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تحطى اللسانیات عوقع فرید ضمن العلوم الانسانية والاحتماعية. وهی تبدو 
في الواقع الأكثر احتماعية والأقل احتماعية في الوقت عينه من بين هذه العلوم. هى 
أكثر احتماعية OÙ‏ ال وضوعین الاحتماعي واللسان متلازمان في الوجود 
والصيرورة؛ ولأن اللسان يشكل في OT‏ واحد مؤسسة مثالية» فضلاً عن أنه Là‏ 
لقيام كل مؤسسة. وهي كذلك الأقل اجتماعية؛ ذلك أن منسهجها یقتصرب في 
جوانب شي من ذاك العائد للعلوم الطبیعیة(. 

هذا هو بيت القصيد الذي نستهل به مقدمتنا هذه الدراسة اللسانية 
الاحتماعية الي اخترنا ها عنوانا الشباب ولغة العصر". وهي في الواقع بدأت 
ب "لغة الشباب"» لکنها توسّعت نطاقا خلال مراحل البحث لتحتضن ألفاظ 
الحياة العصرية في بيئتنا اللبنانية المعتبرة في المعين العام نموذجاً لبيئات عربية أخرى. 
وللحقيقة فهذه الألفاظ تشيع بين ختلف المستخدمين ولم تعد حکرا على جيل 
الشباب» بالرغم من ریادقم في ابتكارها وتعميمها وتطويع EYY‏ واعتمدنا هذه 
الغاية المنهج اللساني الوظيفي الذي أعاننا على رصد وقائع التطور اللغوي» وبخاصة 
igh‏ آحذه في الاعتبار التشكيلات الاجتماعية والاقتصادية» والشباب منها المحور 
والعصب و الدینامو" الذي لا یکل. 

ولاعتبارات إجرائية اعتمدنا بيروت الكبرى حيزاً مكانياً وجغرافياً وفضاء 
ثقافيا اجتماعيا كقدورهما أن يوفرا للدارس إطاراً مناسباًء ورواة لغوين متعتدي 
est‏ والانشغاللات» ومعطيات كافية) علی قدر sS‏ من التنو ع التعبيري» بغية 
مقاربة مسألة لغوية احتماعية ABU‏ 

هذه الدراسة ال تغرف من معين العلوم الانسانية والاحتماعية معاء وال 
نقارها من منظور «alu‏ تثبت علمية اللسانیات وقدرة علومها لا على توصیف 


.Méthodes des sciences sociales, section 11, La Linguistique, 0. p. 340 - 341 (1) 
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الالسن فحسب. بل على معاينة تنوّع الاستخدامات اللغوية في البيفة الثقاففية 
الاحتماعية الواحدة. ودراستنا هذه الي تطمح إلى مقاربة ألفاظ الحياة العصرية 
وإسهامات الشباب في خلقها وترويجهاء اقتراضاً ونحتاً وابتک ار ر عبر منظومة 
أشكال تعبيرية وأسلوبية مستجدة» لا نعرضها للقراء الكرام بوصفها نسقاً مستقلاً 
ومتجانس المكوقات» بل بالأحرى باعتبارها موذجاً دينامياً تصتر واجهة الشهد 
اللغوي اللبناني» وتتردّد أصداؤه ف غير بيئة لغوية عربية» كما ستبیّن مضامین 
الکتاب. هذا النموذج الحدير بالملاحظة والدرس JE‏ نافذة مشرعة نطل من We‏ 
على مروحة وت cmt‏ لا O g‏ فضاءنا الاجتماعي Laai‏ 
للبناني العروف بخصبه وتنوعه وانفتاحه على الآخخر. وسیلاحظ القارئ تباعاً أن 
هذا الفضاء موصوف بقدرة أبنائه على جمع ثنائية الوتلف والختلف في صيغ 
ية مبتکرة نيدأ أ برحل الشارع» مرورا بالطالب ١‏ الجامعي. وبالوظف. وبالعامل» 
5 إلى الاعلامي والفنان؛ والعلن» ورحل السياسة» ورجل الأعمال» وسواهم 
من موجهي الرأي العام ومنتحي مختلف خخطاباته. 
وسيتبين القارئ عبر فصول هذه الدرا راسة الأربعة أننا بذلنا جهداً للإضاءة على 
a Pi‏ قراءة التحؤّلات البنيو ية والدلالية اللاحقة بالصيغ التعبيرية الى رصدناها لدى 
مختلف الرواة اللغویین الستهدفین. . ونعيي بذلك الشرائح الاحتماعية الأشد کی 
على الصعید المهي» والأكثر دينامية على الصعید التعبيري (الشباب والصحافیین 
والفنانین de‏ ضوء سعیهم لتوظیف sine‏ اللغوية للفهم والإفهام ولد 
جحسور التواصل بعضهم مع بعض او ع العالم من حولم à‏ مرتبة ثانية. واذا 
كان م. ن مسواغء » علمي أو نطة منطقي» لتشديدنا على أولوية الأهداف التو اصلية 
الرتقبة من قبل هؤلاء المرسلين» لإيصال أو تبادل خبرامم مع الآخرين» فهو أننا 
مدر کون OÙ‏ اشتغالية اللغة باعتبارها دا للتواصل تحدّد مدى تطورها على أيدي 
مستخدمیها. وهذا الاشتغال اللغوي هو أكثر ما يكون لدى الشرائح الفاعلة 
والمؤثرة في مجتمعها واحر کة لبناه ١‏ اللغوية. وهذا مبدأ لطالما أكدت عليه اللسانيات 
الوظيفية بلسان اندريه مارتینه» وعملنا بدورنا على استلهامه في مختلف دراساتنا 
وأبحاثنا اللسانية» الي تناولت مسائل لغة الضاد ۱ الي لفتت اهتمامنا من خلال 
التدريس الجامعي» وبفعل اتصالنا الباشر بابگمهور الجامعي الشاب المتوقد الذهن 
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والمتحمّس للمفاعيل التواصلية للغة ولقدراقما الإبلاغية» وذلك على مدى یقارب 
الثلاثة عقود. 

هیا لمهام القارئ» نضيف أن التطور اللغوي» كما نفهمه كلسانيين» 
ودراسة alles‏ اللذين يشكلان "مربط الفرس" في دراستنا هذه هما سعي te‏ قا 
للتلاؤم مع متطلبات الحاضر واحتياجات المستخدمين الي لا تعرف Vador‏ 
تتصف صور التعبير عنها بالسكونية أو الثبات. وهنا بالذات نستعيد المبدأ القائل إن 
أي لسان ليس بإمكانه أن یعمل» أي ينهض عهامه التواصلية فى كلا الا تحاهين 
abs Yta‏ دون أن یتلاعم باستمرار مع احتياجات الناطقين به المتبدّلة بدورها 

والخاضعة لمسوغات لا بل لحوافز العرض والطلب؛ .ععنیهما er‏ بالطیع. هذا 

إذا كان الأمر PEN‏ بالتکلمین العادین؛ فکیف إذا اتصل بالشرائح الشبابية الي 
تفيض إمكانات تعبيرية. 

ولمزيد من التوضيح» نستعيد مثالاً مسا ردّده اندريه مارتينه» رائد الدرسة 
اللسانية الوظيفية» حينما رغب في لفت الانتباه إلى بديهيات نغفل عنها لدى 
مقاربتنا مسائل الاتصال وأشکاله وبخاصة تلك الي تقوم بين أحیال متباينة 
الأعمار كما في موضوع دراستنا حول "الشباب ولغة العصر". قال: "لن يكون 
بإمكاننا أن ندرك Les‏ عن بنية اللغة إذا ما أغفلنا أن الطفل يفهم جدّته دون أن 
يتماثل استخدامه اللغوي مع استخداماتها". هذا المثال البسّط في دلالاته ومراميه 
یدعونا كي نفتح قوسین لنضيف بان باستطاعتنا اا آن نتفهم شبابناء ونفهم 
الاستخدامات اللغوية المستجدّة والغريبة والمتغرّبة» العائدة شم دون أن يعني هذا 
أا متمائلة فعلاً أو حي قابلة ماج | استخداماتنا. ومين وضعنا هذ fa‏ 
التوجيهي في إطاره العملي؛ تقول ان Vie‏ راسا ند الألفاظ الحياتية والعصرية 
عموما» والشيابية ددا يتضمّن أن نرصد مواضع pæ‏ وآلياته وأشكاله» الي لا 
تمنع بالضرورة عملية التواصل من of‏ تقوم بين طرفیه الأساسيين. كما يعني هذا 
ایض اد ودائماً ,عفردات الوظيفيين» أن الاشتغالية التزامنية oid‏ الصيغ ١‏ التعبيرية 
المستجدة الي عابناها ‏ متن دراستناء لم يكن بالامکان رصدها وتسجيلها 
وتوصيفها واستقراؤها الا بعد أن تأكدنا - لا بل اعترفنا - بالتغيرات القائمة بين 
الا حیال ولدى الشرائح الاجتماعية المشمولة بالدراسة. من هنا Oj‏ اعتمادنا في 
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تحليل مدونات دراستنا هذه مبادئ علم اللسانیات الا حتماعية sociolinguistique‏ 
يعن Li‏ أحذنا ني الحسبان وقائع التطور اللغوي الخاضعة للسبین الاقتصادية 
الاحتماعية للبيئة المستهدفة يذه الدراسة. وهذا المنطلق البدتی الذي نشدّد عليه 
سمح لنا lat‏ العطیات اللغوية احموعة ببساطة ودون موقف مسبق اللسهم 
استخدام موارد اللغة لتوصیف بحارب الشباب - في وحوهها التعبيرية اللغوية - 
ونقلها ! لى الآخرين . وهذا ما سعينا إلى القيام به عبر فصول هذا المؤلّف» وعسی أن 
نكون قد استوفينا هذا الغرض 

نلفت انتباه القارئ الكريم إلى أن دأبنا في كل مراحل الدراسة هو في التأكيد 
على أصول وحصائص حوهرية تعلق عاهية اللغة الانسانية وبتفوّع ai‏ 
صحيح "آن کل لفة كل Que‏ على حدة رر کیا اسا مين الوقائع المتلاحهمة 
والمتصلة ١‏ الأجزاء" كما يقول مارتينه. . بيد U‏ في حصلة الأمر نظام اجتماعي تعتمده 
(تتکلمه) جماعة معيّنة بعد أن تتلقاه من امع الذي نسّقه صیفاً وقواعسد ونا 
وأصولاًء كي تتحقق بوساطته وظائف تواصلية مرحوة. وهذه اللغة باعتبارها 
مؤسسة اجتماعية» فهي تنتقل من جيل لآخر» وق بذلك بمراحل من التطسور 
الطبيعي» » متأثرة ومؤثرة fus‏ ر الْظم الاحتماعية و السياسية. 

وعا أننا بصدد استعادة بضعة مباذعة لسائية كان ها 91 G‏ توسيه رام تاه 
نردّد مع "معلم جنيف" فردیناند دي سوسیر قوله: "ان وحهة هة النظر هي الي تستج 
الوضوع : وحهة النظر هذه الح یو یکا الباسیک لیس ط ر فة مه المع 
p‏ وا لتفكرء وانكبابه GY‏ لمعاينة کم مر من العطیات التراکمة» هي الق توحه 
مسار cale‏ لا بل ل توسس لقيام هاا العمل وتنتج لاحقاً موضوعاً Le‏ واستتباعا 
ll‏ فوجهة النظر لنظر الي مير باحثاً عن آخر» وترز دراسة موضوعة عن میلاقساء 
هي الي حفزتنا لولوج هذا الفضاء التعبيري الشبابي الذي أظهر لنا أن الشباب 
T‏ يشو padl‏ لعصر من خلال مستجداته ال لعلمية والتقنية فحسب» بل اللغوية بشكل 
آساسي. 

X *X * 

وسيتبيّن القارئ أننا Le‏ في الفصل الأول المعنون "رحلة القترضات ف 

لمان al‏ ار ب المقترضات إلى الخطاب اليومي من خلال نماذج عرفا 
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ابشمهور في مطلع لع القرن المنصرم» وطرّعها لتلائم حارج أصواته» واعتمدهاء 
مقترضة y‏ م في مختلف استخداماته. وهذا شاهدٌ على آن العطیات المجموعة 
خلال عملية تكوين المدونة عکن أن تحلل من وجهة نظر Pass‏ أو تزامنية©. 
واتبعنا ذلك بعرض لنماذج اقتراضية شائعة وشبابية المنحى. 

حصّصنا الفصل الثاني لموضوع "استراتيجية الاقتراض وآلياته" مما في ذلك 
موضوع صوغ الأفعال المقترضة الي تمثلنا على نماذج منها بعد أن توسّعنا في مقاربة 
موضوع "المعالحة الأكادبمية للمقترضات" الي ثملت دراسة المركبات اللغوية 
المستخدمة بأقلام الصحافيين والسياسيين والفنانين...» فضا عن تلك الي ينتجها 
الشباب ویتداولونا مشافهة. 

الفصل الثالث حمل عنوان "نماذج عن المقترضات الأجنبية في اللغة الشبابية" 
وقد شمل أغلب مراكز اهتمام الشباب وأماكن استقطاعی أي الفضاءات المختلفة 
ال تشكل الحاضن الأساسي لاستهلاك المقترضات الوافدة» وتعديل بناهاء وترويج 
صيغها وأساليبها على أيدي الشباب. وقد توسّعنا في البحث في هذا الفصل نظرا 
لأهميته في رصد إيقاعات الحيوات الشبابية من جهة» ولوفرة الاستشهادات المجموعة 
من جهة ثانية. 

es‏ الفصل الرابع بتمحوره حول الحانب التطبيقي لمبدأ "الاقتصاد في اللغة" 
وللشباب فيه دور أساسي. فدرسناه في DT‏ واحد من وجهة النظر اللسانية وفي 
حقیقته اللغوية مثلما في تطبیقاته الشبابية» حيث استعرضنا gò‏ للمعتصرات 
الشائعة على الس الشباب وقي الصحف وی احالات التربوية والاقتصادية 
والسياسية. وتطرقنا فيه إلى صيغ التعديل الشبابية بين الالحاق والشقلبة والعفسنة 
و الغة العصفوري". 


*X *X‏ د 


)1( التعاقبية تعني إخضاع اللغة لدراسة تطورية» وبمعنی آخر رصد تطورها التاريخي خلال 
حقبة من حقب تطور وقائع اللغة ولحظ وظیفتها خلال مرحلة زمنية معينة, 

)2( ترصد التزامية حالة اللغة المدروسة في إحدى مراحل تطورها ذاته» آخذین في الحسبان 
وظیفتها في فترة زمنية معينةء باعتبارها نسقا ساکنا. وللعلم» فالتزامنية هي الوحيدة التي 
تسلم ببنيوية ما في هذا المجال. 
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تناولنا الکلام في ما سبق عن أهمية معابحة وجهی النظر التزامنية والتعاقبية في 
دراسة ثماثلة. Li‏ بالنسبة إلى مسألة التباعدات اللغوية سيد الرصودة 
والمتمثلة بتغیرات جارية على ألسن مستخدمي اللغة» فنلفت إلى أن للد وة اللسانية 
لوظيفية. الي التزمنا بنهجيها النظري والتطبيقي» أسعفتنا كي نرصد في التبادلات 
الي تقوم بين المتكلمين الشبان والمستين تباعدات تشهد على التغيرات الحادثة بين 
صفوف هاتين الشريحتين الاحتماعیتین. وهذا البداً ma‏ قي معالحتنا buf‏ الحياة 
العصرية موا EE‏ الشباب فيها تحديداء مثلما لكل حالة من أحوال اللغة. 
وللتذكير فالدرس اللساني ینبهنا إلى أنه من الصحّة بمكان القول إننا pre‏ 
نفسهاء ولکننا لا تتكلمها بالطريقة عينها. وعا آننا أتينا على ذكر ثنائية التزامنية 
والتعاقبية الي نادى ها دي سوسّیر» وتطبيقاً لبداً التراكم العري نلفست إلى أن 
الفضل الذي يعود للسانيات الوظيفية» في هذا المقام» هو i‏ أتاحت لنا احال كى 
نستخلص من الوقائع ابحموعة في تحقيقاتنا اللغوية الميدانية مبداً التزامنية الدينامية 
.synchronie dynamique‏ هذا fall‏ التوجيهي العتمد في معابحات الوظيفيين سمح 
لنا بدراسة التبدّلات اللاحقة بالوبحدات اللغوية في 1 
القائل où‏ "لسانا ما يتغيّر 
التواصلية". 


زمن معين وفق رأي مارتينه 
في كل اللحظات لأنه يعمل Í‏ و یشتغل میس مین 


وبکلمة فقد أدّت اللسانیات الوظيفية مهامها في تطوير طرائق LUE‏ 
للمعطيات اللغوية المجموعة ودراسة تنوّع الاستخدامات الرصودة وصولاً إلى لحظ 
LAN‏ المعطاة لدينامية اللغة. كما ساعدتنا على المواءمة بين الأفكار المبتكرة» وعلى 
معالحة موضوع مغیب أو مسکوت عنه أو مبتذل لدرجة الشیو deiig‏ 
حانب آخر الد دافع لاستثارة القدرات الکامنة لدي ي كباحث لساین یومن بالرحابة 
الفكرية في معالحات ADU ait‏ ویعمل على شوون لغة الاد منذ ما ينيف على 
الربع قرن 

هذه العناصر مشفوعة بتعاظم تأثيرات ثورة امعلوماتية Ji Jia‏ 
الاحتماعية الاقتصادية SN‏ يي یعیشها مجتمعنا dis GLUI‏ وشرائحه الشبابية 
دید conti‏ نا تمد ۱ إمكانات طرح اشکالیتنا الأولية للبحت» وحوض محال 


التحقیقات اليدانية من gi‏ معتمدین لذلك أسس الرصد والملاحظة والعابشات 
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الوصفية والعلمية. فحمعنا معطیات وافرة» وصتفناهاء وأحضعناها لالیات 
الاستقراء والتحليل؛ متوقفین عند بعض الأحكام الاستخلاصية. تسهيلاً لهام 
cts lal‏ نستعيد هذه الخطوات لنوكد ثانية Of‏ ما شكّل الخيط الموضّل في Lay‏ 
هذا هو اقا بان تسات ما - وهر تساک الفاق مالقا = هو معن مسا از 
الذي تنتظم داحله تحربة أعضاء البيئة الاحتماعية الواحدة برمّتهم يمن فیهم الشريحة 
الشبابية» لا لجهة الس تحدید بل كذلك هة روحية الابتکار والسلوك التعبيري 
كما ستبين فصول الکتاب GA‏ 

نضيف إلى ما سبق أن ما ينتظره امجتمع - والقرّاء على وجه التحديد - من 
الباحث اللساني» ليس أن يصف لهم تحارب الأشخاص لمتكلمين فحسب؛ بل 
بالأحرى الطريقة الي ستنتظم فيها هذه التحارب وفق بن اللغة ومصادرها 
المستخدّمّة. وضمن هذا caa gl‏ سنعاين الطرق الي يسلكها شبابنا وشاباتنا 
متخذین لذلك الأسالیب الا کثر اعتمادا من قبلهم؛ أي اللجوء إلى طرائق الاقتراض 
والاقتصاد والاعتصار والغرف من معين لغات حيّة یعیشون تأثيراتًا re‏ 1 
كل منحى من مناحي és‏ والأهم من ذلك كله هو ما سعینا إلى تبيانه من أن 
هذه البئى والمصادر اللغوية العكاسا lie‏ على الطريقة الي يبدي من خلاها هؤلاء 
الشباب» بوصفهم مستخدمي لا بل منتجي هذه "اللغة" الشبابية» ردود فعلهم على 
العام الذي des‏ بهم و ويساعدهم على تشكيل رؤاهم لذواقم وللاحر. والقول 
الفصل هنا هو آن الأمر 1 ges‏ ولن يصح» Yı‏ م“ biais‏ في الحسبان آن اللسان 
پوس A‏ للتواصل بامکانه استخراج کل ما ميزه عن ساثر أشكال اللغة 
الإنسانية. وهذا بالتحديد ما سعينا إلى العمل عقتضاه ‏ هذا الولف الذي نعتققد» 
بتواضع كلي» أنه يتفرّد في موضوعه ومعابلاته» مثلما في مدونته الجموعة على 
مدى عقد من الزمن. 

للأداة العلمية وظيفتها ال لا مندوحة من الإشارة إليها. لذاء نتوقف عند 
القيمة النوعية للسانيات الوظيفية الي انتهجنا مبادءها هناء وهي في الحقيقة 
لسانیات الألسن» وال بدت أكثر ما بدت في مسالة رصد كيفيات الراك 
اللغوي» التناغم والعاكس لزخحم الحراك الاحتماعي؛ والشبابي مده تخديداً. وقد 
شكلت الأدوات الاحرائية اللسانية الي اعتمدناها في مختلف مراحل دراستنا مسن 
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معاينة ميدانية» ومتابعة دؤوبة لتطوّر الا سالیب الشبابية» مشافهة وتدوينء وصولاً 
إلى إصاحة السمع للأحاديث التلقائية» والحوارات العفوية أو الوجَهة والتعلیقات 
الفردية منها dell,‏ وتلك المبثوثة عبر وسائل الإعلام المرئية على مدى عقد من 
الزمن» dl‏ أقول شكات لنا مراحع (سنادية أساسية أسعفتنا في توصیف الواقسع 
اللغوي المعيوش للجماعة اللغوية عموماء وف استقراء آليات التواصل الشبابي في 
بيئة عربية معينة» على وجه اخصوص. 
des‏ بجريات البحث أن "اللغة" الشبابية الدروسة في إطار لغة الحياة 
العصرية» على اختلاف منتجيها ومتداوليهاء مأحوذة في مصاف التعبيرات الأحرى 
للسلوكيات الإنسانية» ليست مادة سكونية ذات أبعاد محدّدة على أكمل وحه ولا 
هي راسخة الأصول والعا م» وتُعرف بسهولة إدراكها. فهي أسوة بأشكال اللفة 
الأحرى» تتميّر بحالة من الراك بفعل دينامية تزامنية تسهم في تشكلها وف تغيّرها 
على مر الزمان. وبالرغم من اعتمادها أساليب ابتکار ولصق ونخت وتوا 
واحتضافا لتشکیلات متتوّعة» فهي لا تشکل بالضرورة نسقا متجانساً عکن 
الركون إليه أو البناء عليه» حسبما تنبئ النتائج العامة هذه الدراسة الوصفية الأولية 
الى عرضنا هنا بعض غاذجها المتراكمة في البيئات الثقافية العربية عموماء واللبنانية 
على وجه اخصوص. 
ومن الطبیعی أن يتساءل القارئ بعد اطلاعه على فصول الكتاب الاربعق 
واستعراضه المقترضات الي قارب عددها الألف؛ والمركبات اللغوية الي ناهزت ol‏ 
ترى هل بإمكان المعطيات والمعالحات أن تُظهر التلازم بين اعتماد مبادئ الاققراض 
والاقتصاد والاختصار» وتواتر عدّة تلفظات ومركبات وصيغ مونّدة؛ والاتتماء إلى 
شريحة عمرية أو احتماعية أو أهل مهنة؟ وهل الالتفات إلى ظواهر التغيّر اي يدركها 
اللساي» وتغيب عموماً عن مدارك الأهل والمربين» يسهم في التركيز على وجود بسین 
لغوية متماسكة وحسنة وتعکس اهتمامات مستخدميها ومصالحهم؟ والسؤال الاحر 
الذي قد يتبادر إلى الأذهان هو هل الأحداث والوقائع اللسانية توضع في حدمة 
التحليل السوسيولوجي للفعل الكلامي عموماً وللسياقات الي يندرج فیها الخطاب» أو 
حن لقدرة النتج/التکلم على الخروج بالفعل الكلامي عن المقام اللغوي واستيلاد أقوال 
مختزلة أو استخدامات لغوية مبتورة؟ والى Le Gi‏ ما يزال للعادات اللغوية és‏ في 
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الخطاب الشبابي الذي ستتمحور حوله هذه الدراسة؟ وهل حيل الشباب يتفاهم 
بحكم الأعراف والتقاليد الي تخضع لقانون اللغة؛ أي التوافق المبدئي على متضمنات 
للقول يستحضرها السائل ويعرفها المحيب؟ أو هو SA‏ حارج السسّرب ويسبح عكس 
DEN‏ وهل المتكلمون الشباب يُعتبرون في حكم المتكلمين الحقيقيين الذي D, See‏ 
حضورهم ا قيقي بوصفهم منشكين للقول الم والنجز بأبنية نحوية سليمة التراكيب 
وواضحة الدلالات» أو هم ما يزالون يعيشون الفویا" على هامش duty Set‏ 
ولیس آخراء هل ما نحن بصدده هنا ليس سوى استهلاكات لغوية محدودة التداول 
وسريعة وحاهزة من Jr gli‏ ال 1004 fast‏ وال CNN"‏ وال 
ال فایسبوك" أو Kad‏ والزابينخ O zapping‏ وشباب ال sms‏ 
و de‏ الفايسبوك ”7 وشبان "البلاي ستيشن"50, لا تغتي ولا تسمن من ga‏ 
ولا تفضي إلى عمل حقيقي» أو العكس هو الصحيم؟ 

هذه التساژلات وغيرها الكثير ما قد يخرج به قارئ هذا الکتاب de‏ وتحتاج 
إلى معابحات جذرية ومستفيضة. ونقول في هذا امقام إن برد طرحها بالتلازم مع 
إنخاز هذا المؤلف ابحدید من نوعه» جمعا ومعالحة واستخلاص أحكام» على ما 
نعتقد. هو في حدّ ذاته Ol pel‏ بنشوء "لفیا مغايرة للغة الأهل» ومن نه إقرا” 
بوحود شريحة شبابية - من اتسين بالطیع - تتجاوز في المفهوم الأوسع الشطور 
الغمرية sh‏ لتطول جامعیین وإعلانيين وفنانن ومصتمي اعلانسات وعنسر ون 
سانسن وسواهم... من یتشار کون والأجيال الشابة الاهتمامات والتسا EN‏ 


all‏ ویتمتعون في OT‏ برحابة تعبيرية وبرو بداعية شبابية. 


Ea 
TC 


)1( صورة مجازية طريفة وردت على لسان أحد المدوتین المصریین» صحيفة النهار: 
2009/9/10. 

(2) أطلق الأستاذ الجامعي غسان مراد هذا التوصيف على جيل الشباب بالنظر الى قدرتهم على 
متابعة برامج تلفزيونية عدة أو حتی معلوماتيق في الوقت عینه (صحيفة الأخبارء 2009/9/16(. 

(3) مجلة شون جنوبية, العدد ۰15 تشرین الأول 2008 

(4) مركب امتخدمه الفنان درید لحام لدى مهاجمته الحملة لشرسة التي تعرتض لها على مواقم 
التواصل الاجتماعي. صحيفة الأخبارء 2011/3/1. 

(5) مركب استخدمته صحيفة الشرق الأوسط (1/7/18 201) نقلا عن وكالة آرویترز" للإشارة 
إلى شبان مدينة مصراته الليبية الذين كانوا مولعين من قبل بألعاب الكمبيوتر وباس تخدام 
هواتفهم الخلویق وبمستحضرات تصفيف الشعر والملابس» والموسیقی» والهواتف المحمولة 
وتحولوا إلى مقاتلین آشداء على جبهة مصراته. 
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نستدرك بالقول إن الکلام عن "لغة" شبابية في اطار لغة الحياة العصرية وجمهور 
منتج شا لا يقصد به تحدیدا تلك الأشكال اللغوية المبتكرة الى یتدعها ويقداواء 
إزسالاً وتلقياً» شبان وشابات جامعيون في ربيع أعمارهم. بل إن ما ستنجلي عنه 
مضامين الکتاب هو OÙ‏ فة روحية دينامية تحث شرائح اجتماعية عديدة تتشارك 
النطلقات والانشغالات والأهداف» ai‏ فضاء تعبيري متمایز» وإبدا ۶ ع صيغ 
مستحلّة وتولید تاکیب ST‏ بو والسبیل إلى ذلك استغلال موارد اللغة الأم» 
ولغات خا آحری» لنحت buf‏ جحدیدة) أو اقتراضهاء أو احتصار est;‏ أو 
تعديل تراتبيّة أحرفهاء أو تغيير دلالاتما الوضوعة» أو العمل على انزياح معانیها 
المتوافق علیها» وكل ذلك يخضع لوسائل خاصة تتجرًأ على القواعد والشنن 
الكلاسيكية» وتنتج مواردها بغضّ النظر عن القوانين اللغوية الولدة والمعروفة. 

هذه الدراسة الموثقة تخرج ج إلى النور من بين يدي باحث لساني يسبح على 
الدوام قي بحر al‏ يدرس اللسانيات منذ ثلاثة عقود. وبوصفه أستاذا خا 
فهو يصيخ CA‏ لطلابه وطالباته» وللجمهور بالطبع» وعتهن العمل البحني 
والتأليفي في ele‏ غير مألوفة قد يعتبرها البعض بديهية أو مبتذلة» وتدخل في 
باب تحصيل الحاصل» ولا مردوادت علمية تنتج عنهاء ولا عکنها أن تدحل بأي 
حال من الأحوال "جنّات" البحث العلمي. على هذا التشكيك ١‏ القصرض أو 
الاستباقي نردٌ بالقول اه كان من دواعي سرورنا أن یلقی هذا DER J‏ نك رعاية هيئة 
بحثية علمية مشهود ها هي "ابحلس ball‏ للبحورث PR‏ سدع جامعتنا 
اللبنانية الوطنية اللتين Hip a‏ بت كما أنه استقطب اهتمام 


زملاء واعلامیین ۳ وضحافين 2 © وجمهوراً شاباً تست هم فرصة الاطلاع 3 


)1( أثير موضوع الکتاب خلال مقابلات؛ تلفزيونية وإذاعية» آجریت معي في آکثر من وسيلة 
إعلامية: في الفضائية اللبنانية MTV‏ في برنامج کتاب" بتاریخ 2009/8/23. كما أجرت 
الصحافية الالمانیق السيدة منی سركيسء مقابلة معي بهذا الخصوص لصالح الاذاعة الألمانية 
۴ بتاریخ 2009/9/18 و استضافتني قناة روتانا الخليجية" بتاریخ 2009/10/10« 
وقناة "الحرة" للکلام عن مضمون الکتاب بتاریخ 2009/11/24« وقناة "الجزيرة" بتاریخ 
7 وقناة المستقبل بتاریخ 2010/8/3. 
أجرت صحيفة النهار Allée‏ مطولة بخصوص هذا الکتاب نشرت بتاریخ 2009/9/7. كما 
أجرت الصحافية الألمانيةء السيدة منی سرکیس, مقابلة نشرتها في الصحيفة السويسرية 
الألمانية Neue Züercher Zeitung”‏ بتاریخ 2010/1/4- 
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بعض مضامینه» أو المشاركة في AU‏ شهادات بخصوصه أو مناقشة أفكاره» أو 
ترقب د 

لکن هذه اللاحظة تستدعي آحری تتعلق بالدور المنوط بالباحث sol‏ إذ 
تقتضينا الحقيقة العلمية أن ننبّه في هذا المقام إلى أننا كلسانيين لا يعنينا» وليس من 
صلب واجباتنا البحثية» تقدم حلول شافية لاشکالیات وظواهر لغوية احتماعية قد 
تعتبرها فئات في امجتمع نافرة ودونية وغير سويّة» وتنذر بعواقب الأمور. فمهاتا 
الأساسية تتمثل في JG‏ معطيات واقعنا اللغوي» واستقرانها؛ وحث الجمهور de‏ 
إبداء مزید من الوعي والادراك لاکتناه تطور أوضاعه الاحتماعية المعبّر جوا 3 3 
التشکیلات اللغوية المنتّجّة والستهلكة في مختلف سیاقات التواصل اليومي» ومن 
ول قالش ne‏ هذا من حهة؛ LÍ‏ من مو ik=‏ 
استسهال قياس ما تتمخّض عنه هذه الدراسة؛ أي "اللغة" الى آنتجها وتداوها 
شبان وصحافیون وفنانون «branchés à aie‏ على اللغة rsa‏ أو النموذحية 
34 أو الادبیق أو حي البیضاء" الى بدأت تغزو نخبنا وشرائحنا» وطلاب 
جامعتنا وتستحق دراسة مستقبلية. فمنتجو هذه "اللغق الى سعينا للم لها 
المتناثر» وعسی أن نكون قد نححنا في ذلك» هم طليعيو التغیبر في بيئاتهم. وحافم 
كحال مرسليها ومتلقيها والعدّلین فيها؛ يعيشون في بيئات شديدة الخصب والتنوع 

معروفة بالخراك الاجتماعي: وشزوع أبنائها إلى تحسين شروط عيشهم. فده 
الغاية i‏ يجدوا بدا م ن تحاوز واقعهم والتسابق مع لع زماهم» EN‏ موطیم قدمٍ هم E‏ 
عصر العولة» وتوظیف مواردهم اللغوية التاحة هذه الغاية. 

في دأيهم هذاء یسعی منتجو هذه البتکرات اللغوية» لاثبات الذات» واللغوية 
منها بالطبع. وكي لا نخطئ التقدير» فهم لا یزالون fej‏ لا يتجرّأ — ن الجماعة 
اللغوية الکبری» بالرغم من نزوعهم للاستقلال والتمايز التعبيري عنها. وكما 
سنری لدى استعراضنا بعض النماذ ج» فالخطوات الاستقلالية تقضي بانفصال الفرد 
عن الجماعة اللغوية الكبرى» وقي المقابل انتمائه لشلل» وانضوائه ضمن جماعات 
جامعية أو سياسية أو مهنية أو شوارعية - تتشارك الانشغالات والهموم والأهداف 
المرحلية» حيث يتماهى العضو الفرد بسلوك الجماعة» ويغرف من معينها القيمي 
ذاته» ويردّد تعاببرها النتقاة ال تخفى دلالاتها الوضوعة عن أفهام الآخرين. 
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والشباب ي هذا | النرع لا بهدفون إلى انتراع الاعتراف بفردانيتهم التعبيرية 
à ab‏ اقتراضاً أو اقتصادا أو اختصاراء من یی ی أو من جماعتهم اللغوية 
الحاضنة cgt‏ بقدر ما يرغبون à‏ إثبات ذواقم القلقة ۶ والتطلعة إلى التغيير إلى حا 
ملامسة درجة الثو ران ضد المؤسسات الرحعية من آها ل وبيشة عمل ومدرسة 
وجامعة وتشكيل سياسي؛ ومؤسسة اللغة بالطبع اة مت : ن هذه المراحع 
المستهدفة لا بل في طليعتها. 
وستری من خلال جريات الدراسة أن السلوك التحرّري لا یقتصر على الفة 
فحسب» بل يتناول Ne Laf‏ ت الري وتسريحة الشعر والمأكل والمشرب والرياضة 
وفنون قيادة المركبات والدرّاحات على Í‏ أنواعهاء ناهيك باقتناء امواتذ تف الخلوية أو 
امحمولة وعلاحقة تطو رات الموضة واكتساب "نيو لوك" وممارسة هواية التسوّق أو 
یی موس ر الحفلات والاستماع إلى الموسيقى؛ وارتیاد دور 
لسینما والطاعم وا النایتات" وسواها من مراکز اهتمام الأجيال الطالعة. 
الأولوية المعتمدة لدى الشرائح المستهدفة قي هذه الد راسة هي أولاً زوع 
للتعبير H‏ عن تحاريهم الخاصةء وثانياً التفلت من وطأة ١‏ الخضوع لنظومة التقاليد 
والأعراف والعادات» و کا ل ما ينضوي تحت يافطة "الينبغيات": الي كنا ندرجها في 
السابق تحت يافطة "قل ولا تقل' '. وللحقيقة» فأماكن الاستقطاب العامة منها أو 
الشبابية أ و الجامعية» تشكل الفضاء التعبيري المثالي للالتقاء وللتبادلات اللغوية 
حيث يفسح iale‏ في المحال للرواة اللغویین نعي هم الشباب تحديداً - لاطلاق 
العنان و يوار و المعاينة المباشرة» أو 
خلال فريق العمل الذي التقاهم وحاورهم» أو عبر متابعتنا الدورية ا 
الإعلامية اللغوية؛ مقروءة ومرئية بشكل أساسيء الي تتناول منظومة اهتماماتمي 
وتتایعها على غير صعید QUE‏ و واحتماعي واقتصادي وفسی.. 
أخبارهم ونشاطاقم وجرأقم التعبيرية بالطيع. 
وستبين مندرحات الدراسة أن ما لا قال» »أو مالايمكنا أن نتصور أن 
يقال - أو ي يكتب بالطبع - هو الأوفر انتاح ا 


. وتتف تن في إبراز 


ونوعاه والأحراً 0 
والأطرف صوغ مما درجنا على قوله أو كتابته أه و قراءتف أو و تلقناه على مقاعد 


الدراسة؛ أو في مدرجات الجامعة أ, و جرى على ألسن ن القوم في أماكن العمل» ون 
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البيئات العائلية. صحيح أن دراستنا ليست ذات طبيعة مقارنة كي نستکلم عن 
الفروقات املیلیق ولكنها ملاحظة استوقفتنا وأحببنا أن نشارك القرّاء مضموفا. 

وكي لا نصدمٌ القارئ مسبقاء فطبيعة الدراسة» وإشكالية البحث وجریاتنه 
والنتائج الأولية لتحليل المعطيات» والأحكام التلخيصية المستنتحة» قد لا تقع برداً 
وسلاماً عند الكثيرين . فبعضهم bete‏ لدى ولوج هذا الفضاء التعبيري الذي 
ينأى عادة عن مسامع الأهل ومدا ركهم أو هم متغاضون عنه سهواً أو dog‏ 
وسيدهش بعض آخر حينما يدحل هذه "الغابة" التعبيرية المترامية الانعطافات 
الأسلوبیق والتداخلة العناصر واللغات» والملتبسة الدلالات. وسيصاب آحرون 
بخيبة أملٍ sl‏ معاينتهم - على الورق وبالأبیض والأسود - هذا التذرّر التعبيري 
الذي يسم منطوق فلذات أكبادهم وأصدقائهم وا محيطين هم؛ لذا قل لا تصدّق 
أعينهم ما یطالعون! لکن بعضاً آحر سیتجالد ويتأن» ویستطیع معنا ge‏ 
وسیتفهم في احصلة طبيعة هذه التحوّلات البنيوية اللاحقة حقة .عنطوق الجيل الشاب 
وعنطقه colis‏ سيترصد حطاها في التسمیات وی التوصیفات وی التعليقات» 
وسیحاول وضعها في إطار مرجعي هو SLA‏ اللغوي في ضوء تبدل الأحوال 
والستن. وسيلاحظ کل هؤلاء أننا لم نصطنع مواقف متخيلة» وم نبن على رمال 
متحركة» وم نبتدع ما هو غير قائم $ في الواقع. بل قصدنا هؤلاء الشباب حيثما 
يتواحدبون als‏ وتحولنا وشاهدنا وسمعنا ودوّناء وها نحن نشرك قراءنا فیما انتهینا 
إليه» ونصدقهم القول فیما آلت إليه لغة أبنائهم وأحفادهم. فکیفیات التعسبیر 
الشبابي - والاعلامي والفي - الي تخرج إلى النور» برأينا التواضسع؛ عبر 
مر کبات لغوية مستحدثة وصیغ أسلوبية لافتة وترا کیب تتوالد بلا انقطاع هي 
عل Ja‏ رون سواه تلمع اک( 
حيط هم ويسهم في تشكيل هوياقم الثقافية» ,ععناها الانفتاحي؛ والأصح القول 
المعو À‏ ۱ 

كل ما سبق لنا ذكره من ملاحظات آولية ليس برآینا Le‏ لاعسراض عن 
متابعة القراءة؛ فهذا ما نطق وینطق به أبناؤنا وبناتتا في تعلیقاقم على ریات 
الأحداث» أو في خلواتهم ولقاءاقم المغلقة» أو في سهراتهم الصاخبةء أو خلال 
دردشاتهم الإلكترونية حيث لم نعد نفاجأ بالضحكات الي تند عنهم وهم يقرأون 
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مضامین رسائل نصية أو تداولية أو إلكترونية تصلهم عبر کل ما تطاله آیدیهم من 
أدوات التواصل or‏ وما أكثرها. 
* ۶ > 

انطلاقاً من هه all}‏ اللسانية الي أتينا على ذكرهاء لا بأس من الا شارة 
إلى أن بعض أدبائنا ومفكرينا التفتوا يكرا إلى هذه المسألة. وإذا كان جبران حليل 
جبران قد لفتنا إلى أن أبناءنا ليسوا لتا بل هم أبناء الحياة؛ فمن باب أولى التأكيد 
على أذ له اي تساب على تم أو "ترج" على ایح co‏ 
Keyboard‏ الثابت منها والمحمول 5095 اأو تلك الي تتآلف حروفها وأرقامها 
اللاتينية عبر رسائلهم النصية الخلوية «SMS‏ وعلی موقع "الفايس بوك" facebook‏ 
خاصتهم» الذي أحسنت طالبة لبنانية (17 عاما) و في اصطياد صورة بمحازية موفقة له 
"الكل فايت طالع؛ لا إحم ولا D" us‏ هذه الرسائل التداولية والدردشات 
الإلكترونية باتت بلا منازع لغة حياتهم وصوت حدائتهم» والأداة الناقلة لأصداء 
الحراك الاحتماعي للقوى الحية والفاعلة في احتمع - أي بجتمع - وق مقذمها 
الشباب. 

يخوض هذا الكتاب في العديد من ابحالات الحياتية العامة الي تخص عموم أفراد 
امجتمع .من فيهم الشباب من ابلنسین. والظواهر اللغوية الاجتماعية المتنوّعة 
والسکوت عن بعضهاً e ally‏ الدلالات» الي نقارها ف فصول الكتاب الأربعة» 
ES‏ هنا في ضوء علوم العصر بغية دراسة منطلقات وكيفيات حصول ل التخیرات 
التعبيرية الي تسود بيئاتنا الشبابية» جامعية كانت أو ثانوية» أو حي قوى عاملة وأخرى 
بویا أو مسيّسة. ولهذه الغاية قصدنا الرواة اللغويين Ge‏ ماذج للكلام الميسوش في 
"أرض الو لواقع" ؛ وجمعنا معطياتنا عن طريقي السّمع والبصر؛ وشکلنا مدوّنات؛ وعدنا 
إلى وسائل الإعلام» مکتوبة ومرئية؛ وقرأنا LS‏ ومراحع؛ واستعتًا بقواميس متخصّصة 
ومعاحم للغة الحياة اليومية؛ وعدنا إلى تحارب الغرب وبعض الشرق في هذا JLA‏ 
وسألنا أنفسنا والغير من حولنا؛ وحللنا ما انتهى إليناء وأوجزنا خلاصة دراستنا عبر 
بحموعة من التحليلات والملاحظات والأحكام التلخيصية. 


)1( وردت هذه الصورة المجازية على لسان شابة جامعية هي شقيقة الصحافية في صحيفة 
السفیر» جهينة خالدية (2007/7/18). 
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ونلفت نظر القارئ إلى أننا لا نملك إجابات فهائية أو شافية عن التساولات الحقة 
التي استهللنا يما كتابناء وهذا هو دأب الباحث في علوم الإنسان. وليس مطلوباً ما أن 
نوصل قارئنا إلى بر الأمان المعري. فبحر اللغة - والشبابية منها إن Eai‏ التعريف - 
الذي حضنا ok‏ واسع ومليء بالدرر التعبيرية الي تتناسل بشكل مستدام» وتشكل 
سيلا LOIS‏ حارفا لا يعيق تقتمه حاحر لغوي أو عقية مفهوميّة أو صعوية À og‏ 
لتلك الأسباب وغيرها قررنا أن يكون شهر أيلول/سبتمبر من العام 2011 محطة آحسيرة 
terminus‏ لدراستنا للشرعة المنافذ هذه» منذ عقد من الزمن ویف على عوالم 
الشباب وشواغل حياتهم وأخبارهم ومبتكراتهم الى لا تنتهي فصولاً وآحرها "حمادة 
بالمنزبيل" الي أضافها أحمد مكي إلى لغة الشباب(. 

EE‏ ری عر 
بعدما بات لدينا مدونة لغوية "محترمة". ونترك بطيبة حاطر لسائر الزملاء والباحثين 
المهتمّين وطلاب اللسانيات الاجتماعية أن يتابعوا هذا المسار Gall‏ الذي اسيج 
على لطر از رز اي که Jats‏ المنطابات a‏ وشغفاً gas‏ 

حوال التکلمین وتبدّل آمزحتهم وطرائق تعبيرهم» وشوقاً للعودة إلى ایغ 
واصطیاد السوابق واکتشاف رواد الابتکارات اللغوية - والاقتراضية منها تحدیدا - 
والنظر في ظروف نضوحها ورواحها. | 1 

الواضیع المثارة» مألوفة كانت أو مغيّبة أو مسکوتا عنها ومستبعدة من جات 
لبحث العلمي» لفتت انتباهنا. فحضنا فیها وفق إمكاناتناء وبالاستناد إلى الراجع 
الأجنبية - .ما فیها الايرانية - الي سبقتنا في الالتفات إلى لغات" الشباب ولشارع 
والحياة. وکانت وسائل الاعلام - مقروژها ومرئيّها - g‏ معين لنا في هذا البحث 
الميداني الشیّق والشائك على حدّ سواء. الأمثلة الأربعة ال نذکرها على سبیل JU‏ 
هي اعلان مرئي یطمتننا فيه صاحبه الشاب بالقول لشاهدیه: "بشر مفوّلة بالطاقة 
Lis‏ ية" وجملة مصاحبة لرسم كاريكاتوري عن موقع "تويتر" Twitter‏ 


)1( هو فنان مصري ابتکر في فيديو کلیبه الأخير "فايس بوكي" مصطلحا ظریفا بات يعني "الخطأ 
أو الكذب» أو الافتاء بلا معرفة". وقد اکنسب المصطلح الجدید معناه من لغة جسد مكي في 
أثناء نطقه» فضلا عن سياق العبارة. صحيفة السفیر؛ 2011/9/20 

)2( اعلان تجاري عن كريم رجالي منشط لحماية البشرة ۰10۳6۵۱ بث مساء يوم 2008/12/14 
على قناة -LBCI‏ 


27 











المستحدّث جاء فيه "كنت عَم بطبع Twitter‏ كنت عم بتو sus‏ وهنا لعب على 
الألفاظ والعاني لا تحفی على اللبیب؛ وحبر عن إطلاق بحموعة شبايية دعوة باسم 
'فوّلت معنا" على "فایسبوك" لتوقیع عريضة تطالب بخفض سعر الوقود2؛ واعلان 
مکتوب بأحرف LAN‏ على وسيلة نقل: Win Tishrijak‏ أو "وين تشریجلی"(؟ 

وتقتضینا الأمانة العلمية أن نلفت قارئنا الكريم إلى أن الدراسة العلمية الي 
نودعها ضمن دفي هذا الكتاب ليست نواة قاموس شبابيٍ ولا هي قوائم 
مفردات شبابية» وان بدا ذلك للقاری؛ ولیست كذلك جردا is, à‏ اللغة 
العصرية» بل هي معابحة لسانية علمية لمعطيات لغة الحياة - الشبابية منها على وجه 
اخصوص - في Las‏ المديي اللبناي» مشفوعة بشواهد متفرقة تعود مجتمعات 
عربية» تيسر لنا الوصول إليهاء PANY‏ "على الطبيعة"» ومأحوذة لحظة حدوثهاء 
ous‏ أو و مک با بة في وسائل الإعلام. صحیخ أننا وجَهنا آشرعة دراستنا صوب 
سيل المقترضات والختصرات الغربية النشاً الي ترفد بحر لغة الضاد» بوس بالجديد 
والعصري» والغريب» والمستهيّن clef‏ والفيد وا معو م بطبيعته» وال تتردد على 
ألسنة شبابنا وشاباتنا وعلى أثير وسائلنا الإعلامية. فمنطلقاتنا كانت على وجه 
التحديد دراسة استراتيجيات الاقتراض والاقتصاد والحذف قي صفوف شبابنا. لكن 
بحريات التحقيق الميداني» ومضامين المعطيات ا مجموعة وحجمهاء وطبيعة تيكل 
إلفاقها وتراكيبهاء دفعتنا إلى تعديل أشرعة با منهجية ومعاينة وتحليلاً ترسو 
على بر ر ألفاظ الحياة الاجتماعية إن صح م التعبیر. 

فتنو ع الضامین وتعدّدها وتعدّد رال الحياة اليومية» والشبابية في طليعتهاء 
ال عاينًا وجوههاء وجعنا معطياتماء وحللنا ألفاظها وتراكيبهاء ونظرنا في وظائفها 
التعبيرية والإبلاغية» وتتبعنا مدى اندراجها في العملية التواصلية» قد عدلت في 
مسار مخططنا الموضوع. ويعود السبب في ذلك إلى تداحل لا بل تشابك العوام 
الشبابية الي تنتجّ بشكل مستدام مقترضات ele,‏ وتعدّل الصيغ الكلامية 
التقليدية» كي ترفد لغة الحياة بالمستجدّات والشوارد الي تثريها وتجعلها أكثر 
طواعية ومرونة على ألسن مستخدميها من الجنسين. لذاء سيلاحظ القارئ أننا في 
)1( صحيفة الأخبار 2009/8/13. 


)2( صحيفة الأخبار» 2010/5/4. 
lle (3)‏ الإعلان خلال شهر آب/أغسطس 2011 
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El‏ موضوع المقترضات» إن من وجهة النظر الأكادعية, أو و في رصدنا لآلية 
صوغ الأفعال المقترضة من قبل الجمهور» وشرائحه الشبابية» أو مر من قبل قطاع 
الصحافيين» قد التفتنا إلى تماذج شائعة لمقترضات سائرة في اللغة اليومية» وفِي غير 
بحال حدمات» أو QUE‏ أو سياسي أو فين أو حياتي. كما أن طبيعة الدراسة آملست 
علينا العودة إلى الو راء لتقصي تاريخية بعض هذه انحا ولات الاقتراضية nn‏ 
فتوقفنا عند السوابق الاقتراضية الي Es‏ لنا الاطلاع عليها في الصحف والكتب 
والإعلانات. Las‏ حطى تعريبها أو طرائق ترجمتهاء أو إيجاد مقابلات عربية 
مستساغة «lb‏ في أغلب القواميس الثنائية اللغة» أو في تلك المهتمة بالألفاظ العامیق 
أو الموثقة للدحيل؛ الصادرة منذ مطلع القرن المنصرم ولتاريخه. 
*X *‏ * 

الشهد اللغوي العام الذي ينجلي عنه هذا الکتاب متنو p‏ ع وحصب ومشوق 
إن igt‏ المواضيع العامة أو اله لفرعية ال يي تطرقنا إليهاء أو AS A igt‏ الجديدة» 
الثنائية اللغة» Jta‏ الأوحه» وا تیه نا لقصدية شبابية وإعلامية» لا حسسب 
معانيها ودلالاتها الموضوعة هار وقد لفتت هذه LS‏ الي ی ناهزت المغتين انتباهنا» 
فأفردنا لها LE‏ مقبولاًء ونعتقد بتواضع أننا من الأوائل الذین Mau ms à‏ 
مشاقهة وتوا = والضعوها من م لبضع الدر اسة اللسانية الحديثة؛ وتحديدا 
دراسة الرصيد المعجمى لما. ولا بأس من القول إن الدينامية التزامنية لموضوع 
الاقتراض» في وجوهه المتعدّدة» شغلتنا ونالت اهتمامنا أكثر من تلك العائدة 
لوضو ع الاحتصار أو الاقتصاد اللغوي. لكننا ۾ ممل هذا الأخير» بل وفيناه حقه» 
ولو جاء متواضعاء على حساب منظومة المقترضات ال ١‏ ستحوذت علی اهتمام 
أكبر نظرا للفيض المصطلحى الدخيل الذي رصدناه على مدى UJA‏ لمراحل بحثنا 
اليداني» والذي بات يتربّع اليوم هانئا في متون معاحم الدخيل أو العامي في غير 

وفي الحقيقة» فالباحث اللساني الذي يعاين هذا الدفق من القترضات 
والمحتصرات» الثبتة في LLS‏ هذاء أو تلك ال درست من قبل آخرين» أو حي 
تلك الي ۸ یتسم لنا الوقت لضمّها إلى مدوّنتنا اللغوية الحالية» يلاحظ بوضوح أن 
هذا الدفق الصطلحی يرفد لغة الحياة اليومية في البيئة اللبنانية» مثلما في بيئات لغوية 
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عريية آحری" “. ولا یستطیع الباحث بالطبع أن یقصر دراسته على شريحة الشباب 
تحديداًء ولو رغب في ذلك» أو حي لو كانت منطلقات الدراسة تتمحور حول 
سبل تعاطي الشباب مع اللغة» وتطويعهم مواردها وبناها بغية تسهيل تواصلهم مع 
أندادهم ولا ومع الآخر Uë‏ ووفق "شروطهم" التواصلية. فالألفاظ والتعابير 
والمركبات المنتجة أو العدلت lasas‏ أو شیف أو و رکا أو دلاليا» وللولنة Le‏ 
انقطا ع آمثال: أسيسلي U t(.S.M.S)‏ (انعصدع)؛ مستكلي f(missed-call)‏ 
activate) D si‏ لا تتوالد فقط من لدن الشرائح الشابة ‏ اجتمع» بل هي 
حصيلة العملية التواصلية التکاملة لش ر كاء ابحتمع على اختلاف أعمارهم ونوعهم 
الجندري» ومنابتهم الجغرافية» ومهنهم» وخلفياتهم الثقافية. ونعي بذلك ابلمهسور 
العام يمن في ذلك آبناء الضواحی المهمّشة أو قاطنو الأحياء الشعبية مرو بالنخب 
السياسية والثقافية الاحتماعیق وس إلى بجوم الفنون والرياضة والأزياء وبالطبع 
الصحافین والاعلامین الناشطین في قطاع "للیدیا". والشباب من هؤلاء جميعاً 
القلب والعصب و"الدينامو" الذي لا مهرب من الوقوف على توجهاته وحظها في 
دراسات مشابة. فهولاء جميعا باعتبارهم رواة لغويين» ومنتجين» ومرسلین 
ومتلقین في «OT‏ هم بلا أدن ریب حرکو الشهد اللغوي في الدن والضواحي؛ 
طلیعیو التغییر في جتمعاقم Li,‏ الوصّل cde fil conducteur‏ أو خيط أريان 
ce fil d'Ariane‏ لنتائج التلاقح اللغوي والتثاقف احضاري والانفتاح على تقنيات 
العلوماتية. فلا عجب إن اتسعت فصول هذا الکتاب لشسهاداقم - الباشرة أو 
النقولة عبر وسائل الاعلام - ولحصيلتهم اللغوية الوصوفة بالحراك والشراع والمعيّرة 
خير تعبیر عن بحارهم الانسانية الوسومة باخصوية والتنوع وبالحيوية والتعدّد. 
ونتمی صادقین أن یستحق عملنا التأليفي المستجدّ هذا التوصیفات الي أتينا عا 
ذكرهاء لا سيما وقد بات في طليعة شواغلنا منذ حوالي العقد من الزمن؛ وصرفنا 
آربع سنوات في إنحازه. ولنا ملء الأمل في أن يفي هذا الکتاب عرامیه العلمية» وأن 


)1( انظر على سبيل المثال "معجم ألفاظ الحياة العامة في الاردن. تأليف مجمع اللغة العربية 
الأردني» مكتبة لبنان» ط. 1۳ 2006. 

)2 ذه الصيفة الفعلية يراد بها وضع الخط الخلوي قيد التشغيل. وقد رتدها أمامي بائع خطوط 
هاتفية خلوية في الاسكندرية بتاريخ 2010/6/20. 
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يعكس وفق وجهة نظر لسانية روحية الشباب وحَراك امجتمع وايقاع الشارع في 
آن. فهذه العناصر الثلاثة مترابطة وأساسية في تشكيل معا المشهد الثقافي 
الاحتماعی في المدينة. 
۱ * #۷ # 

استفضنا في هذه القدمة ال رأينا من الضرورة عکان أن نمهّد من خلالنها 
لكتابنا التاسع هذاء ونعتقد أننا حمّلناها أكثر من قدرقا. فما رغبنا في قوله إننا 
سعينا جاهدين إلى نقل مضامين خطابات مغيّبة إلى القارئ» أي بسط ماتفوه 
ویتفوه به أبناؤنا وبناتنا؛ وما صاغه ويصوغه صحافيوناء وما ابتدعه إعلاميوناء وما 
el,‏ فنانوناء وهم في ذلك كله يعاودون نقل لغة الشارع أو لغة الحياة إلينا بشكل 
مبتكر وحديث وطریف وأكثر قابلية للتداول عبر الفضائيات وعلى المواقع 
الإلكترونية ووسائل التواصل الاحتماعية وعبر الرسائل النصيّة الخلوية. وععین PT‏ 
فهي بضاعتنا اللغوية رُدّت إلينا. وما جاء هذا الكتاب إلا ليجمع وقائع تتذرّر يوميا 
على ألسن أجيال حرحت من بين ظهرانيناء تجاورنا ونحاورها؛ نقبل على قراءة 
نتاجاتها باهتمام؛ وتقرأنا LL‏ أو لرفع العتب» نسمعها ولكننا في أغلب الأحيان لا 
نستمع إليها. أجيال نردّد LE BUS‏ - وهي في الأصل كلماتنا - في أغا 
ومسرحيات ومسلسلات وإعلانات تلفزيونية» ونسرٌ لذلك» ناسین أو متناسين أفا 
دورة الکلام الواحدق Us‏ أحزاء القول cles‏ آيا یکن منتجوها ومرسلوها 
ومتلقوها ومرددوهاء أو العرضون عنها حفاظاً منهم على نقاء اللغة وصفاء 
مکوناها. وهم في ذلك كله يغفلون عن قاعدتین ذهبيتين في الدرس اللساني 
الحديث. أولاهما هي أن لسانا مرناً ومطواعاً وقادراً على التلاؤم في كل oT‏ لتلبية 
احتیاحات مستخدميه» خيرٌ من لسان نقي وأصولي و"فائق الجودة". وثانيتهما هى 
أن قدرات اللساني على كشف الحقائق لا تنحصر في القيام بأحائه من ایل لین 
التعاليم النظرية على بيئته المستهدفة بالدراسة فحسبء ولا عملا عقولة "العلم 
pe‏ زا سحل D‏ نیمه كارح وو العف رسي قينا 
ار اي مها وج تال عن شیاه 

ولا أد اة احرائية وتافذة كاللقة تسعفنا لاکتناه هذه الحقيقة متجشبین قدر 
الامکان فرض إطارات مسبقة على هذه الحقيقة الي لا مناص للباحث الحادٌ من أن 
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قش dou‏ بالاستقامة الغلمية ابتفاد الوصول إليهاء أو بمدف تبسیطها 
تسويقها لدی جهوره. ٠‏ 00 
۱ عا أفضنا في الحديث ونحن نقدّم للكتاب؛ لكننا رغبنا صادقين في وضع 
j 7 | |‏ قل 2 Z‏ ل E de‏ يجمع فل شه 
és‏ في آحواء هذا المؤلف الذي قد يحار البعض في تصنیفه. فهو psi A‏ + 
i ۱‏ نيات الاجتماعية» 
بين معاییر الدر اسة الوصفية اللغوية» ویغرف ووو ی 
aS‏ ; وي شبابى آخر ولقاموس BUY‏ الحياة. 
وینتظم بين دفتیه نواة لعحم لغوي شبابي آحر و موس و 
وقي als‏ فهذا النسیج اللغوي البتکر الذي سعینا خلف لحمته ری 
f‏ ن٠‏ لسان الم د 
وجعنا ما آمکننا دررّه المتنائرة» المؤتلف منها مع ما يجري على سنن e‏ 
e 3 5 |‏ 5 : ن 
Î‏ المختلف الوافد إلينا من معين اللغات الحيّة» يقبت أكثر من أي وقتر مضى 
i‏ ۲ دي us‏ أن عه dis al‏ 
اللغة لا ترال تشکل الوسط الحاري الذي یُسقطنا جميعا في رکه أجي 
Gte |‏ ال 5 نیات. وهذه 
كناء ا جمهوراً عاماء أو نخباء أو slale‏ اجتماع وانتروبولوجيا ولسائيات بحد 
التي مت a Lis‏ اه شا ال اج 
لشباب امحتضنة ألفاظ الحياة العصرية. 
~ ۱ ¿ 3 اس 
والشکر كل الشکر للمجلس الوطي للبحوث العلمية TERS‏ ي 
à‏ اللبنانية ال آتضرف بکون 
ساندنا لاحراج هذه الدراسة» إلى النور» وللجامعة اللبنانية الي $ 
عضواً في هيئتها التدريسية» منذ ثلاثة عقود. 


۴ ** 
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Jali‏ الأول 


۳ 'الشوافرة" و الفرملة" مرورا بے 'البزنسة". و" لدکتر «AB‏ 
وصولاً إلى EAN‏ ی و"الكودرة”7 و المستک1» Orile aN g‏ 
و GA‏ و AE EN‏ و" المكدنة'(8 


0 


مقدمة 


مبدأ الاقتراض اللخوي, مبداً لسان أسا , ومتعارف cale‏ ونعابله فیما د 
| ی اساسيي و - 
باعتباره قاعدة ايضاحية للحطاب و لشکال التواصل في جتمعنا العاصر. 


)1( مصدر صناعي من المقترض الأجنبي «doctorat‏ وهو شائع في صفوف الج‌امعیین 
والمثقفین» وورد في إطار تحقيق عن 'لغة الشباب اللبناني الجديدة... لا عربية ولا digii‏ 
صحيفة cel sl‏ 2008/11/21. 

(2) ورد هذا المصدر المصنوع من المقترض الإنكليزي over dose‏ في تحقيق بعنوان “لاو نه 
هاجو: فرقة رماد لكل السوریین " على موقع .ومع .عر وين بتاريخ 2007/10/7. 

)3( مصدر صناعي من المقترض الاجنبي الفرنسي 6 صادفناه في تصریح لأحد السياسيين 
اللبنانيين الشباب کوذرة العناصر الحزبية", صحيفة السفير؛ 2008/11/27. كما يرد Li‏ 
في تحليل صحافي يتناول قدرة رئيس الوزراء البناني الأسبق؛ نجيب ميقاتي» على القيام 
ب كودرة" الخلص من رجالاته. صحيفة الخبار. 2010/1/4 وفي عنوان صحافي: 
"التوحيد" يتكودر بخلاف الدیمتراطي"» صحيفة الديار» 2010/11/11 | 

)4( ورد المصدر في تحقيق منشور في صحيفة الاخبان, 2009/11/26. 

)5( مصدر معدول عن 'غوغل', ورد في خير صحافي 'بمكن لأي شخص اوه" أي سول 
للوصول إلى إجابته على محرك ce‏ صحيفة الشرق الأوسط؛ 2009/7/30. 

)6( مصدر معدول عن اسم أجنبي يعود للرئيس الأميركي باراك أوباما. وقد ورد في عنوانه 
مقالة صحافية منشورة في ملحق النهار (العدد 929« 2009/11/27(« عن ag‏ السياسة 
وأسطورة الديمقراطية الرقمية! 

(7) ورد هذا المصدر المصوغ من كلمة 'كوكاكولا" في حديث للدكتور جابر عصفور يعبر فيه عن 
رفضه لما وصفه بالتوجه والإصرار الغربي على 'كوكلة" الثقافة العالمية للدول والشعوب 
الأخرى. بمعنى سيادة مشروب الكوكا كولا والأطعمة التي تبدأ بكلمة مك" مثل ال de‏ برجر" 
وال ماکدونالدز" بعیدا عن احترام خصوصيات الدول الأخرى. صحيفة cel M‏ 2010/1/19. 

)8( استخدم الإعلامي د. معتز الخطيب هذا المصدر 'مكدنة" خلال تعليقه على موضوع 'تشكيل العالم 
على صورة ماکدونالدز لجور ج ريتزر" وعنوان الكتاب: The Me Donaldization society‏ أى 

مجتمع المكدنسةء صدر في العام 2008 وقد استضافت فضائية الجزيرة المفكر المصري Di‏ 
oH‏ )2009/4/14( للكلام حوله في برنامج 'كتاب قرأنه' الذي يعذه د. معتز الخطيب 7۳ 
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ستتر کز معاحتنا على استعراض سریع لظواهر الاقتراض اللغوي في بعسض 
آشکاله ومستویاته. وللتذ کیر فالقترضات جحلب bp‏ منفعة للغة القترضة ال 
تستعیر من اللغة الأجنبية القرضة وسائل تعبيرية حديدة. والاقتراض اللغوي m‏ 
جانباً من حوانب التلاقح على مدیات زمنية بين الثقافات واللغات. ومقدور 
المناهج اللسانية رصد مفاعيل عمليات الاقتراض وسيروراتها ناهيك بلحظ دورها 
p g‏ القدرات التواصلية ورفد النسيج اللغوي العربي عفاهيم ومصطلحات 
حديثة. 
نبدأ بالإشارة إلى أن موضوع الاقتراض اللغوي في مختلف أشكاله ومستوياته 
العجمية والتركيبية والفونولوجية يعتبر من الحاور الأساسية الستقطبة لاهتمامات 
اللسانيين العرب وانشغالاقم على غير صعيد. ویفرّق الباحثون بين الصیغ التعدّدة 
هذه الظاهرة الي تترسخ باطراد في مختلف اللغات بفعل توسع أطر الاحتكاكات 
اللغوية اليومية الى باتت تطول عفاعیلها مختلف البيئات الثقافية الاحتماعية. ويسهم 
التطور الملحوظ الذي تعرفه نظم الاتصالات ALI‏ وسعة انتشار الشبکات 
المعلوماتية في تعاظم تأثير مبدأ الاقتراض في صفوف مختلف الشرائح الاجتماعية 
والعمریة؛ وبخاصَة لدی الأحیال الشابة. فهي الأنشط في الاقب‌ال على اتسیو 
بالمعارف والتقنيات» والأقدر على امتلاك ناصية اللغات الأجنبية الحية قراءة وتحادثا 
وكتابة واختصاراً. وهي AB‏ لتوظيف مهاراتها التخاطبية وقدراتها العلمية للإفادة 
من الدفق العلوماني یود التواصلية المتسارعة لتسهيل استراتيجيات التلقي 
والإرسال» وتسريع عملیات الفهم والإفهام» وتطوير إمكانيات التصبیر عن 
التجارب والحالات والمشاعر الشخصية واختصار مضامينهاء لا بل يوه ليا 
e‏ إلى منظومة أحرف وأرقام وتعابير وهر كنات مستجدّة تدوّن بأكثر من 
سيل المقترضات» في مختلف وحوهه الذي يشوب لغة الضاد TR‏ منطوق 
dual‏ على اختلاف مشارکم ومنابتهم الجغرافية عکن النظر إليه باعتباره 
ظاهرة صحيّة تعرفها جتمعات أخرى بالطبع. فهو یعکس الاهتمامات المتنامية 
للشرائح الاحتماعية الحية ال تؤهلها جر LE‏ التعبيرية ومعرفتها باللغات الحية 
تاد أسلوب الاقتراض لتحيين actualiser‏ معارفها المتراكمة ورفد مخزوئها 
الثقاق العام. وهی ذه قناةً عملية للترود بالجديد والمفيد والسلي والمثير 
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واللافت» التصل عختلف العوام التقنية والعلمية 


والاحتماعية والثقافية والفنية 
والاقتصادية ذات 


ت المنحى الاستهلاكي ١‏ الباشر. . وهي تعتمده كذلك في مقامات 
تواصلية أخرى mod‏ عن مواقف تخاطية AA‏ بجاملات | احتماعية» طلب تأدية 
خدمة» تعبير عن ن شكر وامتنان» ...) لا af‏ مقابلاً متاس "اوريجينال", في 
لغتها الأم. . هذه المقترضات لا تندرج في في أساليب وصيغ تشكيلها في مسالك بعينهاء 
ولا هي تغرف من معين لغة محددة. ۰ بل هي في احصلة رة انفتساح الفضاءات 
لاد على بعضسها بعض» كما أن ظاهرة استمراريتها ترتبط بالا ستراتيجيات 
التواصلية الجديدة LU‏ ن بالضاد عموماء ولشرائحهم الشابة على و جه التحديد. 
الكلام عن دفق المقترضات إلى نسيج لغة حية مثل العربية ينبغى 
الدقة العلمية. فعلى الباحث أن Le‏ ما بين كلمات 
ان ومن ن هذه القترضات ما قد یکون غیر دقیق قبق أو غير مناسب لواقع 
ل. ومنها ما يكور ن حقيقيا معبرا عن مسماه؛ فيتناغمان لتأدية اللى. ئ المراد في 
Res‏ ن الصون والتر كي كيبي للغة المقترضة. 


إلى آننا 2 
۱ وننبه لدی Litle‏ للألفاظ all‏ & سنتبین وحهة النظر المقبولة 
شا با Li‏ كانت À‏ يدل وال العربية على aali‏ 


وال ان بية ۱ 
Ka‏ العر m‏ لمعراب. ٠‏ لت إل اريه سرت قاس 
ظلت على بنيتها الاصلية فهي من الدحيل. وإذا كانت الكلمة عربية الأصا 
T ETA. i La MN‏ 1 
اه د ا ار اشتقت من جذور عربية مع 6 معناها فهي من PUS‏ 

كن السوال الذي يطرح لدی معاینتنا هذا الکم ری سيل القترضات 
ة و ایس : هل لا تزال اللغات at‏ العتمدة هن 


هي اللغا ت القترضة تارییا؟ وهل ud ei‏ ریات ۱ للقي و هلا الي بو الافساح 
في aLi JA‏ 7 


ينبغي أن يت وى 
مقترضة بالترجمة وأحری عن 


م لغات كانت في الأمس القريب مقترضة h‏ 
كلسي مقوضة ود درا اسي یا 
ثقافات ۱ الأمم ولغا 


50 العربيية»‎ JUN 
بير و مصطلحات وافدة تخضین‎ 
هح المادة ووصفها وا‎ des عبر‎ Gb ت آملها؟ الجواب‎ 

3 


Re (1)‏ 'المعرتب و الدخیل والمولد في تاج 
ج ous el‏ المنعقدة ة بتاريخ 9 - 10 فبرایر 
7 ي للثقافة و 


«ous pl‏ قدّمه د. . خليل حلمي خليل خليل إلى ندوة 


2 م. . في «eu SN‏ قنور ات aiall‏ 
الفنون و الاداب؛ الکویت 9( ص 274. 
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نتائجها بغية تحليل معطیات التحقیقات اليدانية. ولکننا نتوقف قبل ذلك عند 
ملاحظتين مستجدتين الأولى تتعلق بتطعيم اللغة الإيطالية ب "عربية الحدث"؛ أي 
أن الأوضاع السياسية الجديدة فرضت کلمات عربية علی القاموس الإيطالي شل 
"جنین" افدائی" "طالباني"2 "ادن" calga"‏ اسلا "كوفية" ous"‏ 
"سوق" "قصية" "حشیش" c'aya" cas"‏ ا ' والثانية آبداها أستاذ 


سوق » فصبه » حشیش 


علم اللغات ف جامعة برلین الحرة ومفادها أن اللغتين العربية والتركية باتتا 
تقتحمان اللغة الألمانية. وتمثل على ذلك يمفردات عربية "يللا (يا الله). وقد بانت 
"ياد يلا" في العام 2009 Let‏ لطعم لبناني في منطقة سوهو Paul‏ ومن هذه 
الفردات أيضاً ol"‏ شاء اش وأخرى تركية "لان "Lan‏ الي يستبدها الشبان 
الألمان© عفردة "رع" الألمانية للتحية. كما ذکر أيضاً أن مفردة "حلال" دعلت 
القاموس Abe,‏ 

هذه التساؤلات امحقة الى مهد عبرها لمعابلجة مسألة الاقصراض في 
الاستر اتیجیات التواصلية لدی الشباب. تقودنا للتوقف عند هذا الوضوع القدم 
الجديد والذي آمسی الیوم هاحس التکلمین وحور اهتمام الشتغلین بشوون اللغة 
في غير مکان وزمان. 

القترضات الشبابية الى ین سنتوسّع في الحديث عنها ليست وليدة الساعة ولا 
فى منقطعة عن Jul‏ التاريخي لدحول ختلف القترضات إلى نسیج لغة الضاد. 
الك کارب بعك اله ضوع عبر معا حتين: الأولى تتناول تاريخية الظاهرة والسوابق 
الاقتراضية. والثانية تدرس القترضات في عالم الیوم. سنبداً بالت ذکیر بتاريخية سردب 
القترضات إلى خطابنا العر بي اليومي» متوقفین عند أسبقية دول مقترضات 
تدخین السجائر» ومن ثم عق ب نماذج عن القترضات الرائجة احترناها هذه 


)1( تحقيق عن "الشباب الإيطاليون يطعّمون لغتهم بعربية الحدث وإنكليزية التكنولوجيا'» صحيفة 
الشرق الأوسط 2003/9/30. 

)2( صحيفة الشرق الأوسط 2009/10/3- 

)3( ذکرت مجلة )02.01.2010( Deutschland‏ أن هناك عشر کلمات من العربية والتركية 
تختلط في لغة کیتس دویتش" وهي لغة الشباب المتعددة الأعراق. وبهذا تنشأ لهجة عامية 
جديدة. 


)4( صحيفة الشرق الأوسط 2007/2/28. 
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لخاية بحكم uÍ‏ 55,5 بشكل أو في الخطاب الشبابى: الأول هى ۱۳ 


| الف - Me‏ 
ان را راا و الھور د ي 
جميل او اكه وا 
۱ كيجَة "0 يم د ارات اد ریم العام 
بين الأمس والیوم. CIE‏ 


مر al>‏ ثانية سنتناول دراسة ١‏ القترضات a sil ١‏ والرائئبجة 


الا 
في صفوف الشباب ولدء 5 اپور العام متناولین بادئ 


J 
ا الأمر فقرة "نماذج‎ 


التحی » ومن a‏ خرش دوك الهاي ت الوافدة من 


السن حيّة فى ي مختلف ابحالات؛ وبخاصة تلك إل لي تستقطب أكثر فأكثر الاهتماما 
الحالية للجمهور وا و للناشتة م. ن اجفنسین زد 1 


* * * 
رحلة المقترضات والسوابق الاقتراضية 
تاريخية تسرب بعض المقترضات إلى الخطاب 
Lu)‏ هنا بصدد تخصیص 

Ulke‏ المفصلية 


اليومي: نمونجا 'الشوفرة' و'السوكرة: 
> | فقرة رة لدراسة تاريخية ظاهرة الاق قتراض والتوقف عند 
pe‏ ؛ وتخاصة بحربة رفاعة الطهطاوي. ولكننا نستهل a‏ يعسض 
ي من شأفا التمهيد لعابلتنا. ونبد مقترض "الشوفرة" 
دخول السيارة إلى مجتمعاتنا العربية. 

وت» داحل حرم الكلية ١‏ 
Graham‏ الذي 


الذي رافق 
ففي العام 1907 شوهدت أول سيارة فى 
السبورية PALAY‏ وتعرد ملكيتها | 
یت del‏ تلا اد لترام باسمه. والطریف أ پر کےا قط 
کا واا کل عليه کا هو میت کار اوباج لے رل 
es Y‏ و السيارة الأولى في العام 1912 وکان 

رات 3 بخ يي زمج 


نه 


إلى الدكتور غراهام 
À‏ 
\ 


تاسیا 
فورلاد إبنة ووريثة موسس ی الكلونية ١‏ الأميركية الشهيرة فى ۲ 
السیاق» و 
3 یذ کر الد کتور نقولا زيادة في لقاء معی Pu r‏ 
تنا العربي وإلى لغة التخاطب تحديدا ظاهرة قديمة. فالكلمة الأ ة الأول 
حنبية ayi‏ 


اللي Le‏ الجمهور وطوّعهاء مشافهت و 


فق الصيغ ١‏ 
بغ العربية» وال تناهت إلى عه 
القدس» في مطلع القرن الماضي» j‏ 


هي فعل "شوق " النسوجة على وزن JS‏ والمعرّبة 


(1) لبنان القرن في صورء دار لنهار» مر 


1 "1" 1999« ص 21 
)2( صحيفة الشرق الأوسط 27/ 00 
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عن کلمة chauffeur‏ آو a‏ و 4 ct‏ وجعها "شوفار لك (بالألف)» أو 2 5 GI‏ 


(بدون ألف رعا للضرورة النظمية)» والأخيرة وردت مكتوبة في قصيدة لشاعر 
الشعب عمر الزعئي » وفصیحها "سائق" ts.‏ یکر و فرش بت تاو الكتابة, 
ولكننا نحد في العام 1926 مقابلاً له هو سا فق و قوب با "9 « الذي يرد في صحيفة 
لبنانية رغبت قي إيجاد هذه الصيغة الي تقع ‏ منزلة بين منسزلتین: الترجمة 
والتعريب. والملاحظ أن تعريب هذا المصطلح الفرنسي «chauffeur‏ جری حسبما 
تتفوّه به العرب؛ أي وفق منهاجها وانسجاما مع عوائدها النطقية وصيغها اللغوية 
التداولة. واللافت هنا أت المقترض المعرّب لا يزال راتحا لليوم» بعد مرور عقود 
عشرة على استخدامه» حيث نحد الصيغة المصدرية مستخدّمة على لسان أحد 
السائقين الشبان "بحاول إثبات قدرته في القيادة و"شوفرته؟ كما نحده عنواتا 
aal‏ في صفحة الشباب "شوفيرية... (وهنا بابدال الألف بالیاء) العلک Pa‏ 
وسنعالح هذا ا مركب الستحدث لاعن 

والشيء بالشيء يذكرء فالفعل الآخر الذي راج على الألسن واستخدم في 
الكتابة منذ AG‏ القرن التاسع عشر )1889( هو "سو كر" أي cl‏ على البضائع» 
حيث نقرأ "تسوكر الإدارة (البوسطة العثمانية) ما يرد إليها من المكاتيب الف 


Mg à 8 ۷‏ 0 ۳ 5 
ها دراهم أو ورق بنك by‏ وبعد حوالي عشر سنوات» يرد اسم الفعول 


)1( ورد المقترض في قصيدة لعمر الزعني تعود لأواخر العشرینیات منشورة في کناب عمر 
الزعني شاعر الشعب» محمود نعمان. مطابع جمعية المقاصد في بیروت» ۰1979 ص 131- 
كما ورد عنوانا لقصيدة أخرى له تعود للعام ۰1954 انظر: عمر الزعني حكاية شسعب. 
فاروق الجمالء دار الآفاق الجديدة ط. "1 1979- ص 271 

)2( صحيفة الأخبار» 2009/7/25. 

)3( عمر الزعني "مولییر الشرق" الزعني الصغیر؛ ط. 1" 1980« ص 488. 

)4( صحيفة الأحرار لمضورة» العدد الأول» 1 (نقلتها عن کتاب بیروت القسرن في 
صور. ص 83). 

)5( تحقيق عن شباب السیارات"» صحيفة السفیر» 2002/1/16. 

)6( صحيفة المستقبل» 2008/11/6. 

Dictionnaire Arabe - Français, Dialectes de Syrie, A. Barthélemy, Librairie (7) 

Orientaliste - Paul Geuthner, 1935, p. 323. 

)8( کتاب الجامعة أو دلیل بیروت لعام ۰1889 جمعها أمين خوري طبعها خلیل وأمين خوري» 

طبعة ثانية» بالمطبعة الأدبيةء 1889« ص 38. 
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)7( معجم الامتال الشعبية اللبنانية, 


مسو كر" ف دليل بروت حيث نطال, ‏ 
يرسل بطریق التعهّد 


"e إعلاناً‎ (169 


لع إعلاناً تخصوص إرسال التحا 
"مسو كر" تعريفة البوسطة””". ونطالع أيضاً 

شر aS‏ السو كيرته عن البضائع", ١‏ الي 
(إنكليزية) 5" ast "Jus‏ 


الايطالية 
1961. 


وير E‏ انز 
في الدليل رص. 
ا ۳ شرکین: ای 


يوه 0 a‏ الصدر ‘as insurance‏ 8 عن للف 
(sicurta‏ تاه ی قا à a‏ 
موس ٠‏ للعربية صدر في العام 


وبعد مرور أربعة عقود )2003(« نصا 
موسوعة العامية السوریذ: F‏ 


g 


gla Laaa صن ارس‎ 


vE 
من وضمن". وتورد الوسوعة نموذجين‎ | cerf. کرلک‎ > | un 
أي بعث الرسالة بالبرید الضمون, وا‎ e ۱ are 
والشيء "مسو كر"‎ api يا ضمنه وان‎ J 
» القتر‎ 
dr والمقترض و‎ 
الشعر » فقد و‎ 
ARR NE ya الزعي: "ف الدنیا ما هو مسو کر "۳ یی‎ 
Ji FE 
| a 5 الم يغة المفعولية و‎ 
۲ اطنمسینیا‎ à النيابية‎ ver ۱ الفوز في‎ got سياق‎ ð طفعو‎ 3 
له نيا تس‎ Sy الذي‎ aglia getien نقراً:‎ 
بته»‎ 


SA‏ مضمونة شم وت وک 


E 
Do ya rs أي مؤمن‎ 2 


قد 
سي ار h‏ ۰ و ترد ١‏ لصيغة المفعولية بالغين, بدلا من 
یو میهد تم هي مسوغرة 4« ا أي هو من uÍ‏ ستکون 
ی لصيغة La‏ تسو كر ت ققد وردت cet‏ نفسه En)‏ 5 
الي ا so‏ 
اا ۱ he‏ یقت 5 ی 
T Soa‏ الي" إن حضر القمح مح والزي 57 


: یوک معجم الألفاظ العامية المصرية ي لدلالة 


)1( دليل بیروت : 
ليل بیروت. عبد الباسط A1‏ 7 
Milton 6‏ رس اللسيء مطبعة جريدة الإقبال 
“a i Arabic, Hans Wehr, Edited by J. Miltor ()‏ حك 
rn‏ 
mi 1961, Tchaca, N. Y. p- 417. aret‏ 
A‏ امية السوريةء ياسين عبد الرحيم 
)4( ورد المقترض في قصيدة وز 


ص 204. 


A Dictionary of M 
Cowan, Cornel University Press, 
2003 ارة الثقافة, دمشق.‎ 


5 
الزعني تعود للعام 954 ته 


عمر الزعني حكاية شسعب, 


(5) الأيام اللبناذ 
يام اللبنانيةء اسكندر الرياة 
شي» شركة الطبع والنشر اللبنانية» بيروت 1957, 


)6( ورد المصطلم | 
ح المقترض معرببا في تحقيق ر 
صحيفة البلد. 2004/2/19. k‏ ف 


ص 363. 
للشار ع خاصة بالفتیان » 
se and‏ 
“يس فريحة. مكتبة لبنان, بیروت» 1974« ص 130 
39 














ت ۲ نم تداه له 
m 2‏ 2 2 عن غير صاحبه ومنع J‏ 
شهدا sdb‏ و کر وهو SRE)‏ من 5 
ER‏ و إلا بایصال (الخنطاب السجل). ولزید من التوضیح يحدد 
بالطريق العادي فلا يسام إلا ak‏ 6 ف مد (الواو) - وفق 
sp LA‏ رگ قر és‏ إدغام الكاف وقلبت الأولى a‏ 0 
di‏ نی ار a‏ الا 
ی اة on où‏ ر رار كر بوخ امس et‏ 


اسبقية دخول مقترضات تدخين السجائر وواقعها الحالي: 0 
1 5 ۳ 5 7 
a A"‏ و"السوكرة"» تأت عادة تدحين السجائر. وبالعودة إلى و 
PET e‏ ن صيغ فعلية واسمية» نرحح أن 
استخدام المقترض الفرنسي cigarette‏ و بعه من صيغ ادي 
الاستخدامات الأولى تعود إلى العام 1882 كما ورد في كتاب عر كي 
ل الإعلانات المروّحة لورقر "السيكارة" والمنشورة في حريدة لیا 
La‏ | 
Does‏ 
البيروتية (نیسان 2 وال و کدة على صِحّة من ۱ ۱ 
الجمعع و الکتاب نفسه» لدی الکلام عن مبايعة أمتعة بين زوب 
ججحمع» ي - جين: صحو 
کاره ني العام 1303 ه. الموافق 1885 م. 
| 5 $ كوم 2 j‏ 1 5 " ۳ 
نات الترويجية؛ فنشر اعلان ان عن "ورق سیکاره 5 
تتالت الاعلانات الترويجية؛ فنشر ۱ M‏ 
ي باسم "قطر الندی" وئالث نبا امه زهر 
استخدم فيه 
i‏ جنس وو Ê‏ ورابع باسم "الأمي ركان الشرشر"؛ وحامس ê‏ 
ý ai‏ )4( الذي د 
القترض بصيغة الجمع "ورق السیکارات کف الأحر O"‏ القتروض r‏ 
EE j ۷ ۰ ۰ ۳ = ۱ | a ۱‏ 5 
À‏ الاستخدام الصحاق ف تلك الفترة (تمرات الفنون» لسان الحال...)» AS‏ 
å 8 ١ 1‏ = عثماني) ١‏ در في 
حضوره لاحقاً في القاموس الثنائي اللفة (عربي لصادر في مطلع 
توا ات منتخبات اللفات 
القرن العشرین. لذاء نعثر في قاموس الدراري اللامعات في | P‏ 
الأنسي في العام 41900 على القابل al‏ 
الذي نشره الشیخ محمد علي نسي vs‏ 1 
| "سيعارة" ' (بالغين الطبقية الي تستخدم للفو لخلفي 
عرو الذي بات رائجاً ها يومذاك "الدخحان اللفوف 


؟. LS‏ وردت بصيغة 


à:‏ چ یروت وآخخر فرنسي 


ا معي 
الغاري/ع/ الفرنسي)» ويورد المع 


ï À‏ العال» مطبعة النهضة 
)1( معجم BUNI‏ العامية المصرية ذات الأصول العربية عبد المنعم عبد لنهضة 
1 > 4 3 
المصرية ۰1971 ص.ص. 115 - 116- 


)2( منزول «ass‏ ص 261 
)3( المرجع السابقء ص 261 
)4( المرجع السابق» ص 269 
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بالورق "سيكاره" (وهذه اثرة بالکاف لا بالغين)'". واليوم يلفظ المققسرض ال سي 
بفونيمله/ الأقرب إلى التلفظ الفرنسي 
وتتالت السوابق الاقتراضية في النصف الأول من القرن الماضي. . ففي العام 
5 تحديداء يورد المستشرق نيبي ي قأبوسه العريسي - القرنسي الجا 
السورية صیعتین ل السیکاوة 5" الأولى بالسين "سيكارا". والثا 
السين "صيكاره" وجمعها "صيكارات" ؛ أما بالنسبة إلى تعریب "السيجار" as‏ 
"صيكارة CRA p‏ ویرد في القواميس الحديثة مصطلح "سیجار صغير" مق ابل 
ل -J Peigarillo‏ ي نصادفها معربة à‏ تعلیة ق صحاف "سیکاریللو O"‏ كما 
ي العام نفسه على استخدام isi Je‏ مقترضة من الفرنسية " سواكير" ج 
"سیکار 5" cigarette‏ باعتبارها من المدونات العامية الي جعها الأب ميشال فال 
(النص 1 بعنوان "دفن ميت في Oo‏ وقد اشتقت العامة منها فعل "سو CUS‏ 
أي دن سیکارة؛ المدرج في ملحق القاموس چ 7 الفرنسي aa‏ 
الذي أصدره دنیزو Denizeau‏ 3 العام 11960 es.‏ أن الصيغة الفعلية الي 
وحود ها في اللغة الفرنسية بلفظة واحدق باتت ضمن مواد قاموس التعابیر w‏ 
الدارجة» وذلك بعد مرور ريع 95 على إدراج الاسم بصيغي الإفراد والجمع. وهذا 
مؤشر على أن احتياجات المستخدمين التواصاية هي | اق بعل الترض الحديد l LE‏ 
ف القوالب الفعلية أو النعتية غؤلاء الستخدمین. وبعد مرور عام (1961)» يدر رج 
المقترض بالقاف الانفجارية (سیقاره)» وبالكاف الغارية الخلفية, (سیکاره) أو 
"سیکارة" والجمع "سکائر" > ني قاموس للعريية العاصرة( أعله Dhs‏ 
Hans Weher‏ وأشار فيه إ لى أن المقترض معروف هذه الصيغة ف سورية. وتتبعاً 


نية بالصاد بدلاً من 


(1) قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات» محمد 
1900« ص.ص 129 - 310. 

abe - Français, Dialectes de Syrie. p. 371 et p- 453. (2) 

(3) قاموس لاروس المحيط. ٠‏ بیروت. آکادیمیا 2007 

)4( مجلة الکفاح العربي: العدد 0 2009/11/4. 

aires du Liban et de Syrie, Michel Feghali, (5) 


علي الأنسي؛ مطبعة جريدة بیسروت 


Dictionnaire Ar 
.139 ص‎ ۰ 


Contes, légendes, coutumes popul 
librairie d'Amérique et d'Orient, Paris 1935, ۰ 47. 
Dictionnaire des parlers arabes de Syrie, 


Denizeau, éditions Maisonneuve, Paris, 1960, p. 263. 
A Dictionary of Modern written Arabic, p. 417. (7) 


Liban et Palestine, Claude (6) 
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2003 ة فى العام‎ ai) à à 
( 3 هذا المقترض» تنقل موسوعة العامية السورية (ا دره في م‎ Euh 
فعل‎ ١ 0 PART " a ۳ 9 1 
ل عطية 175: بخصوص كلمة الاستعهاد: سو كر اللفافة: دخنها‎ Lu 3| 
قتر ية 175: بخصو‎ 
(Dır 
۱ | F ی ۷ کا‎ 
واق ختلف آصنافها؛‎ 2 3 Aai 
تدحين السجائر في صفوف العامة وإقباهم على‎ dale اندراح‎ 
كان يعمد إلى ابتداع تسميات‎ 5 à ۱ 
9 h ر‎ i | كان له تداعیاته اللغوية الاحتماعية. فمنهم من كان يعمد‎ 
e f 5 شعبيّة لها بدلاً من أسمائها التجارية العروفة. ویذ کر لبت‌انیون‎ 
سجائر‎ x alle کات‎ ati af ا كم‎ 
العربی (الملكة العربية السعودية مثلا) أن العامة كانت تطلق‎ 
تخل و حاثر‎ af ۲ 3 یت‎ 
Camel وعلى سجائر‎ t "آبو أسطوانة‎ Lucky Stricke 
. جاثر‎ å L 3” Î ۱ 
0 بة السجا‎ Eag الرسوم على‎ EA ابو بس"ء نسبة لرأس‎ ۸ 
النزعة للتعریب ذو المنحى "الاستهلاکي" والذي يندرج في باب‎ j 
فر ج92 الرئيسيين»‎ 0 ۳ 
اللغوي أو ضمن إطار تبسيط عملية التواصل بين طرفيها الرئي‎ Le 
و 3 شرورات التواصل‎ 
| الرمیل والتلقی» عایشتها أحیال سابقة استساغت استعماشا لضرور ی‎ 
5 s ف 5 ۰ ید ان‎ | 1 1 
لستحدّق وأدرجتها في خطاها اليومى» حن تراكمت لديها منها سوابق نسقتها‎ 
يدخل معاجم‎ gran ية تحب‎ ea 
ضعتها بتصرف آفراد الجماعة اللغوية» وانتخب ب‎ 
| 2 کی‎ hE | 33 
| =r A an eS الألفاظ العامية.‎ 
۲ i j ۱ 5 ا‎ = l Ve à 
ة» بصيغها المقترحة المعربة» وبات لديه اعتقاد مبئي على التجربة مفاده‎ $ 
Prune 5 no لاول مرة» بصي المقتر و اطعرب‎ 
ee اسطتها آسهل وأبسط إبلاغا و دق تعبیراه ولا‎ 
وتؤدّي غاياقا الافهامية الر حوة.‎ " 1 9 
هي إلى ذلك تأت "حفر وتصریل" وتودي غاياقا الإفهامي ر‎ 
0 Ce وهي‎ 


الفوترة" نموذجاً آخر لسابقة اراش oT‏ 
ید مب هرب را مج سم 

ا ايا با اويا هه ۱ 7 | 3 facture‏ ابق 
ن الفرنسية. یفیدنا قاموس Le petit Robert‏ أن ی ۳ 5 | i‏ 
„O facturer ۳ 1‏ ويبدو أن مصطلح "فاتورة" تعرّب في آوائل القرن 


.785 العامية السورية» ص‎ de guu ga (1) 
-Le Petit Robert 1, .م‎ 749 (2) 
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الماضي. فقاموس اللغة العثمانية المسمّى الدر اري اللامعات في منتخبات اللفات 
(1900 م) يشير إلى أنه (إفر)» أي إفرنسي» وله معنيان: نموذج die"‏ مسطرة 
قائمة السعر". وبعد ما يقارب أربعة عقود )1939 درج المصطلح Lu‏ في 
قاموس عربسي 7 أرنسي كع 'بيان» تعريف» قائمةء [فاتورة]2". والملاحظ 2 
الحديرة بالانتباه أن العین الأخير وضع بین قوسين معقوفين باعتباره مقترضاً من لغة 
آحری غير العربية. وني المقابل» نحد أن قاموساً ll SE Lan‏ )1996( يدرج 
معان ومشتقات تم تعریی ها facturation J‏ اف ویر facture‏ فاتورة 
a" facturier‏ ا facturer s‏ "حرر فاتورة» "ip‏ 23 تعريبه للفعل الأخير 

لا يخرج قاموس ثنائي اللغة صدر في العام 7 عن col‏ المتداول. فیورد مقسابله 
عربياً ل facturer‏ هو "لظم فاتورة"؛ لكنه يستبدل "مفو ت AN‏ المصوغة على وزن 

Je‏ بالقائم بالعمل أي "منظم الفواتير". هذا الدحول الندريي الذي أرجت 

بالطبع ضرورات التواصل لقترض معیّن» إلى لغة الضاى واندراحه ی لغشی 
g AL UT‏ تروپ aiani‏ بشكل طبيعي» منلما في تسین 
أشكال تعريبه. 


وق معرض المقارنة مع الاستخدامات الحديثة» وحصوصاً في محال aad‏ 
الخلوي صادفناه dust‏ ف إعلانين تجاريين للهواتن الخلوية: الأول هو pe‏ 
حوالك الفوتّر ببطاقات.. .52 والثاني هو "من حقك تقوتر ee‏ واشل 
الطريف الذي نسوقه هنا هو الصورة المحازية الجهورية الفواتير" الستخدمة في اطار 
مقال انتقادي حول الوضع الاقتصادي ف Pots‏ ونخلص إلى أن هذا p‏ 
J'ai‏ دخل حرم القواميس بعد مرور آکثر من عشرة عقود على تداوله. لن 
فالشیو ع } يكن آحیانا معیارا للثبات والاستقرار العجمي. 


.382 قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات» ص‎ (1) 
Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, Beyrouth, Imprimerie Catholique, (2) 
.1939, p.300 


(3) قاموس الکامل الكبيرء مكتبة لبنان 7 ناشرون» بیروت» ط. 1۳ 41996 ص 456 


(4) قاموس لاروس المحیط, ص 299 

)5( صحيفة لشرق الأوسط 2008/6/27 

)6( بث الاعلان على قناة M.B. Action‏ بتاریخ 2009/11/12 
0 مجلة الدبور, العدد 3037« 2009/9/24 


43 























مقترضات تسریح الشعر بين الأمس والیوم "۳ 
ونتقل إلى sa‏ العربة الق تتعلق بتسریحات الشعر» وهي على 
اعم قعة العهد. فشاعر الشعب عمر és iE‏ 
بعة - في قصيدة نظمها قي آواحر عشرینیات القرن 1 Eee‏ 
(Dı 7‏ تضيش العروس الخطوات الي ستقوم با في الليلة الوعودة: 7 
à À Fe‏ شعر نسائیة)» وأظلع بالکاب cap‏ (لباس نسائي)» لا حمل اس 
سيان 3 ۱ 5 à la en‏ (قصة شعر للشباب أو التزيي بزي 
baston‏ و ری ۳ "الشاليش" كما جاء في معجم الألفاظ 
الفتیان)» وبشیل الحجاب". ویبدو أن "الشاليش Ë‏ و Ban nes‏ 
0 ا شعر الفتاة وقصّه على tes‏ الصبیان "۳. ولم يحدّد فريحة أصل 
me pye ARN‏ ولكننا لاحظنا أن الأشقاء الأردنيين يخالفون 
هذا القترض» و بدور me.‏ 7 


۱ 
هذا الرأء فیعتبر و نه "شعر Ji‏ لرأس عندما یکون Ve Su sb‏ 1 
ي» DIRE‏ 
کی à és tal sa‏ "كوافور" اله لفر نسي coiffeur‏ » أي مزین أو حلاق» 
یذ کر الزع أب £ 
PATATE‏ و نف 2 ب اقصة 
| بالعودة إلى .هذا en‏ فض الشعر الذي عرف ي العام ۱11926 
Ba‏ ۷ "لک à‏ آس الفتاة آقرع من 
الغلام', نلاحظ أن Gad‏ بدت نافرة بومها "لها تجعل رآس الفعاة آقسرع ٤‏ 
Í ۱‏ هذا النمط ف الانتشضار ف الثلائینیات» 
القفا؟؟ وبالرغم من ذلك فقد بدأ هذا النمط في الا ف SE‏ 
à se, Loti‏ راك tu éteint‏ ل عقي 
نات الحلاقة ثية في بيرو بد 
۹ 7 ذلك أن اللو قسية كانت 
لحجب المرأة أو الفتاة عند دخوها أو حروجها“؛ ذلك أن هذه الو ۱ 
k‏ قالات الصحافية المنتقدة Le‏ فيها قصيدة الزععئ 
3 جا على الأعراف بدليل المقالات ١‏ فية ند Aa‏ 
۳ مقالة تهكمية كتبها فرنسيس يوسف ف الاسبوعية المصورة "الأحرار 
استهللنا «lé‏ و 9 5 لیس 


.ده ۳ ari‏ 
Fs Fo > goi 0‏ مكتبة لبنان» ۰1973 ص 89. 
w 2‏ ألفاظ الحياة العامة في الأردن» ص 403. 
B |‏ اس ق روافد» صحيفة المستقبل» 1999/9/29. 
وی وا و ون ۳ ط. 1۳ 2005 ص 35 
مقا ت الشعبيةء شوقي الدويهي؛ دار النهار للنشرء فيه زر 5 
à‏ دیمع المنشور في ملحق روافد. صحيفة المستقبل» 1999/9/29 نقلا عن صحيفة 


ث ذکرت ة 'يوجد باب خصوصي 
الأحرار المصورة, الصادرة في العام ۰1926 dus‏ ذکرت عبارة 'يوجد ب 
اور à, jt i‏ ۷ 2 > سا 
للدخول" في صالون "عند شقير وفرح" ساحة البرج» بیروت 
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المصورة" بتاریخ 1926/4/12 ومن مسموعاني الشخصية في عهد الصبا ما كان 
پردده أمامنا أترابنا من الفتية تعليقاً ساحرا موقعا على هذه الحرأة | النسائية في La‏ 
ef Et‏ شعرها الا کرسون" مثل القارة وایردون"! 
وة مقترضان فرنسیان كانا متداولين Ni Lens JA G‏ 
وهو شتير إن" ی ومعناه القا 


ول مشترك بین ابنسین 
موسي "القفا"؛ ولكن معناه المتعارف عليه في جملة 
مفيدة هو "شعر مجمر على القفال ¿P cheveux troussés sur le‏ و حدینا 
استخدم cons.‏ أكثر تحدیدا: : Lois‏ بوا لر ویقال في هذا السیاق: عتصت 
المرأة شعرها cor‏ لوته وأدحلت أ طرافه في أسرله وحعلت منه مثل رمات jus g‏ 
على Puis‏ وقد ده هذا القترض الفرنسي ظهوره Áe‏ إذ نلحظه في عناوين 
لأربعة أخبار صحافية: الأول فى لا يرن" بريقه في جميع المناسبات60, ولشاني 
الشینیون" لعروس 2009 و اير هذا الوسم 6 مع غسرة عريض © 


الشینیون" موضة الربيع" yaa‏ لرابع بع الشینیون تاجح ١‏ ج العروس و 
Ghart TU‏ 
بمنح الراة الثقة ۳ 


extension ال‎ 


أما المقترض الثاني فهو "برينتين" brillantine‏ وهو مستحضر زیی أو زیت 
يستعم ل لتلميع الشعر وكان ۱ استعماله شائعاً في صفوف الشباب في الستينيات. 
ويرد ذكره على لسان عمر الزعي "التجمیا ل فنون فنون» کل 
یطلم بریاتین NOT‏ 


یوم بیطلع معون, 
À‏ من یکتبه مستبدله الطاء Paasa‏ بالباء كما فى 
كان بخلط شعره بالبریانطین"(12), 


)1( المصدر السا 

Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, ۰ 113. (2) 
1350 قاموس لاروس المحیط. ص‎ )3( 

gui (4)‏ عامية فصحية. محمد داود التتیر؛ دار الشروق, ط. 1۳ 41987 ص 176 
)5( صحيفة البلد» 2009/2/15. 

)6( مجلة نادين, العدد ۰1469 2009/3/16 

)7( صحيفة الأديب (طر ابلس)» ۰ 2009/4/9. 

)8( مجلة نادین» العدد 1481« 2009/5/8. 

(9) قاموس لاروس المحيط. ص 980. 

)10( عمر الزعني حكاية شعب. ص 250. 
(11)جريا على عادة تفخيم الفونيمات في الكلمات الأجنبية المقترضة. 
(12) صحيفة المستقبل» ملحق à à‏ 2009/4/19. 
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ى ارس للإشارة ١‏ 
قترضات ذاك الزمان قولهم: "الستات ضاربين توالیت " للا رة إلى 
pat‏ لها ما لت لا کر سیمون ولا رة" 
أحذ زينتهنّ كاملة؛ ومنهن ما يقال نها ما Lai:‏ 
انح ریتهن را زد "7 5 2(۷) Bis‏ كان عمر الزعئ قد استخدم 
نهن "ما عاد یلزمها کوافیر ولا تتبودر .وا a.‏ 
00 $ نیت مخ حي ف العناوین 
۱ "كوافير" بصيغة التذكير» فصيغة التأنيث تحضر اليوم & في العنساوین 
5 فنا | 00م ۷ تات ایو 
ع ار CT SS‏ 
| فية "آمال نز n‏ 3 لي 
طاو رار لازال العمل RS‏ ر یر + ۱ ا ا 
j |‏ أحذ حصلة من الشعر وتلوينها بلونٍ أفتح 

Ea dte وهر‎ balayage ۳" "لبالیاج‎ Li 

۱ ۳ قة نسوانية لخداع الرحل» وآسرعها في تفريغ 

ن الطبيعي» فهو أسهل طريقة نسو [as‏ ل 

من اللون ۱ 
يوق 
جامعية 
reê sé‏ قترضاقا التجميلية الوافرة نفتح قوسين 

y T حميلية الو‎ Ba E tt e 

ose‏ 0 غير مقت ضة هذ ة» ولكنها لافتة و 
للکلام عر ن مفردة متعلقة بتسریح الشعر» غير مقترضة هذه المرة» 

a‏ بتصفیفه . ومنها الفء 
"شوشة" أي شعر الرأس المنفوش من غير تسریح ولا اعتناء 4 " الش ء 5 
"شوش" أي طال شعره وصار بحاجة للحلاقة. واللفظة من "تشویش t‏ 
شوش" أي و ۱ ری 
الاحتلال في تنسيقه (حسب رضا: 324(« وني حيط المخحيط سید PA‏ 
۲ ۱ ۱ ۱ ق برت كما كان يتا Le‏ 
P‏ الصطلح ورد لدی الستشرق برتليمي (1935): 
Î ۳ fien‏ حصلتین من مقدّم رأسها عن مين وشال 

أة OL ai‏ أي ضفرت حصلتین من مقدّم ر ù‏ 
شكلت المرأة شعرها أي ضفر i‏ يب 
شعر تتركها السلمات في أعلى الرأس عندما "تعقص 

معناه: حصلة من الشعر تتركها | 9 و بال D‏ دیا 
g ne‏ "الشوشة" للعامة في سورية بإطلاق كناية "ريال (أو دينار) 
ا قد او حت ١ | j‏ 
ید a Ae‏ صورة ملكة بريطانيا «Marie Thérèse‏ المعروفة 
أبو شوشة 9 ل 


1997/5/20- 8 
(7) موسوعة العامية السورية؛ 2 خالد صناديقي» دار طلاس» دمشقء ط. I"‏ ۰1998 
(8) المثل والكلام في حديث Jal‏ الشامء خالد صناديقي» دار 
ص 178. 
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بشعرها المضفور إلى الأعلى» هذه العملة ١‏ النقدية كانت متداولة فى ف سورية. لذا 


آدرج الستضرق الفرنسي بازثليس هذه ۲ الصورة RA‏ ضمر. ن التعابیر الشعبية ال. لس 
جمعها م. ن بلاد الشام. اا ی ر أيضا في قاموس ثنائي اللغة في العام 1939 

مقابلاً Ptouffe de des.)‏ معي ae‏ و كشة» و "شو شة" الى 
بين هلالین باعتبار أا من الكلمات الدار Ds.‏ 


السابقة معین: فليلة©, 


يي وضعت 
ويضيف قاموس J‏ خر إلى المعاني 
. وق مسعاه لتوضيح الألفاظ العامية» یعتبر أحمد أبو سیر 
أن الشوشة شة ال يستعملها العامة as,‏ ن شعر الرأس لدی قوهم us"‏ مر ن شوشته" 
أي مر ن شعر رأسه و "حرجت فلانة من ن بیتها بالشوشة"» أي مكشوفة | الرأس» تع 
في اللغة ما يعنيه العامة ها كما في محيط الحيط. 

ولدى مراجعة الحصيلة الغو موضوع اج نصادف ترش EN‏ 
make up‏ المعروف عند الفتيات والسيد ت الهتمّات بالتبرّج أو «(Ofull make up‏ 
ونلاحظ هن یستعمل. لق make up Le‏ لاشارة إلى علبة مساحیق 
التجميل الى ف لا يتخلين عنها في رحلامن, وال“ GS‏ تحتوي فيما تحتوي: ombres, rouge,‏ 
„pouches, fond de teint‏ وبالمقارنة مع ستات الامس» يبدو أنه كان للتجميل 
أدواته الي حمع في ade"‏ الغند ر كما بدعوفا في مش A‏ و علبة الغان ا؛ 
وفيها رب المثل السوري "انفردوا متل علبة الغاین! 3 .أي تبعثروا حالهم کال 
أدوات التحميل77. والعلبة نفسها كانت تدعی قدياً ie"‏ مک باعتبار آگها 
(sr‏ ل من مكة المكرمة هديق وهي كسابقاتا أ آدرحت في Je‏ شعبي 
"لولا علبة مكة كانت الآ ال رگ کي" dau‏ لة على منافع هذه o‏ العلبة في 


(صلاح ما أفسده الدهر ! وهذا الثل استعید عنواناً لتحقیسق de‏ عن 


Dictionnaire français - Arabe, Dialectes de Syrie, p. 416. (1) 

Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, ۰ 801. (2) 

(3) قاموس الکامل الکبیر. ص 1331 

)4( معجم فصیح العامة. آحمد یو سعد دار العلم للملایین» بيروت؛ ط. ۲۳ 1990« ص 253 

(5) انظر تحقيق "الغراميات... في الشوارع ع“ صحيفة الشرق. 2001/10/17 

)6( ورد التعبیر في Le mu aud‏ للأديبة غادة السمان» مجلة eid‏ العدد 2769 
2009/11/27. 

dial (7)‏ والکلام في حدیث أهل الشام. ص 83. 


(8) الأمثلة البيروتيةء سعد الدين فروخ, المكتب الإسلامي؛ بيروت, ط. "۵1 41985 ص 190 
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dx kli س‎ r 
"لولا علبة الکی لکانت الحالة بتبكي". وهذا شا‎ 
i | امال مم بعض التحویر "لولا علبة الكي‎ 
| 5 #0 ار‎ T di io ۱ 
آحر على 5,45 الصحافیین على الاستعانة بالخحزون الترائي في غير سيا‎ 
3 ر على گنز‎ 
الک 0 يعئ' شعر سبایکی؛ وبنطلون‎ à 0 
Gel” 7 سي سياس امو‎ 
"a . P E | 
je جيزم‎ ile "یکزدرون" على كورني نيش المنارة» فعدهم هي:‎ 3 nes, à 
6 الغسره‎ 5 “él قود فرق شاة‎ Î 5 
ون‎ f أي مزیل للرائحة» وفرشاة اسنان» وتلسرین‎ déodorant و "دیودوران"‎ 
سور‎ SUN auf À 5 
مصفف وت الجيل و نواعسه‎ S> وعلی‎ O.. séchoir 
يحمي قلب الانسان کم‎ 


و"سيشوار" 
"الواکس" فقد صح فيه القول: قلیل من الل rt‏ 
جاء 3 ان صحاف عر ین . وييدو أنه غير مرغوب S‏ 
sb‏ في عنواد ف کن اساب ki-‏ 
i‏ 2 و" | اق ها 
إحدى الجدّات الى تقول عنه كناية: "إنه سبب کل علاتنا هيدا الز بلحي 
i l‏ ۱ < یه م ال الصري 
لوه الشباب على راسن"0©. وینسحب الأمر على فئة من الشسباب الصري 
١‏ 1 ال 
ce j à " ۱ W J‏ 
فة "العيّل الأحلاقي" الذي يضع "الحيل" على شعره» ویسرحه کل یسوم 
معروفة ب 


,© 
ei éd‏ ویحلق ذقنه کل أسبو E‏ 


المقترضات في alle‏ الیوم 

نماذج اقتراضية شائعة وشبابية المنحى | 0 
ستخصّص الفصلين اللاحقين للتوسّع في الكلام عن مبدأً الاقتراض وآلياته. 
` ۱ 37 ق صفوف الشبان لا ععانیها 

لکننا سنقدّم للقراء عيّنة من القترضات الي تشیع في صفوف الشبان 

i‏ | ثوها وولّدوها بوسائلهم الخاصة؛ لا وفق 

القامو سية؛ بل بأحرى حديدة استحدئوها وولدوها بو 

القوانین الولدة ذه «UNI‏ وذلك للتعبیر عن pt‏ وامزحتهم. ۷ 

١ (نقطة‎ point mort "#4" لا الحصر:‎ JA سبیل‎ 

بومرة: ونورد على 


نك اكت ا النجسات"» 
)1( العنوان الأساسي للتحقيق هو "الجمال... حق يمكنك اكتسابه وليس حكرا على 
صحيفة الشرق الأوسطء 2009/7/6. | 
۲ ور شباب لبنان... تستروا» صحيفة الأخبار» 2009/12/17 
2( تحقیق بعنوان يا شباب لبنان 
3( صحيفة المستقبل» aber‏ 


( 

( 2008/11- 
6 مرجع السابق 11/11/ K EA‏ 3 الأخبار: 2009/5/20- 
) تحقیق بعنوان "ماذا يعني أن تکون خلاقیا 
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)2( تعلیق 'بومور " لکاریکاتور سياسي بتوقيع بيار 
(3) ورد المسطلح نعتاً بصيغة الجمع 'الناس مجنطةء ع الزیسرو" صحيفة السفير» 


في السيارة)» وفيها إشارة إلى أن الشاب Gal ١‏ بالكلام معطل القدرة الجنسية أو 
هو امش عم "Kia‏ ععی أن رأسه "فاضي» مش شغال". ولكن القتصمرض قد 
یعرف انسزیاحا دلالياً صوب الحقل السياسي dE‏ بود معرياً پیش له | di‏ 
eo‏ في الصحف كتعليق على سياسة مرکا الي تنغور إا لان © 
*** 


جنط: أما المقترض العرّب LE‏ فهو اسم مفعول من الكلمة إل لفرنسية 


jante‏ ومعناها ou‏ + حتار: إطار العجلة لي ولکین المستخدمين 


استحدئوا معي Le‏ زی له للدلالة على أن المتكلم "مفلس أو أو "معدم" أو le‏ 
AO TRES‏ 


والتعبیر الفرنسي القابل هو: "il est à la jante, moins ve‏ 
ونشير هنا إلى سابقة استخدام فعل "0275 في هذا السیاق. 

توقف بعض الشيء لنلاحظ أن هذه الترضات تروح لدی ؛ أكثر من شريحة 

احتماعية اقتصادیق فهي وان اتصفت بسمیٍ الشعبية والاستخدا 


T ام‎ 
ag A ١ حضورها ی اللغة‎ easi 


بات م معيضية ات اا أمست go‏ 

ضمن القوامیس والعاجم الي تم برصد مفردات التخاطب اليومي. فتعبير "على 
ARTE‏ السابق co S>‏ أ ي أنه في حال معدمق وهو أشبه ما یک کون بسدولاب 
d'u.‏ لبتهارة 5 ball‏ ۱ الذي بُري able‏ فباتت Lu‏ لسیارة تمشي على bh‏ قد 
وثقت مادته وأدريحت ف كناب الکنایات العامية الصرية الصادر في العام 2005. 
وتأكيداً على ذلك ورد التعبير الأخير في تحقيق عن "قاموس طحن روش ولغة 


(1) قاموس لاروس المحيط. ص 562. 
صادق في صحيفة النهارء 2005/10/9. 


.2002/2/5 


(4) قاموس الکامل الکبیر» ص 669. 
)5( ورد التعبیر في زاوية صبا ح الخیر"» صحيفة الشرق. 2008/9/9. 
)6( سس " لدی بارتيلمي (ص 


ن. 259( بمعنی لم يعد يملك دوبارة" manière de faire‏ 
ووردت دوبار" " في قاموس اللغة العثمانية المسمّى الدراري 
اللامعات في منتخبات اللغات ص.ص. )257-256( أن الدوبارة هي كلمة فارسية الأصل 
ولها معنیان: مجيء الزهر بنقطة الاربع في لعب الطاولة|حيلة, خدعة؛ مكر؛ لعب. 


sêtre sans le sou أو 'نكلة"‎ 


)7( المرجع «call‏ ص 111. 
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حديدة للشباب في مصر" حيث 5 "على الجنط" وتعن of‏ الشخص (alt‏ لا 
بمتلك أي نقود» وهي عبارة أطلقتها فة العاملين في إصلاح السیارات". 
ويرد بصيغة الجمع في معجم سعودي للكلمات الداخلية: وقي pli‏ "عشي 
على "b yh‏ من عجز عن تدبير أموره حي فقد الحيلة في OJ‏ 
كما يرد التعبیر نفسه عنوانا لمقالتين صحافیتین صدرتا قي العام 6 الأولى هي 
عن استراتيجية الدفاع ع عن لبنان» آخر بند على طاولة الحوار» الى یعتبر كاتبها أن "لا 
دواليب ستنفخت. بعد إقرارهاء فكلنا رح نصير على PL‏ أما انیت فتتقد 
السلسلات التلفزيونية العربية الي تمتهن سياسة تنفیس الشاهد. فالنکات الي تسرد 
يهدف التنفيس 0 تعد لازمة» "فمن كثرة التنفيس أصبحنا على ابحنط ". التعبير نفسنه 
بات إذا ييستحضر في سياقات اقتصادية وسياسية وإعلامية» وهذا دليل على رواج 
استخدامه a dust,‏ من الستوی الشفهي البحت إلى المستوى الكتابي أو الصحاقي. 
* #۷ ا 
ذوبل: AE‏ دوبل": وهي اسم مفعصول مسن لفعل 
الفرنسی doubler‏ (ععی ضاعف) (5 © وتستخدم بصيغة فعلية "بعضهم یدوبل لینال 
بركاك... وأبقحدة ها مصدر درب 9 کم يروج الاک رض التعلسي 
و في محال الرهانات "مش لح تدوبل؟7۳) أي: هل ستضاعف الرهان؟ جملة 
يقوها "صیاد" أي لاعب ماهر على آلات (الفیدیو بوکر) و حدید. أما اسم 
EE" Ji‏ الشتق من الفعل الفرنسي tripler‏ (ععی Ge‏ » فتروج عادة 


لدى الكلام عن الأسعار والأسهم وسواها.. 
xx x‏ 


-2003/10/17 chu I صحيفة الشرق‎ (1) 

)2( معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة. محمد بن ناصر العبوديء مكتبة الملك عبد العزیز 
العامة» الریاض» 2005« ۰192/1 

)3( مجلة المسیرةء العدد 1070« 2006/5/1- 

)4( مجلة الکفاح العربي» 2006/10/23. 

)5( قاموس لاروس المحیط. ص 244. 

)6( ورد المصدر والصيغة الفعلية في 'حديث الجمعة" للشیخ بهاء الدين سلام صحيفة اللواءء 
2009/10/16. 

-2004/9/9 call صحيفة‎ (7) 

)8( المرجع السابق» ص 745. 
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8 ۱ بیسبه عمر 
)8( ورد لمقزض ضمن تصرب ح للإعلامية لينا دیس ذا طلعت بکلین 7 


9 
n‏ 0 : 'فبركات الصحافيين بين الابداع و الاحراج" 
م 1)انظر مانشيت "على أبواب الانتخابات النيابية" 


) 
w‏ القترض "مر كلج" من iA S‏ 266 (صسفة الس ال 
و الفرو غ ven Dee‏ ة الرا is‏ 
Les‏ الإذاعة"©, وو se‏ اش ا ~ دیو 3 : على 
يرد ار 3 ف "ريغلا" 
ات 1 > à déni‏ وان 
a ۲‏ هل et HS se‏ "مرغلج" حسب الط (es‏ أما الضخة 
لفعلية رکلجنا» فترد على لسان ١‏ | 


; شادي حناء الذی يش ذ‎ gz 
n والذي رد على‎ LOL الساخر‎ 


الانتقادات is 4 ail ag‏ 
1 1 خصوص حراة مقدميه 
القول ركلحنا" gh‏ ضبطنا) عيار | النكات في برنامج "الول" عل 6 
بیان O‏ 
*** 


هوفر: : فضلاً عن ذلك» نع آفعال ل رائجة مثل "هو " : نسبة إلى ماركة مكنسة 


و ویشیع هذا القترض بصيغته الاسمية Lens‏ للمر 
e‏ زي تشي 
لنهم ٠‏ وقد يستخدم أيضاً بصيغته الأجنبية للسخرية من الجنس اللطيق "عر 
مرا متل — Hoover‏ ما بتخطلي ولا آلف بيب" | T‏ 
x x * 7‏ 0 
١ Li‏ 
5 المقترض À)‏ نسي ال معرب 45 : «fabriquer‏ وهو أساساً معن 
صنع es‏ € اختلق لفق(" b‏ 
> فيرد بصيغة فعلية "يفير کو علي Lei‏ ,"8 
كحت م یکت جنع اور العا "فی ر OMS‏ كما يستخدم المصد ۳ 
ر افبر 2 


.)10 
تعليقات سياسية ' مثل: "محاولات لفبر aS‏ 9 كباش ١‏ 
سو - مسسيحي 5 


۱ 


)1( قاموس لاروس المحيط. ص 369. 
)2( ( صحيفة السفیر, 2001/8/16. 
)3( ورد ۱ پسپب 
و ار خبر صحاة نيك: نزاع ف يغلا 
۱ في" ملطش الميكانيك: نزاع في كاراج ببب بف وه 
dd À ۲‏ اليدء مجلة المسیرت العدد ۰1276 2010/5/31 Pet‏ 
)4( صحيفة الديارء 2010/2/1۱ 
)5( صحيفة السفیر. 2010/1/11 
6( \ 
)6( لكر كني آخطاب الرشوة: : دراسة لغوية اجتماعیة 
ط. ۷ 2008« ص 90. | 1 
)0 قاموس لاروس المحيط. ص 298 


۳ 3۳ 
رياض الریس للکتب والنشرء بیروت. 


يفبركولي آخبار؟". 


ء صحيفة الشرق الأوسطء 2007/12/11 
$ صحيفة النهار ۰ 2008/8/21 
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"فبركة آحبار "Do el‏ أو "معلومات مفبركة أم وقائع"؟ كما حاء في عنوان 
بر صحاف . وقي هذا ۳ م يوضع اللفظ المقترض (اسم مفعول) بين هلالين 
معقوفین باعتبار أنه بات من معجم الصحافیین. 
Lucas à‏ للفائدة نذ کر oi‏ بعض هذه الاستخدامات يعود لعقود سابقة. وقد 
راحعنا تاريخية استخدام المقترض» فتبین لنا أن صيغة اسم الکان "فابریکة" تظهعر 
باعتبارها مقترضاً موازياً ل "fabrique"‏ مع get‏ بسا desai‏ 
قاع لمعمل سمعان صوايا و أولاده للسجاير اللبنانية الذي تسس في العام 01910 
والطريف أن إعلاناً مماثلاً لورق السيكار 
الح معام رشا pl‏ معنا ردا 
الأمامية)؛ والتعبير مترجماً يرد في إعلان T‏ عن معمل للسيكاره (بالكاف الغارية 
الخلفية هذه المرة) لصاحبه مصباح الغندور وأولاده. وهذا دليل على أن صيغة 
تعريب القترضات ۸ تكن يومها قد استقرت أو أرست قواعدها الكتابية. 


*** 


EU 


قطر الندی" يشير إلى أنه مصنوع في 
في اعلانات سجاير لبنانية +L)‏ الغارية 


ره 
ذا 5 


رتج: : وبالكلام عن استخدامات سابقة لصيغ فعلية معرّبق نتوقف عند صيغة 
فعلية فرنسية مقترضة ۸ نصادفها لا رة واحدة وفي الشکل الكتابي؛ وهي 
. ونعتقد أا معدولة عن فعل ranger‏ الفرنسي الذي من معانيه: ركب©. 
ومد الذي ذكره ميشال فغالي هو "رجع كس سا y Hs‏ 
ديناتو"©. فالمعيئ المقصود هنا هو بلا شك "رتب وضعه" وقد استعین کذا 
القترض الفرنسی - على حدّ علمنا - لإيفاء Gall‏ حقه. 


* *X *% 


متقج: $- أفعال تروج أيضاً بصيغتها المعرّبة مثل "مج النسولة من الک 5 


"Z PA 


ال mas‏ "ا الي باتت مدرجة بشکلها المرب في القوامیس 


صحيفة الشرق الأوسط 2008/9/29. 
مجلة الحوادث؛ العدد 2708 2008/9/26. 


.608 الت > ص‎ yal agi 
Contes, Légendes, coutumes Populaires du Liban et de Syrie, ,p. 22. 
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de‏ .معي Fe‏ الختلفة من فیلم أو شريط". ,و 
1 ۳۷ او شر moe‏ 
لمعرب à‏ صيعته النعتية في مقال cl‏ لدی اا hagad"‏ 
ee‏ مسلسل "أسمهان" الرمضان 
يي a)" NE‏ ء ج مونتاحي de‏ | 
x X *‏ 

: كما نصادف MST Jo‏ 
0 بنج 3 لتداول Las‏ في Je‏ قيادة السیارات. 
ي ور د على لسان سياسي J‏ لا Î Er‏ ۱ 
à 4‏ حي یقول Lay‏ "تلق أن قضية 

حنيسة (تفجیر كئيسة نز النجاة فى 
وفق ما بریدون). وبالعودة إلى اطعین 
سیارة 





#8 À GE 8 27" معھ‎ er الزوق)‎ à 


is 


ىو 


\ 
لقامو وسي للاسم patinage ç‏ 
وللفعا ل patiner‏ "3 &« تز A AS‏ أن ١‏ 

ق ل pet‏ ور و والصحفيين 
i 5‏ » پستخدمون معي: ئ مغايراً للمفردة کر وا ببس ۱ 
یعنون ها وحت مکافا و تقلم" ورد الفعل بصيغة هجية — 
(الطاء ۽ المفخحمة حل التاء غ فين ایس dl‏ سا ۲ 
j ١ 1 2n‏ 0 5 
بطتجت دوالیبه "۲ 


+ 2 


هل بالطبع 
٠‏ وقد 
"جوا روطن 


*** 


né 2 out os E: 3‏ اي أو سياس فنقرأ 
ی EN "dogs pe‏ ویدربه على فن 

1 والقصود بالتعلیق هب نها الساحة السياسية ١‏ اللبنانية (تيممو 
ولید بك حنبلاط) استحق توصیف "بك حنیور OM‏ بقلم أ حد الصحافيين. وهذا 


التوصیف 
i‏ سكل ر کا يضاف ون و 3 : 
ا الى كانس ا يي سيلي ذكرها في 
*X *‏ % 
à‏ 
)1( قاموس لاروس المحیط, ص 476. 
)2( مجلة المسيرة, العدد 473« 1994/11/21. 
)3( قاموس المنهل ۰ ص 748. 
)4( مجلة المسيرة. العدد ۰1163 2008/2/11« 
) : قاموس الکامل الکبیر » ۰ ص 1182. 
)6( مجلة المسيرة العدد 1248« 2009/10/19. 
)7( نهار الشباب. 2009/11/19. 
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1855 ینسحب الأمر على آفعال "تَرّم": الستخدمة لدی العوام .ععی توت 
والعدولة عن الكلمة الفرنسية igas. cterme‏ "ّإ "© ویذکرها قاموس حسدیث 
للکلمات الدخيلة A $ PAL"‏ الزمئ أو المكاني"» ویورد Ses‏ "هذا (ترم) 
العصر"“ أي الوقت الذي يؤذن فيه لصلاة الج £ وترد à Cat‏ عبارة "ماشیین 
3 انرم . والغریب هو أن هذا المقترض الفرنسي الشائع الاسستعمال في بسلاد 


الشام > ك معينّ مغايراً US‏ في تونس حيث يعني "الموخر 


التونسيون حينما يسمعون GUI‏ يتساءل عن "نَم الطيارة"!! 
*X X *%‏ 


5 لذاء یتعجب الاخوة 


#5 العدولة عن الفعل الفرنسي marquer‏ .مع ke"‏ ترك f ss À‏ 


تستخدم من JS‏ الشباب بالعین نفسه: فلان مرك على فلان". وقد استحدث منها 
مصدر "ريك" الذي بحده في عنوان صحاف "تعرفة باركينغ الطسار" تمريك.. 
x‏ وی ویرد iia‏ الصدر معرّبا E‏ سياق خبر سياسي حول "التعرياك 
السغودي على 4 S Le Oo‏ آیضا 5 تصریح لیر عام الأمن العام نقلنه 


الصنع» مسمَياً الرواية ب "التمريك" على الأمن العام . 
*X X *‏ 

تلّت: ونصل إلى seb‏ ععین اتعطلت" الالة وتوقفت عن العمل والفعل 

معدول عن tilt‏ الإنكليزية. وقد باتت الصيغة الفعلية العربة مستخدمة في عالم 

التراسل الخلوي؛ إذ يقول المستخدمون: "تلت الكمبيوتر" وهو مواز للتعبير 

الفرنسی e'il a eu un bug" (arf.‏ ويضيف أحد الشبان: "ما عادت الشركة تقوی 

على تغطية دفعهم القوي في ابحاه الرسائل: ter‏ ۹8 


. وقد انسحب 


1( قاموس لاروس المحیط ص 719- 
2( معجم الألفاظ الدخيلة في لغتنا الدارجة. ۰153/1 
3( ملحق النهار 2010/7/23- 


5( صحيفة الأخبار» 2008/10/17 
6( مجلة المسيرة العدد ۰1249 2009/10/26 
7( صحيفة اللواء» 2009/2/26. 


) 

) 

) 

)4( قاموس لاروس المحیط. ص 453 

) 

) 

) 

)8( تحقیق بعنوان "رسائل الهاتف الخلوي... حاجة ماسة"؛ صحيفة السفیر» 2001/1/14 
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هذه \ 
ستخدام aal‏ القعلية العرية على عام | الیش وغد الذیعات 


EL \‏ 
لتلفزيونيات» أحد ١‏ 
یعتبر ی آن المذيعة توقفت عن قراءة العناوين» 


1 = أبن‎ re 59 uÍ jus" 
ل الدلالي‎ ut تلفت فجأة . واسوة بسائر المقتر رضات» نلاحظ أن‎ 


للمقتروض یتسم sb‏ اا i EEA‏ و الصحافية الطريفة. ووصل 

الأمر بفرقة " زقاق' ' السرحية إلى نتاج عرض مسرحي بعنوان "مدينة مت" 

Les وقد استندو | في هذه التسمية إلى مبدأ "التتليت" الذى‎ . gangue city) 
ي حصل و‎ 


الکومبیوتر" حين تتفاعل العلومات بشکا ل ال فقول "تست الکومیسوتر D‏ 
ی رت ح الدلالي ي الذي تعرفه بعض القترضات على ألسنة 
ب. فتنتقل من المستو ى الشفاهي احض إلى عالم الفن السرحي. 

المقترضات المعربة الرائجة بين 'التفويل" و"الأنتكة 

تتعدّد الأمثلة الرائجة للمقترضات المع 
وعلی سبیل Juil‏ ل» مقترضات عديد 
ومدو نة T‏ و Lol‏ 


بة في خطابنا T‏ إذ نجداليوم, 
ة تغزو لغتنا اليومية مشافهة بشكا ل رئیسی 
p‏ مئ راجت علی الل ن و تلقفتها و وسائل الإعلام» Tr‏ 
مادة للتعبير الكتابي الطريف بألسن الصحافیین, والشسبان أو الطليعيين 
منهم حدیدا. ۰ 
وی 

نبداً بالقترض الانكليزي full‏ الذي شاع وتعدّدت صيغ استخداماته ما بر 
لبنان ودول الخليج. المثل الأول لافت ور 


الا نتخابات 
بات النيابية في العام 42005 حیث نقراً إعلاناً ba‏ | في إحدى anal‏ 


و كالة ابو لیلی وشر کائه gel‏ الوجوه (صور المر شحر شحين) واتفویل السیارات (QUE‏ 

)و اد يما تأمين قساء 

0 مين قسائم البن‌زین لأصحاب السيارات ١‏ السحلة في المكاتب ١‏ الانتخحابية)؛ 
ن "التفويل" بات سلعة للترويج وجالا للارتزاق. y‏ اشتقاقات 


ابتدعتها العامة 
سين نام ذا قرط مزا ا2 ۲ be‏ العا 
مفول و مفولة" ویریدون هنا السیارة؛ أي أن 


ات إحدى صيغه المتداولة خلال 


)1( مجلة النقاد. بیروت» 2002/10/21 


)2( تحقیق منشور في دلیل النهار» 2009/8/14 
)3( صحيفة السفیر» 2005/5/25 
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استخدامات استهلاكية أخرى وسياحية وترفيهية شبابية مفل: MAS‏ (تعلیسق 
لكاريكاتور عن غلاء أسعار الوقود جاء فيه "بدّك تضاعف قيمة سيارتك؟ (O'U‏ 
و'فوّلت" (حجوزات السفر إلى بيروت "فوّلت"؛ أي اكتملت» وهو عنوان لخبر ورد 
في صحيفة Pt‏ وبعد حوالي ثلاث سنوات نصادف المقترض بصيغته الإنكليزية 
في عنوان بر مشابه "رحلات full‏ في (شركة طيران) "الميدل ايبست". فبعد 
استخدامه بصيغته المعرّبة افولت" يرد في "مار الشباب" بصيغته الأصلية للإشارة إلى 

الواقعة نفسهاء أي اكتمال حجوزات السفر". والمقترض المعرّب يُستحضرٌ كذلك 

في عوالم الترفیه الشبابية الليلية؛ أي عندما "ينتظر الشباب دورهم أمام إحدى الحانات 

الليلية في منطقة السوديكوء بعدما "فوّلت" في الداحل" ويأتيهم الجواب: "لا 
بحال... المكان full‏ حي الشهر OLA‏ والجواب نفسه يسمعه "مناضلون" يبغون 
السهر» دخلوا حانة مكتظة فاستوقفهم "صاحب JH‏ والربط" قائلاً: "إذا بتريدوا 
عاملين عجقة. إذهبوا إلى مكان آخر. احل 8111" 

شيوع هذه الدلالة لا بمنع من التذكير بأن "التفويل" لا یستحضر فقط للدلالة 

على الامتلاء» فهو يرد باعتباره مرادفا شعبيا ل "تفثيل" من فعل فأل» الي يذكرها 
ميشال فغالي )1935( في معرض الكلام عن "الفرس fi)‏ تركبها العروس) "إذا 
كانت ما بتخلّفش بيكون تفويل عالعروس" تا ما جياش ولاد". وهذه الصيغة لا 
رائجة بهذا المعيى في سياق مخالف: رؤية الأمور من وجهة نظر سلبية ونذير 
ل" والفصيحة "فال" . 


خزائما ملوء وقودا؛ ومى فرغ خزافاء يقول الشباب عنها "ملحّسة". وهناك 


تزال 
بالشر. وقد ذكرها قاموس العوام بصيغتها الدارجة "فو 


X X * 


)1( ملحق کلمات» صحيفة النهار» 2008/8/9. 
)2( صحيفة الأخبارء بیروت» 2006/9/20- 

)3( نهار الشباب» 2009/5/6 

)4( تحقیق بعنوان "الحانات الکلاس"... وأهواء روادها". صحيفة السفیر» 2001/3/29. 

)5( تحقیق بعنوان وین سهرانین الشباب الليلة» صحيفة الأخبار» 2009/8/18 

)6( وردت العبارة في تحقیق بعنوان: مفاوضات 'مذلة" أحيانا تسبق السهر فوق سطوح بیروت 


2009/10/26 hal صحيفة‎ 
Contes, Légendes, coutumes populaires du Liban et de Syrie, p. 29. (7) 


)8( قاموس العوام» حلیم دموس» مطبعة الترقي دمشق» ۰1923 ص 215. 
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الأنتكة 


کر فرنسي هو "مأنتك 6 (ععين قدم» GES‏ وهی 


N 420‏ الفعول مشتقة no‏ 
(بالقاف a‏ 65 3 کي وزد ٠ Jer‏ وي الواقع فان مقترض "الأنتيقة" 
P‏ ال و ورد d‏ وثيقة عثمانية تعود للعام 861/1278 2(.1) 
a‏ م 1 b‏ 
9 “له بعد عقد من الزمن بالكاف هذه المرة إذ À‏ , } 
دلبل بيروت لعا ام 2 ٩‏ برد معربا في كتاب الجامعة أو 
ل م 1889 حيث نقرأ اعلانا عن "بيه gä‏ 1 
À‏ الفشخة". LUS‏ ذلك CE à‏ من ججمييع الابحز اش 
منذ حوالي القرن و ان سوریا ومصر العجاري٩)‏ الصادر 
3 » حيث تفرد خانة z"‏ 5 1 
RES ET‏ لے حار بضائع a Ka‏ 


آز ار الآثار القديعة ۲ اي cantiquaires‏ 


# À ANT 2 العادیات.‎ 

م ا وذكره انسي في قاموسه (1900): آنتيقة. 

م ١‏ 1 ي وضع لفونيم إو/ الفرنسي القاف الانفجا ره 
| ۰ : جار ی 

i‏ 0 لعربسي - العثماني. كما ذكره حليم دموس (1923) و 
مرو ane et soit aa‏ 1 ` 22( ی 
j x‏ ت: آنتیکا (فرنسي). Le‏ عتیق» عادیات. LT‏ قدبی_62) 

E b gaa J ۱ SU à العرّب بصيغة افر و‎ ui 

وی r‏ في عنوان de‏ عن ببروت القدعة بیروت أ 

| 0 ۰ وبصيغة الجمع g‏ تعلیق لکاریکاتور قدم آنتیکات محفوظة ۲ 

فترینات التحض اعادت نشره صحيفة المستقبا © ویخالف ذا ا 1 9 

3 یر بو هذاا 


رفائیل نخلة ١‏ )© 5 أي الأب 
à‏ ليسو ي © معتبرا أن القت ض ارما 5 5 ١‏ 1 
RÉ‏ إيطالي الاصل: (g. antica‏ "عادیات, 


قليعة» ووصلنا بواسطة ال > رن 
À‏ التر کية: le Bt antika‏ اء 
À‏ دحظ هنا أن الشبان لا يسستخدمون 


المقترض في معناه القا sé‏ 
ات موسي التعارف عليه؛ بل للدلالة على أن صا ار يمالك" 


1 قاموس لاروس المحیط ص 41. 
حا صورة آمر وارد من سعادة آفندم él‏ قال زر 
ا عير ی تاریخه 23 سنة 1278 نمرة 30 
3 كتاب 'الجامعة" أو 'دليل بیروت لعام 1898 ۷ ی 
das )‏ سوریا ومصر التجاري لسنة 1324 رومية الموافق 
3 عبد النورء مطبعة بدائع الفنون بدمشق. ص 92 
(5) قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات» ص 490 
)6( قاموس العوام: ص 22. ۹" 
)7( ملحق صحيفة النهارء 4971/12/12 
à‏ ملحق یو افده صحيفة المستقبل» 1999/9/29. 
(9) غرائب اللهجة اللبنانية السوريةء ص 157 


1908 2 محمد عبد العال, عبدو 
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4 „modernité أي "دقة قدعة" ولا يعيش أجواء العصرنة أو ال‎ démodé 
مستصنعاً له لا مشافهت وعلى لسان الممثل المصري خالد صالمح‎ 2۳ 
gs في قوله: "البنات .عصر الحديدة أنتكة‎ 
نماذج للمقترضات السائدة في عالمي الاستحمام والتجميل بين "الشاور" و الدوش"‎ 
لأفعال التجمّل وما يستتبعها من اغتسال وتصفيف للشعر حيرٌ لا بأس به في‎ 
استخدامات العامة والشباب والشابات تحديداء وهم في الحقيقة يلجأون إلى تعبير‎ 
9000۱۷6۲ تركيب أنحلوفون للدلالة على فعل الاغتسال "رايح آخد "شاور"‎ 
الحمام وأحذ "الشاور " التمام... التمام... التمام"©. ولكنهم لا يعدمون‎ ۱ . 
ا تند عنهم أحیانا وحسب السیاقات. وسنتابع مساري الاقتراض‎ 
g التعریب العائدی. لنماذج من هذه یی ونبداً بفعل "تدوؤش" العسدول‎ 
douche معن "حمم بالرشاش" أو اغتسل مستخدماً‎ des م‎ 
wa "لق ونبحث في قاموس ثنائي اللغة صادر في العام‎ RS 3 ۰ اد‎ i 
أو‎ as" مفعلة:‎ UYI الا العین مترجماً على وزن‎ dé القترضط ل‎ Hi j 
- أو اا لل البدن9". وقد ورد هذا القترض مترحماء للمرة الأول‎ P 1 
العام 0 قاموس اللغة العثمانية© الدراري اللامعات في‎ ha L ۹ ۱ 
اه كا حيث یذ کر أصله (أفر) معن "صب الاء البارد. واناء تور‎ 
3 1923 في العام‎ à ju للمسرة‎ Ce Pal ss Pate, لذلك.‎ 
59 وبعد‎ ‘ ad, مرشة» رشاش‎ dés قاموس العوام وععانٍ أربعة:‎ 
` che ۰ 
—) 1973 في العام‎ Foi عقود. ذکره أنيس فريحة في معجم الألفاظ‎ 


مي قود ثلاثة» درج 
و يطل على رشاش من الماء البارد یستحم به . وبعد مرور عقو 3 


1( مسلسل 'بعد الفراق"» قناة art‏ حكايات» 2008/9/14. ٠‏ 
ا قيق عن * صحيفة الحياة» صفحة شباب» 2003/9/30- 
)2( تحقیق عن شباب مصرء صحی 2 

لاروس المحیط؛ ص 244. 
قاموس لارو «des‏ ص D‏ 
Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, p. 227.‏ 
5( قاموس لاروس المحیط. ġa‏ 0 0 8 
) قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللفات. ص 259. 
) قاموس العوام» ص ۰111 
8( معجم الألفاظ العامية, ص 60. 
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المقترض ف موسوعة العامية السورية الصادرة في العام 2003 بالعی الذي سبق 
ذکره "طرشاش الاء الذي يستحم به في الحمام (من الفرنسية (douche‏ ويقابلها 
اإنطل (عطية: 45)"؛ وهو الوحيد الذي + Fat‏ ن احمع اللفوي في مصر عرّبه 
بالاش. ويضيف أن عرّبيته الیش أو ات واللافت أن قاموس اللغة العنمانية 
الصادر في مطلع n‏ العشرین» أو أي من قواميس الألفاظ ۱ العامية الثلاثة» لم تشر 
ال الفعل ' 'تدوش " الذي يبدو ai‏ يروج مشافهة لا دوا gs.‏ المقابل» أدرج 
المقترض في كتاب 5 باعتباره فرنسياً م ن أصل إيطالي» بصيغته الأحنبية 
في لغة الحياة اليومية P douche‏ 


بعد الاستحمام JU‏ شا ن لا بد مه ن شیف الشعر. وهنا ابتدعت ۱ العامة فل 
اس الصو غ على وزن ر سم الآلة séchoir‏ .معن "منشّف الشعرء 
جقف الشعر P‏ والصيفة شبابية التداول اا ٠‏ ومن باب العلم بالشيء» فالفعل 
الفرنسي الوجود للدلالة على القيام بهذا | العمل هو sécher‏ ويبدو أن القترض تسرب 
آخیرا إلى عام a‏ ریا رم ا عل ی جس چ سوه 
واحدة من ثلاث شخصیات تستحضر ف لعبة حظ يشا رك Les‏ الشاهدون(٩)‏ 

x %* ۴ 

الکیجة: نصل إلى تقنيات التحمیل النسائي من التزیّن أو ال "ميك Ent‏ 
إلى عملية "المكيجة" maquillage‏ الي eye‏ قاموس rar‏ قي العام 1977 
باعتبارها "تطرية (طلي بالساحیق ا و .عستحضرات التجمیل)» والفعل Léa tu‏ 
maquiller‏ "طرى بالساحیق"٩,‏ ف عودة إلى تاريخية تعریب القترض نحد دلالة 
أخرى طذا الفعا ل في قاموس A‏ اا اللغة صدر ف العام 1939 ء معن "دم 3 الوجسهه 
خرف الوجه بالألو ان وصنوف Mau ft‏ أما قاموس المورد الثلائي الصادر فى 


)1( موسوعة العامية السورية 610/2. 


Arabesques, Henriette Walter, Bassam Baraké, Robert LAFFONT, Paris, (2 


p. 176.‏ ,2006 
3( قاموس لاروس المحیط, ص 669. 


) 

)4( صحيفة الأخبارء 2008/11/26. 

(5) زاوية صیاد وشبكةء مجلة الصیاد. 2007/11/10. 

)6( قاموس المنهل. ص 643. 

Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, ۰ 464. (7) 
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العام ۰2004 فیختصر صيغ الترجمة السابقة بالصدر Pas"‏ ولا نقم على 
تعریب لهذا القترض الفرنسي سوی ف قاموس الکامل الکبیر» الصادر في العام 

6 حيث یدرج القترض .معن "طلي بالمسااحيق میاه رک (الوحه» 
العینین)» Bi‏ » گمکیج. واستتباعا لذلك برد الفعل جرچا و دیسا La‏ 

Ps وجهه بالساحیق؛‎ Lise maquiller »' مکی‎ Je" nie 
ومواكبة لوحة تعریب القترضات بفعل رواجها على آلسنة الستخدمین» وقي عام‎ 
الإعلانات» نلاحظ أن القاموس الثنائي اللغة الأحدث» يعمد إلى إدراج الصيغة‎ 
المراد التعبير عنه» والأكثر رواجاً في مجال‎ cali المعرّبة ال باتت أقرب إلى إيراد‎ 
الشافهة 4% نحد قاموس لاروس المحيط (2007) يدرج المعنيين التاليين - المترجم‎ 
Gr, 


elle s'est maquillée وللفعل‎ Eu Je" maquillage منهما والعرب - ل‎ 


db] "ps"‏ الوجه عساحیق التجميل]©. 

من الدلالة على شيوع هذا القترض الفرنسي بصيغته العرّبة في صفوف 
الفعات الأقدر على ترويجه لدی الغیر؛ أي الكتّاب والصحافيين» نشير إلى أن 
الكاتب والصحاقي اللبنان حسن داوود اختاره عنواناً لإحدى رواياته ماكياج 
خفيف هذه الليلة©. كما أنه ورد بصيغة جحازية في عنوان لمقالة صحافية "الماكياج 
الاستراتيجي" أي ذاك الذي يحتفظ للوجه بموقعه الاستراتيجي الميّز في تشكيل 
OL‏ كما ر برد a‏ بصیفته الفعليق a‏ لسان الصحانی عماد موسى الذي 
یکتب تعلیقات أسبوعية انتقاديق فیتکلم عن البنت "الي تتمکیج" خلسة كما 


والدتها المسكونة يماجس PUR‏ ويبدو أن موضة و الم مو قل 
فنانات معروفات باتت هاجسا لدى بعض الصبايا والنساء» لدرجة أن حورج 
المزين النساتى السوري قال بأن الصبايا والنساء يقصدنه ويطلبن منه عمل "مكياج" 


)1( قاموس المورد الثلائي» روحي بعلبكيء دار العلم للملايين» بيروت؛ ط. "62 2004« ص 409. 
)2( قاموس الكامل الكبير» ص 752. 

)68( قاموس لاروس المحيط. ص 450. 

)4( المرجع السابق ص 244. 

(5) صدرت الروایتان عن 'رياض الریس للکتب والنشر" بیروت ط. "1" 2003- 

)6( صحيفة المحرر العربي» بیروت. العدد ۰664 2008/9/5- 

)7( مجلة المسيرة, العدد ۰119 2008/10/13- 
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ورد مشا 
الثلائینیات 


Í 
مسا‎ de روبي أو آلیسا؛ أو أن إحداهن تطلب منه‎ 


5 اة 
شعرها ليلة زفافها Je‏ المطربة كارول ساس" رظي 

رول "ate‏ هذا التعلق المرضے بالمشا 
الذي یتَخذ صورة الموس 4 


O انتوم و ماکیاحیم» هو اض‌طراب ی‎ A 
شكل أساسي ' ' كما تشير وسيلة إعلامية لبنائية!2 ". وقد لفقت هذه الوسیلة إلى أن‎ 
هذه الظاهرة بدأت تشق طريقها بين الشباب بشكل أكير‎ 
أن التشبه هم ومحاولة تقليدهم بالشكل‎ 


4 وت ی ذلك بحقن‎ SN 
dal الا‎ 


من ذي قبل وتحذّر مسن 
والتصرّف وصل إلى حسدٌ الضرر 
البوتو كس" Je)‏ الأنف والحصول على 
"اطولیو دید" کن اطريق Sn‏ ن الأسنان ب "الليزر 5 

وبالعودة إلى "الكياج"؛ فالحديث عنه بطرد ليصبح مدا تن 
وبا تلبت 
۲ بة مارينا أغوبيان المشهورة بلقب ' اسيدة الکیاج" في العا م العرب 

6 لعربي 
تعرف فيه طبيعة عملها: "ثقافة مكياج أعمالناء درة و 0 ا en‏ 
0 بودرة وحمرة وكاتش أب 
AS ۱‏ : "ضعي "باز" 


بلاش ذو لون ردي لتغطے 
وحنتيك تحدیدا". ,زز . 
pa‏ کر على a‏ ی 


الجنس اللطيف» من فیهن السجینات. فقد أباحت LS‏ 
dsl)‏ استخدام "الماكياج" | بالسجينات 
سقف الوضة و الصنعة 
التجمیا © 


الدستورية الألمانية 
دا وما ما أن "الماكياج" جاوز 
LE:‏ حبرا عن صدور ر کتاب فون الماكياج لأحد يرا 


ا 
البودرة: المقترض الفرنسي الآخر في محال التجمیل النسائي هو " 
فهة ومن ثم تدويناً من قبا ل شاعر الشعب عمر ال 


بودرة"» وقد 
لزعي الذي انتقد ف أوا 
واخر 
(1928 - 1930) تصرّفات بعض اللبنانيين "الطفرانين A‏ 
m‏ 3 يونين 
ودرين e"‏ أي مستخدمي مسحوق "البودرة". واستعمل القترض ات 


1( 9 عن شباب سورياء صفحة شباب» صحيفة akhal‏ 2004/1/20. 
0 شؤون جنوبية» ملحق شباب» العدد "25 آب 2009. 
3 مجلة الحو ادثء العدد 1307« 2008/11/7. 


۱ د 
) التعبیر ورد في تحقیق منشور في صفحة «Lifétyle‏ صحيفة البلدى ۰ 2009/1/18. 
صحيفة الشرق الأوسط 2008/12/4. | 


( 
( صحيفة الحياق 2 (والمقصود أحمد قبيسي). 
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فعلية حينما وصف "يت بتتبودر 0 يض وشها (وجهها) tals Aii‏ لدی 
کلامه عن "ا لسمرا" الي لا بهمها Y‏ نفسها وزینتهاء والخ ne‏ منها الرجل 
باعقبار UI‏ "بتتیو در بحق طحينك "00 . 
ورصدنا القتروض y‏ 2 ان 5ء لدى الأب ميشال فغالي» على 
لسان الكنّة الي تتساحل مع le‏ "منحط هالبودرة وه الخمرة شا وجوهنا 
Om...‏ 
ورقابینا وزنودنا". 

وق الخمسينيات يرد كل من الفعل "تتبودر" والصفة "إمرأته امحمّرة البودرة" 

p (4) u à 5‏ 5 ~ 
لدی توصیف el‏ امجتمع اللبناني y‏ وف استعراض سريع لمسار تعريب مدا 
القترض نلاحظ أن الاسم والفعل ترجماء أي وضع ما مقابلان عربیان» ولم یعربا 
قي العام 1939 (المسحوق من كل شيء ثثر و قتعره PC pad‏ ویعد وال 
Î‏ ربعة عقود» أي 3 في العام 1977« عرب المقترض لامي "بودرة" (مسحوق للزينة)» 
واعتمد معن "مسحوق" للاسم. وبعد مرور ثلاثة عقود أي في العامین 72005‘ 
و 2007« یت ي العاجم کل من الاسم "بودرة"» والفعل تود" à‏ کح یی وض ع 
الساحیق على و جهه oi,‏ ويستشهد ود الكلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة 
الصادر Han‏ على رواحه ببيت من الشعر الشعبي يرد فيه تعبیر "آنتم شباب 
اودر ؟. وهذا یو كد قدرة هذه القترضات المعرّبة على دحول مندرحات 
قواميس ومعاجم لغة الحياة العامة» مرور الزمن» وبحكم الشيوع والتداول وسهولة 


الااستخدام. 


)1( عمر الزعني حكاية شعب» ص 251. 

)2( عمر الزعني مولییر الشرق. الزعني الصغیر» ط. "1 ۰1980 ص 493. 

Contes, légendes, coutumes populaires du Liban et de Syrie, p. 6. (3) 

)4( الأيام اللبنانية ص.ص. 13 و 192. 

Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, .م‎ 608. (5) 

)6( قاموس المنهل» ص.ص. 807 — 808. 

)7( انظر مادة (ب د ر) ومشنقاتها 'بودرة" وفعل تبودرت" في معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا 

الدارجةء 37/2. 

)8( قاموس لاروس المحیط ص 572. 

)9( ورد البیت الشعري على لسان الشاعر محمد بن علي الجاسر من Jai‏ الزلفي» في مصرض 
ذم قوم. معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة. 37/2. 


6 
7 
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ne gat gpa jo له‎ te لین لش‎ HS ادي‎ 

1 فين أ 
ولة عن الفردة الفرنسية «de cheveux" ‘mèche‏ و معناها الا س 

ا M‏ 9 موسي 

Fr |‏ "معت شخصياً تعبيراً هذا اخصوص: "فلان من ١‏ 

us de je 

شعره أي أن القائل يريد التلميح إلى ] أن الشحص اطع بالحد 

تلوين محصل من شعره الأشيب! وین" 


ت کان بلجا إل 

۱ 

لنظر عن مدی Geo‏ هذا القو ل فا 

م معربا في معناه القاموسي؛ أي ي للإشارة إلى تلو 3 

se الف‎ pe À 
x ** 

المقترضات في الخطاب الشبابي: نموذج اللغة السائدخ 


في الترا الالکتروذ 
هذه المقترضات الأحنبية ۱ الى ) عدد 0 سید 


نا نما 

#9 دج منها من خلال اسد ستعراضنا السريعء 
e‏ تاه ولدخوفا اس فض إلى iv‏ القاولات اخلیجی اأ E‏ 
ممست 

حزءا لا يتجرّأ مر للغة المتداولة لدى امهو باعتبارها تسهّل تواصله 
و تعکس e‏ م ا 
ته és‏ انشغالاته الحالية. وهي تتميز بأفاذ Laba‏ 
al‏ 0 ۱ 
. کر تنم AAA‏ ول دی سيد وا جز اللغوية. لذاء فهي ف با 
يمي تعرف uL‏ 
م من مستخدميها DS‏ جهد أ أو عناء؛ فهي متعددة ومتنوعة سهلة 

التداول وتعوض عن نواقص تعبيرية مفترضة مستخد ۱ 
أن حصیلتها ١‏ 5 ات تون 0 
للغوية تتناسل بلا توقف للتعبیر عن احتیاحات التواصل 2 0 
ده۵. 

و سنستعرض فيما يلي بعض ابحالات الى يي تروج فیها على ألسن شبابنا وشاباتنا. | 
ثقافة الثرثرة الإلكترونية وأدواتها: يي | 
فيه م باو بكر e‏ 

۲ م المعلو ت و وتکنولوجیا ۱ لکومبیوتر Lis‏ يضا Jr‏ للمقترضات ال 
ê‏ ۳۳ 
لق بات أسهل على ال على أسنة کارا نو با 3 T‏ 

ينسحب 
بع على الألعاب الإلكترونية والفيديو حديدا. وقد able‏ ف الفصل الثاله 1 

T لنسبة‎ ial 

| بالنسبة إلى اللغة pr ١‏ 
الخلوي والتراسل KY‏ كتروني والرسائل النصية 

و التویتر " فاترضات والختصرات مي سيدة 


رونية في أجهزة الاتصال 


و التداولية ومواقع "الفا 


نض سوا" 
8 الموقف بلا منازع. 


)1( قاموس الكامل الكبيرء ص 764. 
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الیس دکول: بدأ الأمر بلغة li Demissed call)‏ كول اق idae‏ 
النقوصة. الي اعتبرتما إحدى الصحف "اختراع لبناني رکه pales‏ اضرا بوغة 
من یستخدمها بصيغة ابحمع "مس Puys‏ وق إطار توظیف هذه التقنية 
التواصلية "السلبية"» طور الشباب Lay‏ لل missed calls‏ حيث لكل بجموعة 
من "التعلیمات" عن وشيفرة asus‏ وقد اشتق من ال رکب الذي عرف طریقه 
التدوین الكتابي بشکله العرّب. أي امیس دکول" فعل «miscall me" ISEA"‏ 
وتُكتب أحياناً بصيغتها المختصرة «me me‏ وللأشقاء المصريين في هذا السیاق 
کو الخاص "إديئ رة" أو "ميست"» وح أغنية "للسکافیه" الي دحلت 
"التوب تن" في العام 2003 تشير BLIS‏ إلى الشاب الذي استيقظ من نومه على 
"میس دکول" من بوبته"؟. وتقول کلمات أغنية "قلبه" ال يغنيها کرع ابو pa‏ 
"صحيت م النوم على میسد کول missed call‏ من حبييي. di a‏ رل 5 
ولكنهم لا يخر حون E‏ القاهرة عن نطاق استخدام هذا لكي القترض بجزئيه. 
La di‏ عنواناً بر صحاف "ميسكول" (بحذف الدال) في القاهرة: أنت 
تفكيري"*. كما نسمع في بیروت تعبير "عَم بيصلي مست کول (آي بسرعة)". 
وتقنية "الیسد کول" للتخاطب السلبي العروفة لي ble‏ الشباب اللبباني 
بانت آشبه ما تکون بثقافة PR‏ ال لا تنتهي فصرلا ليست gg‏ هيسن 


)1( انظر تحقيق "الخليوي e ja‏ من حياة الشباب» ال (missed call)‏ لغة تخاطب ابتکرها 
للبنانیون"» صحيفة اللواء» 2001/06/12 
)2( صحيفة المستقبل» 2000/10/31 | 
)3( وردت صيغة الجمع في مقالة للصحافي محمد حجيري بعنوان ابر 
الخلوي وبطاقات الهاتف"» صحيفة البلد» 2004/4/10- 
4) ز اوية "استر ea)‏ صحيفة الأخبار» 2007/11/7- 
as A‏ على لسان ممثلة مصرية شابة في مسلسل تلفزيوني عرض على فض‌ائية 
تانا بتاریخ 2009/1/21 5 
)6( تحقيق بعنوان 'شباب مصري یتصدی للبطالة والضغطا؛ صحيفة la‏ صفحة شسیاب؛ 
2003/9/30. 
)7( مجلة الوطن العربي » العدد ۰1411 2004/3/19- 
)8( صحيفة البیرق» 2005/3/25. 
)9( برد المصدر المستصنع استتکة" فى تحقیق صحافي عن مشاغبات الطلبة» منشور في 
صحيفة الثخبار» 2009/8/26 
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)5( اعلان صادر 


JS‏ الغير. فقد كانت موضع انتقاد شاب خليجي یعیش و في لبنان. إذ اعتبر of‏ "اللبناني 
سايقب جاب ul gey‏ یا MHZ‏ .. ولاحظ أنه "مظبّط حالو ولابس أحلى لبس» 
وبالاخر یعولك مسر كوو )"10 کا «sb,‏ ا «us pH‏ مر 


ذرعاً بظاهرة syt‏ صدیقه إلى | الاتصال به به بشکل متک 
فمحا ami‏ 


ن ضاق 
کرر بطريقة ال miss call‏ 
من ذاكرة هاتفه و کتب عوضاً عنه السید میسد كول"2, 


واستتباعاً AO‏ فالكلام عن الصيغة الشبابية لتوفیر الیو نیتات " units‏ جعلها 


تکون أشبه ب "لعبة" برأي is‏ الصحافیین الذي کتب لا missed call‏ 
وهال messages‏ هيدي أحلى هدية» بتوفر عليك صرف يونيتات QUE‏ . وق 
سباق ق انب لباب |حدی es‏ "مس | 
ما تختزن على الدوام كمية ' 'محترمة" من الیونیتات. 
* % 
الرومینغ والتمسیج: وتندرج ضمن هذه التقنیات ۰ 
أي خدمة إضافية تؤمر من القدرة على الاتصال بصاحب الماتف الخلوي ي احلي أينما 
تواحد قي بلدان أجنبية. ونقرأ إعلاناً بهذا الصدد يقول: "إحكي باللبنا 


يونيت" Unit‏ 5 باعتبار 


يي ووفر 


رومينغ". 

السّجات. و إطار تسهيل عملية التواصل» 
“qu ï jt‏ 0 
à H‏ عبر المحمول» باسم الات وباتت معروفة للقاصي والد اي ذا الاسم 


فلا اراك و الممتجات MSG‏ أحالت | الکرة 
الأرضية - بطوضا 


وسَمّت العامّة الرسائل الما 


يكرك - إلى قرية عالية صفبرة*. وني السیاق نفسه تسروج 


الصيغة الفعلية مسجلي  message me‏ وتكتب مختصرة msg me‏ وقد وردت 
بصيغة الطلب في إعلان تحاري: "مسج أكتر» الحدايا أكتر واک والذي يقوم 
)1( تحقیق بعنوان اطلا à‏ 
ن طلاب خليجيون ينظرون إلى تجربتهم البنانية... الصعبة"؛ صحيفة الس نی 
e .2004/2/4‏ 
GES O‏ بعنولن: ما Aus‏ ۳ ۱ ۱ 5 
تحقيق بعنوان: ما قصة "المیسد کول هده؟ للصحافي محسن ي یمین» صحيفة المستقبل 
2002/3/11 | | | 
)3( صحيفة cel all‏ 2001/6/12. 
)4( مقالة بقلم سلیمان الفهد منشورة في مجلة العربيء العدد 536« يوليو 2003 ص 26 


عن m. s.‏ ۰ منشور في صحيفة السفیر» « 2008/12/22. 
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بالفعل یسمی "الممسنّج" وجمعها "للمسُحون" ال ترد في اطار خبر عن حرب کلامية 
حول التصویت التلفزیوني عبر ال SMS‏ خلال بث حلقات "ستار ES‏ 

سیف وأخواقا: 2 مقترض آخر منسول من عالم الکومبیوتر مثل "سیف 
cto save "lyf‏ الذي يرد 3 جملة "سَيّفت هذا النص" أي حفظته الحاسوب©. 
ويتخذ الفعل المقترض دلالة أوسع بين الشباب الصري» فتعبير "سيف هذا 
الوضوع عندك" يعن احتفظ به سرا بيننا ولا تقله لأحد غيرنا"0©. ولا نغفل صيغ 
Es", «shut down" 05,4"‏ (الحاسوب) عندما يتوقف عن العمل» وهي 
مشتقة من فعل to hang‏ عم OYI‏ "فرشتو" الواردة في جلة "الديسك إللي 
یتعبلك» و وهي صيغة من الفعل الإنكليزي format‏ ما معن محو المعلومات 
الوحودة على الديسك وإعادة تر کیب برامج جديدة Ale‏ ۱ ۱ 

ومن جهة ثانية» ودائماً في إطار التعريب» یستخدم بعضهم حاليا فعل ات" 
delete ggas.‏ من أي آلغی الرسالة أو العلومات. ولا عجب إن “معنا إحدى فتیاتنا 
ابحامعیات تربحل ila‏ "رحت iot‏ ۵00610 1" أي استعانت عحرك "غوفل" 
للبحت, مستخدمة فعلاً إنكليزياً مستقى» على الطريقة الشبابية» من اسم العلم 
نفسه. وما علينا سوى القيام بزيارة حاطفة إلى هذه المواقع للتملي من معام هذه 
الرسائل الشبابية العتمدة بشكل أساسي على المختصرات والأرقام اللاتينية 
والقترضات وأخواتهاء كي نکتشف أن هذه الرسائل 68855 أي الشتقة فسن 
«forward‏ قابلة وجاهزة للإرسال إلى متلقين آخرين. 

نلاحظ أن القاموس المتداول بين مرتادي ومدمي غرف الدردشة «chatting‏ 
هو بأغلبه مقترض ومعرّب ومختصر وفق الصيغ الصوتية والتراكيب العربية الشبابية 
المنحى. ومن البتکرات اللغوية المعتمدة من قبل بعض المسرحيين الشباب» استخدام 
مقترض "تشات" في عنوان لسرحية عرضت على مسرح مونو وهي "تشات 


1( دليل النهار» 2004/4/9. 
2( صحيفة المستقبل» 2004/4/20. 
3( تحقيق عن 'لغة جديدة للشباب المصري”؛ صحيفة الشرق الأوسط 2003/12/17. 
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(Dn. 
اي ۱۳ و‎ e 


وفتران تالاح آن sa‏ 3# 7 

الإنكليز 7 2 aM‏ ل ا ی 7 gü‏ علی us‏ 

لإنكليزية فتصبح "شات لتعطي (one‏ ملتبسا هو "الدردشة وفئران"! 
dd‏ الشباب في التراسل الإلكتروني مآرب أخر؛ إذ يلحأ إل 

الکترون باسم وهمي لنقل الفتیات من غرفة المحادثة "الشات" 


| . اسر 5 
یواصل مغامراته» بالصوت والصورق مع إحداهن D‏ وینقل ۱ 
اليومية "اون لین (3) ۵ 


اقتناء بريد 
gs coll" gl‏ 
۱ ليها تفاصیل حياته 
لب . آما طريقة الاحتیال للدحول إلى البرید الالکتر 
فتسمی hacking‏ وهي تسمح للفتاة أ ۱ 
وتکتشف Pauk‏ 
الدنیا ولعبة الماسنجر في نظر sai‏ العاملین في مجال الفن 

1 ۳ 5 ۵ 8% € -k A 

555 الإلكترونية فعلت فعلها في النمط التعبيري العتمد لدی فئات 
وصحافية عديدة. وی هذا السیاق 
احدی و سائل الاعا 8 

ثل الاعلام مع مخرج 


7 مقيم 


وني لاح 
ن تتلصص على بريد صديقها بال hacking‏ 


شبابية 
این و > ۲ Í à‏ 

ستوقفنا حدیث مطعم .عفردات حاسوبية آحرته 
ad ۱‏ حاصل على جائزة "الموركس دور" للعام 
في هولیود حيث تخصص وعمل. تحدّث Ora ala g ali‏ عن لبة 
الماسنجر" الكبير الى تقوم بتشبيه أمور و 


باشو آ2 È‏ بی jù‏ 
| امور احری حيث يستعين اللاعب ن فيه 
بصفات كثيرة و و > 


5 یره ويضعوفا في غير مکافا الأصلي. واعتبر ف حديته أن الدنيا لبه 
سنجر". وقد استعان هذه الغاية بعش 2 م LÉ‏ ا | 
ه الغاية بعشرة مر كبات مستجكة : 8 À‏ 
تقنيات التواصل والمعلوماتية کی ر ١‏ 1 من عالم 
| واي ي لوصف رؤيته لتصرفات الأصدقاء من يعجبونه أو 
ر وقد رأينا من المفيد عرضها هناء على سبیل الاستشهاد لاعلام القرّاء 
CE.‏ توسع نطاق هذه المفردات وغزوها للغة الصحافة: ش 
SR‏ ۲ 
لدنیا لعبة ماسنجر: بات الکثیر یصفون الدنیا هذه الصفة نظراً لبا لات 
والاضزیاحات اللاحقة بأبطاهاء سلاً واا ۱ 
)1( دليل النهار» 2009/7/3. 


(2) 'مقاهي الانترنیت... وأ ة لعلاقات dal‏ تحقية صفحة شباب» صحيفة 
هي الإنترنيت... وأسماء وهمية لعلاقات diad‏ تحقية بش ی 6 دء؛ فة 
يق منسورة في شباب؛ صحی 
)3( تحقيق عن موقع Twitter‏ منشور في صحيفة الأخبار» 2009/8/13. 
)4( صفحة شباب في صحيفة الحیاف 2005/2/8. 
(5) نشرت المقابلة في مجلة فنية All‏ جديدة م ا لن 
i‏ ي مجلة فنية لبنانية جديدة هي نورانا» العدد "۸1 زاوبة 
سي ۳ ي "نور د 1 زاوية «Game Nourana‏ 
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۲ نشره ها 
١‏ : ت الغير اما ونشرو 
ناس عملوا :'sign in"‏ هم الذين دحلوا حصوصیات الغير ولعبوا يها و 
في العلن من دون أن يعرفوا عواقب أفعالهم. كنت فى حاجة 
| ناس "عطلمه": هم الذين تحدهم في جهوزية مق طلبتهم و | 
الیهم. E.‏ = 
هم 5 جارج 
ناس offline"‏ هم الذين لا تتمکن من الامساك هم مذعين أنهم حارج 
۳ : ين 
كة» وان کانوا قريبين منك. 
تطاق اله إن لد 
نطاق Ve‏ و 7 ۳ 1 W:‏ هم شا ون 
ناس :'away"‏ هم آشخاص À‏ الغیاب على ذاک رقم فجعلهم يتناسو 
g ۰ € y E ۳‏ 
5 1 شاشة الاتصال. 
ایا غابوا عر 1 5 
او یاب ns‏ ۱ ف SU‏ غير مرغوب به. 
ناس "blocked"‏ هم الذين یسیوون إلى الصدیق, لذا فوجودهم غير مرغو 
اس 5 28 APE‏ مو جه 
ناس idelete"‏ هم الذي Los,‏ آنفسنا على طريقة معينة للتعاطي معهم Gr‏ 
ناس delete‏ : هم الذي رو 


es 5 vi i‏ بعيدين ن» ومشعو لين بأعمالهم 
isla‏ ال یکونون في مقاطعة أحری» 
2 مم الخاصة. 
ومنهمکین 


شغله ن باط + ن للأحداث 
ant‏ ا à Be RP‏ یا لا ي تو 
جماعة 5 i out to lunch"‏ هم الذين لا یشغلون بالهم و یکت 
أن يعيقوا 
حيطة همهم الوحيد أن يعيشوا. 001 
pe 6 ۳ 1 La ۱ ۱‏ ۱ 
"Si à 7‏ شه sd)‏ ذهبوا دون أن يتذكروا مکانتهم احفوظة 
ناس صاروا sign out‏ : هم الذین ذهبو 
في قلوب الأصدقاء الذين يشتاقون إليهم. 
Í‏ ع 
Lå É‏ دب زج سيلة إعلامية 
ذه اللغة "الإنترنيتية" الشائعة في صفوف الشباب الذین نعتتهم وسيلة | 
هذه اللغة لا نتر نيتي z‏ | اد 1 m‏ 
باعتبا "لفاس کیین ال وهم الذين تربط بعضهم بعض 1 p‏ 
Farian |‏ لاحقة للنعت "إنترنيي" الذي نصادفه في 00 الاول عن 
جيل الاز an‏ 2 والثایي: "مبدئية ih‏ لب SN‏ شریيي .وا 
b‏ موعدي paai Cr‏ 
ÿ‏ على لسان مايا الطالبة ابحامعية ذات 18 las‏ كما اوخت عینها 
الا خيرة ردت ل ماي , 5 
h 3 0‏ کف من عا لم التقنيات» ويعتمد مبدا تحوير الا ل 
لأحد الصحافيين بعنوان طريف منسول من عام مشا 
(1) ورد التوصيف على موقع النشرة الالکترونیةه 2010/5/4. 
و 3 
5 


.2005/2/8 ha صحيفة‎ (2) 
.2005/2/9 «ali صحيفة‎ (3) 
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الفرنسية hystérique‏ (هستيري» مصاب Dyp‏ > مهس (8) 


)8( قاموس الكامل «msi‏ ص 605. 


الشعبية: "غلطة "غوغل" بألف. a.‏ > كما همت رساماً کازیکاتر ریا باعتماد تعليق 
يندرج في السياق عينه "سيري فين ابحو حل (هده اثرةبابحيم لا بالغين) ترعاك! وقد 
دون التعبیر Ji‏ على لوحة المفاتيح poire à‏ "لاوس" de‏ شكل کف تتو سط 


à‏ تدر Paca‏ وهنا نلاحظ أن ae‏ 'غوغل" يحل ل مکان dy‏ "الشاطر". 
وییدو أر ۵ BY‏ يستحقان هذه الصفة بامتياز! 


لمفترضات في عوالم المرض والصحة النفسية 


وكي نستکمل OU‏ ب 
عوام الرض والصحة النفسية" ۱ ال نسلت منها أيضاً منظومة مقترضات. نشیر بادئ 
دي بدی إلى أن الظاهرة قدیعق فقد استخدم الشاعر ر عمر EN‏ ف العام 2 مفردة 
"كريزا" أو "كريزة" ويريد بها "النوبات العصبية الى ي تتاب ارس وهي معزية عن 
ci AN crise‏ وقد أدرجها في قصيدة شعبية O‏ اساي اليه 


0 ى 'عارض‎ ‘é. «01939 ٿنائي اللغة ي العام‎ gee 
آي مصاب‎ j اسم 0 منها 'مكرز‎ olè لیوم‎ 


ادر رحت ي 
أو "أز ٠‏ وطورها الجيل الشاب 
بغورة غضب "كريزة” وال دول 
PI‏ ررقن معت شخخصياً مديرة | إحدى المصارف» 
sos‏ ای ا وتقول: "إذا كرّزت» ..."60 

بت داول مفردات مقترضة؛ الأولى " مهست" القترضة من 


) ؛ والقائيسة 


)1( عنوان لخبر منشور في صحيفة الأخبارء 2009/2/5. 
2) الرسم الكاريكاتوري لسعد حاجوء زاوية تهکم 
3( عمر الزعني حكاية شعب. ص 20 


عن c'am‏ صحيفة السفیر» 2009/8/6 


Petit Dictionnaire Français - Arabe, ۰ 166‏ مر 


5) قاموس لاروس المحیط. ص 187 
6( عي متيرة رج الرئيسي ار 
7( یعتبر انتقال لفظة هستيريا 


لبنان و المهجر 0 والواقعة حدئت في 2002/6/1 
من ميدان الأمراض النفسية إلى المعجم العام للدلالة على هی اج 


شدید di‏ عن ظاهر: ة التعمیم ( (banalisation)‏ وهذا دليل على أن العلاقة بين اللغة العامة 
ولغة الاختصاص علاقة تبادل لا علاقة عداء. مقاربة ثلاثية الأبعاد في ترجمة pai‏ 
المتخصص » لينا صادر الفغالي 


> مدرسة الترجمة بیروت. كلية الآداب والعلوم الإنسانية 


جامعة القديس يوسف» 2008 توزيع مكتبة لبنان» ص 60. 
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ارت( أي "مذعور" وصیفتها الفعلية یکت" وتكتب بالأحرف اللاتينية 
LA, cpannakét‏ مشتقتان من الصيغة الفعلية الفرنسية «étre paniqué‏ والثالشة 
غاضب أو dt‏ ووردت سابقاً لدى الشاعر عمر الزعي في العام 1942 
"زوجها منرفز© ومکهرّب" وأدرجها كذلك في إحدى قصائده "حاجي "تنرفز" 
ag‏ كما استخدمها صحاف باعتبارها من عائلة nerveux"‏ 


روف شو 
g"‏ ۷ من ١ hypertension‏ الي أدرجت ضمن قاموس 


الر ابعة هی 
طفردات التخاطب اليومي.” ۹ وهي ترد بشکلها الاح ۲ > 9 في عنوان لمقابلة 
£ £ »> 0 
مع آحد الفناین: ۲ كنت رح آنسی حالي ببرلین کتر ما كنت hyper‏ و خمس. 
vos‏ > ی 3 P‏ )10( ” من 
الخامسة "SU"‏ وترد آیضا في جلة "مأنغرة e ame‏ ویتحدر القترضان من 
angry aile‏ الإنكليزية ومعناها am à A‏ وقد انتبه ci‏ فريحة il‏ الفعل a all‏ 
pis os ur mé i 5‏ 12) 
فأدرجها في معجمه للألفاظ العامية: "نکن "أنكرت معه": غضب واغتاظ. 
0 5 ۰ (13 1 ۱ ۳ ۲ 
Lil‏ السادسة فهي مصدر ۳ ٠‏ الستخدم بصیغته العرّبة من tension‏ 
as). m e o n | 1‏ 
الإنكليزية. ووردت بصيغة اسم الفعول 'متنشن" على لسان ie‏ مصرية . ويرد 
)1( وردت هذه المصطلحات الأربعة في تحقيق بعنوان 'لغة الشباب اللبناني الجديدة... لا عربية 
ولا أجنبية". صحيفة cel M‏ 2008/11/21- 
)2( قاموس لاروس المحیط. ص 520. 
)3( عمر الزعني حكاية شعب» ص 259. 
)4( المرجع السابق» ص 135- 
(5) انظر تحقيق 'لغة جديدة للشارع خاصة بالفتیان» صحيفة البلد. 2004/2/19- | 
)6( مجلة سيدتي» العدد 1531ء تاريخ 2010/7/10 وترد أيضا في عنوان لخبر فني: الفنان جو أشقر 
"مهیب" على طريقته الخاصق صحيفة البلدء 2010/9/22 
)7( معناها القاموسي "فرط ضغط الدم"؛ قاموس المورد» ص 4421؛ ولکن معناها الشائع هو 


شدید التوتر". 
)8( الكنايات العامية المصرية, شرف عزيزء الحضارة للنشرء القاهرة ط. 1" 2005 ص 163: 
)9( الکلام جاء على لسان الموسيقي جو أشقرء مجلة نادينء العدد ۰1504 2009/11/16- 


(10) صحيفة البلدء 2004/2/19. 
(۱1)قاموس المورد. (قاموس إنكليزي - عربي)» دار العلم للملایین» ۰1988 ص ۰48 
(12) معجم الألفاظ العامية؛ ص 30. 
(13) مجلة نادينء العدد ۰1320 2006/5/1- 
(14) الممثلة هي غادة عبد الرازق, والفیلم هو "عودة الندلة"» وعرضته فضائية 'روتانا سینما" 
بتاریخ 2008/12/28- 
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يانا على آلسنة بعض الشبان والشابات تعبیر سابع هو "مدونة" الذی ید 
قناة إحدى الفتیات باع ۱ i‏ 5 ی 
* إحدى الفتیات باعتبارها "she's filling down"‏ .ععی أا or La"‏ المقترضان 
الثامن والتاسعء غير المعريين هیا: ويس( it‏ : 9 ۱ 
مع بين ما: stress‏ الذى يعي "igr, cbr‏ : 
تصریح لفنانة لبنانية " 5 31 م 
z ۱ ۱‏ حصل سوء تفاهم بسبب ال stress"‏ و gid "mood"‏ 
ا 09 : ی 
ی وراچ حالة تفسية ٠‏ ويرد في حديث Bud‏ لبنانية تر فيه على مها باي 
معروره؛ فتعزو ذلك "mood"‏ خاصتها الذي Las‏ 1 
ns‏ ي یتحکم ها وبتصرفاق"0©, 
ij at J‏ » مه 
2 ون لمصطلح بلغته الا جنبية: لست مغرورة RESE‏ مزاجية moody‏ 
ويتحرر ورود مقترض g mood‏ عنوان لخبر عن فان لبتان باعتا هام 
y 0 i ; 9 ۳ ۳۹‏ + + ره 3 
gi «7 0‏ لیس ق مرا مه j‏ 
بسن du‏ ود ری بالات ےچ زمر رد 
À‏ تروجي عن مشروب غازي "باریو" م. مفاعلیه je‏ مودك". لذا i‏ 
| م سای اي 9 | + 
الاعلان التلفزیون الشاب: تذواق با (és ۳۳ [OUR Es‏ 
. ۱ وف باریو وعيش مودك . وهكذاء فالقترض ميد 
اع على السن فنانين أو إعلاميين» فسيأحذ طريقه إلى عام الإعلانات التجارية 1 
3 پات لا مر À . un‏ جاریه. 
وی باب لرض AT‏ من مقترض شائع بصيغته dal‏ ففي لبنان 
ام اسم المفعول اک er S 5 (ns sa‏ 
الاب Em SN‏ سا A‏ امن #006 الفرنسية الروت بشکلها 
e” A a‏ ۱ | 
7 ۱ ۱ » للدلالة على شخص مصاب بالنزلة الوافدة"©, وقد اشتق 
۱ مع ول D OA PTE‏ تفه سا متیر 
و فة | حول À Ge‏ جنا 7 | 
لصحا d‏ حد کبیر تستعين بالقترض الإنكليزي لا الفرنسي sida‏ ود 


)1( قاموس المورد. ص 291. 
2( مجلة نادين العدد ۰1486 2009/7/13. 
3) المرجم السابق, 13 والفنانة المقصودة بالخبر هي La‏ 
At (4‏ .عع ne 0۳ 44 Se‏ 
)4( ۱ ابلة منشورة في مجلة نادین, العدد 1513« 2010/1/18 أى 

المقابلة السابقة التي استخدمت فيها الاسم «mood‏ 1 
9 صحيفة السفیر. 2009/8/19. والفنان المقصود بالخبر هو زياد بطر 

“a 1 5-5‏ مدع 0 3 "اث ۱ 1 0 

وردت Baal‏ الاقتراضية عيش مودك" في إعلان بثته قناة دبي في 2010/5/8 
)7( ورد المقترض بصيغته المونثة 'مكربة وفظ. فظعت" کعنوان فر a,‏ لتحقيق 7 

de .2009/5/4 مجلة نادین» العدد 1476ء‎ dhe 
2009/2/27 صحيفة المستقبل.‎ (8) 
.355 قاموس لاروس المحيطء ص‎ (9) 


Eh p | الاسم‎ (10) 
57 a re Ed م العلمي للمرض هو متلازمة‎ 
Acquired Immune Deficiency عة المکتسب‎ gas Syndrom 


بعد ستة آشهر RET‏ 
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Jb مونتها وه نی انق ویراد يما عدیدا اباب أو الصابة‎ (Am wor 
امد و برسي اد‎ 1 
-dépression nerveuse الكلمة المقترضة اشتقت من الفرنسية‎ nA 7 
jibe ۱ it د‎ pia 
وجاءت بر ی‎ "sf" القترضات المستجدّة الى رصدناها‎ di 
ما في "05,3" منهال‎ situation" في الجامعة الأميركية في معرض قوضا:‎ J 
كما ثبين لنا من‎ (la Py 7 
5 أ منّه". والصيغة العربية آفعلل" مشتقة‎ foetus 5 
"عجیسب غريب» غير‎ à a ng 00 
القترض الانكليزي ۷6170 ومعناها القاموسي جیسب — نوم‎ 
بیرق اة 0 .معن غريب الاطوار» أي‎ Lai هی قد ترد‎ an i 
۱ i 0 اعتيادي . وهي 1 بصي‎ 
Lu „sling لصق الصائت /0/ بالقترض الأصلي على منوال اللغة الدارجة‎ 
ف في نحت مفردات من هذا النوع وترويجها. إذ نصا‎ 
Fa, 5 j كم و‎ 
ET مقترضاً شاع بصیفته الحتصرة ويدحل في باب الصحّة النفسية هو‎ 
لة حالة الفصام‎ 
ليو‎ a (الأصل هو بت ی . واستخدمه الکاتب‎ schizo 
T= ipe ne القة هو‎ ns, حالة "سکیژو‎ E el" :Ls ال يمر‎ 
agii معن رم اعابت بال أو‎ Li الشيزوقرينيا"» وهي ترد‎ 
ذا کر‎ rel ستخد ا بصيغته‎ 
ام مقترض تفت‎ ١ صحاقي آخر إلى‎ des y 
Li ele. 
Put ky 
PON 7 معناه "استرخاء كلّي' ' في معرض كلامه عن الاسترخاء‎ 
رائجة بين الشباب الصري وقد اسستخدمها الفنا‎ Lei cover أما "أوفر"‎ 
PET ید‎ 4 ۳ 
J زمن سب" ویر‎ AA a à sal امین عبد‎ as Que محمد یامن‎ 
| شحاف ده في الانفعال أو الأفعال» و کذلك الأمر بالنسبة‎ #0 
الشخص الذي يتجاوز حدو ف كم‎ 
ls الي سبق أن ذكرناها في سياق تعابير التراسل الإلكترون»‎ hang فعل "هن"‎ 
at - ی محال يبد‎ ja 5 a 
وقي بحال يبتعد عن عام المدمنين‎ Pole, و رقنا الاب کک اله س مرهق‎ 


(1) ورد المصطلح في تحقيق بعنوان 'لغة الشباب اللبناني... لا عربية ولا أجنبية'» صحيفة 
ورا جح في تحقيق ب 
FR ee‏ ن ناث في زاوية بلا معنى"؛ مجلة الدبورء 
)2( ورد هذا المقترض في تعلیق لرسم كاريكاتوري منشور في a‏ 
2005/2/۱ 
)3( قاموس المورد» ص 1054. 
)4( صحيفة الأخبار» 2008/8/1. 
قافونن المورد: هن 818: 
us m‏ الصحاف. صحيفة المستقبل» 2009/7/15 
الاو سط: 
kah‏ ا .. ولغة جديدة للشباب في مصر'» صحيفة الشرق الأوسط 
)?( عن 'قاموس 
2003/10/17 
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)7( تحقیق عن المخدرات من 





وتعبيراتهم» ویدخل في باب "حلق الأعذارا 


ر" کی م. ن يشير إلى سبب غياب 
زميلة له عن العمل باستخدام مقترض 


إنكليزي معرّب: : فلانة انا © امسق 
من csick leave‏ أي أا "ي | إحازة مرضية ؛ ومن كانت الاحازة غير مرضيةت 
يقال عنها "مكنّجة" من (cong)‏ التي سيرد ذکرها à‏ الفصل الثان. 
LS‏ رصدنا أيضاً مقترضين معروفین الأول ولع اكه 
'مكوكن" من gx cocaïne‏ (متناولاً كمية من الکو Dos‏ 
idle m dpt‏ الخد رات هو ' 
مخدرة أو "برشانه" ج. 


Udo‏ أن اللفظة T‏ رامية 


منين وهو 
. والقترض gl‏ 
gus or‏ في لغة الشباب تناول حبة 


پرشان ۱ . ولزید من eg Lan‏ عدنا إلى إلى القوامي افیس dar‏ 
الأصل 5 أساسا ja"‏ القربان al‏ س وقد ذکرها 
بارتليمي في قاموسه (1935) بالمعنيين السابق 


Gachet à médicament ler والس‎ 
وهذا العی‎ 


الاخیر شرحه و هوق معجمه: 


"رقاق من مادة تذوب وصالحة للأكل 
یوضع داحلها دواء یو QAR j=‏ 


وسنتوقف عند هذي. ن المقترضين قي باب "آلية 
tr‏ الأفعال المقترضة" ös.‏ ای اليا à‏ المحدر ات» صادفنا 


فعل یهرون" (تناول #ترويان) ي عنوان لتحقیق عن ظواهر الادمان لدی الشباب 
اللا 
2 2 ۰ 


ما القتروض الاخر في هذا العام فهو GE E"‏ أي "ذهب في رحلة بعيدة"» 
من المفردة e‏ "من" وال تع A‏ أو ahii‏ وتروج d‏ 


م وى رات. وقد بات المقترض مستخدماً بصيغته المعربة لدى 


الصحافيين حيث نقرأ: "يصب ح هاحس الشباب أو الفتاة الوصول إلى "السفرة" أو 
ال ay trip‏ بحاحة إلى إشباع عاطفي ونفسي وئقة بالذات لا دم تب ولكن 


)1( ورد المقترض في ملحق نهار الشباب؛ 2001/6/26 

)2( غرائب اللغة العربية. ص 174. 

Dialectes de Syrie, 1/37. G) 

)4( معجم الألفاظ العامية. ص 80. 

(5) أسبوعية العمل» 2010/1/15. 

)6( صيغة معرية من كلمة trip‏ الإنكليزية ود 
اسلطن" أو آذهب في سفرة بعيدة". 


» وفي صحيفة النهار ۰ 2002/4/14 


Dictionnaire Arabe - Français, 


تعني في لغة المدمنين على المخدرات 'حلّق' أو 
إعداد زهير هواري» صحيفة السفيرء 2001/4/7. 
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ال "تريب" يمكن أن يرد .ععناه السوي إن صم التعبیر؛ أي اعثرقه کبوة" في جملة 
قالتها طالبة جامعية )22 سنة): "فنت ب برب كتير ورن" . 
* #۷ * 
وقبل أن نختم هذا العرض السریع للسیاقات الي تتوالد فیها هذه القترضات 
وتروج غلى السن coll‏ نذ کر أن a‏ مقترضین معربین طابعهما توددي ولا 
يدحلان بالطبع تحت عنوان هذه الفقرة» LS‏ نذكرهما على سبيل التنويع» وهما: 
ا stat‏ على وین "ما افعللف م أي ما أعضولف» واكيوتاية؟ أي ج رنه 
وهما مشتقان من الفردة الإنكليزية "ماه" الي تعن "جذاب» فاتن". وللفنانين 
نصيب من هذه القترضات ذات الطابع التودّدي؛ إذ يرد على لسان إحدى 
الفنانات في مقابلة معها: "يهمي أن أكون cool‏ لأنئ ۸ أقم بأي شيء غل PL‏ 
وفة نصيحة توبّه إلى فتاة اليوم كي تصبح "الأكُوّل" بين صديقاتهاء وهي أن تنتعل 
puni)‏ الألماني ®berkinstock‏ . 
** * 
الاقتراض في مجال التعابیر السائدة في alle‏ المقاولات ومستتبعاته 
الأولوية ال أعطيت للغة الايطالية في العشربنیات» وعرفت طريقها نحو 
التدوين العحمي في الستينيات» ما لبشت أن أفسحت ف احال أمام الإنكليزية ال 
ترافق شيو ع مقترضاهما مع الفورة النفطية في الخليج» وال استتبعت دخول العمالة 
الاسيوية الوافدة بأغاط استخداماقا للعربية» وبلكناقا المعتمدة للتعبير بالانکليزية. 
والشيء بالشيء يذكر؛ فبعض هذه المقترضات» وبخاصة تلك ذات الطابع 
"المقاولاتي" الإنكليزي» وصلتنا عن طريق اللبنانیین والعرب العاملين في الخليج 
العربي والذين يتداولون بوفرة هذا النوع من المقترضات الي يفهمها العرب 
والآسيويون على Le‏ سواء» وتشكل Dur‏ عبور بين شركاء العمل في قطاع 
تناهت هذه الجملة إلى مسمعي خلال أحاديث طلابية جرت في dés‏ جامعي» 2009/7/3. 


(1) 

)2( ورد المقترض بصيغته الأجنبية في صحيفة الأخبار» 2009/4/11. 
)3( قاموس المؤرد» ص 242. 

(4) 
(5) 
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المقاولات الأحنبية. لذ 0 ۲ 
ولات الأجنبية. لذاء سنتوقف Hs dae‏ على بعضها: |" 7 ji‏ تقننال 
وی وی بعضها: D'or‏ 
ra‏ عن لورش» او ل 'فورمن ال رکب" وهو السژول آمام الربان ع. 
لجروة أي بخارة المركب والحدفون فيه أي واللقَظة من الصطلی.. eai‏ 
T‏ | ` تت à)‏ 
الدعيلة من الانكليزية إلى لغة أهل الامارات. كما نحد ایض و ر 
ا d‏ 2 رام وهي معروفة 
7 في الإمارات dent‏ رای 0080 نوقبي juan‏ راا ب هدر 
للع ود ۱ a O‏ = ۲ ۳ ۱ 5 
ئ في البحرين ١‏ سية العمال الوافدین 6 كما نصادف دریول driver‏ 
معن سائق Ds LUN‏ : ۱ 
p‏ 3 لسيارة ٠‏ وبالحديث عن السیارق يبدو أن تعبیر "راح التایر " متداول 
فی ال T TE "o, G‏ ۳۳ 3 
بات ان عع الدولاب أو عجلة السيارة", وهو تحريف لكلمة tire‏ 
لإنكليزية الي تعن اطار العجلة العدین أو الطاطی "250 ò ii‏ قطر (نسبة العمال 
۱ افدين 09۵72 فة 1 ١ | å‏ ۱ ۱ 0 
as‏ كل سورع ا Leeds‏ "ريو" من ول الان ne) di‏ 
باتوا «driwer U 4h‏ ومن ثم تحولت إل j el‏ 
| 7 إلى «drewel‏ وهو الصطلح الذي خاطن 
وت : ح الذي + - 
T‏ بعت a‏ خر cal‏ على ei‏ ویر ای کی یر ; 
قطر و ان و ی ود : کما یروج في 
ee i‏ 055 فعیل) .ععین "مكتب او حسانوت كير" 
حریف للمفردة الإنكليزية 6 . LÍ‏ الفعا العرب لییت" فهو i "p‏ 
à ." ۰ PE ۰ vi AU‏ 1 | تون 
Re‏ لإنكليزية light‏ ععی "ضوی نر O"‏ واسم الفعول منها "مليّط" lighted‏ 
۱ ۱ س 118 
الاضاءق وهي صيعة شعبية j‏ نستخدم للاشارة d!‏ "منزل يمتلك نظ 
ره » ومشتقة من الاضاءة Jighting‏ وا اننا فى معرض الکلام عر قترضا | 
ر ea FRE‏ 


)1( معجم الألفاظ العامة å 3 å à‏ منشو 
ae‏ اظ العامية في دولة الإمارات العربية المتحدة فالح حنظل, مه 
لإعلام والثقافة. ط. "و 8ص 513 1 | raii‏ 

)2( الخصاتص الصوتية في لهجة ۱ 4 أحمد حما امعية 

الصوتية في جه الإمارات العربيث أ فة 
الاسكندرية ۰1986 ص 24 id‏ ا 
daa )3(‏ لهجة البحریه خودت å‏ 
ج البحرين؛ سعد مبخوت» مطبعة | 58 à‏ 

.53 الهاشمي. البحرین 3ص‎ à ns Li 1 

a da iki 073 قاموس المورد‎ (5) 

وس الموردء ص 973. تلفظ "اير" بکسر لیا جمعها: توایر وتابرات. معجم 

! الدخيلة في لغتنا الدارجة 16 ا تبي ربيخ 

ds (6‏ بر زد اب ده O‏ 
حلیق بعنوان نص عربي نص" هندی... ml ie al‏ 

nn d‏ ي القطريون يتكلمون لغة جديدة مع عم‌الهم! 

(7) دراسات ذ ت شرق زيرة 

ات في لهجات شرقي الجزيرة à ١‏ 5 ذ ت. أحمد الضبيب 
1 | ي الجزي لعربیسة ت.م. جونسون. ت. | الط 
العربية للموسوعات» بيروت؛ ط. "۰2 1983« ص 240 سه 
(8) قاموس المورد. ص 528. 0 
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۳ 


شائعة في عام المقاولات» فثمّة مقترض إنكليزي» ذو طابع مقاولاتي» يشيع في 
CL) EN gtn 1‏ = 
منطقة الخليج» ویشیر ال موضوع التأمین. وهو مانشر أي insured‏ » عمی 
مؤمّن عليه (ضد حطر ما). وحاء في سياق کلام عن بيت مأنشر و be‏ 
4 أي دافئ. وهو إسم مفعول من المصدر insurance‏ 
كما يرد القترض "es"‏ ا حرف من .Overtime‏ وتجمع الأسماء الاجنبية 
وفق صيغ جمع الونث LI‏ مثل: "بيبات" (أنابيب من (pipes‏ و"ليتات" (أنوار 
n ۳ PO‏ ")3 5 ا 
مر .“dights‏ كما يرد القترض سیت car, cement?"‏ الامهنت. واللافت ایضا 
آزه يحور في السودان إلى «(asmanti) "ei"‏ كما ينطقه العاملون في مهنة 
Poh‏ ویشیع أيضاً مقترض "فول" full‏ ععین کامل وتطلق على السرعة 
الزائدة© (سبق أن ذکرنا مدلولین شائعین له معن الامتلاء). 
ویستوقفنا فعل مقترض من الإنكليزية» ویدخل في باب التعامل الاقتصادي» 
ولکنه يبدو حدود "التداول" وهو "کیش" العدول عن "to cash"‏ .ععی: یصرف: 
یدفع أو يقبض©. وقد ذکره معجم الألفاظ العامية في دولة ات i ah‏ 
ار 3 E‏ را CO‏ عن نه ۳ Me‏ لسن 5 
معن دفع المبلغ qu‏ نقدا! ويقال: إذا تدفع كاش» بيع EU‏ والقترض AN‏ 
الأكثر شيوعا هو "كاش" «cash‏ ويستخدم معن" نقدا . 
*X ۶ *X‏ 
التذبذب القیمی لمقترضات "الکنسلة" و"التشييك" بين عالمي المقاولات 
والتراسل الالكتروني 
آملت ضرورات التواصل والتراسل الالکترون بين الشباب توسيع احقل 
الدلال لبعض القترضات الوافدة أساسا من العام القاولاتي. لذاء بحد على سبيل 


)1( قاموس المورد. (قاموس انكليزي - عربي)؛ دار العلم للملايين» ط. "28" ۰1994 ص ۰472 
(2) دراسات في لهجات شرقي الجزيرة العربية» ص 147 وص. ۰151 
)3( أصول لهجة البحرين» ص 53. | 
)4( الانسان... واللسان في السودان. عبد الحمید أحمدء دار غزة للنشر والتوزیع؛ الخرطوم» 
5 ص 223- 
) المرجع السابق» ص 54. 
)6( قاموس المورد. ص 156- 
)7( معجم الألفاظ العامية في دولة الامارات العربية المتحدة؛ ص 576- 
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المثال al‏ > ال fes x‏ ۱ 
لمقترض لفعلي cancel‏ 0 یتبوا مركزه à‏ محال الدردشة الشبابية الإلكترونية. 


Vs‏ الذی بين LAN‏ فى ال> 
واخثل اندي بين أيدينا ورد ف ١‏ ۱ شابة à cj‏ 5 ; 
صديقها Sr‏ مت 5 0 يعم ليومي للشابة ريما الي تصرخ في وحه 
يقها حاد متوثرة: خلص... إذا ما عجبك cancel) us"‏ 0 فيجيبها 
اه هه وس ركفل g‏ ها t LE‏ 00 
بلؤم مزوج بنظرة ححيبة: كم سهل عليك أن تصبحي out‏ رغم أنك لا تزالين وز" 
هذه "a"‏ الإلكترونية الم و l‏ ی 
: لالكترونية النحی ترد في حوار ساحن بين شاب وشابة تسرد عليه 
عندما Lada‏ ب 'الكنسلة" قائلة: "لا أعتقد أن غي تك ينفء فس à‏ 
وو تي ست 
عملتلك "فور ت (format)‏ فانت لا تستحق "الرسترة" restored)‏ م)! ينتبه 
ial‏ وضعه؛ نظرا لوجوده بين أصدقاي قط" الأ ٠ ue A‏ 1 
pogi‏ نظر رده بين صدقای فيطري الاجواء قائلا: LA baby"‏ أنه 
جب أن ناحذ space‏ قبل أن تعملیلی (Pdelete‏ 
*** 
'الكنسلة" 


۱ والعروف أن صيغة "سل" لرائحة البوم في JA‏ الالکترون مشتقة مس 
الفعل الإنكليزي to cancel‏ وتعى "يلغي» d Jex‏ ۱ 
الكويت (نسبة العمال الوافد 
ئي مدينة مسقط» (حزيران/ 


$ وهي معروفة في الخليج وني 
ین 7%63 . وقد تناهى إلى مسمعي صيغة مبتكرة. 
يونيو 2009( حيث agi‏ آحد الشباب غ حادق 
سير مروع تسیب في أن السائق الشاب "pus"‏ سيارته اطامی cons.‏ دمّرها کل 
نا + وا ۲ iia 1 3 ۳ Lu‏ ص يا. 
و ۱ عمو ج للتطوير لدلالي اللاحق .عفهوم الكنسلة من معق إلغاء الوظيفة أو 
البرنامج إلى تحطم المركبة US‏ وانتفاء وظيفتها التشغيلية. 
x #۷ *‏ 

تفن 

5 J : un et GMT 2 الفعلة‎ ds ۱ لا‎ 5 

Oo finish إلى الصيغة الفعلية فنش 2" المقترضة من الفعل الإنكليزي‎ Le 
1 nés M A تی. ار ل‎ 
وتعئي ينتهي » وإسم الفعول منها مفنش € وهي باتت عنوانا لثقافة تدعی‎ 


)1( تحقيق بعنوان ja‏ دشة الإلكترونية الشبابية هل تتبلور أدباً؟” 
)2( قاموس المورد. ص 147 | 
t 6)‏ ات الوافدين و بتهم إلى السكان في دول الخليج منشورة في يفة البلدء 2008/8/6 
(4) لم ندرج هذه الصيغة ولا تلك العائدة ل کیش في قسم A‏ صوغ الأفعال : الأأفاظ 
المقت سرد se‏ د a j ۳ n A‏ 
المقترضة و A pal‏ باعتبار آنهما تمتان إلى de‏ المقاولات بصلة لذا اكتفينا بذکرهما هنا 
)5( قاموس المورد. ص 348. 5 l‏ 


صحيفة النهار. 2005/9/16 
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5 الث å‏ الامارات 
"الثم فة التفنيشية" كما ورد في تحقيق صحافي عن الهجرة الشبابية إلى الا 5 
ری ۷ LE š‏ دو أن استخدام 
ان "اه ش" رهاب الث à‏ المهاحرة إلى الامارات . ویب 7 
بعنوان "التفنيش 5 7 | ۱ 
بل کا مب ری اتی کر ی 2د pe‏ 
z à nn. 0 0 5‏ ا و أي 
عات ار سار رس سل قرف ل مرت سق 
استقال مره Mets" cales‏ أي استقلت من عملي» و انت فش او جن A‏ 
ايت خحدماتك. و "التفنیش" إا السات من الع . 
مرو ی ني ذلك المعبى التداول 
> عرز الصا الالعبی شا الصطلم عا يذ 
و د Ms 5 = 5 a geni sd‏ 
معتبرا آن الفعل عربي فصيح؛ افش عن الامر en‏ نكص ورجع 
* با 


5200 © 
IS D‏ ی ومن TU‏ 
سوا j io OEP‏ لخ...). ونشیر هنا 
508 أو ۱ " (شیتا للتأكد من صحته وحسن سيره إلخ...) ی 
À AA E ARS Er TS‏ تله ل مذا القع رض الذي 
إلى أن تمدّد ثقافة التراسل الإلكترون» وتوسع الحقل هن نه في صيغته 
يلقى رواجاً في الرسائل g BEN‏ اب tA‏ 
ds" Sf | 7 A 2‏ كل : 3 مساق . وهم يبتدعول» 
الفعلية مثل عنوان بريدي يشيحه . كلمة "التشييك" ال نطالعها فى عنوان 
EEG‏ لذ تراه ps‏ سای ان لكاتب ف 
ne‏ ني تشييك"» والقصود هنا بالطيع انشغال | ب قي 
Jul‏ "حياني تشييك في تشييك » و 1 لشبابی الحالى 
۲ 7 الالکترون(. ET‏ النظر عن مال الااستخدام | tes‏ < 
تشييك بریده ال = j‏ ذه القترضات الانكليزية à NN‏ اأ رة 
لهذا القترض في الحال الإلكترون» فهذه القترضات الإنكليزية e‏ 
cd x | 2 3 P <‏ 
وسواهاء الى وفدت إلينا باعتبارها مفاتيح كلام في ١‏ الحصيلة للغوية ae‏ 
آسيوية في دول ll‏ بانث اليوم أساسية في لغة التراسل الإلكتروي لدی شبابنا. 
والاسيوية في 2 pik F‏ 


صحيفة الحیاق 2003/7/27 
À å f ۱‏ المتحدة 5 
0 معجم الالفاظ العامية في دولة الامارات العربیه المتحدة. ص 11 
P‏ شد و انب بیروت» ط. "۰1 1987 ص 194 
ألفاظ عامية فصيحة. محمد داود التنیر؛ دار الشروق» بي : 
)4( ألفاظ عامية فصب i‏ 
cdj gall å‏ ص 169. | 
r‏ تكنو" من القاهرة» صحيفة الحياةء 2005/2/8" 20 
re ĝi ١‏ 4 2 2 
2 مقال بقلم غسان حزئین, مراسل صحيفة الحياة في عمان» 05/2/8 
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مقترضات من عوالم الاقتصاد 


لعوالم الاقتصاد مقترضاقاء المعرّبة بغالبيتها. وعلی رأسها بالطبع "البيزنيس" 
العروف عمویا كح Jus"‏ فالتعابیر و الصطلحات الق ess‏ في هذه البیقات 
المفعمة بروح المبادرة والانفتاح والدينامية تکشف عن الأصول الجديدة المتبعة فى 
التعاطي والتبادل والتفاوض» و الستندة بالطبع إلى حصيلة لغوية تعتمد اللغات 
الحية» وق أضعف الابعان اللغة العربية المطمّمة عقترضات وافدة من لغات رجا 
الأعمال والمصرفيين والعاملين في الشركات العابرة للقا 
الإنكليزية. 

المقتر ضات الاقتصادية الطابع المنتشر 5 d‏ صفوف شباب الأعمالء أو الناشطين 
g‏ حقول الاقتصاد عديدة. ES‏ نتوقف عند بعض منها: contract‏ الإنكليزية .ععین 
ais"‏ وكانت عرف ag" )1389( Aa PA Lies Ve‏ اي و 
2 شاعت بصيغة "Ass"‏ (الكاف مقابلا لفونيم el‏ ولیس القاف الانفجارية) الى 
آدرحت في تعلیق لکاریکاتور سياسي cale‏ اکور کما ges‏ 
قاموس للعربية المعاصرة الک بة» بصيغتها coda‏ وأشير إلى مصدریها الإيطالي 
P contratto‏ واللاتيي contractus‏ ويقابلها في 


J 


رات» وقي مقدمها 


الفرنسية «contrat‏ وقد ذکره 
za Denizeau‏ في قاموسه ؟ العامي ثي العام 0 ما المقتسرض الفرنسي 
circulaire‏ أي تعميو © فکان معروفا bite‏ بصيغته الایطالیف "شيك ولاري "80 
المقترض الآخر هو «deal‏ ويرد Las‏ "ديل" تمعن القبول بالعرض المقدم. وجاء 
على لسان فى حانح يروي حکایته مع زعيم الشلة ١‏ ۳ | بست LES‏ 


(1) معجم المصطلحات الاقتصادية والمالیةء ص 165 

(2) كتاب الجامعة أو دليل بيروت لعام 9 ص 21 والمقترض جاء في عبارة 'مأمور 
القونتراتو (في المجلس البلدي لبيروت) أسعد أفندي فياض. 

)3( صحيفة النهار, 2008/11/20. 

A Dictionary of modern written Arabic, p. 848. (4) 

Le Petit Robert, p. 381. (5) 

Dictionnaire des Parlers arabes, P.41. (6) 

)7( قاموس لاروس المحیط ص 140. 

)8( المقترض مثبت في وثيقة أحوال شخصية عائلية el»)‏ ذمّة) من العام ۰1927 نحتفظ بها. 

(9) تحقيق منشور في صحيفة النهار» 2009/6/28 
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gi til ۳ ۹ 03‏ مار 3 ث نصادف و از p i Ei d‏ 1 
ويستخدم بوفرة بصيغتيه الشفهية والكتابية» حيث نصادفه باللغة الإنكليزية في أخرى مثل bonus‏ "بونس" .معن علاوة, OS‏ وی د بل 
»© ویرد لقترض على لسان 


تعلق کیل عل ابطق رقي اجره الا تيقال ب اياك ا J ee‏ 

ب بل على )+ 4 2 1 "(1) m‏ 8 1 يائعة ليدانية تقول: بیع الكتير يعني G bonus‏ اة P."‏ نضيف إإ ما 5 

ال deal‏ ردا ع ال: "ليش صار ف تعدیل؟"". كما ورد Ü yer‏ القترضات التالية: "أوفرتايم"0© أو الساعات الإضافية ou‏ ۱ 
e d‏ 2 


و"لوبي" وجمعها 


ا لقفانة Je‏ هيده "قات ال ميلودي مش گی رہ pl‏ فا ات deal‏ "لوبیات" 4 
و السياسة)'” $ ويرد 


i 8 2 2 5 “aa ۷ E ۲ 5 
lost price أما تعبير‎ "Oa i عملية‎ iiio" والمقترض يعي في الأساس‎ KO) لي‎ 


فیعین "سعر "LAS‏ وع‌فاهی وتکتب بالصاد PU ST‏ أو بالسين "سولد" 


معي 


.معين "محموعات الضغط (ق أوساط الأعمال أ 
القترض في عنوان صحاف "النائبان السابقان دياب و 


۳ ی‎ 4 2 ۱ 
حربة سخصية‎ œ 6) "LUS | mets 


ونصادف js‏ ضات ; i à 5 z‏ 
مقترضات تسروج بصيغتيها الشفهية 


A )6( ۰ a À 2 ۳ 00‏ تجار بر ٠‏ الا مد نو 
فمعناها تنزيلات أو تصفية ". وهي كلمة يستعملها التجار بين الحين والاخر والمكتوبة مثل: market‏ ععی "سوق منفذ للتسویق ؟ 3 ١ board‏ 
د ; 8 ET‏ ۰ ذا ما“ A os ۳ k‏ 
S‏ ينصبونه لإغراء الزبائن والزبونات واحتذابهم» وهذا ما تلاحظه صحافية إدارة ؟ added values‏ .عع "قيمة مضافة"(8)؛ و يوست کی 1 1 
؟ وڊ g‏ منصب ؛ 





تعنون مقالتها ب "صولد يعني صولد". وكالعادة يعرف القتسرض انزياحا 
دلالیا يضعه في خانة الكلام السياسي؛ إذ نقرأ عنوانا صحافيا: "بري لعبها صولد 
قي الذكرى العشرين للطائف"(. وة ألفاظ إنكليزية رائجة مشل rate‏ وتكتب 


۱ ۲ 0 الى ر 
معن ا و marketing‏ .معن "تسو ية OV"‏ و"شوبينغ) Shopping‏ ,تمیق 


"رایت" 


تسّوق» وترد في صيغتها العرّبة في تعلیق لأستاذة علم احتماع لبنانية اعتبرت أن 
"رایحین نعمل شوبينغ"» عبارة لبنانية D ju‏ وهي ترد Laf‏ في عنوان لمقالة فنية 
Me. eff ۲ A Ne en‏ .د at. Huet a‏ 
آیسلا فیشر: اعترافات مهووسة ب "الشوبينغ” '. وتروج أيضا مقترضات 


)1( کاریکاتور منشور في صحيفة ahl‏ )2008/10/22( بخصوص إقرار مجلس النواب قانون 
المجلس الدستوري مع تعدیلات. 

)2( ورد المصطلح في مقابلة مع الفنانة مارياء مجلة نادین» 2007/3/19. 

)3( معجم المصطلحات الاقتصادية والمالية. مصطفی هني. مكتبة لبنان» ناشرون؛ ط. ٠1"‏ 
7 ص 280. 

)4( المرجم السایق» ص 660- 

)5( تحقیق بعنوان "المفردات و المصطلحات الأجنبية تغزو الشارع اللبن‌اني» صحيفة الديار» 

.1997/5/20 

)6( قاموس لاروس المحيط. ص 684. 

)7( عنوان لخبر صحافي منشور في صحيفة الدیار» 2009/11/25 

(8) 

() 


2 
5 
3 


تعليق منشور في صحيفة المستقبل» 2009/1/29. 
ورد المقترض في إعلان صحافي "إعلان بيبسي حقق أكبر آرایت" بالعالم العربي'» مجلة 
نادین» العدد 1446« 2008/10/6. 

(۱0) معجم المصطلحات الاقتصادية والمالية» ص 484. 

(11)مجلة لهاء العدد 446« 2009/4/8 والأستاذة هي د. منى فياض. 

(12) المراد بالتعليق ممثلة أجنبية قامت ببطولة فيلم يحمل العنوان نفسه؛ مجلة الكفاح العربي» 
العدد 4009« 2009/7/13. 
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10)" n 
.معن "متعامل ف سوق الأوراق الالية"‎ dealer و دیلر‎ 


هذا غيض من فيض هذه المصطلحات 
وال بحاوز استخدامها المختصين 
اليومي للشیاب ١‏ 


المعربة» والمستخدمة أحياناً BUL‏ الأصلية 
بن والعاملين في شؤون الأعمال ليلوّن الخطاب 
لذي لا کد بدا م ای i‏ ش 5 | 
از دي i‏ 1 من استحضارها في معرض قيامه بالتسوّق» أو 
يه لا د فرصة عملء أو حدیثه عن واقع JH‏ العیشی PECES]‏ 


مقترض البزنس" في انزياحاته الدلالية من عالم الاقتصا 


مات د والأعمال إلى عوالم 
السياسة والتخابر الخلو ي والنقابات والسینما 
| تقو شش عند مقترض الب زنس" 5 الذى يدر ج .کعنیی ه 
ا + AD‏ : > لا 

5 ي فاموس متخصص 0 وععنيين فرعیین: small business‏ "تحار ô‏ 


(1) المرجع «al‏ ص 654. 


(2) ورد لمقترض في تحقيق عن المجتم التجاري منشور في صحيفة السفير» 2009/8/7. 


)0 مجلة تادين» sl‏ 9 2009/3/16 وقد ورد المقترض فى صيغة ساك M‏ ضافية 
۱ مشبوهة لا és‏ لعالم الإعلام بصلفت والمراد يي حي ور 29 ne‏ 
)4( المرجع «tal‏ ص 455 | ا 
)5( صحيفة cel M‏ 2009/6/6 
)6( المرجم «call‏ ص 195 
)7( المرجع السابقء ص 252 
)8( المعجم الموحد لمصطلحات الاقتصاد, ٠ ._ LA)‏ 

والثقافة والعلوم الدار une‏ ی don‏ 
)9( صحيفة الأخبار» 2010/2/2 | 
(10) المرجع السابق؛ 2010/6/25 
(11) معجم المصطلحات الاقتصادية والمالية. ص 28 
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hji ۳5 ۳ 3 1‏ | ۰ 5 
Les PL business Me à‏ درج أيضا في قاموس تلامي للغة 
صعیره 
صادر عن a‏ سيق الريب" .معن فرعي آخرهو "قطاع لأغمال 
o‏ هو يستتبع يمقترض شائع يدل 
business sector‏ أو „secteur des affaires‏ ` و 
lä LL “it Wa 5 1 ۳‏ 
على القائمين به business man‏ "بزنس مان" أي "رجل الأعمال: حب مؤ 1 
| أساسية في جحتمعات: ن باب احد 
P'a‏ وهولاء باتوا طبقة أساسية في مجتمعاتنا اليوم. ومن باب و 
ا للح "بيزنيس ومين" business women‏ « 
1 و امه نش الیو مص rl‏ بیزنیس ومين 
gl 73 AI‏ يشيع اليوم ج 
1 3 £ " 
و تجمعهن "رابطة سيدات الاعمال . 1 
ا Pog n‏ ی عن کے اھ ود ا 
المقترض الإنكليزي "البزنس" - ويرد أيضا بالياء بيزنس - بات CA‏ 
ka û.‏ ۱ فية الت 5 مفاعيل الح a S‏ 
على الألسن وفي معظم الأخبار والکتابات الصحافية الي تعکس بان = 
الاقتصادية في بيئاتنا العربية. فعلی هامش مؤتمر "شباب الاعمال 3 بيروت» نقر 
>u re‏ 


عنوانا لخبر "دردشات عن "بزنس : خیم واوا ا x‏ 1 


عديدة باعتباره من الؤشرات اللفظية الرائحة في دنب العرب اليوم» des‏ وجه 
s‏ | الفضائح ما ! 
التحديد في عوام الأعمال والاقتصاد د والصفقات di Vas‏ و 2 
وخر ورج بصا te‏ سيت تل جا م 
ت تبدأ من "بزنس" إقامة الحفلات وتكوين فرق موسيقية 
لتقدم أنواع من الخدمات تبدأ من بو تین | 


تشیم ظاهرة "ونس" اماف النقال 
تغتّی في الفنادق والقری السياحية. كما تشیع ظاهرة بزنس 
تک a‏ 
)1( المرجم السابق» ص 542. 
)2( المرجع السابق» ص 562. 
)3( المعجم Á gal‏ لمصطلحات الاقتصاد ص 160. 
قا المورد» ص 138+ | 
ja 4‏ 0 حسب بعض الترجمات في العربية (بالإنكليزية (Gender‏ وهو ale‏ الجنس 
| ی 7 1 0 3 ۲ 7 ij # 2 5 CE‏ 
59 لبيولوجي ويعني المصطلح دراسة المتغيرات حول مكانة كل من المرأة والرجل في es‏ 
فض النظر حول الفروقات البيولوجية بينهما وفقاً لدراسة الأدوار التي یقومان بهاء de‏ 
لمرأة والرجل ينبغي النظر الیهما من منطلق كونهما اما i ۳ US‏ 
منهما. وهذا العلم Y‏ يخص المرأة فحسب وانما يعني الرجل کذلك. وفي aa J‏ 
ن المرأة هي النوع الاجتماعي الذي يحتاج إلى تعدیل دوره الاجتماعي. هذه المعلومات 
مستقاة من موسوعة وايكبيديا للعام 2009. 0 
( مركب ی في عنوان لخبر صحافي "ال Business woman‏ رنا قليلات تجبر 
6) يرد ب الونكليري إن لحد : 
i‏ لمحكمة على اسکاتها"» صحيفة البلدء 2004/6/5. 
)7( صحيفة «all‏ 2002/4/9 
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1( هر‎ t 
ويرد القترض أيضاً على لان شاب‎ . s وأاكسسوازاته دال الحرم اللدامعي”‎ 


مصري يتبجّح بن "بيزنس بابي" موود في مصر وعکنين إدارته مسن 
"الوبایل Jo‏ و "الموب" 00( وهنا استخدام للصيغتين الكاملة والمختصرة 
طفردة Mobile‏ المتداولة مصریا 

ونحده أيضاً في بحال التعليقات السيافية: . وعلی سسبيل الالء فالمص طلح 
استخدم بصيغته Ai‏ في عنوان صحای "طلاب لتیار الوط رودق زب 
البزنس" .۱ آما الصرغة | الثانية فمصدرية الطابم بع وحاءت في عنوان مقالة نشرت 
حول کتاب "دولة الدعاة الجدد" حاولوا ابر نْسّة الدین .۰ وجاءت الثالفة فى 
سياق انتقادي کار فاد عونا ar‏ وای جل ا 


إذ ورد فيه أن "ثمة صلة بين وزراء مصریین هي ۳۹ قرابة ون 
n a‏ والصيغة ١‏ الرابعة 


العربي وهي اغتيا غتيال الفنانة سوزان تيم. ة . فتحت عنوان ' سین e‏ 
Po‏ توت صحافة راب © "آن الزواج بين البزنس و mer he‏ رواج 
البزنس مع "فن " الفيديو کلیب و فناناته الائات حص م والملاحظ آن 


المقترض بات من شوائع الكلام الصحافيء إذ إنه 


نه اندرج في جملة الكاتبة دو نما حاجة 
إل أي قوسين معقوفين كما كانت الأعراف 


الكتابية تقضي بذلك سابقاً. فالحرأة 
حرأة أو و تساهل كتابي! وتناولت الصيغة ١‏ الخامسة à‏ 
af‏ ال مستمرعة البح ناميا ۳ اللبناني pli‏ ذكياً في "الزن" 


التعبيرية باتت تفضي إلى 


)1( هذه الاکسوارات من البديهي امتلاکها وهي عبارة 
والغطاء 6 التي ترد بصيغة معربة الکافیر » وسواهما.. . صحيفة السفیر 2001/11/9. 

(2) تحقيق عن الجامعات لمصرية. صحيفة hal‏ صفحة شباب» 2002/4/2. 

)3( تحقيق بعنوان 'مذكرات شاب مدهش...» صحيفة الحياق 2001/8/14 


)4( ) ورد المقارض معرباً ومختصراً في كلمات أغنية تب" ری يم أبو زید. مجلة الوطن العربي, 
العدد 1411« 2004/3/19. 


)5( صحيفة الأخبارء 2009/12/1 
)6( صحيفة الشرق dut‏ 2007/12/6 


)7( مقالة بعنوان "الألقاب الملكية تعود إلى الجمهورية المصرية من باب المال والأعمال, 
صحيفة الستقبل» ملحق نوافذء 2008/8/20 


2008/9/21 hal صحيفة‎ (8) 


عن الزوانئد dis‏ السمّاعة earphone‏ 
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" جرا ۷ (1) دت الصيغة السادسة لدی الكلام عن عام السينماء 
و"قطف الثمار + وور ۱ 7 dade‏ السنما" © آما الصيغة 
وتحديداً ني عنوان صحاني "النازية وافول و کست في بز pga ee‏ 
ab‏ ؛ اطا تحقة ce‏ العاملات الاجنبیات المستخدمات قي لب 
و هد زا ریات 1 NE‏ دت ف مقال تحلیلے 
OL ő TR‏ الصيغة الثامنة سياسية المنحى» وور E‏ € 
پیز نیس تب ( 


للكاتب أسعد أبو حلیل "والوسطية ساعدتي في ا 
۱ ن LOL‏ آخر أربعة شواهد على تنو ع استخد هس 
القات المتعاقبة ق لبنان". آما آخر أربعة شو me‏ 
jf" de LA à ۳ ps‏ راه 
المقترض» فیدخل اثنان منها في Île‏ تعاطي المخدرات؛ ففي تحقيق عن ر | 
bi i ۱ due. EM‏ 9 ربث والقان يرة في 
ن العا 0"4© يرد مصطلحا "البزنس" big business‏ الاول معرب؛ والثاني 
Sex À | 1 2‏ ومن عمره 
صيغته الإنكليزية)» في معرض الكلام عن سويدي في السادسة عشر 


: ني تعلیة ٍ! خر عن رئيس 
مهم بيع الحشيشة". الشاهد الثالث ورد في تعليق صحاقي سا ب 
متهم ببيع A‏ 


"البرنس" وخولتي التعايش مع كل 


أعمال سيل 8 s‏ جال الت پنس . 
الوزراء الایطالی ورحل الأعمال سیلفیو برلسکون: gpi‏ 
ا ۲ فجاء فى شكل سوّال: شو الحياة كلا fBusiness‏ بيي U‏ حلقي 
آما الشاهد الأخير فجاء في شکل i‏ 
ما جر | A‏ 
aki‏ انطوان» وقلی تعيش با تس 
X ** ١‏ 


المقترضات ال لا تخرج عن هذا النطاق» وتدل على فئة من أصحاب 
ne: de O‏ "ال controller ù Late‏ 
اله نة ثلاثة حوّرتها العامة: الأول هو "الكونتروليّة" النسول من oller‏ 


ay ان‎ 

تة "ika‏ نتره باصات و في 

الإنكليزية. وجاء في سياق تحقیق بعنوان "کونترول ؛ a À AS‏ 

| ۱ "الكو ل = كونترول" الذين يحصلون الاحرة ف ب تب ۰ 

إشارة إلى "الكونتروليّة ج. کونترو #9 ma‏ 

š 1 |‏ فرنسی كنا نستخدمه في بيروت خا 
atls‏ تذكرته في هذا السیاق» وهو فرنسي 


)1( مجلة المسيرة العدد ۰1124 2007/7/23 
)2( ملحق النهار» 2009/2/15- 
)3( صحيفة السفیر» 2007/11/21 
)4( صحيفة الأخبار» 2009/5/16. 55 
)5( صفحة شباب» صحيفة p -a‏ 2 

is‏ شرك AE à à 2003/5/12 anh‏ نام as‏ ات قى 
js is‏ ذا المقترض الانكليزي وهو: جهاز الرقابة والنظام للا s‏ 
ne‏ وس 297 لة فى لغتنا الدارجة؛ 244/2. 
المعاهد. معجم الکلمات الدخیله في daj‏ 2 


الإنكليزي وهو: جهاز الرقابة والنظام للامتحانات في 


ثمّة معنی آخر متداول لهذا المقترض j‏ 
enr 5‏ المعاهد. معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة» 244/2 
ر 3 
)9( دليل النهارء العدد 926« 2010/10/29- 


84 


انتقالنا بواسطة "الترامواي", الأحمر اللون» في ستينيات القرن ارو = 


"بر میبتیر "217 المعدول عن oo. percepteur‏ حابي أو D Las‏ ندل النقل. 
و کان اللقب یطلق علی مساعد السائق الذي کان عهد داك يبيع البطاقات 

PE on fi Qué 5 ۳‏ 5 
للر کاب أو يتأكد من حيازتمم ها والثالث OM g laas"‏ وهو شائع لتاریخه 
في مصر وأعتقد أنه حور عن "كمسير" أو commissaire‏ الذي يرد بصيغة 
معربة في العام 1910 "لقومیسیر Egli‏ وعلى ذکر "برسبتير الترامواي", 
فقد شاعت في الخمسينيات أغنية شعبية طريفة في صفوف طلاب جامعة 
القدیس یوسف. من ودحي egl gal‏ ورددقا "تانتات © الأشسرفية" | 
وحاء فيها: "جا البرسبتير» حط أيدو على الباب» متل برت لانکستیر (الممشل 


)1( وترد taj‏ بالواو 'البرسبتور" في تعليق لكاريكاتور منشور في مجلة الديور؛ العدد 393 
8 

Le Petit dictionnaire Français - Arabe, ۰ 569. (2) 

(3) ورد المقترض في تحقیق بعنوان اسيدي جابر... c'e Ahaa‏ صحيفة الشرق الأوسطل 
7 و الجملة التي استخدم فیها هي A‏ نازل اسكندريةء إللي نازل سيدي جابر" 
هذا هو نداء 'كمساري" القطار على الركاب الآثين إلى الإسكندرية؛ ميناء مصر الأول. ويرد 
المقترض في عنوان لتحقيق عن القطارات في مصر: حسين 'كمساري" القطارات... مسافر 
زاده المدن والوجوه. صحيفة الشرق الأوسطء 2010/4/24. 

Dictionnaire des Parlers arabes, ۰ 460. (4) 

das (5)‏ بیروت. عبد الباسط الأنسي» مطبعة جریدة الإقبال» بیروت؛ ۰1910 ص 84 

(6) اللفظة فرنسية الأصل tante‏ وتعني: de‏ خالةء امرأة عم» امرأة خال؛ أو أي امرأة كبيرة 
في السن. وفي اللغة الشعبية تعني: لواطي. قاموس المنهل. ص 77. LÍ‏ لجهة سياقات 
تداول المفردة بصيغة الجمع 'تانتات" أو اطنطات, فكلمة 'طنط" هي كلمة فرنسية... ترجمت 
إلى العربية وكانت تستعمل في المجتمع المخملي المصري في بداية الأمر (وكانت تقال 
للسيدة التي تعتبر كخالة ولكن دون وجود قربى). ومن ثم انتقلت إلى المجتمعات السورية 
واللبنانية حيث امتزجت الكلمات الفرنسية بالكلمات العربية. وبقيت الكلمة مستعملة بشكل 
كبير في لبنان حيث تعتبر كلمة 'طنط' كتخفيف عن كلمات عربية أصبحت تعتبر وه الفط 
في المجتمعات Lapad‏ المدينية التو تفتخر باتقانها اللغات الأجنبية إلى أن أصبحت تستعمل 
بدلا من كلمة خالةء أو je‏ "مرت" عمي (التي تقال للحماه). وهناك بعض الأشخاص 
ممن استعملوا هذه الكلمة للدلالة على السخرية من السيدات البدينات اللواتي لا يفعلن شيئاً في 
حياتهن سوى شرب القهوة ولعب الورق tails‏ عن بعضهن البعض, فصوارت "الط نط" 
كأمرأة بدينة, سليطة اللسان؛ كثيرة التحدث عن الأخريات وتنتمي إلى شلة من مثيلاتها. وتم 
ابتكار كلمة 'طنطات" للدلالة على الجمع. أما في الأردن فكلمة 'طنطات" تستخدم للدلالة على 
الشباب المخنثين أو الدلوعين. 
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1 : الم El dsl" pai‏ = + 
الهوليودي المعروف)» وقلان اسحوا لي يا شباب"؛ أي "إدفعوا التوجب علیکم 
Hu‏ 
انتقال في الترامواي ٠‏ . ۲ 5 
ne J | Ju‏ غات ذات طابع عملی؛ الأول هو freelancer"‏ الذي يرد 
5 لق ۱ سر : لحسابه 
صيغته الأجنبية والمعرّبة "الزملاء "الفریلانسرّیین"» ويراد به من 9 الأعمال 
2 بدوام جزئی» ويكون وقته PUS‏ ونمة مقترض OÙ‏ يعود + 
ge ` E = ۱ a‏ 
م نكن brokers‏ الذي ورد في إطار Gas‏ عن إفلاس صلاح عز 
1 | ; وتان فيو صور 
اد "كناك في قضية عز الدين ظاهرة لوسرو ا ا 
Pa‏ كرز". والأخير هو "ترينينغ'” * gill training‏ يع تمرين أو تدریب. 
ب "البروكرز". 


* و 


) زودتي بهذه المعلوملة لسدیق حلیم قیاش, 
( صحيفة السفير» 2009/7/6. 
) صحيفة الحياة 2009/9/16. 
( 


. 6/6 
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جنبلاط» صحيفة الدیار؛ 
a ins‏ الھور جنبلاظه bacs‏ يار 
4( ورد المقترض في سياق سياسي: ترینینغ" سياسي وحزبي لتیمور 


الفصل الثاني 


استراتيجية الاقتراض وآليات 
صوغ الأفعال المقترضة 


أولا: المعالجة الأكاديمية لموضوع الكلمات المقترضة: المركبات نموذجاً 
َة مة تلازم بين مبدأي الاقتصاد والاقتراض. م ن هنا فان موضوع تسرّب الكلمات 
i‏ 22 والكلمات المختصرة وال ر كّبات إل العربية هو بلا ريب موضو ع ع حيوي نظراً 
حساسية هاتين ti‏ ن وتداخلهما. والمركبات المقترضة هي و ف صلب انش UM‏ 
البحثية» وبخاصة من ن يعمل È‏ في جالات رصد معام دید nd‏ ي إن في الإعلام 
í‏ و في الأعمال الفنية أو الخطابات ١‏ الشبابية. فمتابعاتتا؛ تدريساً وا وتأليف لمواضيع 
ذات طابع dé‏ عام أو ذات منحی لسانن احتماعي تضسطرنا بسالطبع للمکاب دة 
والبحث وامعان النظر بغية إيجاد مقابلات وافيت شک ومعين» لکلمات . ومصطلحات 
وم AS‏ تعود oll‏ وافدة إلى لغة الضای وتدحل ضمن اهتماماتناء ناهيك بالاحتهاد 
ف الرؤية والتطبيق ت ا قلاع ختصراشر؛ gis‏ بذلك نقل أو تلف کلم ات sa‏ 
تتدفق من اللغات الحية ية إلى نسيج لساننا العربي. 
هذه المسألة byi per‏ ر الأكادعي من قبا ل لغوي, ن ولسانين سعوا 
لقاربتها م. ن وج حهتي النظر التعاقبية والتزامنية. ذلك sde‏ 
الي تحدّد المع ئ وتسمح ععرفة القصود, وأن د الاعتماد على التر اكيب اللغوية لنقلها 
وهم كبير ليس من الترجمة و ی شيء. كما أن مه الاج ارم لهس 
التر کیب؛ فالصعوبة تکم کمن ی تعدّد الدالیل بشکل یصعب حص و. فتواصا صل البشر 
ف له لشم والإفهام قوم على قاعدة "معرفتهم pa‏ اضر حي" لا على 
العلاقة النحوية ال يي تقوم بين بين الاسر ن المكونين للتركيب. من هنا فأغلب الترجنات 
تقوم على نقل de‏ للتراکیب | اللغوية في ما یسمی "باللخة المصدر". لذاء فان 
التوسّع ف هذا de!‏ بواحه صعوبة في die  سوتاب ET E‏ 
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Š 1‏ ۳ "إدفعوا التوجب علیکم 
الهوليودي رس وقللن اسمحوا d‏ يا شباب ؛ أي إدفعو لتو 


KOLT 


out رك‎ d ge 
الذي يرد‎ "freelancer" يغلا اش ذات طابع عملی؛ الأول هو‎ 5 
به‎ 5 ÿ à = B p 
r بصيغته الأجنبية والعربة "الزملاء "الفریلانسرّیین" ويراد به من يعمل‎ 
الأعما‎ ۳ 
یعود ال الا‎ OÙ وة مقترض‎ DS ویکون وقته‎ + 
تیه‎ pe A وه‎ i= وندوام‎ p 
o” الذي ورد في إطار تحقیة‎ brokers وهو "البروكرز"©‎ lai 

"هناك في قضية عز الدين ظاهرة الوسطاء وهم من يسمّيهم مصرفيو صور 


المي : z‏ کر ند 
training Foi 7‏ الذي يعن تمرين أو تدريب. 


1 3 اليد 5 
ب البروکرز". والأحير هو ترینینغ 
X **‏ 


)1( زودني بهذه المعلومة الصدیق ala‏ فباض. 
)2 صحيفة السفير» 2009/7/6. 
)3( صحيفة الحياةء 2009/9/16 


' زات iaa S yai‏ الدیار» 
)4( ورد المقترض في سياق سياسي: ترینینغ" سياسي وحزبي لتیمور جنب 


-2010/6/6 
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الفصر الثاني 


استراتيجية الاقتراض وآ 
صوغ الأفعال المقترضة 


أولاً: المعالجة الأكاديمية لموضوع الكلمات المقترضة: المركبات نموذجاً 

م تلازم بين مبدأي الاقتصاد والاقتراض. من هنا فان موضوع تسرّب الكلمات 
المقترضة والكلمات المختصرة والمركّبات | إلى العربية هو بلا ريب موضوع حيوي نظراً 
لحساسية هاتين المسألتين وتداخلهما. وار کیات القترضة هي فق Le‏ ایی 
البحثية» وبخاصة من يعمل متا في بحالات رصد معام التحديد التعبيري إن في | الاعلام 
أو ف الأعمال ١‏ الفنية أو الخطابات الشبابية. فمتابعاتناء ر dits tés‏ لمواضيع 
ذات gb‏ اي حا أو ات y‏ لسن استماعي» قطن بالط لكاب 
والبحث وإمعان النظر بغية إيجاد مقابلات As‏ شكلاً ومع لكلمات T‏ ومصطلحات 
وم ركبات تعود لمعانٍ وافدة إلى لغة ١‏ الضاد» وتدعل ضمن اهتماماتناء ناهيك بالاحتهاد 

في الرؤية والتطبيق لابتدا ع ختصراتو؛ ونعي بذلك تقل أو توليف کلم انت مختصرة 
تتدفق من ات الحبة إل نسيج اسان اريسي 

هذه المسألة ١ che‏ الاطار الأكادعي من قبل لغويين ولسانيين سعوا 
لقاربتها من وحهتي النظر التعاقبية والترامنية. ذلك ك أن معرفتنا بالعالم الخارحي هي 
الي تحدد المع ی ونسمح ععرفة القصود. وأن الاعتماد عا على التراکیب اللغوية لنقلها 
NAT‏ الترجمة في شيء. و LS‏ لاحلا ضرت از رس و 
التر کیب؛ فالصعوبة تکمن ف تعدّد الدالیل بشکا ل یصعب حصره. فتواصل البشر 
في عملية الفهم والإفهام ) يقوم على قاعدة "معرفتهم بالعالم | الخارجي" لا على 
العلاقة النحوية الي يي تقوم بين الاسمين المكونين للتركيب. م. 0 
تقوم على. تقل حرق في للتراکیب اللغوية في ما يسمى "باللغة المصدر" لذاء فإن 
التوسّع في هذا السبيل يواحه صعوبة في اغيم بق لا سيم بلي و صياغة 
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ظط ضورق مركب هن :اين شميه بالفدظ العروفه. ن لخانت. حية, كما def ab‏ 

TE ۳ 0 z‏ الأتوننا "الشکل الام الدع 

هه اتلد از الناقل أن یصرف نف 1 
الباحثين النظر إلى أن على الناقل : M eu s‏ 
يحاول عبره التعبير عن الدلالات الكامنة بين جزئي الت ركيب . 


6 * 

وت إطار متابع للأساليب الشبابية في ابحالین التخاطبي ولمدوّن» آوردت 

E‏ تعقيب على بحنه هذا بعض الأمثلة الي تتصل بالموضوع وتتناول الكلمات 
المزوجة لولدة من قبل شرائح من الشباب اللبناي» وتلك النقولة عنهم فضلاً عن 
تلك المتداولة في بعض وسائل الإعلام. وقد طورت خلال العامين ا متصسرمين 
ملاحظان في هذا الشأن» وأنا بصدد إنحاز هذا المؤلف» من خلال رصدي تسرّب 
هذه DHEA‏ إلى حطابات الصحافیین NERE‏ والجمهور الشاب بشكل عام. 
فالعربية باتت تتداخل مع لغات de‏ ويستخدم هذا الخليط اللغوي في ختلف 
A da, g se el‏ مثلما بشکله المنطوق. بتنا نکتب كما pa‏ وهذا 
الانفلاش أو الخروج عن الضوابط العهودة واكبء برأيناء gaj‏ عن الالوف 4 
بحریات الحياة اليومية وف الأنشطة السياسية والاجتماعية والثقافية عموما؛ لذا 
حدث هذا الانفلاش اللغوي على هذه الشاكلة. إذ لاحظت من خلال متابعی للغة 
الإعلام des‏ مثلما من خلال رصدي لتطور لغة الشباب على مسدى العقسد 
ی أن Lt‏ الشاب - متلقياً كان أو مرسلاء مستهلکا كان a‏ بحا أ و 
Vins‏ - يتمتع ف لغوي ojis‏ لكي يكون على الدوام مطلعا branché‏ أي على 
دراية وکا ds‏ ومعو م ولافت ومثیر. هذا اس یدفعه لتولید ablaa‏ حديدة 
u Pr 538‏ مقابلات مناسبة» وسهلة الاستحضار ف لسانه الأم؛ وهي بالطبع 
غير ۳ حة في المعاجم والقواميس؛ وان هي آدرحت. فمعانيها القاموسية لا تتوافق 
Los UNS 9‏ عند جمهور الشباب. وهذا موضوع يستحق التوقف عنده. 
الحقيقة» فانعدام وحود الصیغ والأساليب لیس الحافز الوحید لهذا pip‏ 
للتوليد المصطلحي؛ فالبعض يستحلعه Le‏ عرض السخر sa‏ الخدت لا ذاه 
)1( البحث الذي أعده الأستاذ الجامعي حسن حمزة قدّم إلى المؤتمر العربي الثاني للترجمة الذي 


1 ف و جر 5-3 
دعت إليه "المنظمة العربية للترجمة" والمنعقد في "المعهد السويدي". الإسكندرية؛ بين 5-3 
حزيران 2007 وكان بعنوان EF‏ الكلمات الممزوجة والمختصرة إلى العربية". 
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أو بغية انتقاد الشحص المع بالصطلح ia‏ وإذا كان المشتغلون ف آمور اللغفة 
بتمدود صيغ التوليد والاشتقاق بالاستناد إلى السوابق وجرياً على السئن التبی 2 
الي نسج على منوالها السلف أو يعودون إلى مدوّنات المعاجم والمصادر» فان JA‏ 
الشاب يتميز في رؤيته وتطبيقه لمبدأ التجديد اللغوي. فهو ينطلق من جملة 
مسموعاته ومشاهداته - وبدرجة Tii‏ مقروءاته - ومن الحصسيلة اللغوية الي 
یکتنزها بفعل التداحل اللغوي الذي يعيشه على غير صعيد جراء المساكنة بد 
لسانه الأم والألسن الحية. من هنا لاحظنا أن النزوع 
الأمور العامة .ما في ذلك صياغة التعليقات على الأحداث» استتبع اعتماد أساليب 
تستدعي تقنيات الزج أو اللصق أو النحت اللفظي وهو غير الاحتزاء بالأول وغیر 
الإلصاق كما يشير باحث De‏ ناهيك بابتداع صيغ نسبة لأسماء ومفاهيم 
أحنبية» مثل "توبلية" («نوبل)”... الأمر الذي من شأنه توليد میات a‏ 
ونبد بالمركبات الى لا وحود ها في المعجم ول رصدناها في بعسط الصحن 
واحلات والواقع الإعلامية الإلكترونية اللبنانية منها والعربية أو عن طریق الستماع: 
x * *‏ 
مر كبات راردة في بعض الصحف والواقع الإلكترونية بأقلام صحافيين 
شباب أو رسامي کاریکاتور أو DÉS‏ تعلیقات ساخرة ير صد بعضها نشوء أو 
تطور ظواهر وأحداث وحركات وتجمعات شبابية أو سياسية ويعلق عليها: 


لإبداء الرأي في بحريات 


3 
Aqsa tube 


ر کت من عنصرین: الأول عربي» La‏ ب بالأجنبية Aqsa‏ أي ختصر 
لاسم المسجد الأقصى. والثاي أحنبيء وهو «tube‏ ویراد جما الاسم المتعارف 
عليه للتغطية الإلكترونية الخاصة بالمقاومة الفلسطينية الي بات لما یوتیوها" كما 
تقول الصحيفة "بعد طفرة الإذاعات والمحطات التلفزيونية "الجهادية" ولد موقع 
جديد يختصّ بفصائل المقاومة الفلسطينية". 


(1) الباحث هو د. مصطفى الجوزوء والمقالة المقصودة هي "النحت غير | 
الالصاق مجلة العربي؛ العدد 603« فبر اير إشباط 2009. 

(2) مجلة الدبور, العدد 3063« 2010/2/19 

)3 صحيفة الأخبار» 2008/10/23 


لاجتزاء بالأول وغير 
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(1) 5 
: وزاري‎ Auto Tamponneuse 


و کی من ثلاثة أجزاء» إثنان فرنسیان وواحد عربسي: الفرنسیان 
(Autos Tamponneuses)‏ ويراد Leg‏ السيارات المتصادمة [سيارات كهربائية صغيرة 
معدّة لتلقي الصدمات» قي مراكز التسلية واللعب] 23 وعربي (وزاري). وقد ورد 
ال رکب تعلیقاً Jde‏ رسم كاريكاتوري بعنوان "حديد مدينة اللاهي" وقد استبدل 
بالسیارات الصادمة مقاعد وزارية فارغة في إشارة إلى الحكومة قيد التألیف. 


3 
L'Ayatallah orangina 


۳1 ST a 


re‏ من عنصرین أحنبيين: الأول عربي مکتوب بالأحنبية "آية ال 
والثاني أحنبي 8 وهي صفة تعود للون البرتقالي. وهذه الكناية المركبة 
يقصد هما زعيم التيار الوطيئ الحر (التخذ اللون البرتقالي شعاراً لهم النائب العماد 

ل عون الذي عاد من زيارة إلى إيران. وقد ورد هذا الم ركب في سياق تعليق 
صحاقي منشور في صحيفة "لوريان لوجور". 
(Bingo + logie) Bingologie‏ 

أي "علم البنغو". مركب استخدم للاشارة إلى شیوع محال أو أندية لعبة 
"البو" لر اقا باتك met‏ آن ر < ج كثقافة أو كعلم. وقد ورد المركب في 
افتتاحية العدد الي تناول فيها الكاتب الوضع الاقتصادي العام في البلاد. اللاحقة 
الفرنسية gie‏ يراد با إدراج الاسم القصود في خانة العلوم lé‏ على القاعدة 
الأحنبية في هذا الخصوص. 
:Dahiazation‏ 

هذا الصدر مصنوع من كلمة الضاحية وهو يرد للمرة الأولى في وسيلة 
Piel‏ في سياق عنوان سياسي "ليقضي اللبنانيون على القاومة أو... Dahiazation‏ 
وهذه الصيغة الصدرية, باللغة الأحنبية» تستخدم هنا للدلالة على أن منطقة الضاحية وما 


)1( ورد المركب في زاوية "موفف لحظة"» صحيفة النهار» 2009/8/13. 


.712 قاموس لاروس المحيط» ص‎ (2) 
Article de Gaby Nasr, L'Orient - le Jour, 28/10/2008. (3) 
La revue "Le Commerce du levant", Fév. 2005, p.31. (4) 


)5( صحيفة الأخبار» 2010/3/12 
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T من 0 ركد ساسية باه‎ ter 


let‏ مر کات ت أخرى تستند 


à‏ أدبيات السياسة اللبنانية. وسنری 
بدورها إلى مفهوم الضاحية في aile‏ السياسى 


:Libanisation/Hezbollahisation 


الركبان مما عبارة عن 


لتحليا ل صحاني للإشارة إلى ١‏ 


er SUIS‏ سياسية مین في 


2 يراد Us‏ إسباغ صفة أو 


آحدب نوترشام PO‏ 


ن مصد 
5 ر cr‏ ع من اسم حزب الله +(Hezbollahisation)‏ 
ر آخر مصنوع من اسم anisation) Dit‏ 


“(Lib‏ وقد وردا ف عنسوان 
ثمةفي الواقع الراهن» وال 
المعادلة الداحلية اللبنانية. واللاحقة الفرنسية 


sua السياسية‎ ١ المعادلة‎ 


أو نسبة إلى اسم سم العلم القصود (حزب الل لبنان). 


اسم مسلسل درامي سوري حدید» وهو AUS‏ ع. ن تحريف لاسم رواية ية فيكتو 
à‏ 


هيغو العروفة (آحدب n‏ 
Mel"‏ مشترك بين 


الفرنسي "نوت" Note‏ وهو نمت يلكي 


العنصر الأخير حيث cie‏ "شام" 
الأخيرين عتلكان ١١‏ التتابم are‏ 
الأجهزة الأمنو - عسکرية Oa‏ 
هذا الصطل 
+ عسک كرية) يدبحان باعتبارهیا 
الأجهرة الأمنية والعسک كرية السور 
أرابولوجيا/عربولوجيا1. 


مركب مولف مر ن عنصرين 


أحنبسي معرب ss‏ من .Logia‏ 


rient - Le Jour, 1/9/2008. (1) 


) 
)3( الاستشهاد د ورد في تحلیل كتبه فادي 
)4( صحيفة الحياةء 2009/5/20 


3 


3 


يشير إلى ربط قائم بد 


L'O 
ahisation, Michel Touma, i 7 
8/10 مركب ددا أي علوان لخبر فني منشور في صحيفة الحیاته‎ ) 


وم ی SG‏ عناصر صر الث ر کیب ونا ) أن المضاف الأول 
لصيغتين الفرنسية والشاميق وكذلك ١‏ الأمر وی 
يعني خحاصتنا". ولكن ن الاختلاف يظهر في 
Sa‏ من «Dame ns"‏ مع الملاحظة أن العنصرين 
نفسه مع احتلاف 2 الفونيم البدئي (شام/دا 20 


ووحدتين معجمیتین ن (أمنيسة 
شركياً. 
. وقد ا بعد شباط 2005 للاشارة ال 


رية - اللبنانية, 


الأول عربي ملتين "أرابو" من "عرب" والثان 
و“ ورد في عنوان بر في "أرابولوجي" 


Entre Libanisation et Hezboll 
.2009/8/ 
.2005/6/9 عاکوم في نشرة ایلاف بتاریخ‎ 
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il f 5 1‏ ا AE‏ ول 
ياسمين جدان: بوب "لکترون بالعربية". والقصود "ألبوم" الفنانة ۳ . 
| فك 7 الق Aie cui‏ شبابية في مهرحانات جبيل 2009. هذا الألبوم 
at 5‏ 350 
pa‏ بير سيقى "البو ب الالکترو وني" والوسیقی العربية. واللافت أن صحيفة 
0 | فت | سم الأسطوانة مع بعض 
De ae‏ فرت مرا دو اک کا an‏ ع i‏ 
J à‏ أي العين (العربية 
التعديل "عر بولوجيا" Arabology‏ أي بإحلال الفونیم الأصلي أي Ppor‏ ( 
i m 0 ne die‏ خن "آراب" هو 
per‏ الألف (الأحنبية). ونصادف مر LS‏ اخر یتضمن عنصر اراب 
G) un‏ 
آرابو ابوفونيا . 


KG 


الإسكان بلاس 3 
قر Sul LE‏ ي بفائدة صفر 3 ف المئة. lis‏ کب الت من عنصرين : عربي 
Sul"‏ وأحنبي هو "plus"‏ 8 


5( 
الإسلاموفوبيا Islamophobia‏ | ۳ 
E‏ ؤلف من عنصرين: الأول عربي (الإسلام)» والثاني أجنبي «phobia‏ 
i ۱‏ 5 5 5 , 1 ۳ 32 7 متنامية 
اد به "رهاب أو الخوف غير المبرر من الإسلام . وهي ظاهرة سلبية 
١ Ae‏ قد کر ny SM‏ 
تجاه الاسلام في وجهه الأصولي. وقد تكرّر هذا المر a S‏ 
لمسيحانوفوبيا في نداء "وثيقة الا حترام بين الأديان" = وراد يما کر ۳ 
és Oo" 0 ۱‏ 
ف أو كراهية ما یعرف . سواء عن الاسلام أو السيحية رھ اهر قحب 
0 "هناك إسلاموفوبيا في 
ایشا ف عنواة ALL‏ مم مع مسؤول عربي أميركي مو 
aw?‏ 
الحكومة الأميركية Past‏ 


)1( صحيفة الأخبارء 2009/7/24. 
)2( صحيفة الشرق الأوسط 2009/7/25. 
3( صحيفة OT .2011/3/31 al‏ 
0 د المركب في إعلان حول إطلاق بنك بيروت قرض "سکان بلاس 0 ولی 
rs 5‏ في المئة... بالتعاون مع مؤسسة الإسكان". صحيفة السفير» 2008/8/8. 

صحيفة النهار» 2008/9/26. | 
A‏ 5 و منشور في صحيفة «J sY]‏ 2008/12/4. كما تکرر ورود الأول 
ROT s U7 5 9‏ 
à ۳‏ مجال الكلام عن الفن المعاصر في صحيفة الأخبار» 2009/1/31. 

کي مج s‏ 
)7( مجلة الوطن العربي» 2009/4/8. 
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آفلام Dis‏ 
or‏ ن عنصرين : الأو 


ول عربي 807" ولاج مول مسي کر 
إنكليزي to tak away à‏ ال 


تعن (ينقل). وقد ورد رد ارکب خلال goaa‏ 
هاني رمزي في برنامج ' استودیو مصر " للإشارة إل ١‏ الأفلام المنتحة 


والوسومة بحهوزية توافق مزاج طالبها. واللاحظ هنا أن الإتيان بحرف الياء ساب 
لتاء ء التأنيث هي مسألة ت“ الا ستخدامان العامية. وف السياق نفسه يرد على 
لسان ١‏ الممثلة هالة صدقي» وف معرض انتفادها جيل الشباب الممثلين. تعبیر À‏ 
السینما الشباب "تاك ) آژاي ۰ آعماهم للتسلية"0© > وهنا انسزياح دلالي من عام 
الا کولات إلى عام الفن. 
الاوتو سرقة: 


مر کب يتألف من عنصرین: الأول مقترض auto‏ (أوتو) , وهو يقضي 
بالا کتفاء بالمقطع الأول لكلمة automobile‏ والثاني عرسي (سرقة). والقصود 
هنا "سرقة سيارة". والخبر هو عن سرقة تمت خلال Just‏ أ أحدهم بواسطة سيارة 
رانج روفر©» 


اوبامانيا! © 


ع ركبا من عنصرین: : الأول إنكليزي "آوباما" وهو m‏ وه اي 
الولایات المتحدة 3 الأمیر aus 7 AS‏ اللاحقة ١‏ الإنكليزية Î manie‏ — العربية - 
الي تعو يي هوس أو جنون وهي تضاف fe‏ ال e E‏ الولع 
(per it‏ وي السسياق نفسه يرد ار کیان MC ul”‏ 


€ 
Fa Shankabootmania 3 3 


)1( مقابلة على قناة دريم المصرية. 2008/11/26 
)2( مجلة نورانا (فنية, اجتماعیق تصدر 

Le Petit Robert 1, ۰ 133. (3) 
.2008/9/30 صحيفة المستقبل,‎ (4) 

)5( مجلة الحوادت. العدد 36و ۰ 0 و المقالة بعنوان 'أيها الزنجي الجمیل, لماذا؟". 


)6( 'شنكيوت" " مسلسل ul‏ لبناني يث على الإنترنت فاز بجائزة ة تقديرية. وقد استصنع منه مركب 
«Shankabootmania‏ 8.2010 


في بیروت)» العدد ۲ کانون الأول/ديسمبر 2007 


L'orient-le Jour, 30.0 
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وقد ورد مركب "أوبامائيا" ایضا ن القالة الأسبوعية للأديبة غادة السمان 
لدی الکلام عن "ملك البوب" sh‏ يي الأمبركي مايكل جاكسون "هل ستکون 
مفاحأة حاكسون لات آلاف معجبيه نيا ف زمن (أوبامانیا)؟ وتستعید صحيفة 
لبنانية الكلام عن هذا الصطلح اسان ماه هذه الظاهرة Dss‏ سياسي 
مفصلي: "إن دخول بعض الكلمات الجديدة إلى الإنكليزية ارتبط بأحداث مهمّة 
je‏ الانتخابات Das AS‏ 


الاو دو RA‏ 
ورد هذا ال رکب الولف من ثلائة 0 فرنسية: ceau/dellit‏ ف تعليق 
لإحدى زميلات فانة: "من الأو دو في إلى الأو دو لي". والاول هو اسم PA‏ 


راق في أوتيل فينيسا" "Eau de vie"‏ ویرد A‏ اسف برت ا 
of La sl à G "o ۳ fi‏ الفنانة الي cal‏ بخ خاصاً 3 ف a‏ آفحم فنادق 
بيروت» انتقلت بعدها من أجواء الطعم إلى حضان صاحب is‏ مركب مبتدع 

FTR‏ مع تغيير في جزئه الثالث بإضافة lit‏ (سریر) بدلا من vie‏ (حیاة). 


@ 


السان بلاش 

المر كب مصوغ ts‏ على منوال "السان Saint-Georges Pos‏ السبح 
العروف في عين الريسة ببیروت. ویراد ی الفتوح الذي يسمح عمارسة 
السباحة فيه للعموم بدون أي مقابل أي "ببلاش" LS‏ تقول العامة. وعا of‏ دلالة 
الصطلح باتت مرو فقد اعتیر كذلك عنواناً للإشارة إلى الضایقات على 
شاطی مدينة جبیل: "من يحرّر السان بلاش اشحتا Og"‏ وتکرّر استخدام ال کیت 


)1( صحيفة الاخبار. 2009/6/11 

)2( مجلة نادین» العدد ۰1448 2008/10/20 

)3( صحيفة الشرق الوسط 2009/6/20. 

)4( ورد المرکب عنواناً لتحقیق "علی شواطی "لسان بلاش"... الرياضة ب-بلاش"» صحيفة 
التخبار» 2008/8/5 

)5( عرفت منطقة الجناح في بیروت مسبحین حملا اسم "السان" وهما: "السان میشال" و السان 
سیمون. و الأخیر استعيد ذکره باعتباره — Les plages dorées du Saint-Simon. L'Orient‏ 
Le Jour, 30.09.2010‏ 

)6( صحيفة الأخبارء 2008/9/5. 
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Ed 
Dee تكنّى به طئ الفقراء" في تحقيق بعنوان: لا 'بلاش" بعد اليو‎ 


ابتدع 
وقد ابتد ع مذيع تلفزیون (عبده 4 الخلو) مركب جدید متناقض ن 


"السا 
ن مدفوع ع" ف ريمورتاج عن السا 
بح ٠‏ وهو يريد بالطبم ۱ ls‏ ا 


y LE «9200‏ 3 للو ميه مر 
صيف 2009 هنا دلالة آحری على القدرة ۱ الترو يجية سا Le‏ 2 
المسموع SE‏ إا الى توب ئل الإ )2 
ا نکلیز Ah‏ 


T ۲‏ لا من مطلقة de 21 - 17( he‏ ار | ال شلتهم 
e > "o‏ وعشرينء وتطلق على ننسها نفسها اسم "فرقة السانكليزية". 
pben‏ يعي إلى "أحزاب a‏ يلتقون يومياً g‏ الوقم 
ی sais gs‏ "منطقتهم" أو يقصدون عين اة و دس 
۶ أو بتوجهون إلى قراهم ابنويية. ول أحد ی le‏ کسام 
استطع تحدید مصدره بالرغم من مراحعی للصحافية كاتبة تبة التحقیق. 

الصخورتنغ: 

۱ شاطئ الذين لا شاطی هم ر (ريراد به امنطقة الصخرية الممتدة من عم 
-o‏ که ورا إلى ها an‏ رد بل الجامعة ۱ tes GS‏ علي 

اسم مسیح معروف ف بیروت Sporting club‏ 


اندیانا شطع(: 


z 5‏ 
مر کب منسو ج على وزن عنوان فيلم | الغامرات ۱ الأميركي العروف " آندیانا 


per‏ . وهذه الصورة jt‏ زية يراد يما وزير الالية ١‏ السابق محمد شطح ال ذ 


زا 
قرية عين ب البقا ات 
عر عية بحثاً عن کی عثماني مفقود. 
)1( ) صحيفة البلد. « 2010/7/18. 
anal 02)‏ تاج شا 
رتاج على شاشة المؤسسة اللبنانية للجرسالء 2009/6/21 
شؤون جنوبيةء العدد "5 آب 2009. 
> تق لم ضحى soi‏ سجن را 2000/5/4. 
5( ورد 
ATT‏ تسم ايلي ری من صخرة 


الروشة حتى عمود الجامعة الاميركيةء صحيفة السفیر, 9/19 


| 2002/9. 1 
(6) ورد لمرکب عنواناً في صحيفة الأخبار 2009/9/29. 
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دلالته وهو 


r >‏ 
رسم خول مسبق إليها. ل 


5500/0 









































TFP FE 















آواقن معاضرة: 

E‏ من عنصرين: الأول أحنبي وهو بادئة over‏ وتسستخدم كصيغة 
مبالغة» والثاني عربي 'معاصرة". وقد ورد في إعلان ترغيبي عن سيارة رياضية 
من موديل «Chevrolet Travux‏ للدلالة على حدائتها الفائقة. 


G) à = 

اوكتان وطني ‏ ": 1 

فكب من عنصرين: الأول إنكليري معرب "آوکتان Octane‏ “ 
(مادة هايدروكاربونية» ومركب هام للغاية في تقييم البنزين)» وابلزء 
الثاني عربي "وطي". وقد ورد المركب في تعليق ساخر للصحایی یی جابر 
بعنوان "بنزین". والراد بالتعلیق الت رين السوري الذي استخدمه 
الستهلکون خلال حرب تموز 2006 والذي ینقصه "الأوكتان" الضاعف وفق 
الصحایی . 

er à 

: le sida politique ایدز سياسي‎ 

مركب من عنصرین: الأول مقترض معرب لرض نقص الناعسة بصيغته 
الإنكليزية "إيدز"؛ والثاني عربي: "سياسي". وال رکب ورد في تعلیق صحاف إثر 
حوادث الشغب الى وقعت في بيروت )2006/1/25( وعلق عليها البطريرك صفير 
بالقول: إن لبنان "يعاني من مرض فقدان المناعة". لذا اعتبر CAS‏ التعليق أننا alé‏ 
"الإيدز السياسي". 


ON ايران‎ 


x OT w Di E E 9‏ 
مركب منسوج على غرار افتح ON‏ و"جبريل لاند" الي سيرد ذكرها 


لاحقا. وهذان النموذجان مصوغان على وزن "فتح لاند" الي عرفتها الأدبيات 


)1( صحيفة المستقبل» 2006/12/15- 5۹ | EPE‏ "۳ 

)2( المصطلح شاع في أواخر الستینیات في آمیرکا عندما روّجت شرکات عبر الاعلام 
المرئی اعلانا حول "الأوكتان العالي" -Hay Octane‏ 

)3( صحيفة البلدء 2006/6/6 5 | 

)4( مرکبان وردا في تعليق بعنوان 'ستينغر" منشور في مجلة الشراع العدد رقم 1353 
eeN 1 .2008/8/11‏ 

)5( استعاد النائب وليد جنبلاط هذا المرکب في تصریح له قبل جلسات الحوار: "لقرارات 
بالغالبية ولا فتح لاند" جدیدة"؛ صحيفة البلد» 2006/3/9 
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السياسية اللبنانية ابتداءً من العام 1969. ویرد مکی 


کار é AK‏ 1۳ مشابه» على سبيل التددّر. فى 
ور Le‏ ۰ و شنا بدنا "رواق Omay‏ 


باديغارد وهمي P‏ 

Ed ESA 0‏ من عنصرين: الأول إنكليزي معب body guard‏ ومعناه حارس 
nes‏ مرافق» والثاني عرسي هو "'وهمي". وقد ورد في تحقيق عن الماتف 
اخلوي, E‏ فيه أن المرأة تستخدم هاتفها كالية دفاع بادیغارد وهمی". فک 
5 2 السابق تحمل de‏ لاستخدامها کجدار عازل» راحت p‏ تسستخدم 
هاتفها للتكلم أو اللهو فارضة حدارا أو حماية من تحرش أو تدحل Je‏ 

| ‘Barja... Lona®” lee 


مركب مؤلف من عنصرین 


ا : الأول عربسي وهو اسم علم لبلدة لبنانية شوفية 
tx‏ 


۱ اي آحيسي وهر a‏ الثاني لاسم العلم Barchalona‏ نسبة إلى 
فربق کرة النقدم الاسبان. ومذا رکب دون على الله ارون على رار ر 
ی ري التي تحمل اسيم برحا بالحروف اللاتينية. وقد وحد je‏ كرة 
re‏ ا یی كن تشحيعهم لفريقهم المفضّل» فاضافوا إليه حروف) 
de‏ كامة "لون" ما يعطي الانطباع بأن البلدة وشیاها يعيشون في أ راي 
الدوري الأوروبي. 

:©Brangelina برانجلین“‎ 


هذا ۱ 2 أله E‏ 
Æ‏ حل و کک ود تاو ووو ار بر 
ر حب من براد وابحلینا؛ أي الاسين ue a ue At‏ | = 
2 ي اه مین الأولين للنجمين السينمائيين العروفین, الثنائي 


2007/6/15 JÀ صحيفة‎ (1) 

3۳ ۵ 

3 ورد a‏ في تحقیق عن الهاتف الخلوي منشور في صحيفة الحیاة. 2004/4/3 

3 ورد ۰ نو انا لتحت 9 a ۳ rn‏ 71 3 5 
pi‏ و لتحقيق عن الانتخابات البلدية في برجاء صحيفة < 2010/4/25 
3 يد في عنوان صحافي: a‏ قرحب بكم ونتحدی واشنطن. صحيفة الم قير 
3 كما بات لاحقا موقعا على الفيسبوك ١‏ 35 

4 المركب فى هد فة فى i‏ شور 

)4( 1 في هذه الصيخة في عنوان منشور في صحيفة الشرق da dt‏ 2008/7/29 
جیران ابر cos‏ في فرنسا خاضبون بسبب اهتمام الشرطة الزائد بالنجمین" كما تکر 
وروده في مجلة الکفاح العربي, العدد 58 2010/6/28 ١‏ 


۲ 7 2 
Le bonheur du clan Brangelina, La Revue du Liban, 16/8/2008. (5) 
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عانا 7 سر 
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1352 nites 














براد بيت وأنحلينا حولي العتبرین الأكثر فتنة في العالم. وقد بات ال رکب مارک 2 
بطاطا D pali‏ 

سينا علی منوال البرنامج ju" Ayl‏ كادي" يبتدع کاتب صحافي 
لبناي مركب "بطاطا آكادعي" مستبدلاً بالمقترض الإنكليزي "ستار" آخر عرسي 
هو "بطاطا للتعبیر عن 9 نقدية لبرامج اخرلا علي M‏ العربية. ويضيف 
إلى ال رکب es‏ آخر هو "سوبر بطاطا" على وزن "سوبر ستار". ولا يكتفي 
بذلك» إذ يورد ایض مر کین طریفین هما "ال حيو بطاطية" والحيوباتنجانية" Lilo‏ 
بذلك على اقتراحات واردة تعتمد مواقع فلسفية وثقافية وجيوسياسية. 
بعبدا غیت: 

مرک نی سا علی منوال water gate‏ . وبعبدا یقصد با بالطبع 
البلدة الي تحتضن القصر ابلمهوري. والكلام ورد تعليقاً على ما أورده وزير 
الاتصالات (السابق) مروان حمادة عن وجود موقع تنصّت سري داخل قصر بعبدا. 
لذاء یتساءل الصحاقي: هل نحن أمام "بعبدا غیت ؟ وبالكلام عن "ووترغيت"» نشير 
إل à‏ وردت Bu‏ في أغنية سياسية نظمها أحمد فواد نحم في العام 1970 Las‏ 
السيد إمام وحاء فیها: "شرفت يا نیکسون باباء يا بتاع الووترغیت"(. واسستحدث 
مركب جديد للکلام عن فضيحة سياسية فرنسية "سا ركوزي غيت" ۵ 


بلدوزر الإسلاميين7©: 
رکب مول من عنصرین : الأول انكليزي معرب پلدوزر! ' «bulldozer‏ 
وهي الحرافة المستخدمة لشق الطرق» والثاني عربي "الإسلاميين". ويراد ممذه 


)1( ورد المركب في 5 تعليق صحافي بعنوان 'بطاطا... وبس! للکاتب غازي قهوجيء منشور في 
مجلة الكفاح العربي؛ العدد 4010« 2009/7/20. 

2( عنوان تعليق لفيصل سلمان» صحيفة السفير» 2005/12/17. 

G 


) 
.2009/4/4 صحيفة السفير»‎ (3) 
(Le Canard Enchaîné عن الصحيفة الفرنسية‎ Sa) yT 
) 

) 


5( صحيفة الشرق الأوسطء 2007/8/12. 
6( قاموس المورد. ص 134. 
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ات الد کتور ر محمد اخليفة مستشار الرئیس السوداني عمر عمر البشیر الذ 
ip‏ سن ريه المركب في عنوان ان لخبر صحافي: "رحيل "jp‏ 
۷ ايخ ٠ ste‏ ويرد المقترض نفسه على اسان رحل دين لبناني (السيد 
A‏ فحص)» ولکن هذه المرة باعتطاد لت gl"‏ کرس له 'البلدوزر 
دي نيعون بع أن يحل suj‏ إلا باحتياز الحدود وصولا إلى غزة قضية | gagal‏ 
و برد ي عنوان للخبر سياسي: "بلدوزر" الاستيطان الا لإسرائيلي P‏ 
التايتانيك الكندرجي) 
۹ مر كب 3 ابتدعته صحافية شابة للاشارة إلى التصنین الطبقي " اللاحق 
حذية ی دكان الكندرحي حيث تصف” ا أحذية الأغنياء فوق» و أحذية الفقراء 
۱ والأمر مشابه لر کاب السفينة المشهورة "تايتانيك" حيث كان الركاب 
و الطبقات العلياء والفقراء ء ف قعر السفينة. المركب مؤلف م. ن عنصرین: 
لاله اسم عل Te‏ (التيتانيك)» والشان مقتسرض معسرب مسن التركية 


IE 
3 
3 


| 
8 
8 
| 


(قوندره حي وهو صانع الأحذية الإفر Bas‏ م 
تحالف الفور باي فور: 1 | 
نسبة للتحالف ١‏ الرباعی AA MN‏ (5 8 ; | | 
باعي الانتخابي O x44)‏ ار کب ورد أيضا بصیفته مم 
vus‏ وه ی 5 ) "۰ واطر ورد ایضا it‏ 


ستخدامان آخران أدرج فيهما فيم هما ال رکب نفسه ولکسن 
WF‏ 3 ' 0 الأول عربي النحی وهو: "قمة الریاض.. . بالدفم 
A‏ 7 
الر باعي | ي .مشاركة السعو دية ومصر وسوريا والکویت(, والثاي لبنان النحی 
وهو: "جمهورية رباعية الدفع... والاعصار الختبلاطي PI‏ ولرد پتل 


العربية "الدفع ١ل‏ لرباعي" 


.2009/2/17 au gi صحيفة الشرق‎ ) 
( 


.2010/3/11 dhal صحيفة‎ 2) 

)6 مركب ورد في تعلیق ل سناء دیاب صحيفة البلد. 2008/10/22. 
)4( قاموس الدراري اللامعات فی منتخبات اللغات» ص 441 

۱ ) 


6 مصطلح ورد في تعليق عن التحالف ABS‏ الرباعي ( )2005( 
) صحيفة السفیر» 2008/9/29 des‏ 
7( مجلة الدبور, العدد 3019« 2009/3/13 


8) مركب الصحا جنبلاط القاضم 
مركب استخدمه الصحافي عادل مالك 

في تعليق حول موقف النائب وليد قاض 

بالانسحاب من الأكثرية لنيابية صحيفة النهار» 2009/8/4 = د 


2005/10/28 صحيفة السفير»‎ ٠ 
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ش الرابع والستین في الأول من آب 
dé glaia î ۱‏ منصة عرض عيد اليش الرابع والستين 3 ن 
ظهور اربعة رژ ی 
2009. 
Ie‏ 
تریتوارات التقافه ": ۱ ۲ | 
و عنصرین: الأول فرنسی معرب traiteur‏ ویعي شون 
ل 20 à ۱ 3 3 E‏ 
ل die nés Là 2e‏ 
طعام " والثان عربي (الثقافة). وقد ورد ال ركب في مقال صحاف يشير في 
A a‏ فة المونین أو صنّا ع الحفلات. 
کاتبه !ا فئة جيدة برزت أحيرا وأطلق علیها صفة الممّونين أو صناع i‏ 
2 ۳ ; ا في زمر NE‏ رو 
قد د ۱ قترض "با "تریتور" بصيغة ١‏ فرد قي حقيق عن OK‏ احفلات g‏ 
وقد ورد القترض معرب A‏ 
EL ali‏ 
ú‏ ۲ " 5 3 لمع ms‏ ۱ 
کب نحته أحد الصحافيين للإشارة إلى "افزهوزة المالية الت ضربت bA‏ 
هو مب = 0 | 2 1 
الأطلسى"؛ ويريد الاضطرابات الالية الق احتاحت البورصات العالية. والر کب 
La 5 a n £ ۳ | 0‏ 5 | غرب 
یتألف مر عنصرين: الأول تسونو وهو ختصر Jiny‏ عن مصطلح بي 
منسوج علی غرار "تسونامی"» والثاي عربي مالي 1 
LE‏ - 


.@ 


(5) 

تشريج يوك 1 

کیب a cas‏ حزء مقترض من الفرنسية charger‏ ويستخدم a.‏ 

» LS ل‎ T 3 1 Fi i 
"الشحن بالمكالمات أو الکهربای أما الجزء الثاني فمقترض من اللغة التركية» وحور‎ 

۱ 1 ۱ رل‎ (OM aa" 5 í ۲ be 
n في فونیمه الأخير (يوك بدلا من يوق) وهو يعي "مفقود"". والراد مسن‎ 
7 الع‎ ۳ 5 =: | ۱ ۱ 
ال رکب الوارد ف تعلیق صحاف هو لفت نظر السوولین إلى سوء إذارة الشسثل‎ 
الرات القلائم‎ à EF ۱ os 
s: 5 الجديد لشركة الحاتف الخلوي» وخاصة النطوط المؤقتة. وهي من‎ 
A ils " ۳ . ی‎ & ses fa 0 
التي یصار فیها إلى استحضار مفردة أو لاحقة تركية غير جي . وسناتٍ على‎ 
| 5 re 
الصيغة الفعلية ومستتبعاتها في القسم الثاني من هذا الفصل.‎ 





.2008/9/8 hall صحيفة‎ ) 

) قاموس لاروس المحيط» ص 738. 

) صحيفة الشرق الأرسط 2009/2/15 
( 

( 

( 
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تکنوقریطم O‏ 
مر کب مؤلف من عنصرین: الأول أجنبسي» وهو عبارة عن ختصر مسن 
مقطعين (تكنو) من مصطلح "تكنوقراط" gts‏ عربي اسم علم 
آقریطم ‏ ولكنه بات مفردة متداولة في الأدبيات السياسية اللبنانية. ویراد به 
الإشارة إلى مقر أو قصر آل الحريري. وقد جاء التعليق السياسي الصاحب 
لرسمة كاريكاتورية "رد م عملوها تكنوقريطم". ونشرت في الفترة ال كان 
يناقش فيها الاتفاق على تشكيل حكومة تكنوقراط أي خبراء OS‏ ثقافة 

PSS id u 


م رکب من عنصرين: الأول عرسي تلطیش" ويراد به معاكسة الشباب 
للفتيات» وهو فعل مناف للآداب العامة والثاني آحنبسي معرب "کلاس " .classe‏ 
والقصود کذه الصورة a j‏ "التلطیش الراقي " ي مقابل 'التلطسيش الب ديما 
والرأي لأحد الشبان الذي يدّعي أنه یعرف الأصول ویلسزم ب "آداب 
التلطيش". أما ال LS‏ "التحرش اللو ES‏ فيراد به التلمسيح إلى دومينيك 
شتراوس = کان العروف ب DSK‏ © 
جالکس O‏ 

وللفنانين مر AS‏ الخاصة يمم. فهذا ارب مولف من عنصرین هما القطعان 
الأوليان g3‏ العلم: جاد وألکس» وما ملحنان لبنانیان من منطقة درعون. وقد 
أطلقا على kə Íe Loge‏ مشت ركاً هو "جالکس" .Jalex‏ 
oOo‏ 
(D‏ تعلیق لکاریکاتور سياسي منشور في صحيفة الدیار» 2005/7/15. 
(2) كتب المفكر منح الصلح مقالا بهذا الخصوص. عن رمزية منطقة قريطم أو منطقة رأس 

بیروت الفوقاء نشره في مجلة الحوادث: العدد 2765« 2009/10/6. 


)0 وردت الصورة المجازية في تحقيق منشسور عن التلط ja‏ في صحيفة السفیر, 
2000/12/9. 


(4) ورد المركب في تعليق لنادرة السعيدء صحيفة الأنوار» 2011/5/25 
L’orient-Le Jour, 22/8/2011. (5)‏ 
)6( مجلة المسيرة لعدد 1199« 2008/10/27 
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جبریل لاند: 

Jibril land‏ » نسبة إلى أحمد جبریل. موسس احبهة الشعبية - القيادة العامة 
8 وهکذا فبعدما تنسب منطقة لبنانية كاملة (العرقوب) إلى منظمة فلسطينية 
(فتح)» يتم انزیاح è‏ صوغ SM‏ لیطال لاحقا اسم احد القادة الفلس طینیین 
الذي شغلت منظمته منطقة العرقوب لسنوات وقد سبقت الاشارة الیها. 
جبل کوندلیسا رایس : 

م ركب من عنصرین: الأول عربي "حبل"» والثاني أحنبي وهو اسم 
وزيرة امخارحية الأميركية السابقة. وال رکب ورد على لسان عميد الأسرى احررین 
سمير القنطار الذي صرّح في السويداء (سوريا) بأن "جبل سلطان باشا الأطرش لن 
يتحول إلى حبل كوندليسا رايس". 


8) e 
:" جمهوریه توم ند جيري‎ 


مركب من عنصرین: الأول عربي "جمهورية"؛ والثاني (نكليزي هو عبارة 
عن اسم علم مركب لبرنامج صور متح رکة أميركي مشهور "توم أند حيري" 
بطلاه الفأر توم والقط جيري. وقد ورد المركب في عنوان فرعي لمقالة صحافية 
بعنوان "الغساسنة والمناذرة أمام صناديق الاقتراع"؛ وجاء فيه "اللبنانيون بين 
جمهورية أفلاطون وجمهورية توم أند جيري". وقد ورد في متن المقالة أن "كل 
برامج الرسوم المتحركة, التلفزيونية» تشير» بل وتوکد أن الرهان هو على 
جمهورية... توم أند جيري! وقي السياق نفسه يرد على لسان رئيس الوزراء 
الفلسطيئ» سلام فياض» أن الفلسطینیین لن يقبلوا بجمهورية "ميكي ماوس" الي 
Ki‏ فيها |سرائیل *. ویتکرّر المركب في عنوان لمقالة سياسية: "دولة ميكي 
ماوس" الفلسطينية©. والمصادفة هنا أن كلا الجمهورية والدولة استمدتا اسميهما 
من عالم الرسوم التحر کة! 


(1) ورد المركب عنواناً لتحقيق أعده 


جمهورية جمیلستان P‏ 

هذا A‏ کب بجرئيه: 
ele‏ البلدان (باکستان, آفغانستان . 
(انتخابات 2009). وهذا A‏ كب يضاف إلى آخر سبق للصحافة اللبنانية أن 
ابتدعته وهو نيوجميلية". وورد في عنوان لتحقيق صحاي يلقي الضوء على الورشة 
الجديدة الى يشهدها حزب الكتائب ويقودها سامى الجميل. وورد فيه "نيو جميلة 
كتائبية تسعی لاعادة التنظیم إلى js Pal‏ کان يراد منهما تحدیداً شخص 
النائب الشاب سامي أمين Jah‏ 


“1 FAT 
zairlines حشیشه‎ 


ب من عنصرين: الأول عربي "حشيشةل والثاي إنكليري airlines‏ "خط 
is de‏ خط جوي لنقل الحشيشة". وقد ورد ال ركب ف الرن ار 
ب و ج 


التلفزيون الانتقادي g"‏ و14 AL‏ 


حماستان(5: 


ر منسوج على وزن اسم بلدان معروفة وتنتهي باللاحقة "ستان مثل 
با کستان آفغانستان, وهو مولف من y‏ حماس + ستان. وتنطوي هذه 
التسمية على ابيع ارد ge‏ تک ورد ات اي سے شاد برد 
الحوادث "حرب "فتح لاند" و"حماستان" تطلق رصاصة الرحمة على فلسطين!". 


و le‏ فر کیان حديدين ی تعلیق سياسي : خوفستان وورطستان © 


غسان سعود عن عائلة الجمیّل السياسية, صحيفة ألأخبارء 
2009/8/6. | | 


العريي "جمهوریةل والبتد ع "جميّلستان" على وزن 
+©)» يراد يه فود آل ed‏ السیامیی وع 


1970022 TFE TE 


À 








)2( ورد لمرکب في ریبورتاج منشور في صحيفة السفير» 2009/6/22. 


)1( عنوان لتعلیق سياسي منشور في مجلة الحوادث» 2005/10/22- rie es‏ 
AE 0 e. (E 3 4 : 5 i |‏ ۳ 

M‏ مب ی karis ga‏ )4( 5 البرنا ج الأسبوعي غل قناة .1.8.0 بتاريخ 2008/11/4 والجملة وردت على 

)3( صحيفة المحرر العربي, العدد 700« 2009/5/15 ان الممثل بيار شماسیان. 

2008/12/5 «2718 يح منشور في صحيفة الشرق الأوسطء 2009/10/16 )5( مجلة الحوادت. العدد‎ e 

)5( مقالة بقلم ماجد عزّام منشورة في صحيفة السفیر 2009/11/5. )6( مجلة الشراع العدد ۰1466 2010/10/1. 
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Ay 
۱ :' الحیطیست‎ 
تعی اصحاب‎ 3 
۱ 1 كناية تشيع في الجزائر للدلالة على العاطلين عن العمل و ي‎ 
= us م‎ 3 5 j ss ۱ 
کب مکون ن چ ا‎ A وهذا‎ .(les gardiens des murs) الحائط"‎ 
aile العتمدة في اللغة الفرنسية وال‎ iste مضافة إلى صيغة النسبة "يست"‎ 
AAR 50 - 5 ۳۹ | l | ۲ 3 
كلمة "الحيط" لها دلالة موشرة على العلاقة الوطيدة‎ NI À 2 
اوت‎ 0 ۳ se... dl التخصص او الانتماء‎ 
هؤلاء الشبان به؛ فهو صحيفتهم الناطقة باسمهم وهو اللجاً الذي یستندون الب‎ 
اف ا م 1 5 قع‎ 
2 لا علاقة له بالطبع بالجدار الوهمی 1 الذي يستخدمه الشباب على مو‎ 
لدى ذكره هذه الظاهرة‎ Pol ي‎ ja E 
| "فايس ,4 وال رکب استعید من قبل صحاف لبنان‎ 
الشبابية الى تعرفها الدن الجزائرية أو الدن الفرنسية الي يقطنها مهاجر‎ 
بابية الي‎ 
جزائريون.‎ 
(4) 
| 5 داتی مانیا‎ 
ie : a ke ۳ 0 3 | j 
N 1 صحاقي حدیت» دو هتشا فرنسي»‎ LS وتعئق "ولع داق "؛ فر‎ 
ا 5 5 + هم | ۰ بية‎ e 3 j 
للإشارة إلى تلك الحمّى الي تثيرها أحبار وتحركات وزيرة العدل تج‎ 
وو وجي‎ | i À 6,5%) 
لدی الراي العام. وهو مشابه لثلاثة مر کبات جر‎ «als الأصل» رشيدة‎ 
.Shankabootmania ; عنها: "أوبامانيا" و"فيلبسمانيا"‎ 
6); 
| 0 :" داون تاون" الضاحیه‎ 
المركب في حبر صحافي: "يتكلم الناس عن "داون تاون" الضاحية‎ 
1 ka ا‎ : UE 333 
سیکون موقعه في حارة حريك مکان "الربُم الأمي". وقي العام 2009 یستخدم‎ 
à Î j 5 ۱. "+. " 9 | p 1 i 
مركب آحر مصوغ بالطريقة نفسها: "داون تاون" بنت جبيل یشعل أسعا‎ 
(6), = 2 
. الاستثمار في سوقها‎ 
.2002/2/23 صحيفة الأثوارء‎ (1 
.2009/7/25 صحيفة الشرق»‎ 
.2009/8/9 مقالة للصحافى فيديل سبيتي منشورة في ملحق النهار»‎ ۱ 
CL | .2008/9/28 صحيفة الشرق الأوسط؛‎ 
المنشور في‎ » dat "المت ذ‎ $ 1 
3 الأمني... "دلون تاون‎ Gal لرامي الأمين بعنوان‎ raie 5 
< = C 5 
.2006/8/29 صحيفة المستقبل»‎ 
2009 فة السفیر»‎ à لور‎ i 1 
/11/3 ورد المرکب في عنوان لخبر منشور في صحيفة السفیر»‎ (6) 


2 
2 
3 


) 
) 
) 
) 
) 
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D sa 
£ دردتشات(‎ 


ور کین من عنصرین: الأول هو القطعان الأولان من كلمة عربية "دردشات" 
SE‏ دردشةء والثاني هو أحنبي معرب "تشات" يتداول باعتباره الصيغة العربية 
للمفردة الانکليزية My chatting‏ کب اعتمد ام لبرنامج شبابي كانت تبشه 
قناة زين الشبابية الي توقفت لاحقاً. ونصادفه في عنوان لتحقیق صحاف "الشات" 
لغة تتحدى العربية ۳ء وبات Lo Gabon‏ لطعم | 
دعارة بول: 

م ركب مؤلف من عنصرين: الأول عرسي دعارة والثاني أحنبي "بول" 
وهو مصوغ نسجاً على منوال "فوتبول" ۵000011 والمقصود هذا اركب أن 
ألمانيا الي شرّعت الدعارة ف العام 


فتتح في منطقة فردان ببيروت. 






3 أعلنت عن استقدام 40 ألف عاهرة للعمل 
خلال مونديال 6 على اعتبار أن المونديال يشكل فترة حذب للسائحين. 
دفرسوار شيعي: 

ورد الر کب ضمن عنوان عبر صحافي "دفرسوار شيعي“ في قلب بل" 
يسلط كاتبه الضوء على القضم المتواصل لأراضي الكنيسة والتمدّد الديعغرائي في 
حبيل وكسروان. وقد استخدم الرکب أيضاً في موقع التيار الوطي O H‏ لدى 


1570000 ei Te 


الكلام عن فرصة تاريخية للد کتور حعجع defressoire‏ 0 بید أن 

الكتابة الشائعة بالإنكليزية هي defresoir‏ ویستخدم المقترض في سياق انتخابي 

بلدي لدى الكلام عن التيار الوطي ار الذي لم يجد لنفسه أي "دیفرسوار" للفوز 

متا سف RE‏ مل AIS‏ جوا یری کید قرب 

Du on ie nes 

)1( ورد المرکب في عنوان لتحقيق صحافي؛ صحيفة السفير» 2001/7/12 

)2 مجلة شوون جنوبية» ملحق الشباب» العدد 22« أيار 2009 

)3( جزء من عنوان تحقیق صحافي فوتبول" أم دعارة بول" مجلة الکفاح العربي» العدد 3850 
5 . 

ie wi (4)‏ العمل؛ 2008/9/26. Š yall y‏ غرف في الصحافة العربية في حرب تشرين 


3 حينما اخترق الجنرال أرييل شارون الجبهة المصرية؛ على البحر الأحمرء ولقام 
'دفرسوار". 


http://www. forum tayyar.org april. 6 (5) 
.2010/5/4 صحيفة السفير»‎ (6) 
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السنيورة - PI‏ الدفرسوار لمرشح 8 آذار 2005 وحادة لن يتمكن من 
أن یکون "دفرسوار" أو احتیاطیا ل 14 آذار في hAl‏ ,© 
دمی قراطية: 

هركب من عنصرين: الأول عربي "دمى"2 والثاني لاحقة "قراطية" 
ذات أصل "Kratos" GU y‏ وهو في الحقيقة تلاعب لغوي؛ إذ المقصود قسمة 
الاسم الفترض للبرنامج التلفزيوني "ديمقراطية" إلى جزأين مع تعديل في بعض 
حرف وحذف لبعض الصوافت. ونسجا على هذا اللوال صادفتا هركا 
مشاهاً هو pa‏ قراطیة" الرافق لتعلیق على کاریک‌اتور سياسي يتناول 
الانتخابات النيابية اللبنانية والتختّوف من إمكانية وقوع أحدات ذموية©. وق 
الإطار نفسه نصادف مركباً سياسياً حديداً هو "عراقراطية"» وورد في عبارة 
للجنرال دايفيد بترايوس: "ما نشهده الآن هو عراقراطية". ويريد بذلك 
التحضيرات للانتخابات النيابية في العراق ال ستؤدي في رأيه إلى "انبعاث 
أمة". 

(Du ف‎ o + 

دولة الامنوقراط'": 

كلمة م ركبة تركيبا مزجیا ومؤلفة من وحدتين دلاليتين (آمن + قراط أو 
n(8)-‏ ۱ 


(crate‏ والوحدة الدلالية الثانية crate‏ مقترضة من اليونانية kratos‏ ععن "قوة 


)1( ورد هذا المرکب في عنوان لتحلیل سياسي عن مداولات جلسة مجلس النسواب. صحيفة 
البنای 2010/8/18 ۱ 

)2( يراد به نقيب المهندسین (لسابق) صبحي البساط الذي فاز وحیدا. صحيفة المستقبل» 
2011/4/13- 

)3( صحيفة الدیار» 2011/3/12. 

)4( ورد إعلان لهذا البرنامج السياسي الناقد في صحيفة «L'Orient-le jour‏ 2008 - 09 - 03. 

)5( مجلة الدبور العدد 3016 2009/2/20 

(6) 

(0) 





6( صحيفة المستقبل» 2010/3/7 Mä‏ عن مجلة نيوزويك" 2010/3/9. 

7( ورد المصطلح في تعليق لأمين عام حزب "جبهة العمل الاسلامي" في الأردن زكي بن 
أرشيد ينتقد فيه توستع النفوذ الأمني ليحكم إيقاع الأداء السياسي والاقتصادي والاجتماعي»› 
بمعنى أن طبيعة النظام السياسي تغلب الشأن الأمني على المسائل الحياتية الأخرى؛ مجلة 
الكفاح العربي» العدد 3952 2008/6/2. 

Le Petit Robert 1, p.418. (8) 






















j à ۰ 5 ds LS ab 
Plutocracy مر کب يث يولد من رحم العولمة هو البلوتوقراسیة"‎ 


(بلوتوس = الثروة + كراتوس = الحكم أو PAL‏ 
ديزويتيين: 

tre e ۳‏ و علی منوال Psoixante-huitard‏ ويراد به شباب 
yi ji‏ أعمارهم اي عشرة عاما والذین تر کوا واحتجوا colles‏ عمارسة 
حفهم الانتخابي. وال رکب مشتق من الفردة الفرنسية dix-huit‏ 

رویترز الحي O‏ 


تلمیح إلى المرأة الث a È‏ و ناقلة ال 
ue ۲‏ لرأة الثرثارة وناقلة الأحبار. والقصود بالذات هنا "أم "aa‏ ارة 
اپ أم خبار أو "رويترز A‏ ومن جملة مسموعيات جيلنا قوهم: 
۲ کے متا یترز" ] ۲ ۳ $- a. a‏ 1 | | 
ي رز ي أنه كثير الكلام. وة مركب آخر من الفا as‏ 
سي رویتر » الذي ورد ي تعلیق تلفزیون: "حلصت الأخبار يا 


ریموت کونترول" الانقلایات(؟): 


an. 
۽‎ ABY” 


صورة بحازية bi‏ - ; 
زية اطلقت على الجنرال ولد ; اله اد 5 
f ۱‏ عبد العزیسز قائد الانقلاب 


چ في موریتانیا. وسبق أن ورد مركب تایه هو mA‏ ورول 

ياسي في سياق تعليق صحائي يتساءل كاتبه عن موقع المعلم وحقوقه | 0 
g LL 50 7۹ " Né ۳" lé +. á‏ 
Fe‏ "و ينوموها على الرعوت کونترول السياسي O"‏ واستعید القترض و 
سياق نقابيء إذ ورد في عنوان حول خلفية العحر کات النقابية: "نقاب ارت 
الرعوت کونترول"(. | ۱ 


0 ف الكفاح العربي, العدد 4 2010/1/11 Sa)‏ عن صحيفة فایتنشال تایمز). 

)2 # المركب صبغ وفقا لآخر معروف هو "soixante - huitard'‏ أى ١‏ 
أيار 8 في باریس. والمثل الذي أوردته صحيفة f‏ 
يراد به الرئیس نیقولا سارکوزی, , à‏ 

)3( صحيفة السفیر. 2001/8/16 

)4( قناة المسلسلات» 2009/3/20 

)5( صحيفة الشرق الوسط, 2008/8/8 

)6( ز 0 ية 'على طریق الدیار » صحيفة الديارء 2004/3/10 

(7) عنوان لرأي منشور في صحيفة الأخبارء 2010/4/23. 


الذين شارکوا في أحداث 
As Jul Libération ;‏ )2007/05/14( 
زيء وهو بعنوان "Sarko le soixante - huitard”‏ 
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زواج الاکسبرس i‏ 

م رکب من عنصرین: جزء عربي "زواج" وآخر إنكليزي "(کس برس" 
express‏ الذي يعي "سریع". والقصود ذا ال رکب النوع من الزواج الذي بات 
شائعاً في صفوف اللبنانيين» من آدیان مختلفة» والراغيين بالاقتران مدنياً في حزيرة 


قبرص. ونتم مراسم هذا الزواج خلال 24 ساعة وفق وكالة سفريات تروّج PA‏ 
يتناول كافة الإجراءات "من الألف إلى الياء"؛ من هنا الصورة ابحازية ال اختارها 
السكسي Da‏ 

م رکب من عضري الأول لجسي "سکس" اي عفر رط راان هیا 
وهو الاسم الأول للفنانة هيفاء وهبي. وام ركب هو عبارة عن عنوان لأغنية 
Lalii‏ المطرب الأحنبي شاغي فيفاء ورقصا معا على إيقاعها. 
سوليدير الأردن(: 

م ركب يتألف من عنصرين: الأول أحنبيء وهو اسم علم يعود لشركة 
سوليدير أو "الشركة اللبنانية لتطوير وإعادة إعمار وسط بيروت" ال تأسّست 
E‏ العام 1992. والثاي عربي وهو اسم قطر شقيق. والمقصود هنا مشروع 
"العبدلي" في العاصمة الأردنية حیث ستشیّد مجمّعات تحارية ضسخمة تذكر 
ب "سولیدیر بیروت". وقد وردت "سولیدیر" أيضا في مركب آحر آدرج في 
عنوان لتحليل اقتصادي "دولة سوليدير" القوية والقادرة. كما وردت على 
لسان النائب العماد ميشال عون: يريدون أن يصنعوا "سوليدير ماء" و"سوليدير 


کر اا لقم 


)1( ورد المركب في خبر بعنوان 'زواج الأكسبرس مقصد اللبنانيين" منشور في صحيفة الشرق» 
2009/7/17. 
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السید سشوار(), 


مر کت من عد ين: "moot J Şi‏ شاوی يه اد 
S‏ 0 ول عربي سيد + والثاي.مقترض فزشيبي مسرن 
dire jus‏ اسم ۱ C ۱۵2۲ 3 a‏ لعرة te‏ 5 1 1 
کو ان À g ep‏ حف مصرية رائجة هي "الفستش 
ونبو" المعروفة ب "حفة "eal‏ والشخصیتان الأخیرتان تحملان =l (ai‏ 
مز کین طریفین شديد عضل" ay‏ الكهربائي". 7 < 
السوبر Pissy‏ | 


کل هر کیا ار bs‏ 


1 


۱ لتوصیف الفنانة هیفاء رهسي باعتبارها "ال 
تسوا E T E‏ قن ۲ en wo‏ 
ويعئ: متاز» عظیم Put,‏ ,الغا © a‏ حبسي سوير او super‏ 
K ۱‏ . عظيم n‏ والثاي عربي هو روعة" الي یقصد ها التعبیر ع. 
لمسحة الفائقة من الجمال ال سر a te D‏ 
s‏ من ل الو تتمتع غا وسبق استخدام هذا کی ن اخ الز. 
حيث جحد السویر ستار" دیانا کرازو ن nn de ) t tee‏ 
S dga‏ زون » ويتألف أيضا من عنصرين أجنبيين ولا 
sève‏ الاشا 5 0 k NE‏ 9 | 0 
ل الإشارة إلى شيوع هذا A‏ کب بع: A‏ 
0 ب بعنصره الاجنبسی من خلال ال ز 
الف ۳ y | vio m‏ “بن g‏ لبرنامج ١‏ ی 
ر ر.و بات هذا البرنامج اليوم رديف إسلامي المنحى فم 
| ۱ 1 جوم 3 » فمل 
درد حر صحالي حول تأسيس قناة إسلامية للملتزمين عصرياً هى قناة " Ji‏ 
الشبا" 3 ۱ | e‏ 
Ù ne. ۱ ۳‏ 
r‏ وهي هتم بالموسيقى الشبابية الإإسلامية, وضمن هذا التوجّه ابتدعت 
برنامج cb se‏ واصل" وهو Frs ats,‏ ستار إسلامي "250 À‏ 
Lesk‏ کا "۱ n6 n‏ 1 59 
و و ت المبدؤة ب سوبر المعرفة شائعة في الادبیات الصححافة 
a; 11 ۱‏ 1 € 8 8 1 
j‏ بر NE ds‏ آو \ بر f (Gt: ۱ jo‏ ۱ 
O" a‏ + برزء ot‏ بحهول 3 السوبر فلسفة » أو السوبر 
DE‏ تلك السياسية اللبنانية التي تستحضرها منكرة مثل "السنيو 3 
2 بوره: سوبر 
)1( صحيفة البلدء 2008/11/26. 
)2 مجلة نادین, العدد ۰۱448 2008/10/20 
)3( قاموس لاروس المحيط 702 
)4( صحيفة السفیر. 2004/6/4 
)5( المرجع السابقء 2009/5/18 
)6( صحيفة المحرر العربي, العدد 697« 2009/4/24 
)7( المرجع السابق, لعدد 731« 2009/12/18 
)8( ويراد بها التزاوج بين الفلسفة والعلوم, 
المستقبل» 2009/10/15. 
9 د ۱ کت à ۳ a RE‏ > 
)9( ورد المركب عنوانا لتعليق صحافي منشور في صحيفة البنام, 2009/7/31. 


والمرکب ورد في عنوان صحافي منشور في صحيفة 
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نائب" في حال انتخابه بالطبع " والحريري "سوبر رئيس حكومة» والوزیر "سوبر 
ستار" احطات التلفزيونية ( أو النسائية "ال سوبر متقنة"؟ ویراد با المرأة الي 
توضّب حقيبتها بشکل جاد» وا السوبر غیرل "2 و"سوبر حقيبة خارقة. © 
So‏ : 

۳ من عنصرين: الأول أحنبي» cso‏ وهو المقطع الأول لاسم Solana‏ 
(خافیبر سولانا مسوول العلاقات الخارجية في الاتحاد الأوروبي الذي قام بزيارة 
إلى لبنان خلال شباط 2009)؛ LÍ‏ العنصر الثاني فهو عربي "لا أنا". وقد ورد في 
عبارة حعلت على لسان الواطن اللبناني dysa‏ السيد سولانا: so"‏ لا Yy LÍ‏ 
إنت منعرف شو بدو يصير...". والراد بذلك أمنية سولانا بإجراء الانتحابات 
النيابية دون توتر. 

کت من عنصرین: الأول 56 وهو ختصر فرنسي لكلمة cinéma‏ 
الفرنسية؛ والثاني عربي "as"‏ ویراد به "بحلة السينما". وهذا ال ركب كان 
عنواناً لبرنامج تلفزيوني حول شؤون السيئما عرض في أواخر التسعينيات على قناة 
المستقبل. وسبق لي أن درست هذه الظاهرة المستجدّة ضمن Pos‏ قدّم إلى حلقة 


دراسية لسانية دولية في سويسرا. 


) صحيفة الأخبار» 2009/4/9. 

) صحيفة المحرر العربيء العدد ۰707 2009/8/3. 

) صحيفة الديار» 2010/3/9. 

) مجلة المسيرة العدد ۰1236 2009/7/20. 

( صحيفة النهارء 2010/1/10. 

6( ويرك بها حقية الداخلية في الحکومة قید لتألیف» والمركب ورد في تعليق لنبيل بو منصف. 

صحيفة النهار» 2011/4/29. 

ويراد بها "لفتاة الخارقة". 

)7( ويراد بها "لفتاة الخارقة". تعليق مصاحب لکاریک اتور سياسي» صحيفة الديارء 
2009/2/26. 

)8( عنوان البحث هو آثار التعتد اللغوي على تعلم اللغة عند الطفل في لبنان" وقد تشر في 

"أعمال" الحلقة الدراسية الدولية الثالثة والعشرین للسانیات الوظيفية المنعقدة في مدينة لوغانو 

(سویسرا) في العام ۰1999 بدعوة من .Università della Svizzera italiana‏ 
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Déhut down شداون‎ 


ي را ٠‏ یسرق الکهرباء. ۰ وهذا الصطلح. الانكليري ي الأصل. 
e‏ بغداد» في حال الانقطا ء ۱ ع العام للتيار. 


زواج الشورت كات ”2 


zn t 55‏ 
8 ر فب من عنصرين: الأول عربسي "زواج" والآخر إنكليزي "شورت 
ت" Short cut‏ وهو مصطلح حامویيی رائج» من معانيه "ريق تعب" 
3 يق خر ۰ 
والمقصود أن زوا ج الشبان cou ll‏ تحديداء ب هذه ١‏ الطريقة المختصرة 007 
' : يف 

ن هذا الركب الذي ورد في ye‏ عنوان شقیق صحاي. يستتيع .رکب 7 اخر هو اد 

Î 

آند" أو dead end‏ الذي يعي "غير "jau‏ أي أن لاد هو أن هذا eg ch‏ 

ri Î 
کاتب التحقية ق سوی اللجوء إلى مر كيين عالي‎ dé وم‎ ٠ فقه مسدود‎ 

المعلوماتية والنقل لإيفاء العین حقه. 5 


reg شیوخ‎ 


م كلب فخ تیپ الأول عربي ' شیوخ LE: JS ather‏ 
.diet‏ والراد هذه الصورة اجا زية الدعاة الإسلاميين (CNE ١‏ الذی. ماه 
مت LA‏ ين ماروا الس a‏ 
العنكبوتية بکثیر من لاراء لناقضة. وقد اطلق علسیهم شیوخ الازهسر ne‏ 
"الدا ue‏ 
یت ی سین وصفتع PTA‏ ۲ .` ۱ الک 2 n‏ 
ال رکب في عنوان لافت M‏ مجموعة من الثقفین ب شیوخ ١‏ ینیس . وقد ورد 
ا شیوخ "الدایت " یروجون للدعوة اچوا aa‏ 
© الروش'! كما يرد د مرکب ue‏ ل في تحقيق عن مترو أنفاق القاهرة "مصر: 
شیوخ الکاسیت 0 مترو الأنفاق OM‏ | 


) د المصطلح ١‏ 

1( ب 5 ج المعرّب في خبر نشرته صسحيفة الأخبار still‏ 2 )07/05/30( بعنوان 
۳ ون كابوس عراقي.. ٠‏ يسرق الكهرباء ويضاعف البؤس. 
2) ورد امرك 

في تحقيق عن "السزوام | à‏ فة الا 

2009/8/11. نهنا كد كيمس يه حجن 
)6 مجلة الوطن العربي: العدد ۰1497 2005/11/11 
A dis (4)‏ 

عمرو خالد وخالد الجندء وخالد j]‏ فوت حجاز الحبييب 
ي عبد الله و © حج‌ازي واليمني الحبيب 


2004/6/19 Shall صحيفة‎ (5) 
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[570122 Fife r re 




















الشيخ Oge gè"‏ و الشیخ P gaah‏ 
يتألف كل من هذين المركبين من عنصرین: عربي "الشسیخ"؛ وآعر 
أحنبي هو عبارة عن اسم كل من الشبكتين العنکبوتیتین (غوغفل) 600261 
و(ياهوو) Yahoo‏ . وهاتان الصورتان المحازيتان اللتان استخدمهما الداعية عمر 
بكري في معرض الحديث عن "هجمات لندن الفاشلة"» وأراد Les‏ التلميح إلى 
لجوء بعض الشباب المسلم إلى الانترنت - المكتى عنهما بالصورتين المحازيتين 
المذكورتين - للبحث عن الفتاوى والأحكام. ويبدو أن هذين المركبين يأتيان 
كردة فعل على وحود "غوغل كائوليكي" PGA‏ ولاحقاً أطلق حرك بحث 
جديد على شبكة الإنترنت موجه للأمة الإسلامية دعي "غومة" أي نتيجته دمج 

.® gummah.com و"أمة"‎ "je" كلمي‎ 
k rma شیش‎ 

م رکب من عنصرين: الأول مقترض تركي "شيش" ويعي 'سفود» 
أو "سیخ الشوي" والثاني یفترض of‏ یکون أجنبيا هط« ولکننا نعتقد أنه 
عبارة عن تتابع المقطعين الثاني والثالث لكلمة "شاورمة" ذات الأصل nr‏ 
PTchévirmek‏ مكتوبين بأحرف لاتينية. والمقصود هذا الاسم الستحدث 
وال original‏ للمطعم هو "مطعم لبيع سندویشات شاورمة على "سیخ" عمودي 
يدور على مهل أمام الجمر. وسمّي اللحم الذي یشوی على النار "شاورمة" OÑ‏ 
اللحم Sa‏ أو يلف حول النار. وقد ضیف الحزء الکتوب باللاتينية للفت النظر 
ed‏ 


)1( ورد المرکب في عنوان آبعد "غوغل الكاثوليكي"... إطلاق "الشیخ" غوغل"» صحيفة السفير» 
2009/2/16- 

)2( صحيفة الشرق الوسط 2008/8/12. 

)3( صحيفة السفیر» 2009/2/16. 

)4( المرجم السابقء 2009/9/23- 

)5( اسم مطعم لبیع ساندویشات "شاورما" في وسط بیروت التجاري. 

(6) 

(7) 


)6(۷ ۰ 
¢ gege 


= 


71 


6( قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات. ص 324. 
7( غرائب اللهجة اللبنانية السورية؛ الأب رفائيل نخلة اليسوعيء المطبعة الكاثوليكية. ۰1959 


ص 115. 
)8( معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة 42/2. 
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ضاحيوزية: (ضاحية + و+ زية): 
مصدر منحوت وفق صيغة ۳ ضا خی 
و 4% mafioso‏ . ورد أيضا نعت : 5 
i 3" a is 2 Qu‏ + 5 
ضاحيوزية à‏ واسم Lui‏ ونحنا Perte‏ شکل ياه 
طرابلس 'ماكدونالدز": :Tripoli Me Donald's”‏ 
i 1‏ 
ا رن ا 
ویراد من هذا A‏ کب الاشارة إلى À‏ ع الستحدت لمطعم "ما کدو نالد: " 
e 8 X a ۱ ۱‏ ۰ 3 2 
طرابلس. وسبق أن ورد ی الأدبيات الصحافية اللمنانة Le Î TE‏ 
AS UN à at‏ نالر. "4 اا ا یه مر مب دو طابع g”‏ 
شبکة ونالدز أي أوقفت ی مدينة طرابلس بسیب ارتباط زعيمها [١‏ 
3 اع gi E T E.‏ | 
في مخيم عين الحلوة بالارهاب. j‏ ۳ 
عرفات ap‏ : 


إشارة إلى كوفية الرئيس الفلسطی 
۲ لى كوفية الرئیس ال de‏ الراحل ياسر عرفات. والر ورد 3 
عنو ۰ بحن رواج هذا التوع من الكوفيات بين الشباب الألماى: الكوفية و 
ألمانيا عرفات "cap‏ موضة تحمى مر البرد. | ا 
عشائر بني يونيفل©: 
LEA‏ اگ a‏ ماه 
He ۳‏ سي هو شيخ عشاثر بي يونيفل» ala‏ د به الجنرال 
ایو عراتاتريانو قائد قوات اليونيفل المكلفة حفظ الأ ي Lis)‏ 
4 : 0 | ن في حضوب لبنان 
ج 4 وقد استخدم الصحالي تعابير "شيخ عشائر" و طویل العمر"» و'مقاتلى 
شائر و وه او بر ی و رن 
ان و $ و 28 قبيلة تضمها هذا العشائر في إشارة منه إلى الدول الأحنبية 
لي تشارك في هذه القوات الدولية. الهم هنا هو ف ابر ١ j‏ 
or r‏ هو في بتداع قدا ار کے اتب 
su 0 l |‏ 
يو لي ي في لانزياح التر كيبي /الدلالي الذي رغب الکاتب في توذ Rush‏ 


A ET 
2005/7/15 عنوان لمقالة منشورة على موقع إيلاف.‎ W 
2004/1/21 صحيفة السفير»‎ (2) 
; ١ جاء هذا المركب في مقابل آخر هر‎ )3( 
"مركب في مقابل آخر هو 'طرابلس فتم السلا“ روا‎ 

مع العلم أن فرع ماکدونالد في طرا یو ان ین حا اس us‏ 
۱ ن فر في طرابلس افتتح في أيار/مايو 2007 
(4) ورد المركب في تحليل سياسي منشور في صحيفة ابش و“ 
)5( صحيفة الأخبار» 2007/3/22 اواو ي 


)6( مركب ورد في عنوان aki‏ 
1 عنوان لتعليق للصحافي محمد سلا 500 57 
العدد 711« 2009/7/31. 9 ۶ منسور هي صحيفة المحرر العربي. 
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تحليله الساحر لالاشارة إلى التبدّل اللاحق بدور القوات الدولية وقائدها بالنسبة إلى as Ais‏ ف الدول العربية بية على غرار "الأنتربول" . ونصادف Gas‏ م DE S‏ 





(Dr, 5 1 5 5‏ 
أطراف لبنانية معنية يبهذا التحلیل الصحافی. بوك ۶ وی موقع تواصل احتماعي عضمون عر 6 وی شو en‏ 
العفة "البیوریتانیة": فتح الاسلام غیت: 
من purisme‏ وتعین Pasua‏ أ و الطهورية. واستخدمتها الكاتبة غادة 5 تلميح إلى الرواية الواشنطية عن سینازیر ف ج الاسام e‏ رشن 
السمّان للإشارة إلى نزوع النقاد إلى عدم التطرق إلى S>‏ صلة حمود درویش | منسوج على غرار water gate‏ . وقد ورد Gi‏ فر كن مشابه هو 'بعبدا E‏ 
بالنساء. US‏ الأمر "طهرانية تور والاثنان یعودان لقضايا سياسية لبنانية. as‏ مركب الن» ۳۳ pre”‏ ۱ 
و وق | نفسهاء هو "طوقة غين "(4) يقة 
العفسنينات ”: s‏ 5 
à 5‏ اد 5 5 
مر کب منسول من مصطلح "العفشنیص ۲ وهو يي تعریف منتجیه الشبان فتيات O delivery‏ 
آشبه ما یکون بلغة سریق ويعي "أي شيء يشغل باهم مثل الفتاة | الي + — | مركب من عنصرین : الأول عريسي "فتیات" > abs‏ انكليزي delivery‏ عسو 
أحد أذ فراد لمجموعة". إا مفردات کلمات أكثر E‏ | "توصیل " فد وا را ی قعة من لبنان 
s ai 58 p‏ ان | ي رقعة من لبان" 
من فعل عفس الذي يستعمل في قوهم: "عَفس الرحل الطين" إذا داسه با واه الك فا اوري جرد اتصال بالمرأة القرادة عبر الحاتف الاو 
à 5 RS 8 mule ei dd & à ۱‏ يي 
ودعکه » ویستعار للکلام كما في قوهم "عَفس فلان الکلام عفساً اذا أخرجه | المیدیولوجیة6), 
کدعك الوحل بالأرجحل"؛ وهذا مثبت في لسان العرب» و العفس" هو الخليط مسن E‏ من عنصرین معرّبين: الأو ول "میدیا» والثان الاد الوحية" الي 
ا اه © . a‏ )5( كن ود اله ۷ حقة ۱ 
الأوساخ والقمامة والركام ” ولقط الأرض”. وسيرد الر کب في الفصل الرايع تعن علم أو مذهب أو a : ue‏ درد في سياق مقالة بعنوان "حو aai‏ الميديا" 
(صيغ التعدیل اللغوية الشبابیة). یتحدی npt aN‏ الطفل إذا 
ni P‏ قب الاهل من فجرة ميديولوجية. 
عرب پول ؛ الفسادولوجیا(1: 
ورد هذ المركب في أخبار الصحف العربية الصادرة بتاريخ 2008/10/29. مركب من عنصرين: الأول عريسي d'u"‏ والثان اللاحقة "لوجي" : 
aa 8‏ 
وار کب تالف فن Less‏ 3 ن: الأول عربي بالطبع ' 'عرب" أو "آراب" "logy" ges‏ الي تع n Ma. Ù iusi‏ أو 


۱ ها 5 ; نظرية"» "علم". وقد ورد كاقتراح مقدّم La‏ 
غربي "بول" وم و تلم الأول لكلمة "police"‏ على ما أعتقد. والرکب 
Grabbokk (1) |‏ موقع جديد أطلقه 


الجديد ورد في اقتر c!‏ قدمه وزير الداخلية اللبناین زیاد بارود ی Es‏ ال 2 فين ون 
1 جلب» 9/2[ 58 


لقادة الشرطة والأمن العرب في بيروت» بخصوص إنشاء جهاز لکافحة الارهاب (2) برنامج لتقليد ele‏ العرب من تقدیم فان الساخر محمود je‏ | 
b)‏ ورد المونيم المركب في تعليق ل ی للك صحيفة السفير» 2011/3/8 


مدير شركة تکنوهوست؛ ' السورية م. ٠‏ محمد موصللي» نهار 


ان عزيز بعنوان 'فتح الإسلام غیت" :: وك 


(1) قاموس لاروس المحیط ص 595. وتحرق بيروت. تناول فيه "الرواية 9h‏ 14 نية الكاملة عن as‏ قتي السك 
)2( مجلة الحوادت. العدد 7 2008/9/19. صحيفة الأخبارء 2007/6/26. م - غیت 
)3( صحيفة السفیر» 2000/12/2. صحيفة المحرر العربي, 2009/10/30 
Sani À à‏ أبو eau‏ لايين» ط. ۱۳ ۰1990 ص 244. O‏ تحقیق عن الدعارة 
)4( معجم فصيح اللغةء أحمد أبو سعده دار العلم للملاب 0 1 1990 صن 0 د در ار E‏ ر في مجلة لشراع. العدد 1134 2004/5/24 
)5( معجم الالفاظ العامية في دولة الامارات العربيةء ص 61 و في نان ماله ب حول تین تا ی 
6( صحيفة النهار» 2008/10/29. ورد عنواناً لتعليق سيا 
ااا و اياسي بقلم عبد کا خلا پا 7 2010/1/8 
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تحليله الساحر لالاشارة إلى التبدّل اللاحق بدور القوات الدولية وقائدها بالسبة إلى 
أطراف لبنانية معنية هذا التحلیل الصحایي. 
العفة "البيوريتانية": 

من purisme‏ وتعین Pasal‏ أو الطهورية. واستخدمتها الكاتبة غادة 
السمّان للإشارة إلى نزوع النقاد إلى عدم التطرق إلى ذكر صلة محمود درويش 
بالئساء. US‏ الأمر "طهرانية قوري" 
العفسنينات ° : 

مركب منسول من مصطلح "العفشنيص" وهو في تعريف منتجيه الشبان 
أشبه ما يكون بلغة سرّية» ويعئ "أي شيء يشغل باهم مثل الفتاة ال يحبها 
أحد أفراد المجموعة". إا مفردات وكلمات أكثر منها لغة. ونعتقد أنه مشتق 
من فعل عَفْسَ الذي يستعمل في قوهم: "عَفْسَ الرحل الطین" إذا iaa‏ 
ودعكه"» ويستعار للكلام كما في قوهم "عَفس فلان الكلام عفسا إذا أحرجه 
کدعك الوحل بالرحل" وهذا مثبت في لسان العرب؛ PSE‏ هو الخليط من 
الأوساخ والقمامة وال ركام“ ولقط الأرض. وسیرد الر کب في الفصل الرابع 
(صیغ التعدیل اللغوية الشبابية). 


)6( 
عرب بول : 


ورد هذ ال کب ى اشبار الصحف العريية الصادرة جارج 2008/10/29. 
وال رکب يتألف من عنصرين: الأول عربي بالطبع "عرب" أو "أراب"» وي 
غربی "بول" «pol‏ وهو المقطع الأول لكلمة "police"‏ على ما أعتقد. وال رکب 
ندید ورد في اقتراح قدّمه وزير الداحلية اللبناني زياد بارود في المؤتمر ال 22 
لقادة الشرطة والأمن العرب في بيروت» بخصوص إنشاء جهاز لمكافحة y‏ اب 
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والجريمة في الدول العربية على غرار "الأنتربول". ونصادف AF (ere‏ "عرب 
بوك" وهو موقع تواصل احتماعي عضمون egt‏ واعرب شر "2 
فتح الإسلام غيت: 

تلمیح M el‏ لواشنطیةعن سيتارير کے لاسام - جم ولمم لاع 
منسوج علی غرار water gate‏ وقد ورد سایق هركن مشابه هو بعبدا غیت" 
والاثنان يعودان لقضایا سياسية لبنانية. وة مر کب تالسرت, 
نفسهاء هو "طوقة AS‏ 


فتيات 0 


منسوج بالطريقة 


مركب من عنصرين: الأول عربي 'فتيات". والثاڼ إنكليزي delivery‏ .ین 
"توصيل". ویراد به مومسات أو فتيات یمن المتعة لطالبها "في أي رقعة من doty‏ 
وبأي وقت تصلك فتاة "أحلامك" عجرد اتصال بالمرأة القوّادة عبر الماتف الخلوي. 
الميديولوجية©: 


مركب من عنصرين معريين: الأول "میدیاال والثاني اللاحقة "لوجية" ال 
تعن 'علم أو مذهب أو نظرية". وقد ورد في سياق مقالة بعنوان "حو agi‏ الميديا" 
يتحدى الأسرء عين الطفل إذا تراقب الأهل من فجوة ميديولوجية. 
الفسادولوجي: 


م رکب من عنصرين: الأول عربي "القييناة "0 والثايي اللاحقة ns‏ أو 


logy‏ الي تعن مذهب"» "نظرية" "علم". وقد ورد کاقتراح es‏ لجامعاتا 


«3rabbokk (1)‏ موقع جديد أطلقه مدير شركة 'تكنوهوست" السورية م. محمد موصللي نهار 
الشباب» 2010/9/2. 

)2 برنامح ail‏ الزعماء العرب من تقدیم الفنان الساخر محمود عزب» صحيفة السفير» 2011/3/8 

(3) ورد المونیم المرکب في تعلیق ل جان عزیز بعنوان فتح الاسلام غیت" تقض واشنطن 
وتحرق بيروت“ تناول فيه "لرواية ال اشنطنية الكاملة عن سیناریو فتح الاسلام 
صحيفة الاخبار» 2007/6/26. 

)4( صحيفة المحرر العربي. 2009/10/30 

)5( تحقیق عن الدعارة في لبنان منشور في مجلة الشراع» العدد ۰1134 2004/5/24 

)6( ورد المرکب في عنوان مقالة علمية حول الميدياء صحيفة shal‏ 2010/1/28 

(7) ورد المركب عنواناً لتعليق سياسي بقلم عبد الفتاح خطاب» مجلة الدبور, العدد 3057« 2010/1/8« 


- غیت“ 
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العريقة لانشاء کلیات لتدریس علوم الفسادولوجیا (علوم الفساد وتقنیاته) باعتبار 
أن الخبرة اللبنانية في هذا الضمار أصبحت سباقة يعتد ا... 
الفلسطو - فوبیا Dpalestophobie‏ : 
مركب منسوج على نفس وزن "إسلاموفوبيا" و "مسیحوفوبیا" اللذین سبق 
ذكرهماء ويراد به التخویف من الظاهرة الفلسطينية. وثمة مر کب مستحدت هو 
Wya 4 AU‏ له 
الغربوفونیا .۲۹ 
Ne) sue‏ 
فیاغرا البصر : 
ال رکب ورد بقلم صحاف لبناي هو یتألف من عنصرین: أحنبي معرب 
"فیاغرا"» والثاني عربي البصر". وورد في مقاله "طغیان الصوت olab‏ الجسد"» 
وأشار فيه إلى أن ما تقوله الفنانة هیفاء وهی هو مفردات الرغبة» وما يقوله 
حسدها عکن تسمیته "فياغرا" للمخيّلة البصرية. وی الاطار نفسه نصادف 
مركب: "فیاغرا «Pat‏ والراد به البطیخ الأحمر الذي يحتوي مکوّنات تؤدي 
إلى تاثيرات الفياغرا نفسها في توسيع الأوعية الدموية» بل رعا في تدشيط الشهوة 


" 


ات 
لفیلبسمانیا(5): 
مركب مؤلف من عنصرین: الأول اسم علم» والثاني آحنبي "مانیا" الي 
تع هوس أو جنون. وال رکب استخدم للدلالة على ظاهرة منسوبة إلى السباح 
الأميركى الأولمبي مايكل فيليبس» الذي اكتسب شهرة لحصده ميداليات 
ذهبية عديدة» والذي بر لاعبین "تاريخيين Es‏ وفاز بثماني ميداليات ذهبية 
آولبية في ثمانية سباقات وحطم کل أرقامه القياسية. 
)1( عنوان لتعلیق سياسي لنائب لبناني» منشور في صحيفة السفیر» 2007/5/28. 
)2( ورد المرکب عنوانا لمقالة صحافية للکاتب سعید بنسعید العلوي» صحيفة الشرق الأوسطء 
2011/6/2. 


الأعمال الخيرية من خلال شرکات dalle‏ ترعی مسیرته. 
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قسم النسکافیه: 
na‏ تفای باه احد المتلین المصريين في فیلم Dagas‏ وي رر 

مع ۳ او يرتادها الطلاب والطالبات بوفرة لد 9 بات 
ال القسم الاي À‏ منها إل القصن. << <<« 
قصص és‏ واي 20 


نسبة إلى تعبیر Vito take away‏ الذى يعن "ينقل", وهنا تلمیح إلى السلسا 
ال میاه es e ê LE at‏ 
لرمضاني في ايد أمينة' من بطولة النجمة المصرية ١‏ دن 
الصحافيين باعتبارها تسیک ۶ 11 و ی 
| + بار سب احد الصحافیین قصة ijala"‏ وحسر الط 1 
مك تظه ها ااد . s f 5 éd g Es‏ ۱ 
تيك اوبی" Ca‏ ا وسبق أن آوردنا مركباً مشاهاً: "أفلام 
5 ده ۰ ونورد صحيفة عربية کبا آ- 9 ô‏ 
$ مر S‏ خر يعكس ظا ه الز جات ١‏ 525 
۳9 زيجات التيك اواي في العراق "4 هرة الزیجات لسريعة ف 
کافبتيرولوجي: 
نسبة إلى ۱ fétéri j À‏ 
d ۲‏ المصطلح الفرنسي cafétéria‏ ويقصد به علم الکافیتری(5) Er‏ 
: ع في صفوف الشبان الجامعيين تحديداً. ويراد به أن الحلوس في الکافیتریا ب 
مضه وسو و يتريا بات 
ED! l‏ مشتركة يدرسها الطلاب البنانيون. كما بدا Š‏ 
الأحنبية caféteriologie‏ & تحقيق صحاف حول S‏ 53171 ۷ 
موی حي حول توجحه ب مباشرة ! 
فیتریا لتمضية النهار في مارسة ثقافة لد أي تدحين الأر کرد ِ 
حصلوا على بطاقتهم الجامعية ق 5 ل .: 5-6 w‏ 
اعلی فتهم ا معية ي فرع اك «caféteriologie‏ وتلقوا حاض  a À,‏ 
مواد الأركيلة والتباك D id‏ ترد الفردة الفرنسية أيضاً بصيغتها 
۰ وتر ده الفرنسية آیضا à pe‏ 3 
“An‏ بص العربية في 


ART as (1)‏ 1« 2008/10/6. 
e)‏ اس الشراع» العدد 58 2008/9/15. 
)3( قاموس المورد. ص 946. 
)4( صحيفة الشرق الاوسط. 2010/8/4 
)5( ورد المرکب à‏ كن مم ید 5 > ينو 
ب في التق قا 5 
ری د اك ةلي مه دج مود 
ني ید مر 5 طالبا!. وجاء في الا تشهاد: یا كان الاختصاص G‏ 
on m‏ يدرس ال الطلاب اللبنانیون؛ مادة مشتركة هي ال کفیتریولوجی" أو " ی 
0 مان دج أي E‏ منشور في صحيفة الأخبار» 2011/4/9 ااا 
DER‏ بعنوان 'طلاب جامعة أو طلاب أركيلة", نهار الشباب» 2009/1/22 
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عنوان بر دبلوماسی: "حوار الکافیتریا حول الاستراتيجية الدفاعية"» وذلك في 
(شارة إلى حلسة في کافیتریا مجمّع "البیال" جمعت دبلوماسیین غربیین وإعلاميين 
a). LS‏ 
es‏ + 


کتباص/کوتوباص: 

مركب من عنصرین: الأول عربي» وهو "كت" أي القطع الأول من 
كلمة "کتاب" والثاني "باص" وهو الصيغة المعربة لكلمة وناط. والمراد به: 
المكتبة العامة النقالة الى تسيّرها "جمعية السبيل" والیق ستتوجّه إلى قرّاء الأحياء 
في ضاحية بيروت الشمالية وتباشر عملها خلال سا 2009©. وقذ ورد 
المركب في صيغة ثانية "كوتوباص" في تحقيق بعنوان "الكوتوباص: رحلة 
الکتاب نحو Mes‏ 
الکلامولوجیا(): 

مركب من عنصرین: الأول عربي "کلام والثاني logy"‏ وهي لاحقة 
معناها: مذهب؛ نظرية؛ عله . والراد ذا ال ركب "علم الکلام" لا ععناه الفقهي 
بل باعتباره حرفة یستسهل أصحاهها توظیف الکلام في غير مقاصده التعبيرية 
والابلاغية. وسبق لنا إيراد مركب منسوج على النسق نفسه "فسادولوجيا". 
aus‏ معنا في الفصل الرابع اسم النسبة "کلمنجي" النسوب آیضا إلى لفظة 
الکلام. 
ما بعد كنتونية :Post-canton‏ 

الونیم المركب لا يشكل هنا وحدة معجمية قائمة على جمع وحدتین 
معجمیتین 1660065 بل إضافة سابقتین: "ما" و"بعد" إلى الوحدة العربة عن 


لاملل 
یه . 


الصطلح الفرنسي canton‏ وفق صيغة النسبة ي 


صحيفة المحرر العربي» العدد ۰675 2008/11/15 


(1) 

2) 

)3( صحيفة الأخبار» 2009/5/8. 

)4( ملحق النهارء زاوية "على الأقل' الياس خوريء 2008/12/7. 
)5( 


قاموس المورد» ص 538. 
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كاتيوشا تلفزیونیة(1): 
مر كب من عنصرين: الأول معرب کاتیوشا «Katioucha‏ وهي سلاح 
متوسط يحمل على الکتف» ویعتبر من أنواع ren a‏ 
۱ ويعتبر من نوا القذائف الصاروخية والشان 
تلفزيونية وهي صفة معربة. وورد الم کب à‏ عنوان لتحقیق صحاق حمل صورة 
بحازية عن قناة فضائية لبنانية هي: "UM"‏ کاتیوش" تليفزيونية ات ra‏ 
وأقضّت مضاجع إسرائيل!". | | 
كريستو فارس P‏ 
م ركب من عنصرين: الأول "كريستو" أي المقطعين الأولين من اسم وزير 
E‏ جية الأ 5 ` yeki à‏ | 
8 وی (السابق) وارن رتور Christopher‏ 7 والفان 
فارس الاسم الأول لوزير الخارجية اللبناني (السابق) فارس بويز (22 شباط 
3) الذي كان في استقباله في وزارة الدفاع ف اليرزة. وال رکب ورد في sdi‏ 
e‏ 2 والمر کب ي تعلي 
حب لكاريكاتور سياسي هو "كريستو فارس حونيور" حول عبر هبوط 
الوزير كريستوفر في اليرزة. 
كفر موسكو: 
p 5‏ براك 1 ۲ € الس ne‏ 
لنا رکب يتأيف من عنصرين: الأول هو "كفر" الي تعي الأرض البعيدة ع.. 
التاس» القرية sa À E W:‏ ۳ 1 
س» لقرية. وهي من كفر بالسريانية ومعناها قرية أو مزرعة أو SI‏ 
وتشکل "كفر بادئة للعديد من أسماء القرى والبلدات اللبنانية. العنصر الثاني هو 
m 1 La ۱‏ ۳ 5 00 1 
i‏ كو" عاصمة الاتحاد السوفييق السابق وروسیا الیوم. والراد يهذا رکب بلدة 
کفرصیر الجنوبية الي كان معظم شباها ینتسبون إلى "منظمة العمل الشیوعی" 
۳ دی اد 0 > E‏ ل 
3 لحر الشيوعي ر یطلق علیها اسم " کفرموسکو" )#5 من یقول إن بلدة 
کفررمان هي اول من أطلق علیها هذا الاسم) بسبب غلبة الشيوعيين Dl gi‏ 
وی اس : يوعيين في À‏ 
والواقع أن دلالة هذا ار کب توسعت لتشما الثلت الشیوعی "عهد ذال" ATP‏ 
g‏ بوعي 3 ي 
) مجلة الأفكارء العدد 1173« 2005/2/7 


1) 

)0( ورد المرکب في تعلیق سياسيء صحيفة النهار» 1993/2/23. 
)3( قاموس المنجد. ص 691. 

) 


4) ورد المرکب في تحقيق بقلم à‏ اک 
ب في تحقیق بقلم فیدیل سبيتي بعنوان "مسار > Hi‏ اا sh‏ 5 
الحرب"؛ ملحق النهار؛ 2009/6/28. د ببس را لقوايع في 
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يضم ثلاث قری بحاورة هي: کفررمان وأنصار فضلا عن کفرصیر. وهذا ال رکب 
بالذات يؤشر للعامل الدي ين الذي أ ج يشغل حیزا أوسع من ذاك الذي كان 
FS‏ للأفكار العلمانية ۲ العقائد السياسية. 


مخدرات دليفري D‏ 

شاع هذا الصطلح الانكليزي Delivery‏ الذي يراد به "حدمة التوصیل" في 
محال العمل في ي الطاعم والدکاکین والسوبر ele‏ ولكنن ds du‏ 
استخدامه في هذا ال رکب Gulf‏ للمخخدرات الي يحضرها er‏ لمتعاطيها 
ویوصلوفا باليد و"حسب الطلب" إلى المكان الرغوب كي ينأوا بأنفسم 
وبراغبيهاء عن اي شبهة أو ملاحقة. ويبدو أن المصطلح بات استخدامه مستساغاً؛ 
di‏ نحده عنواناً بر "ديليفيري" خدرات لخليجي يوقع Pan à st‏ 
ويستخدم الر کب مقلوباً "دليفري المخدرات" يصل إلى الرحاض"» في إشارة 
إلى النهاية الي آلت إليها مخدرات وصلت إلى شاريها عن طريق صبي التوصيل. 
ويکر اركب à‏ يق مساق يعتر ف فيه لحد saut)‏ أن بضاعة تأيه براسطة 
"الدليفري » يسلمه La‏ شحصان على ذراجة ناریگ , 
مخیم stars‏ 5 

+ منسوج على نسق "وتیل 5 نحوم" أو stars‏ 5 اعاقط؛ أي أنه يتمع 
میزات تفاضلية وبخدمات لا تتوفر عادة في الخیمات. وقد ورد مركب مشابه هو 
zH"‏ بفئة ال "5 بجوم" في عنوان je‏ صحافي””. كما ورد مصطلح "معارضة 5 


نحوم" في عنوان لقالة عن موقر لندن الذي جمع أحصام الرئیس العراقي صدام 


حسين واعتبر هذا pol‏ عنرلة "معارضة 5 OA‏ 


1( صحيفة السفیر» 2003/6/23- 
) صحيفة الأخبار» 2009/11/2. 
يفة المستقبل» 2006/4/8 
المرجع السابق» 2009/3/16 
نطق عن رحلة کارین: صحيقة الأخبان: 2009/8/1- 
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مسيار Ongs‏ 
أسم لمسرحية سعودية تناقش مشكلات | العنوسة والطلاق والتاطبان. 
واثر کب مصوغ نسجاً على عنو عنوان "دوت کوم"2 au‏ 1 ختا 
pe Je‏ 8 زمة العروفة في 
ونية. والقصود بالسیار بالطبع ' زواج المسيار 4 العروف 


في السعودية. سیاق استحضا 
ق ر مقترض "كير امھ Ta HE‏ 
«À‏ ف لعام 9 ر ية بعنوان نسيان Ocom‏ کی یستعاد القتر | 
في سیاق سياس : تحدید) de‏ 
ا و E‏ قشو اق ب 5 ا 0 
es‏ منشور g‏ الصفحة الاول gr‏ 
CA |‏ 8 س حسن O‏ 


57 5 الطابع s gi à st‏ 
المصرية» رم os UE j"‏ سمه ليق لش" هو من ی 
وس ا ET‏ مه" سرادم أن 
E a p‏ موه aiai‏ رکب توح علسی رزو لح 
2 
ال من أصل تركي» العروف ا و لي ا می 
فقة 
سين في اخطاب اليومي. ٠‏ والر کب عنوان ان phil‏ جدید منطقة 
ف البحر الأحمر. j en‏ 
ميتا (OU‏ 
AA‏ 
هذا ار کی امیت الذي صاغه ١‏ الصحائي الشاعر عباس شون یتألن و 
جزئه الأول من ن meta‏ وهي بادئة أ أجنبية معناها "بعد" à‏ بيصول ي ي 
t 1‏ 


ee = ۷‏ اا وراء » وق جزئه 


۱ es 1 قد أ‎ AN "ما بعد‎ ١ 
كب‎ M هذا‎ AKI افة" . وقد أردف‎ 
| لاسا و" ميتا الشعر " "ميقا | الرو ایة"‎ à مر کات نیم :ریز‎ LS 
. و واية‎ 


)0( صحيفة الحيات 2008/9/19. 


٠ 0‏ ول 58 
قا عنوان 'دوت كوم" على الشبكة العنن í Las‏ 
T‏ العنكبوتية منذ 25 عاما (1985/3/15). صحيفة 


)3( صحيفة BEE‏ 2009/12/21 
)4( صحيفة الأخبارء 2010/1/15 
)5( صحيفة لشرق. 2008/10/27 
)6( ورد المركب عنواناً لمقالة AAS‏ من ؛ + : فة 
افية منشورة في صحيفة السفير» 2009/7/17 
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: تفاهم‎ Mis 
ki ni بادئة‎ nn) a. زک‎ Èh « 2 
وهي بادئة عم "غير"‎ mis" مركب من عنصرين: الأول إنكليزي‎ 
والثاني عربي "تفاهم" . ويراد ذا ا مركب المستحدث من مزیج من لغتين الإشارة‎ 
Lans am آي " سوء تفاهم" . وقد‎ miss under standing إلى التعبیر الإنكليزي‎ 
مغایرا‎ (ans في بيروت. والغریب آن مستخدمه قصد منه‎ LS قي حرم الجامعة الامیر‎ 
"اتفاق على نتيجة بعد نقاش"!‎ 
Pis, 
à New 


قر كي من عنصرين: الأول إنكليزي "New"‏ ععین جديد» رااان عرببي 
"دبكة". وقد جاء À‏ کب كتعليق على رسم كاريكاتوري من جزأين: الأول يمثل 
مجموعة من راقصی الدبكة ١‏ اللبنانية واقترن بتعلیق "فولکلور - دبكة". أما الثاني 
فيصور التنافس الحاد بين الأفرقاء السياسيين اللبنانیین بخصوص الانتخابات النيابية 
)7 حزيران 2009)» وصاحبه تعليق New‏ دبكة؛ أي أن الصيغة المستخدمة للدبكة 
السياسية تتمثل في تنازع ع المتخاصمين السياسيين في أجواء مشحونة تنذر بالتقاصف 
وتقاذف صنادیق الاقتراع! ومن âge‏ ثانية» نلاحظ أن i‏ ا ترد في عنوان 
لقالة صحافية سياسية... "نیو" عثمانية... "نيو" ab‏ وسبق أن ذكرنا 
مخ WU‏ هو "نيو جميليّة". 
النیدو السياسي(*) | 

طرح کاتب Hé‏ صحاف تساژلا بخصوص الاصطفافات السياسية قائلاً: 

f Mo- 5 q” LL D £ 2 1 

"هل عکن فعلا تذویب الا كثرية والعارضة في "صبّة حكومية واحدة؟" ومن أين 
اهتدی الرئیس بري إلى هذا "النيدو السياسي سریع الذوبان"؟ 

الجزء الأول من هذا ال ركب أجنبيء وهو عبارة عن اسم ماركة حايب 
روط hs Hag‏ هو نعت "السیاسی". وهي المرة الأولى - في اعتقادنا - ال 
يُصار فیها إلى استخدام ماركة حلیب أطفال سریع الذوبان و في صورة A le‏ سياسية. 


)1( قاموس المنهل. ص 582. 

)2( مركب ورد کتعلیق على رسم كاريكاتوري» صحيفة النهار» 2009/3/19. 

(3) مقالة بقلم العميد المتقاعد الياس حناء صحيفة الشرق الأوسط 2009/5/11. 
(4) ورد المركب في تحليل للصحافي راجح خوري» صحيفة النهار» 2009/6/26. 
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نيو ضاحية: 

نسجا على منوال اي العلم Î New-York‏ أو "نيو LE à « Ou,‏ حدید 
أطلق على ى ضاحية بيروت الحنوبية بعد الحرب. > وورد الم (CS‏ أيضاً في صيغة ] ار 
LE‏ - :)@ ۱ 
نو 7 نيو ضاحية ٠‏ وسبق أن أوردنا أربع صيغ منسولة مسن مص‌طلح 
"asbal‏ 


O ajej gheir chicken 


م رکب من ن ثلاثة عناصر عربية مكتوبة باللاتينيت و 
دحاج غير شكل يباع في منطقة ١‏ الزلقا (ضاحية بیروت ١‏ 


الاعلان ssl‏ الرائج بالعربية "غير Je‏ > لكنه استبد 
الي تعن 


المرا د منه بالطبع | إعلان عن 
الشرقية). وقد اعتمد 
J‏ مفردة "شيك" الإنكليزية 


جاج" ب 
الى 'شکل' ل معتمداً لذلك إحلال فونيم انون مكان فونيم ام 
ن و 


*** 

ملاحظات بخصوص المرکیات 

iÈ‏ عشرو ون ملاحظة _عک. 
المركبات واشتغاليتها: 

€ الملاحظة ١‏ الأولى الي تلفتنا لدى ١‏ ستعراض هذه اكات ۱ الصحافية ١‏ التداول 

هي طرق صوغ الکلمات درس كبة والمنسوجة وفق قواعد لفات 
الاحنبية, ٠‏ ونتوقف عند مسألة الخط (التصاق | الامعسين کفرموس > 

LP‏ منفصلین بواسطة 

تم اللجوء فيها فيها إلى هذه الصيغة 

ضاحيوزية» حيطيست» LE‏ 

ففي هذين ON‏ تم اعتماد صيغة المدمع 

ولواصق مقترضة تعود أساساً للغات 


ن التوقف عندها لدی استقراء آلیات تشکل oi»‏ 


شرطة مغل نیو - (a‏ فنرصد 3 


| 
لصيفة لابمداع ونس دات معجميسة دی ويد 


بين كلمة عربية: (ضاحية» حيط) 
ت اج (فونية أو éphonie‏ ری 


)1( صحيفة الأخبارء 2006/10/3. ٠‏ وقد ورد مجددا بعد مرور سنتين على حرب تموز 2006 à‏ 
عنوان منشور في صحيفة السفیر, 2008/7/18. | = 


(2) عنوان ماه منشورة في صميفة MA‏ ۰ 2007/6/7 


)0 إعلان مبوب منشور في صحيفة البلد, 2008/12/13 
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Mis‏ تفاهم: 
مركت من عنصرین: : الأول انكليزي "mis"?‏ وهي بادئة .عسی Let.‏ 
als‏ عربي "تفاهم' ".براه نذا کپ ادن جر مزيج من لغتين الإشارة 
إلى التعبیر الانکلیز ي miss under standing‏ أي "سوء تفاهم". وقد سمعته ET‏ 


في حرم الحامعة الأميركية في بیروت. والغریب أن مستخدمه قصد منه معن مغايراً 
"اتفاق على نتيجة بعد نقاش"! 
New‏ دبک( 

مركب من عنصرین: الأول إنكليزي "New"‏ .عع جدید» pes‏ عرببي 
"دبکة". وقد جاء الرکب کتعلیق على رسم كاريكاتوري من جزآین: الأول يمثل 
ie pas‏ من راقصي الدبكة اللبنانية واقترن بتعلیق "فولکلور - دبکة". آما القاني 
فيصوّر التنافس الحاد بين الأفرقاء السياسيين اللبنانيين بخصوص الانتخحابات النيابية 
(7 حزيران 2009)» وصاحبه تعليق New‏ دبكة؛ أي أن الصيغة المستخدمة للدبكة 
السياسية تتمثل في تنازع المتخاصمين السياسيين في أحواء مشحونة تنذر بالتقاصف 
وتقاذف صنادیق الاقتراع! ومن جهة ثانية» نلاحظ أن البادئة "نيو" ترد في عنوان 
الا صحاف mt‏ افر مان اتن" فار دس أن کر قا 
مركباً ممائلاً هو "نيو Ale‏ 
النيدو السا © 

طرح كاتب تحليل صحاف تساؤلاً بخصوص الاصطفافات السياسية قائلاً: 
"هل بمكن فعلاً تذویب الأكثرية والمعارضة في "صبّة حكومية واحدة؟" ومن أين 
اهتدی الرئیس بري إلى هذا "النيدو و السياسي سريع الذوبان"؟ 

الجزء الأول من هذا رکب أحنبي» وهو عبارة عن اسم ماركة حليب 


معروفة "النيدو"» والثاني هو نعت "السياسي". وهي المرة الأولى - في اعتقادنا - الي 


يُصار فيها إلى استخدام ماركة حليب أطفال سريع الذوبان في صورة بحازية سياسية. 


) قاموس المنهل. ص 582. 

) مركب ورد کتعلیق على رسم كاريكاتوري» صحيفة النهار» 2009/3/19 
3( مقالة بقلم العمید المتقاعد الیاس حناء صحيفة الشرق الأوسط 2009/5/11- 
( 
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نيو ضاحية: 
وی 5 

۱ على منوال ١‏ ي العلم Î New-York‏ و ور à sets‏ 

أطلق على ضاحية یروت الحنوبية بعد الحرب. ٠‏ وورد ال ركب أيضاً في صيغة أ ى 

Palo نيو‎ - bus 


٠ ۱‏ وسبق أل ادا زج مخ سسبو مسن معا 
الضاحية . 


ajej gheir chicken 


مركب من ثلاثة عناصر عربية مكتوية AN‏ والمراد مه بالطيع إعلان عن 
"دحاج غير شكل' يباع في منطقة ١‏ الزلقا (ضاحية بیروت الشرقية). وقد ds‏ 
۱ 
aa |‏ ا اراج با "غير شكل" » لکنه ١‏ استبدل مفردة "شیک ن" الانكليزية 


الي تعد" جاج" = 
ی "5 "کل "J‏ معتمدا لذلك إحلال فونيم النون مكان فونيم اللام 


باعتبارهما متقاریین مخرجاً. 


ملاحظات بخصوص المركبات 
À‏ عشرون ملاحظة Ke‏ التوقف عندها لدى 
المركبات واشتغاليتها: 
o‏ الملاحظة الأول الي تلفتنا لدى استعراض هذه المركّبات الصحافية التداول 
32 
هي في طرق صوغ الكلمات LE‏ كبة والمنسوحة وفق قواعد اللغفات 
ال 9 
vs‏ ونتوقف عند مسألة الخط (التصاق الاممين كفرموس كو أو 
à‏ منفصلون بواسطة شرطة مكل نيو - ue‏ 
م لت فيه إلى هذه الصیغة à‏ لابتدا 
ضاحيوزية» حیطیست. ۳ 
قفي هذين الثلين تم اعتماد صيغة المدمع به ن كلمة 
ولواصق مقتر ضة تعود أساساً للغات 


استقراء آليات تشکل هذه 


AS مر‎ de Le فتر‎ 


2 ع وحدات معجمية جديلة: 


عربية: (ضاحية» حیط) 


اجه 2 (فوني à‏ او tphonie‏ زية 





)1( 6 الاخبار» 2006/10/3- وقد ورد مجدداً بعد مرور سنتين على حرب تموز 2006 في 
عنوان منشور في صحيفة السفير» 2008/7/18. 

0 عنوان لمقالة منشورة في صحيفة المستقبل» 2007/6/7. 

)0 إعلان مزب منشور في صحيفة البلد» 2008/12/13 
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if 0 5 Ea ۷‏ آه الانتما ع \ 7 0 
ویقابلها teuse‏ يست ویقابلها iste‏ وهي تدل على التحصص 3 لانتماء يتم الوصل بين الوحدتين ١‏ ابا وی العلة (الوا 
إلى 





0 لإشباع اع > 
..). كما رصدنا مركباً حرج إلى النور بمناسبة الألعاب الأولبية في ات خر من الوحدة الأولى. ففي "أمن" من نشبع حركة النون بالضم 
ME‏ وهو يعمد اسم علم جي مضافاً إلى صيغة "GU"‏ الي سول تتصبح oi‏ نسجاً على منوا ی الفرنسي العتمد ف هذا السياق. 
على ai‏ توا dau mom Le‏ وينسحب الأمر على "فلسطين" ال لي يحذف منها الحرفان ال 
On 1 ۱‏ ود 
الأول D be‏ ري مركي RE AS‏ سره لضي ص نس رین الأمر بالنسبة إلى نم 
صيغيّ \ 
مائلین p's 3 aus LA‏ مایا | الكلدايين" الوصولة ب ۴ لاشورین" بواسطة حرف العلة (الواو). , نلا ری 
« اللاحظة الثانية هي أنه مى كانت الوحدتان العجمیتان اللتان تولشان أذ زاین هنا as‏ دبک 8 à à va nr‏ ام 
à 2‏ + 
ارکب منفصلتين» فالجزءان قد يكونان مقت ضين | us‏ سورت (اسلامو - فوبيا) ا و (ساركو - حريرية)20 أن یکونا 
كات)» وقد يكون أحدهما عربياً والثاني مقترضاً (جبريل لاند» نمس بونده عسكرية) کان = اريز ver‏ = 
إسكان بلاس» دعارة بول» بعبدا ان كا تحالف "الفور باي © الملاحظة ١‏ 
j‏ 1 ۱ ليفيرق " مسيار کر > وقد g‏ ای ۷ اترک وهار 
+ تعیصی, "تيك اواتي » تخلارات: "د ي" مسیا رکوم» ...) اعلاه یتکرّن تون العنصر الثاني فیها من اللاحقة الفرنسية hobie‏ 
1e‏ 5 ۰ 
۳ المركبان tome‏ صيغة hda i Dras P ۳ Cafétériologie  Bingologie Léa‏ يي تصی: 
bent ruse pe ۲‏ 5 # هر تین متنامیتین à‏ 
ولکنهما غير معروفين أو مستخدمين في لغتهما الأصل. | À‏ اليوم تحاه "القضية الفلسطينية" من جهة واه الاسلام( في وجه 
« الملاحظة الثالثة بالنسبة للمركبات المؤلفة من وحدتين معجميتين غير الأصولي, واه المسيحية ا 1 
de 75 4 ۵‏ على ما نعتقد» من جهة ثانية. > 5 
de‏ اطية ;2 «PS å‏ أو تلك الوصولة 1 رص‌دانا 
موصولتين بحرف علة مثل: عراقراطية ٠‏ وعريفونه 5 a‏ | مركب قصوداً منه الرهاب من الغرب هذه SM‏ سوت 
بحرف de‏ وال رصدنا ثمانية منها: 3 هذا سورج ١‏ التعاظم الي ما عاد Qi‏ تمظهراته أ أو إلى ابتداع 
EE 3 NN ۲ ۲‏ الا وف تا ع وشيوع 
فلسطو - فوبیا الاسلاموفوبیا» السیحانوفوبیا لاربوفوني هذه الر کبات في الإعلام | کے مه والعربسي. Een‏ غير السبر 
å = ef )6( ;‏ $ برر» 
e‏ ا dé‏ حعل هذه السائل تمسي .عنزلة رهاب جراء DE‏ مبالغ à‏ النظر 
مافیوقر OL‏ الکلدو آشوریون إليها. “fog‏ 
* اللاحظة الخامسة تتعلق با ۱ 
)1( مجلة الحوادثء العدد 2707« 2008/9/19. ail‏ بر 7 قورع استخدام هذه GAS Ji‏ | القترضة ذات 
)2( صحيفة المستقبل» 2010/3/7 ۰ بشکلها cc ١‏ ولا نفلك تحدیدا للفترة الس باس ن PE‏ 
)3( ورد المركب في عنوان لحديث الشهر في مجلة العربي؛ العدد ۰613 ديسمبر 2009. والصحافيون إدرا ج هذه التعابير المزحية | الطابع à‏ قل 15 Li;‏ | 
)4( صحيفة kal‏ 2011/3/31. بالصادفة على pi tat‏ قدو ول ۶ وقد عثرنا 
)5( صحيفة السفیر؛ 2010/10/22 ی فتة نتوقف عندها. الأول هو إعلان 
)6( ورد المرکب في سياق محاضرة ألقاها الباحث الأكاديمي؛ فوّاز طرابلسي» حول الطبقات ps‏ 
الاجتماعية في لبنان. ويراد بالمركب "المهيمنين على الدولة والموسسات". صحيفة السفیر» 0 صحيفة الأخبار» 2007/5/11. 
2010/1/16. (2) قاموس لاروس المحيط ص 545. 
(7) ورد المرکب في ترسيمة حول "لتوزیع السكاني في کرکوك" منشورة في صحيفة الشسرق رز مركب "سای" ف عون لمقال منشور في صحيفة hal‏ 2009/2/14 
«bu $!‏ 2008/8/6. (4) صحيفة الشرق الأوسطء 2011/6/2. 1 FAT Ce‏ 
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بعنوان "ليلة رقص فرانماسونية" في خان انطون بك" بتاریخ 1867/1/18 
ومنشور في کتاب منسزول بيروت. والقصود بالر کب ذي الزأين 
الفرنسيين DLes franc-maçons‏ أي اعضاء اجمع الفرافاسون البيروق". 
be‏ (1933) اعتمد القترض بصيغة تعريب أكثر تلاؤماً ناسون 4 
أو مترجماً "بنّاء حر". | 
أما الثاني فهو "الأرحنبلاكيه" ويراد به المصطلح الفرنسي argent plaqué‏ 
أي "الفضة الطلية ععدن". وورد ال رکب في ثلاثة إعلانات؛ الأول 
منشور في نماية القرن التاسع عشر )1898( وجاء فيه "أرجان بلاكه 
(خرن الخواجات بشارة عودة وشركاه قرب سوق الطويلة* كما 
ورد أيضاً في إعلانين منشورين في مطلع القرن الماضي وهما: أدوات 
السفرة من الأرجنبلاكيه (قزاز سورياء ماركة الشسمس كرخانة 
ا لخواحات (g‏ وإعلان آحر: الصواني أرجنبلاكي» باسقاط الحاء من 
آخر + (حل حي الدين النصولي وأولاده في سوق بيهم)» 
برو ت: 
ال رکب الثالث فرنسي» وصادفناه في كتاب الأب ميشال فغالي الصادر في 
العام 1925 حول القصص والأساطير والعادات الشعبية في لبنان 
وسورياء وهو: "ترابیان" rês bien‏ . آما ال رکب الرابع فهو في البار... 
لامون( وهو مركب يعود إلى الستینیات؛ وهو کسواه مولف من 
عنصرین: الأول مقترض فرنسي معرب "البار" cbar‏ والثاني صيغة فعلية 
من فعل EN‏ "لامون". وقد ورد في تعلیق لرسم كاريكاتوري ینتقد فيه 
النظام البرلماي الديعقراطي". ویلاحظ ان ار کب الستخدم یعتمد اللعب 


منزول بیروت» ص 271. 


Le Petit dictionnaire français - Arabe, p. 327. 
.326 قاموس لاروس المحیط ص‎ 


)4( كتاب الجامعة أو دلیل بیروت atal‏ ۰1898 ص 93. 


۰169 منزول بیروت» ص‎ (5) 
Contes, légendes et coutumes Populaires du Liban et de Syrie, p.7 (6 


7( مجلة الدبور» العدد ۰1849 1960/12/16 
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على الألفاظ وتحديداً عل 5 3 "ال لا" R‏ 
علی تقطیع PAL‏ البرلماني 0 حز یر ` 34 
من لماني) بغية تعديل A‏ جزئین g)‏ بدلا 


si‏ ئ وورد أيضا ق الحلة نفسها المركب "بار 
ي . وضمن التو حه RSA‏ اللی ی نز ا 
وو اتفكيكي اللغوي نفسه؛ يعيد التاريخ نفسه بعد 
من مسة عقود إذ تلهم الأحداث السياسية اللبنانية سا 

ياسية اللبنانيية رسام 


كار يكاز 55 zi‏ 
ريحاتوري للتعليق على واقعة انتخاب الرئيس نبيه بري لولاية حامس ة 


خلس E T call‏ عبارة ال يري loue Totem ait‏ : 
على مدخل ابحلس(. 1 وا 


01 5 j p Hi 
istes الغ ت"‎ Au ار کب‎ 
ں فهو "الفروماجيست 15 الذي أطلقه‎ 


رئيس tu‏ فؤاد شهاب على الطبقة السياسية أو "أكلة الل pra‏ 
e 5۹ 5 3( 1‏ 1 7 

AT‏ الحبنة " الذين يقتسمون أو "يتناتشون" قالب at‏ ليحظى ككل 
منهم بالقسم الأكبر منه. والملاحظ هنا Cf‏ استخدام اللاصقة الفرنسية 
iste‏ الي تعي الانتماء إلى" في هذا القابل العربسی | 


الملاحظة السادسة مفادها أن مسة من هذه M‏ كبات تشترك ف الدلالة 


water gate منیه. فقد صیغ اربعة منها علی منوال‎ J A ii 
i \ ف‎ 4. Ma à is das وهي: فتح الاسلام‎ 
Pa NE ۱ دا‎ Ui ی واد ود قا‎ 
حقل طرقة النفطي ف إقليم کردستان» هشال العراق»‎ 00 l 1 
الفلسطينية‎ dl وافتح غيت ويراد به الفساد والافساد داعا‎ 
0 1 1 ل‎ ds مش‎ " 
و ساركوزي غیت". كما لاحظنا اشتراکا بین مرکیین آنعر دلالتهما‎ 
1 7 ۱ ۲ ; ie à ۳ 
تنديدية أكثر منها ابلاغیت وقد اعتمد عنصر "الأمن" في تگوید هما‎ 
| ۱ $ i & “n Le i € ۰ ۳ 
لاجهزة الامنوعسکرية و دولة الامنوقراط".‎ 


)0 كاريكاثور منشور في صحيفة hal‏ 2009/6/26 
a‏ ورد المركب في تعليق منشور في مجلة الدبور» العدد 3036 
ور ۱ ابل العربي ل fromgistes‏ علی لسار 

ماروني» صحيفة المستقبل, 2009/8/20. 
)4( ورد المركب عنواناً لتعليق عن توربط 

- 3 ۳ 

۳ 58 ف 

بيع cel‏ إلى طرف ثالث. صحيفة الحیاةء 2009/10/18. 
ستخدم المرکب لدی الكلام عن تقریر تلفزيوني ی 
حون قضایا الفساد في السلطة الفلسطينية. والمر کي 

Se‏ ۲ ينية. ب ورد 
مجلة الکفاح العربي, العدد ۰4039 2010/2/15 


27 
ن وزير السياحة اللبناني (لسابق)» آیلی 


شركة نفطية نروجية في إخفاء معلومات تتعلق بصفقة 


يوني بثته القناة العاشرة في التلفزيون الاسرائيلي 
sia e‏ صحافي منشور في 
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o‏ الملاحظة السابعة تتناول "الضاحية" الي یراد با في الأدييات السياسية 
اللبنانية "الضاحية الحنوبية" ls‏ باتت صنواً لعقيدة تدعى "عقيدة 
الضاحیة" LS‏ شارت ass‏ وقد حضرت في أنواع Bis‏ 
من ار کبات: "الضاحیوزیة" (مصدر هو عبارة عن كلمة عربية ذات 
صياغة أحنبیة)» ووردت أيضاً بصيغة نحت "حیاة ضاحيوزية"» و"تحنا 
ضاحيوزية"» "النیوضاحیة" (م رکب جدید أطلق على ضاحية بيروت 
الجنوبية بعد حرب "الوعد الصادق" تموز 2006). واستخدم ثلاثة منها 
في استشهادات صحافية (2006 2007 و2008 lets‏ من قبل صحف 
الأحبار» الستقبل» السفیر)» "داون تاون الضاحیة" (تسمية مفترضة لوقع 
في حارة حريك سیقام مکان "المربّع الم ). كما ذکرت في تحقيق عن 
مقاهي - مطاعم حديدة نشأت فیها "مونو" ضاحية بیروت ابلنوبية بين 
عقو الدع وترد الفا ی مرخب مستحدث "کاریضاس 
الضاحية ( وییدو أن مستخدمه يلمح في تعليقه الصحافي إلى حزب الله 
باعتبار أنه الحليف الشترك للعماد میشال عون وللرئیس نبیه بري. وآخر 
هذه الم LS‏ صیغ بالأحنبية <PDahiazation‏ وسبق الکلام عنه. 

o‏ الملاحظة الثامنة هي أن المكونات اللاتينية أو اليونانية (مثل kratos‏ أو قراط 
E‏ 57 "أمنوقراط") logie;‏ في الوكين «bingologie cafitériologie‏ 
techno‏ أو "تكنو" في مركب "تکنوقریطم" قد تکون من السوابق أو 
اللواحق. 

« اللاحظة التاسعة أن الصيغة التداولة للمر کبات ذات الطبیعة المقترضة 
تنسل من سوابق جرى اعتمادها في سیاقات حيوبوليتيكية أخرى. فتعابیر 
"جبریل لاند" و"إيران لاند" و"رواق لاند" و"ساركوزي OY‏ 


ا ima‏ الأخبارء 7 وواستعيد في تعليق كاريكاتوري منشور في مجلة الأفكارء 
ssl‏ 1434« 2010/2/8 

)2( صحيفة النهار» 2010/1/10. 

)3( صحيفة الأخبار» 2010/2/2. 

)4( المرجم السابق» 2010/3/12. 

.2009/10/18 hall صحيفة‎ (5) 
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mn. SE nr T 7‏ 5 
p‏ على di‏ شح M Ca‏ كن الذي ابتدعته الصحافة العالية فى 
م 1969 للاشارة إلى RE‏ العرقوب. یک بلق نيعا ورا يا ا 
كان ینتشر فیها مقاتلو حركة ود sun Ne‏ . 
حر فتح. ولا ۳1 ال à Î SM‏ 
A aa‏ 5 یز ب بعد الي أربعة 
1 يه ٠‏ وینسحب الامر على مر AS‏ بعبدا غیست 
à‏ طوقة OURS‏ و "ستارغيث Ain. à a" OM‏ 1 37 + 
ia À pa g 1 ۱ AT M. & jai‏ 
وور غیت » و مس بوند" و محمد يوند" pal‏ غ على وزن "حيمس 
"n‏ - 


بوند . 
الملاحظة العاشرة 


" 


مختص .عر كبين مستحدئین باضافة اللاحقة اليونانية 


aa ab أو 5 الي تدل على علم أو دراسات منهجية أو‎ logie 
Ae 5 التخاطب أو بحازیة(۳. فد‎ 
a ب أو صور بحازية ۰ تمك رصدنا مودجين آدرجا پال‎ x 
| 2 bingo ومنسول من لعبة‎ «bingologie هو‎ Jay 
Ds à | اون‎ 
وبالطبع فالائنان غير‎ cafétéria وهو مشتق من‎ cafétériolog 


مدر جین 3 القواميسء بل اشتقا على سبيل التندر من قبل صما 
JF 1 1 ْ‏ 0 فيين 
و شباب جامعيين. كما رصدنا أيضا قو کب استخدم بالعر 4 


۱ 3 3 

طیدیو لو جية من (Media)‏ وينسحب الأمر على ثلاث مر یا 
©“ ۰ | 3 

صيغت على الوزن نفسه ولکنها اعتمدت کلمات عر 


وخي: فسادولوجیا (فساد) و کو ۱ 


كي ی مرلوجیا (کلام)» و "علافولو یی( 
(حلاف). وسيمر معنا في الفصل الرابع "a ot‏ 0 
TE‏ 3 بة "كلم 
النسوب أيضا إلى لفظة الکلام. 0 


2 أنظر تعليق مي ضاهر يعقوب. صحيفة النهار. 2008/8/3. 

0 صحيفة المحرر العربي. 2009/10/30 

)0 ا عنوانا لخبر صحافي "لاستتمار و 

۲ إلى استار غيت". صحيفة النهار. 2010/1/3 

4 ميل الکفاح العربي, العدد 4039« 2010/2/15 

PRET (5)‏ البريطاني من أصل مصري محد الفايد اله 
استوديو ات آباینوود" التي كانت مسرحا DS‏ العمیل السرتى 
صحيفة اللواء. 2011/4/23. | 0 

Le Petit Robert, 1, p.1107. (6) 

)7( مجلة الأفكارء لعدد 1439« 2010/3/15 


التطویر العقاري في زحلة: من 'بستان غزة" 


ي نقدم بعرض لشراء 
البريط‌اني جيمس بوند. 
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قد لقت lili‏ مركب عن | لنوع نفسه: "الجامعة الأميركية: قسم 
النسكافيه"» وهو كناية طلابية طريفة تستخدم للاشارة إلى "كافيتريا 
الجامعة الأميركية في القاهرة". ویبدو أن ظاهرة أحذ Break‏ أو "استراحة! 
في "الكافيتريا" شائعة لدرجة اعتبارها المسكن الثاني لطلاب الجامعة نظرا 
لإقامتهم الدائمة فيه" . 

Peafétéria الملاحظة الحادية عشرة تتناول كيفيات تعريب مص طلح‎ o 
المأخوذ هنا على سبيل المثال لا الحصر. فقد أدرج هذا المصطلح في معجم‎ 
فرنسي في العام 1939 نقلا عن الإنكليزية الأميركية في بداية القرن‎ 
وقد‎ .Le Petit Robert العشرين» وهو إسباني الأصل كما يشير قاموس‎ 
في قواميسنا العربية (الثنائية والثلاثية‎ is أو‎ lo تتبعنا مسار استخدامه‎ 
اللغة). فجاءت نتيجة البحث کالتالی: يورد قاموس النهل )1977( المع‎ 
قاموس الک‎ : SK,» D Ge فيه‎ soi التالى: ا (مکان‎ 
الكبير (1997) بإيراد معن "مقهى"7)؛ ويضيف قاموس لاروس المحيط‎ 
بأنه "مقهى رفي موسست"۳؛ أما قاموس الورد )1997( فهر‎ (2007) 
وغير مقيسة في اسم جامد للمصطلح‎ as الوحيد الذي ابتدع صيغة‎ 
هذه الصيغة العربة الي اتبعها بشرح لم‎ OJA "القفطير: مطعم بلا‎ 
نصادفها سوى في هذا القاموس وف العجم الوخد ت ون‎ 
وکان‎ .* . self-service restaurant مقابلاً لخ‎ La السياحة الذي یضعها‎ 
بشکل مستساغ‎ Las علینا أن ننتظر العام 2004 كي نعثر على الصطلح‎ 


Gale )‏ شباب» مجلة شؤون جنوبيةء العدد "21 نیسان 2009. 
) لم ُدرج المصطلح في أحد القوامیس الثنائية اللغة (فرنسية - عربیة) الصادر في أواخر 
الثلائینیات؛ انظر على Jus‏ المثال: Le Petit Dictionnaire Français - Arabe‏ الصادر 


D = 


في بیروت 1939- 
) قاموس المنهل 1977« ص ۰152 
) قاموس الکامل الکبیر. ۰1997 ص ۰138 
5( قاموس لاروس المحیط. ۰2007 ص 105- 
6( قاموس المورد (إنكليزي ~ عربي)؛ ات وت 143. 


120 الرباط 1999« ص‎ EEE 
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في الورد الثلائي (قاموس تلاي اللغت) حيث جد am as"‏ 
معرض متابعة رواج هذه القترضات في 
المقترض "كافيتيريا" ys‏ عتوانا لمسرحية 

"دوار الشمس" في Dosp‏ 
الملاحظة A ١‏ عشرة تتصل رکب منسوج على منوال | اسم شخصية 
خاسوس الشهور "جيمس بوند". هذا ال ركب | اخدید هو عنوان لفيلم 
es‏ من بطولة المثل الصري هان دزي يؤدي فيه دور ضابط 
7 هزلي. ويي الفیلم على الشخصية ١‏ افوليودية الشهيرة "جيمس بوند" 
کی نكرت خرف افر أفلامه. وجاء الر کب 
تعبيرا عن التقاء هاتين ن الشخصسيتين العربيسة الصسرية 


al‏ من خلال دمج à‏ العلم الأحنبسي والعربى ف مرک 
ET E‏ رز گربسي في مر - 


33 
غير خطاب أو سياق» صادفنا 


مصرية عرضت خشبة 


واحد. 


€ اللاحظة ati‏ عه E:‏ 
حظة الثالثة عشرة 5 ور حول مبدأ استحضار ار کبات الأجنبية أ 
العربية الطابع» الي وا كبرت أحداث ووقا À‏ 
2 € وامسنحقاقات وفضائم 
deb‏ في حینها» لرفد المشهد السا سي اللغوي اللبناني į‏ 

5 ۱ 
گر کبات من النوع نفسه. فاذا ا AS‏ فستح 
السياسيين» فان فضيحة ' و ترغیت! ' الي شا 


أو العربيء 
دنم مائلة قي وعي 


بت عهد ال 
رئيس ريتشارد 

ن حا 
یکین ضرة ي ذهر ن صحان us‏ 1 لمح إلى أن ss‏ 


(رئيس اممحمهورية اللبنانية السابق) لن بع وا کر 
0 
o‏ الملاحظة الرابعة عشرة تتصا ل بعال الشبان الذ ن تتمحور dsl‏ جر 


كبا 
مر کبات Las‏ ل مباشرة بتفاصیل ét‏ ادا صح التعبیر. aid‏ 


منحصر ô \ L‏ 
أمكنتهم مقصودة أو بأماكن سکنهم أو بانتخاباهم الطلابية, 


وال ابتدعوا للت í‏ 

Le 4‏ همم ات على D‏ ب اا وس 
وحالف "الفو د باي فور (الدفع الرباعي) أو "التحالف الرياعي' 

)1( قاموس المورد الثلاثي؛ دار العلم للملا ن» بیروت» ط. " 

)2( ورد الخبر في صفحة منوعات؛ صحيفة jun‏ 1 

)3( تتسحب الملاحظة على ` 


1“ 2004« ص 1365 
| 2009/1/9. 
المركب المستحدث 'محمد بوند" المذکور سابقاً. 
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الذي تكس ف الانتخابات النيابية في العام 2005. و کالعادة نلاحظ أن 
هذا رکب استعيد في عنوان صحاقي لخسبرين: الأول عريي "قمة 
té + ۲ ۳ ۱ Si (Dm‏ 
الریاض... بالدفع "et‏ » والاحر لبناني» جمهورية رباعية الدفع . 
لاحظنا sk‏ بعض الصحافیین إلى استخدام أحد الر کبات الحديثة للحلول 
مكان آحر ذي صبغة أمنية» ععی أن "المرب ع الأم في" (في الضاحية 
الجنوبية)» سیتحوّل إلى "داون تاون الضاحية"» كما ورد في عنوان لتعليق 
صحافي مذكور. كما أن صياغة المركبات لم تعتمد حصرا المرجعيات 
السياسية أو المكانية أو عام المركبات» بل تمدّدت إلى عالم التكنولوجيا 
والأدوات اكير بائية. واو فيين العرب صورة مجازية 
موريتانيا سوى "رجل الثقة" و"رعوت كونترول© الانقلابات"؛ أي 
الرحل کہ من بعد بتنظيم الانقلابات. 

o‏ الملاحظة الخامسة عشرة نتوقف فيها عند ورود المركبات في التعلیقات 
المصاحبة للكاريكاتور السياسى في الصحف اللبنانية. فقد أحصينا تسعة 
تعليقات من هذا النوع؛ ثمانية تعود للم ركبات» وآخر جعلناه في باب 
المركبات الشبابية. وهذا يدل على نزوع معدي هذه الرسومات لإدراج 
آماط لغوية طريفة في متون التعليقات الموجزة الي تعتمد كأقوال سي 
لأبطال الکاریکاتور السياسي. 

« اللاحظة السادسة عشرة تتعلق بالسار التطوري لنشوء هذه ال DLS‏ 
وشیوعها في صفوف مستخدمیها فم ركبا "السان بلاش" و"الصخورتتغ" 
اللذان آدرجناهها ضمن النماذج» یعودان لعقود مضت. وهما ترافقا في 
وعيناء بادی ذي بدی PRESA‏ الشفهي» وراج استخدامهما مع قيام 
البلاحات الراقية» ي الخمسينيات» انطلاقا من عين المريسة ووصولا dl‏ 


)1( مجلة الدبورء العدد 3019« 2009/3/13. 

)2( یتکرر ذکر هذا المركب» معرفاء في عنوان صحافي: ال 'ريموت کونترول" سیصبح من 
الماضي. صحيفة الحیاق 2009/12/27. 

.2008/8/8 hu Y) صحيفة الشرق‎ (3) 


132 


شا الجناح è‏ 
طئ 5 في بیروت (السان جحورج, السبورتنغ» السان ميشال» السان 


سيمون, الا کابولکی. وق pull‏ ل اصطلحت العامة على إطلاق ges‏ 
"السان بلاش" و الصخورتتغ" من باب التماهي M‏ على الشسواطی 
الشعبية الفتو حة ال i‏ کا 

نت ثمارس فیها السباحة UG‏ وانحاو, ة مک 
| للمسایح ET‏ 1 زاون ب 


وییدو أن تسمية الصخورتينغ" تنم عن نزو ء 
مستخدمیها إلى اضافة هوية السابح الخاصة "الكاد " 
لمحي مد ن لذلك نكهة مرحة تعکس مزاج الشباب وود 
عن تعابیره الساخرة. ES‏ الاطار نفسه سجلنا ظهور شر کت جدید هو 
السان مدفوع" على لسان asi‏ | | 
الملاحظة السابعة 


الإعلاميين كما سبقت الإشارة. 
عشيرة خن ره المنحى. وتخرج عن السياق العام لبش 
i‏ حديرة بالتوقف عندها. ٠‏ فهي تتناول سابقة يابانية» تعود لعقد من 
er‏ وتتعلق بنشوء مر AS‏ حديدة من قبل الشياب ١‏ الياباني الذي 
A‏ كلمات إنكليزية وأدحلها في نسیج لخته لخته الام بعدما Wie‏ وفسق 
لصيغ à‏ رکه کیرد فکلمة shame‏ الإنكليزية الي تعن مصدر 
ي عار y ٠٠‏ الشبيبة اليابانية إلى shuchi‏ ثم أضافت Legal‏ 
لاحقة less‏ الإنكليزية الى تع OÙ"‏ بدون "ام وأطلقتها على الشخص 
"الوقح وصفيق الوجحه ای ا له أي Géham less‏ بالإنكليزية, 
الذي بات موصوفا ب shuchi-less‏ وهو مركب ولید من امتزاج هاتین 
| “تم علي بنك الشبيبة PAU‏ ". وهذ | يؤكد بدا عالمية هذه الظاهرة 
اللغوية الشبابية العابرة للقارات واحیطات! 
me ۰‏ آن بعض هذه ار کبات الشبابية ال- يي تشکل 
ءا من مدونتنا اللغوية, وال استقيناها من تحقيقات صحافية ميدانية لا 
ايع بي عام سرياس بوي الصحافيون أي معلومات م. 


خري أو 





)1( قاموس المورد. ص 843. 

(2) المرجع السابق. ص 523. 

(3) المرجع «tal‏ ص 843 

۳ | 7 

)4( تحقيق عن 'جديد اللغة" منشور في مجلة الوسطء لندنء العدد 400« 1999/9/27 
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Léts‏ التعریف اللغوي با. فم رکب "السانکلیزیة" الذي أطلقته شلة شبابية 
في إحدى ضواحي بيروت (الشیاح) على أفرادهاء لا دلالة واضحة له. 
فللوهلة الأولى عکن اعتباره اسم نسبةٍ لكلمة لا معن مباشر LA‏ هي 
"السانكليز"؛ وأضیفت إليها لاحقة "ية" الي صادفناها في مرکبات سابقة. 
ما بخصوص لغة "العفسينيات" أو لغة الشلل الشبابية» ققد عدن إلى 
قاموسين: الأول للألفاظ العامية اللبنانية» معجم فصيح العامة؛ والشان 
معجم الألفاظ العامية الإماراتية» لتدقيق العن القصود. وفي المحصّلة 
وجدنا أن المشاغب من الناس هو من یعس" أي يقلب الأمور بعد حسن 
سيرها؛ ولغة "العفسينيات" تقلب glll‏ و"تعفلسها" ولا تتخذ مفرداقا 
معاني محددة كما هو حال المعاني المثبتة في القواميس أو تلك الشائعة 
hits‏ عليها في إطار الجماعة اللغوية الممتدة. 
الملاحظة التاسعة عشرة تذکرنا بالبداًاللسان القائل بأن سکان الأرباض أو 
ضواحي الدن هم طليعيو التغییر عادة. فتعاطیهم مع لغتهم الأم» وقدرقم 
على تطویع مواردهاء لا بل تعدیل تراکیبها واعادة بناء مفرداقها بشكل 
مغاير» ینطلق من شعورهم él‏ مهمّشون أو مغيّبون أو مستبعدون» لذا 
ین زعون إلى تغییب الآحرين أو إلغائهم من خطاهم. ونة مرکبان یشهدان 
على هذا النحی: العفسینیات" و السانكليزية . ولاحظنا أيضا أن الضاحية 
الجنوبية» ترد في خمسة مركبات مستحدثة و آخر ملتین. 
الملاحظة العشرون والأخيرة تتصل عنتحي هذه المركبات ومروجيها. فقد 
لاحظنا من خلال استعراض مكونات هذه المدونة أن دور الصحافیین 
وحرري صفحات المنوعات أو الصفحات الشبابية أو الأسرية أو asus‏ 
أو الأحيرة» أو DÉS‏ التعليقات الساحرة لبنانيون بدرجة أولى وأجانب 
في درجة ثانية؛ أساسي في هذا المقام؛ فهم القائمون الرئيسيون بهذا 
التوليد المفرداتي. LE A‏ على تطويع موارد اللغة» ومتابعتهم اليومية 
لتبدّل الأحوال السا س تتيح هم التعلیق على الأحداث الداحلية 
اللبنانية (دفرسوار شيعي» فتح الإسلام غيت» بعبدا غيت) أو العربية 


(إيران غیت الحيطيست» مسیا رکوم» الفلسطو - فوبياء طوقة ھت 
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سبایدرمان 0454« pipi‏ ماع( 


2 ^ 
۰ 36 او الد لب b‏ = 
na ni‏ | و (عرفات «cap‏ 


اق np wi AS ia‏ 
یی یز ; ياء اوبامانيا)» أو الشخصية أ ; 
نوتردام! » فالنتین ur‏ لافتة؛ والدلیل هو هذا وس 
"r ۳‏ یل مص في تولید حوا 
ی مر S‏ تعکس حيوية اللغة وقدرةالصحافین المرب - ولا 2 
ورسامي الکاریکاتور علی التقاط التحصولات السا su‏ 
r‏ : ياسسية و 2 
کک او رواشم ال الشرام LASTA piai‏ طريفة ریا 
تاش موب سره 0 P‏ یب JP‏ سبة. 
db‏ هؤلاء نضيف مرکا آخر وأساسيا لدينامية نحت كات هو 
i i ۱‏ + : 
خمهور نفسه Gi‏ یمود له الل à‏ سیاقات وظروف مس 
ومتشامة في ابتداع أ 2 ۳1 aS" DET, AE‏ ۱ 
6 او خویر مر بات وصیغ. ف کفرموسکو" السابق 
ركاه وهي في الحقيقة تسمية تعود لسبعينيات القرن المنصر 27 
اهل البيئة السياسية الاجتماعية ف الجنوب ف كفر رمان 2 3" 
r‏ بية ر ب وو رمان محديدا. وقد 
نسزياح دلالي يهذا المركبء فتحول اليم إل "كفرقم "© نسية إلى 
a‏ قم NT‏ بعل تحول call Us‏ ا ue‏ مر مرا ۱ 
للشيوعية سابقا إلى إسلاميين Le‏ سكت 


تنم أهمية هذا القسم ف أ à‏ 
à a |‏ هذل القسم في أنه pa‏ للقاری - اللبنان و 
TT D Za‏ سياسية انيه ديه Ge‏ وذلك من dos‏ هنا ام 
بات البتدعة للتعله À‏ ۰ | 
i‏ بتدعة للتعلیق الصحاف الساخر والناقد على الأحداث العربية والدولية 
e‏ مثلما على بحریات الحياة السياسية اللبنانية وعلی الخصومات الا صطفافا 
“a =‏ 5 9 £ | 1 0 
يي تميزت ها خلال السنوات الأ 5 1 
خيرة على وجه الخصوص. 
ب ی ی — 
)1( مركب مصري مستحد* ۰ j‏ مصر على 
: عضري مستحدت يراد به الاشارة إلى الشاب j‏ شحات الذى رف 
لا مصري مستحدث يراد به الإشارة ! ب أحمد الشحات الذي ر 
AE 0‏ متسل قى T‏ قاری صحيقةالأخبار» 211/625 i‏ 
مركب يد لمصريين في لظهور على فايسبوك. فالصفحة التى حملت م | 
لبي جماعي على سور السفارة الإسرائيلية' جمعت أكثر من 3 آلاف شخص فى أفل - 
7 من 24 


ساعة؛ وذلك احتجاجاً عل ود زل Last‏ 
KE‏ اد جدار ۳ کر a a ca AE sde,‏ 5 $ 
ازل إية مقر السفارة في لقاهرة. صحيفة الأخبار, 


العربي — استشفاف 


)6 مركب ورد Bye‏ لزاوية ٠‏ لصحا 
ب ورد عنوانا لزاوية "على بالي' التي يكتبها الصحاف ٠١.‏ 
المستقبل» 2010/2/16 > ربلا نسي لجر 


o‏ مركبٍ آخر أورده الصحافي يحيى 
)5( صحيفة السفیر. 2009/9/22 


جابر» صحيفة المستقبل» 2010/2/18 
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وکلمة أخيرة هي أن سيل رکبات - الشبابية والصحافية - ۸ ینقطع ونجن 
في صدد إنحاز هذا الولف. وقد ارتأینا لتوقف هنا بالرغم من وفرة المركبات 
الطريفة واللافتة الي يعلّق من We‏ مبتدعوها على السائد الاجتماعي أو على 
بحريات الحياة اليومية أو السياسية اللبنانية ("حكومة طز... كاري P'a‏ 


"© الپاس ج فر :الب how"‏ انیا ہے 
a‏ 


(4) 
8 شبابي‎ "Prestige" 

"سرقات کرو نيك "لقي "تراث JL NE LS‏ = السوري = ah‏ 
کولاج البالغات ی"( "352 حونيور 2 ؛ امردة ا HO‏ (أكاديمية ا 


مردة 
للقيادة)؛ "انفلوئنزا التشسکیلات"( 41 "فوتوشوب الانتخاب ات "2و 


13 ¢ وتو فرن ۳۱ FR‏ "(15)ي sad)‏ ا 


Shankabootmania" 
.2009/11/13 3051 ورد المرکب عنواناً لتعليق ساخر منشور في مجلة الدبور» العدد‎ (1) 
"Prestige" y ورد المرکب في سياق عنوان لخبر صحافي: الدراسات العلیا... رصید أكاديمي‎ (2) 
2009/10/1 sa شبابي. صحيفة‎ 
ورد المرکب في سياق عنوان لخبر صحفي "لفرنکوفون تنقذ السیاسو - فون"‎ (3) 
43045 بخصوص تنظیم الألعاب الفرنکوفونية في بیروت. مجلة الدبورء العدد‎ 
-2009/10/2 
2009/12/21 1256 ورد المركب في تعلیق سياسي منشور في مجلة المسيرة؛ العدد‎ )4( 
ورد المركب في سياق عنوان لخبر قضائي: سرقات "آکزوتيك": أغنام وأجبان وعائلات‎ )5( 
.2009/1/21 تشارك في السطو! صحيفة الأخبار»‎ 
.2010/4/23 صحيفة الأخبار»‎ (6) 
.2010/4/23 المرجع السابق»‎ (7) 
ورد المركب في سياق عنوان عن مبالغات اللبنانیین‎ (8) 
.2009/10/6 الأخبارء‎ 
ورد المركب في سياق عنوان لخبر صحافي: 'مردة جنیور" في البترون. صحيفة البفاء‎ )9( 
.2009/12/22 
.2010/3/9 صحيفة الأخبار»‎ (1 
.2010/1/13 صحيفة الأنوار»‎ Aii yal ورد المرکب عنواناً لتعلیق بخصوص التشكيلات الادارية‎ )1 
2010/4/29 صحيفة المستقبل»‎ )1 
a 
(1 
(15 


البنان... كولاج المبالغات"» صحيفة 





L’Orient-Le Jour, 30/8/2010. 
.2010/9/8 صحيفة البلدء‎ 


اللبنانيةء صحيفة المستقبل» 2011/6/2. 


(16)يرد هذا المرکب في عنوان لمقابلة صحافية مع مرشح الحركة الشعبية في السودان» ياسر 


عرمان. صحيفة الشرق dai‏ 2010/1/16 
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موقع neswacafé‏ أنشئ بمبادرة فردية من علي عطوي لمواجهة الصورة المسيئة للمرأة 


ا n am.‏ 
بو عن انعا ; ف الله ۱ 
ی re‏ 00 + عو وارض كوتونو e‏ 'موازنة اوریجینال Er‏ "بجو ب كو a)‏ 
ياسي ‏ ؟ تلك العر بية ۲ او (5) à | 0 kaii‏ 
عرب بو ahl 2e t‏ كاملة الد KON‏ 
Doe ; a"‏ تفن 
pan i 4‏ 
\ 
F ue (۷ ail Sa‏ 
يدان التحریر O"‏ "از زا الفايسبو 4 1 
Wet: À‏ ۳ 2 " ۲ 
١‏ ) أجمل Pey‏ ؟ البیزنس 


یج 1 

الصيفي لتزویج الفتيات - الأطفال M‏ 5 أو تلك الدولية ("ساركو - حريرية "4 
á " 461; a" KENS ۲‏ 
je‏ فیدیو قراطية ؟ جمهورية ملالي ستان» لندس ان17 


۲ n 
OM a ؛ الماركة جما رسيدس "۽ "مرم‎ 


)1( صحيفة السفیر» 2010/1/21. 
x‏ 
(2) صحيفة الأخبار ٠‏ 8 والمقصود بهذا المرکب الإشارة إلى كا 
ركاب لبنانية أقلعت ERT si‏ 
من مدينة كوتونو (بنان)؛ ؛ وسقطت في المحيط الأطلسيء بتا 
5 وأودت بحياة آکثر من مئة ضحية. i‏ 
)3( صحيفة الدیار. 2010/6/26 
4 
4 تعبير ساخر ورد على لسان الكاتب نصري الصايغ» قناة NBN‏ 2010/6/25 
(5) ورد بهذا المركب "لموتویات" التي يركنها أصحابها ب 'بلاش" على كو 5 المنا 
المریسة). صحيفة المستقیل» 2011/7/25 nes‏ 
)6( نهار الشباب» 2010/9/2. 
7) صحيفة التلميح 
)7( 9 يفة المحرر العربي» العدد 624« 2009/10/30« ويراد به ١‏ إلى احتمال تولي جا 
نیقولا سارگوزي رناسة حي "لادیفانس" في باریس. hs‏ 
۱ 
)8 الوب لاا لمم و peb‏ : ما فيش مستاحات ولا طفاية حریق... ما 
فيش إشارات ولا نور ورانی ٠‏ الماركة حمارسیدس! میتین جنيه مخالفة!!! 
كاريكاتوري ل بهجت عثمان كتاب روز اليوسف» 80 سنة م حاة 3 
ی sáil rT‏ القاهرة» مكتبة 
1 بالمرکب سيارة كهربائية فلسطينية» صحيفة البناء» 2010/11/209 
اج وف مجلة الکفاح العربي العدد ۰4090 2011/2/14 
ورد في تعليق عن j‏ السيا 
و بر الوضع السياسي السوري» صحيفة البنای 
(12) صحيفة الحياةء 2010/5/18 
(13) المرجع السابق» 2010/7/14 
(14) صحيفة الأخبار» 2007/5/11 
(15) صحيفة المحرر العربي, العدد 724« 2009/10/30 
(16)يراد بهذا المرکب 
انتقاد إمبراطورية الرئيس الإيطا 
سم ئيس لي سيلفيو برلسكوني؛ صحيفة السدیار» 
(17)ورد المركبا 
A iy‏ بان على غلاف مجلة الوطن العربي؛ العدد 710« 2009/12/9 ويراد بهما مظا 
ند العراقي في أرقى أحياء العاصمة البريطانية. 0 1 
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" ع in‏ سن ۱ 0 2(۷ " . Bym.‏ 
الکو = > حينو الإيرا t‏ صت حو ها ا 
التكنو قمع ۽ "تحط ماجینو لایر ف صنوبر جحو نسبور ع 


مركبات ينتجها الشباب ویتداولوفا مشافهة ویتسرّب بعضها إلى الصحافة 
(معطيات تقع في حانة المسموعات والقروءات)"*: 
ابن نایتیت nuit/night clubs)‏ عل :(mec des boîtes‏ 

أي أنه من مرتادي العلب ALU‏ وترد هذه الأخيرة آیضا معربة النایت 
کلابات OM‏ والملاحظ أن استخدام "ابن" هنا له طابع استخفافي وتعييري» 
ويذكرنا بالصيغ الستخدمة عند العامة وال تلمح إلى نسبة الولد إلى أمه (ابن 
)6( 


حنونة» ابن حرام...) 
ابن ط. ج. (mec du Tarik Jdidé)‏ و ابن T.J.‏ 
ال رکب الأول هو اسم نسبة لأبناء منطقة الطریق الحديدة ذات الغالبية الاسلامية 
السنية والواقعة في الشطر الغربي للعاصمة. أمّا الصطلح الثاني» فقد شاع بعد 
الأحداث الي جرت بتاریخ 3 ف جوار جامعة بيروت العربية (الطريق 
الجديدة) بين مناصري فريقي الموالاة والمعارضة. فعلقت شعارات TI"‏ للدلالة على 
انتماء المنطقة السياسي/الديئ. وی هذا السياق راج مركب آخر هو مفهوم 1.3.. أي 
مفهوم أبناء الطريق الحديدة. وقد شاع هذا المصطلح للدلالة على تنظيم شبابي مسن 
المنطقة تأسس بعد أحداث الحامعة ciy all‏ وأطلق عليه اسم "فهود الطريق الجديدة". 
ابن كسليك :(mec du Kaslik)‏ 
أي الشبان النتمون إلى منطقة الكسليك (ساحل بیروت الشمالي)» أو أوافك 
المتشبّهون يم لحهة التزيّن أو السلوك أو الأطوار. والتعبير شائع بصيغته الفرنسية بالطبع. 


)1( صحيفة الأخبار» 2010/3/24: والعنوان الكامل هو "عن التكنو - قمع ومغامرات غوغل في 


الصين". 

)2( عنوان فرعي عن الانتخابات البلدية في منطقة راشيا الوادي - عيتا الفخار» أسبوعية العمل؛ 
2010/5/21 

)3( التعبیر الکامل الذي ورد فيه المرکب: "لفرنسیین (فریق كرة القدم في نهائيات الموندیال) 
نشروا بعضهم على صنوبر جوهانسبورغ" برنامج "8 و 14" قناة (LBC‏ 2010/6/26- 

)4( جمعت البعض منها طالبة في فریق عملي البحثي هي الآنسة آماني صبرا التي تحضتر 
الدکتوراه في اللسانیات في جامعة -(Lumière - Lyon II‏ 

)5( ورد المصطلح في تحقیق بعنوان "حانات فاری"» مجلة الدبور» العدد 2961 2008/1/11. 

)6( الکنایات العامية المصرية. ص 14. 
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ابو IT. V. A.‏ 
saute‏ | ۳ 
۲ 7 > في تصريح للنائب لي كتلة التحرير والإثماء آنور الخليل pie‏ فيه 
إلى عدم رغبة رئيس الحكومة فاد ۱ لور is‏ 5 
Le ۱ M‏ : لسنيورة في دفع مستحقات المنوبيين 
وتعويضات الاضرار» ومشيرا فيه إلى أن رئيس الحكومة "هاوي pp‏ ضرا 7 
og"‏ 5 1 سس کی 
بو TVA‏ رعا بخطط لو اجهتا a‏ 5 
Es at‏ وی ی أخرى جديدة تکون قد 
ويد دوق حير لا الانتخابية النيابية (2009)» أطلق على الرئیس السنیورة 
لقب آخحر هو l O ya‏ 7 
اپق ... قراط(2): 


او کي 59 iey‏ الأ "nom‏ 5 3 

من عنصرین لاول عربي ابو » والثاني # QU‏ الاصل "قراط" j‏ 
Crate‏ أو 5 واستخدم ال رکب ف اطار تعلله قرار نقابة 
۱ 9 ۱ ر تعلیق حول قرار نقابة الصيادلة منع 

ت وخدمات التوصیل. وقد انته التعلیه Ju‏ وير 5 
۱ - کو ES‏ وقد انتهى التعليق بالتنبيه إلى عدم جواز تحوير قسّم 
بوقراط إلى مغسل ابو... قراط"! 
:Super AU‏ 

| Eai ot 

م او کپ مشافهة على لسان الفنان زياد الرحباي. ویبدو أن الراد مه 
امراة بالغة الانوئة أو شديدة الإغرلى أى "غير شکل" ری على وزن 
l | 0‏ 3 یه عم ۱ و Uja d‏ صف 
زیت للسیارات العروف ب زیت 006۲و ؛ أي أنه يفوق الزيت العادی نوعية 
فعالية. وهذا ال 3 يان | ۳۳ 
وفعالية. وهذ لتزاوج ار كيسي بين الفردة العربية والحال أو الظرف الأجتبى J‏ 
يؤدى A ES \ ۲ ١‏ هَت 2 > | 5 i‏ 
يدي ^ بی بى جاء القترض على شكل بادئة (سوبر نائب) أو لاحقة راتاي 
سوبر). إذ نعتقد أن الاستخدام الثاني تتداحل فيه إبحاءات تتجاوز الدلالة المكانية a‏ 
o Pah‏ 


تعبیر شبابے 3 ایا اا 
hd ER‏ ل إنكليزي دارج esling‏ هو neard‏ أو nurd‏ یروج فى 
صفوف ناشتتنا. الی. الشاء ۲ ۳ عدي 2 
ی ١‏ تع یطلق عادة على الطالر ۳ 8 ۱ أو اع 5 


)1( مجلة الدبور؛ 2009/2/13 
)2( ورد اللقب في 3 ا ۱ 
ب في تصریح لمنافسه؛ نائب صيدا السایق أسامة ass‏ 
3 ۱ اش ات ۲ بق اسامه سعدء صحيفة النهار» 2009/5/1. 
اي a‏ عنوانا لتعليق صحافي» صحيفة اللواء» 2009/3/23« ii‏ 
s‏ بلا نردنه" الذي اشتق من الاسم المد Nr‏ 
مطلع العام 2000 وکانت في عامها الثاني je‏ سم المذکور على لسان ابنتي ثريا في 
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العروف بأنه ریش" أي "يبرش" ليل فهار» وینکب على الدرس» ولا نشاط 
اجتماعى له. ولكن التعبير يمكن أن يطلق أيضاً على الفتاة التي تتحّب التقاط صور 
شا مع الأهل يوم LE‏ مثلما على الفى démodé‏ (دقة قدعة) الذي يرتدي 
قورت قصیر» وضیق فوق ال رکبة JA)‏ بنطلون (baggy‏ كلساته AR‏ 
ونظاراته كبيرة وسميكة. والمثال المعروف للشاب nurd‏ هو اللمثل الهزلي الأميركي 


رد .Family‏ ويقال أيضا في السياق نفسه: "ياي 
Steve Hercule‏ في برنامج .Family natters‏ ويقال أيضا في mdi‏ 4 


شو لرد". 

(Dr. a f 
نقاب (فول آوبشن)‎ 

النقاب المقصود یعود لفتاة كويتية ی عيون كحي وتضع عدسات A‏ 
وتظهر .كياج كامل وهو لیس نقابا دینیا ولا عقائدیا ولا احتماعیا. بل هو تقف 
e‏ 3 0 تنا الشخصية في هذا الاطار 
واختباء لغرض ما في نفس يعقوب . ومن مسموعاتنا الشخصية في y‏ 

à ٠ ا ات‎ i " f 5 i 

مركب "شروال فول آوبشن" ويراد به الشروال المتمتّع بالواصفات ا 
وللتذکیر» فم رکب "فول أوبشن" Full option‏ الإنكليزي» رائج في الإعلانات المبوّبة 
للسيارات. وقد ورد في الانتخابات البلدية (أيار 2010) ف تعليق على زحمة صور 
ال سین على Pass de‏ 
البویات: (ج. بوية ‘(boy‏ | 

مصطلح ورد قي تحقيق أجرته فضائية "العربیة" عن الغلیین 3 الكويت» وبت 

| + Le 
بتاریخ 2007/9/4 والقترض» حسب معلوماتنا؛ محدود الاستخدام» بصيغيّ الإفراد‎ 
s 8 LA 5 M s s $ ۲ ۱ = | 
وابمع المعرّبة» مشافهة وتدوینا. ولاحظنا أن ذکر هذا ال ركب (لبویات) أو‎ 
اه کا یت‎ ; 5 3( & 5 7 a ۱ Cu 
في تحقیق مصوّر"" حول تنامي ظاهرة الثلية في‎ RS النساء التحوّلات جنسیا‎ 
(4). 1 

الکویت وی بعض الدول Pad‏ 


)1( ورد المرکب في صحيفة القبس الكويتية» 2010/1/14 

)2( صحيفة السفیر» 2010/4/30. | he‏ 

)3( التحقیق نشرته صحيفة السياسة الكويتية )2009/11/14( وأعادت نشره صحيفة الأنوار 
اللبنانية (2009/11/16). 5 

)4( انظر تحقيق بعنوان: "لبوية عاشقة النساء» صحيفة الشرق» 2010/9/6. 
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جماعة pass"‏ السیر z"‏ 
صورة محازية للإشارة إلى "المثليين", وا 
عکس ال ils E‏ فنية لبنانية. 

هي: الصیّاد والعصفور". 
جماعة البابي والمامي": 


لصطلح معتمد» هو وآعر iles"‏ 
وثمة صورة بحازية أخرى À‏ بين الطرفين 


صورة و للإشارة إلى فتيان البورجوازية اللبنانية من تتراوح أعمارهم بين 
6 و18 سنة". وقد استخدم المصطلح في إطار الكلام عن "حادثة فا "60 و 
م الصطلح في إطار الكلام عن ريا “الي 

كان "بطلها" ابن وزير لبناي سابق. 


£(Les mecs du Down Town) D.T. — جماعة‎ 


أي جمهور الشباب من المترددين أو المداومين بشكل ملحوظ في "الداون تاون". 
حكومة ID. T.‏ 

هذا ال رکب امعتمد علی استر اتیجیق الاقتراض والاختصار فعا جاء في 
عنوان صحاف "صنعنا وطن الوسطء فلنثق بحكومة "DIT‏ والمراد JHS‏ 5 
لوسط و "D.T"‏ الوسط التجاري یروت الذي يجاور السراي الحكومى الكبير 
حيث مقر رئيس الحكومة. 
راس الليستا: 


راس يراد به "رأس", والليستا "Jiste"‏ مفرده فرنسية من معانيها "اللائ" 
وهو تعبير انتخابي له معنيان قي الأدبيات السياسية اللبنانية: رئيس القائمة 
الانتخابيةء أو من حل أولا هة الأصوات الي Mb‏ وهو ۸ يرد بالطبع بصیغته 
القاموسية بل تعليقا لرسعة كاريكاتورية À‏ دیبورا فارس» صدرت يي رزنامة للعام 
9 مخصصّة للأطفال©, كما يرد مصطلح "الليستة" st)‏ المربوطة) فى 
معرض الكلام عن "غنوة (النائب السابق غنوة حلول)» ... فهي في النهاية زميلة 


)1( ورد المصطلح في زاوية s'est‏ مجلة نادين؛ العدد ۰1518 2010/2/22. 
(2) انظر مجلة نادين» العدد رقم 0 تاريخ 2008/8/25. 

)3( انظر مجلة الدبورء العدد 42961 2008/8/21.. 

)4( صحيفة المستقبل» 2002/12/10. 


)5( الرزنامة صادرة في العام 9 عن دار "الخياط الصغير" وتحمل اسم „Abou Ras, Strip Tease‏ 
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ميزة على "الليستة" مقرّبة جد" . هذا في لبنان» أما في السودان فالصيغة العتمدة 
هي الیستا" وتعيي (قائمة س 
ريلي نايس غروب(: 

تعلیق كتبه» بالعربية» أحد زائري موقع حدید على "الفایسبوك" وجاء فیسه: 
"ذس غروب إذ ريلي نايس" والقصود ب "الغروب" بحمع شبابي حدیث النشأة 
أطلقته مجموعة من المدافعين عن اللغة العربية» والمناهضين لبداً كتابتها بالأحرف 
اللاتينية. us‏ أن شعار المجموعة هو "ما RS‏ با للغة (أي لغة الأرابيش) عَم 
رك عا لعربي". 
راکب فان: 

في معرض التنافس بين ساتقي "الفانات" (ج. فان (van‏ وسائقي السرفیسات" 
العمومية (سيارات الأجرة) في بيروت» يسخر أحد سائقي "التاكسي" من زبون 
يتسابق زملاژه للفوز به قائلاً: "ات رکوه» هيدا "راكب فان" ععین أن وضعه QU‏ لا 
يسعفه الركوبه سیارة تلحر لا فهر يستر خس وبقظر "الفاك" ليقله عبت بش اء 


في بلاد "الفان Ft‏ 


(6) 6 
EO سنتوکس‎ 


فر کیب استخدم طرة واحدة ویتألف من عنصرین Lu)‏ واروذکس) يعودان 
لاسمى الطائفتين الدينيتين المتعايشتين تاريخيا في منطقة رأس بيروت. وقد بلغ من 
توطد الألفة وتعمّق الانصهار الاجتماعي بين أطياف أهل رأس بيروت أن أطلق 
البعض على أبناء هاتين الطائفتين معا (سنتوكس). 


)1( زاوية 'تركيب c" glis‏ مجلة الدبورء العدد ۰2753 2003/10/17. 

)2( الإنسان واللسان السوادني» ص 224 

)3( ورد المركب الثلاثي الإنكليزي المنشأ في تحقيق منشور في صحيفة السفير» 2010/1/20. 

)4( المفردة تعني قاموسياً: شاحنة مققلة لنقل الخيل (قاموس الكامل الكبيسر» 1375(« ولكنها 
مستخدمة في لبنان للدلالة على ميني باص يستخدم لنقل الركاب. 

)5( تعليق منشور في صحيفة الأخبار» 2009/7/25. 

)6( ورد المركب في تعليق للكاتب ياسين رفاعية في رثاء المرحوم محي الدين شاتيلاء صحيفة 

المحرر العربي» العدد ۰695 2009/4/10. 
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:(super star) سوبر ستار‎ 


à‏ اه ره کت 
type‏ زية تستخدم لاشارة إلى شخص متشاوف؛ عع a‏ 


۱ یتصرف 
متشبّهاً بنجوم برنامج سوبر ستار" ' في تلفزیون الستقبا . 
السین سین De‏ 1 
أي "ساحة ساسين" 
وقد عتمد bball‏ هذی. ن الحرفين الأولين لاسم هذه 


الساحة البيروتية à‏ العنوان ١‏ الذي وضعه لتحقيقه امن ساحة du‏ إل السین 

سين . وهما بالطيع لا OÙ‏ بصلة دلالية إلى الخرفين المختصري ; 
درج الرئیس 45 بري على استخدامهما للاشارة إلى التفاهم السوري السعوديء 
واللذین سیتکرر الحديث عنهما في باب الختصرات اللغوية. | 


شباب المودکا(2): 


1 "ساق سوق E‏ 


cr 


1 5 1 5 
ي الشباب الذي ن کانوا یرتادون مقهی "الودکا" في شارع الجمراء وأ 


أضحاية بعدما حولوه إلى JE‏ للملبوسات. 


احتجاج شبابية لقيت صداها فى 
فیردمو دا القابل. 


وقد أحدث هذ الاقفال a.‏ 
الإعلام, وأعقبتها اعتصامات على ee)‏ 


:(Dahia Town) ضاحية تاون‎ 


وهي سو ف مقابا ل «(Down Town)‏ وتتألف 


من عنصر عم 
diet"‏ و 9 


وأحنبي "تاون". والملاحظ 
أن المقترض المستخدم في هذا ال ركب 
مس نا ووو ولم نرصد قط 


"ضاحية فيل" إن المصطلحات الأنكلو 
العشرية seti‏ ۷ الاضی. 
عفاریت الاسفلت07. 


كت | 
مر مصري المنشأ وهو اسم يعود لأشهر العصابات الناشطة في المدارس 
الخاصة في القاهرة حيث ضحد alé" Lai‏ وعصابة بيبو" و"شلة شلة الصياعة 
3 


4 تاونس جر 
فونية هي الغالبة في فترة الاعمار ا أي في 


ar 


)1( ) ورد المختصران کعنوان لتحقیق صحافي 
(2) شاع المصطلح ح في صفوف الشبا 


2003/7/10. 
(3) مجلة صباح الخير القاهريةء العدد 3808ء 2001/6/2. 


۰ صحيفة البلد. ‏ اوية بانور اماء 2009/2/16 
باب وانتقل لاحقا إلى وسائل الاعلام. انظر صحيفة المستقبل, 
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والضیاعة" g phl" y‏ الکافر" و"اللعب والشقاوة وغیرها... هذه العصابات الي 
ردا GS‏ ل "برس عمجو" و خمد بوكس" و امشام تايسوة" sea‏ 
فتیات مظهرهن "ستایل جدا" ولکن أخلاقهن وضيعة مثل "هدی شرشر" و عصابة 
سها"... ويحكم هذه العصابات الدرسية قانون الغابة "اضرب الربوط يخاف 
السایب" الذي تتکون الشلة على أساس منه. 
DTélécarte JL ne‏ 
بطاقات "تیلیکارت" هی بطاقات مدفوعة Mes‏ للتخابر prepaid card‏ عبر 
غرف افاتف للعموم للاستعمال احلي أو الدولي. والقصود هنا أن الفقاة العنية 
تکثر الکلام. 
فتاة درییر Das‏ 
ورد هذا المركب المعدول عن مفردة derrière‏ الفرنسية الي تعن العجز أو 
الخلفية» في تعليق ساحر بعنوان على "درييرها"... ما حدا معلق!" وورد في التعليق 
Ga‏ صيغة gl‏ "درييرات". 
مركب متداول شفهياً في صفوف الموظفين والعاملين في الش رکات 
والوسسات". ويراد ها "غائب عن العمل عوحب إجازة مدفوعة". والر کب 
مشتق من الكلمة الفرنسية congé‏ الفرنسية. ويبدو أنه صيغة مقابلة لجملة 
„il a été autorisé de cesser son travail‏ 


يا عيب ال Pittshame‏ : 


Fr‏ 3 تمیق على شريط مصوّر يظهر شخصا يخاطب الآخر: "مش بس 
racist‏ و کمان ضدّ الثلیین؟! يا عيب l shame‏ وب‌الطبع فالرسشام 
الكاريكاتوري (جاد حوري) یتلاعب هنا بترتیب الکلمات؛ مستبدلا ب "الشوم" 


(1) لاقت هذه البطاقات استحسانا كبيراً من المواطنین إذ ازداد الطلب عليهاء وارتفم عدد 
البطاقات المشغلة يومياً من حوالي 6,000 إلى 15.000 بطاقة (إحصاءات العام 2008). 

)2( مجلة الدبورء العدد 3019« 2009/3/13. 

)3( سمعتها شخصيا نتردد على ألسنة عاملين في مؤسسة عامة. 

)4( انظر التعليق المنشور في زاوية 'الشريط المصور الثقافي"؛ صحيفة النهارء 2010/1/23. 
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مفردة إنكليزية ی الي تعن العیب" الأمر الذي يضاعف فكرة توجيه 
الملامة إلى الشخص ١‏ لمعي على تصرفه العیب. 


وزير Days‏ 
مركب طريف ورد في تعليق صحایي للإشارة إلى d‏ وزير يلبّي دعوات بالكيلو 
وفمه شال على طول» يحافظ على تیه ورشاقه في شكل ملفت. وعندما سا 
تیه عاك ا آنا وإزير Mes‏ 1 


DNagatube 


موقع سعودي جديد آبصر النور» منبثق عن "'يوتيوب". یدعی "نقاء تيوب 
.Naqatube‏ وهو الیدیل الناسب للمشاهد ١‏ وهدفه نشر مقاطع " 

۱ ۱ السلم" لع "ox‏ 
علی منهج هل ۱ Eu)‏ وامماعة. ls‏ إنشاء هذا | الوقع بعدما آدرك الشیوخ أهمية 
موقع اوي وخضوصاً للشباب» فأبلسوها لکنهم à‏ مرموهاه بل اسستفلوها 
لاستحداث موقع you tube‏ حلال! وقد صادفنا مر Mans LS‏ هو 

Bm 
وهو اسم شبكة إنترنت وطنية تعمل إيران على اطلاقها.‎ JR 
O کسر غبيري‎ 

ie pap, 

ي من محلات قطع غيار السيارات الانقاض المعدّة للكسرء القائمة ق منطقة 
كح PR tie‏ الفقاة 
۱ 

وییدو أن ا یشار کوننا في هذه النظرق إذ أن قاموس "طحن 

" الشبا 
روش وس يتين تير ' آوتویس راحع بضهره » ال يقوها الشاب عن الفتاة 
غير ٠ aladh‏ ولیس بعيدا عن هذين M‏ کین واد D‏ طريف هو "طاعج رفاريفي"؛ 
۱ 
ويراد من هذه الصورة RJA‏ الكلام عن آبرز وزراء | الإفتتاح والتدشين. © 


ess) 


د ا کب 
nr‏ في تعلیق للصحافي عماد موسى» مجلة المسيرة» العدد 863« 2002/5/20. 
ات وردت في فقرة "على النت"» صحيفة الأخبارء 2009/9/1. 
)3( صحيفة النهار» 2011/6/2 
)4( ای رر و آماني صبرا في العام 2006. 
5 
(5) هذه الصورة المجازية مدرجة ضمن دراسة اطريقك إلى الروشنة" " الموجود على موقع 


.http/fartown jeeram/1 html 


)6( صحيفة الحياة 2010/10/31 
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0 ۲ )1 
عربية خارج الکلیشیهات" ': 


a š ۳‏ ار و ای š‏ 
وردت هذه الصورة احازية على لسان ملكة "الألکتروبوب ميوزيك " المغنية 
f 2‏ 500 1 1 ۱۳ | سا 3 
اللبنانية ياسمين حمدان الي أصدرت في باريس البومها اخدید ارابولوجیا وهو ua‏ 
pa $‏ كل فد أ 
اللقاء بينها وبين الطرب الأفغايي میرویز. وجاء التعبیر في تصریح ها تؤكد في ما 
1 ع aip‏ 
| کلیشیهات ون 3 7 LU‏ وطعم راحة اطلقوم. 
عربية حارج الكليشيهات وخارج رقص هر البطن وم í J‏ 
ویلاحظ أن هذه الفنانة اللبنانية قد استحوذت على مر کبین في لائحتنا. 
À Or " í‏ ف مش 
ما آنا زبون البوات" "! أي ‘boîte de nuit"‏ 
si & 2‏ 1 5 تايف a‏ ف abs‏ 
جملة احتجاجية وردت على لسان أحد الشبان من موادي ای يلة في yi‏ 
السودیکی حینما كان يجادل آحد رجال أمن الحانة. والملاحظ أن الشباب يكتفون 
بالجزء الأول من هذه ال رکبات فیقولون مثلا "البوات" و"النايت"؛ فالعی القصود 
بالضاف معروف ولا ضرورة لاتباعه بالضاف إليه كما أفادتي به (حدی الشابات. 


رگا 
Je‏ ۰ 


من تداعيات برامج اكتشاف النجوم الجديدة الي انتشرت de‏ حوالي بات 
ein‏ ع المصطلح المعرذب اا nominé Se‏ أي الشخص العین أو 
سم الي السياق نقرأ في تحقيق عن برنامج "ستار اكادعي" الذي انطلق في 
0 تعبير "نومینیز (صيغة الجمع) حابر - البحرین؛ Bp‏ وت 
ونورا - الكويت". مصطلح آخر يستحضر في هذا السیاق هو البرام | 
ويستخدم at‏ حفل الانتقاء IY‏ أو الابتدائي لاختيار الرشحین. وييدو أن 
الحقل الدلالي لهذا المصطلح توسّع ds‏ وبات يروج في صفوف الجحمهور بصيغة 


"فلانة نومينيز"؛ أي ها مشرفة على الموت. 


)1( صحيفة الحياةء 2009/5/20. 
)2( مقابلة مع ياسمين حمدان» صحيفة النیار» 2009/7/28 . : 

)3( تحقیق بعنوان "الحانات الکلاس"... وأهواء روّادها"» صحيفة السفیر» 2001/3/28. 

4( مجلة الحوادث» 2009/4/10- ١‏ 

SEE 4 ۳ m )‏ 0 5 5 1 
)5( ورد المقترض معرباء بصيغة الافراد» في تحقیق عن ستار اک‌اديمي الشرق لاوسط 


.2009/7/24 مجلة الحوادث»‎ ۰2009 alal L.B 
۱ | 8 مج‎ 42009 alal L.B.C.I. 
ورد المقترض في عنوان صحافي "لبرایم" ال 11 من استار اک‌اديمي 6 دليل النهارء‎ (6) 


.2009/5/8 
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۰ و واو؛ واوء واو": 
أي "واطي؛ واطي» واطي" وهو توصیف متکرّر ثلاث مرات للتأکید على 
وضاعة أو "وطاوة" أحدهم. وقد استعيرت الأحرف الأجنبية الثلاثة التکررة 
العروفة من de‏ الواقع الإلكترونية. 
X *X *‏ 
ملاحظات 
فة ملاحظات أربع نتوقف عندها بعد استعراض ماج عن هذه ASN‏ 
الشبابية gas‏ بأغلبهاء وال انتقل بعضها Gy‏ إلى وسائل الإعلام؛ أو أمسى 
الشباب يتناقلونما مشافهة بعد اطلاعهم عليها في وسائل الإعلام (مکتوبة أو مرئية 
أو مسموعة). 
- اللاحظة الأولى هي أن ما يجمع بين صيغ تشکل هذه ال ریات الشبابية 
هو ما عجملها ترمي إلى ربط قائلها بالکان أو نسبته إليه» تفاخراً أو تحبا أو 
اعتراضا. فأربعة منها مبدوأة ب این" (کسليك» نایتیت» ط. ج. CTI‏ أي أن 
مستخدمها يشهر انتماءه الناطقي (ط.ج/۲.1.)» أو الترفيهي الناطقي (نايتيت» 
(MST‏ أو هو يؤكد من خلال المثلين الأخبيرين على مواظبته على ارتیاد أماكن 
الترفيه والتسلية المفضلة لديه. 
والطريف Wii‏ تحتضن النقيضين المناطقيين والطبقيين في OT‏ واحد. فالكسليك 
هي منطقة راقية تفع على شاطئ حونية ومعروفة عقاهیها ومطاعمها وأنديتها الليلية 
وحياة السهر والترفيه الناشطة في أرجائها. Ut‏ الطريق الحديدة» فهى منطقة شعبية 
تقع غربي ببروت ويغلب المسلمون EN‏ على سكافا المناصرين بأغلبهم لتیار 
الرئيس الشهيد رفيق الحريري. 
- أما الملاحظة الثانیق فتتصل glas.‏ "جماعة" الرائج في الحياة العامة قي 
لبنان والذي يراد به تعيين موقع الفرد ضمن بجموعة معينةء بغض النظر عن طبيعة 
العلاقة القائمة بين أفرادها. فالعصبوية هنا عکن أن تكون إيديولوحية أو جرد 


(I)‏ وردت هذه الصورة المجازية المنسولة من عالم المواقع الإلكترونية خلال مقابلة أجريت فى 
تلفزيون دبي بتاريخ 2009/1/17. 
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gi" 5‏ واه fs = i "s‏ 
قل أذ الشلة الواحدة ذات التوجهات الفرفشية المشتر و 
إطار طرق لمع رد e‏ 3 إلا 2 عکس "pull‏ 
للتعریض مثل "جاعة عکس السیر" الى ترادفها أيضا "عصابة و 
z‏ يص ا ۷ à‏ 8 ,7 | ۱ ۳ | 1 
نرصد هنا تطورا دلالیا واضحا بين هذا الاستخدام وآحر سابق معرب a‏ : 
Ri LP 3 " | 0‏ الصديقة 
"الجماعة", أي مع أل التعريف» حيت كان يراد بالمصطلح الصاحبة و ha‏ 
A 4 ۱‏ 1 لا SNS‏ رة 
يراد 2 مها أمام الآخرين لأغراض لا تخفی على أحد. ولا تفوتنا الإ 
تیاس اموت هب يمن ANS‏ :من التو ع تسه 
إلى أن الفعة الأولى من الر کبات اشتملت على واحد یتضمن د برع 
| "نحنا ضاحيوزية" الى يريد قائلها منها تأكيد الانتماء إلى منطقة الضاحية 
نعي: Le‏ ضاحيوزية الي يرب 
ژعي. 
ju i‏ 
نو بية: "دیننا := Paa‏ | 
t DNA ei‏ 5 5 5 ت ادیش ة. 
- الملاحظة الثالثة as. Les‏ تأثر الشبيبة بوسائل ONERE‏ 
فالمر كب الذي يستدعي مصطلح 6 هو حديث نسبيا في لغة ي 
لیو ۱ ۳ تداخل هذا المعجم في يوميات الشباب الذين باتوا يوظفونه في 
á‏ تب ۱ 5 ی سا T ie U‏ 
Mes 4‏ العفوية. أما برامج السابقات والنافسات الفنية مثل "سوبر ستار 
POULE‏ اس زره de i Er‏ 07 ری 
à‏ هت ها في منظومة تعبيراتهم؛ لذا نراها تحضر في سیاقات کلامهم m‏ 
ف Vi 5 al‏ عا LE‏ الفضائیات من 
عن مواقفهم مر تبدّل أحوال الاخر مستعينين لذلك Le‏ تمدّهم به : ۱ 
a ai i Ù‏ 5 و j o‏ 
معطیات net‏ بصرية تتسرّب إلى سل وكياقم وترسخ؛ ولو 1 > في de‏ 
۱ ۱ $ حر المختلف أو المدّعى الاعتلاف. 
تمم ورؤيتهم لأنفسهم وللآخر ا و لمعي الاح ۱ 
rd‏ أخيرة تتعلق بالشكل المعتمد. فالمركبات الثلاثة (ابن 
الملاحظة الرابعة والأحيرة تتعلق ب ne | J‏ + 
2 4 د 3 8 
à‏ حكومة (DIT‏ تشيع بصيغها المدوّنة:؛ لا الشفهية 
[. مفهوم TT‏ و بع ا 
تعکس مفاهیم سياسية آکثر منها شبابية» ولو AÍ‏ صیغت بروح عصرية وب ۲ 
5 | ۹ 8 8 ىت اد 5 
صحافي مستحدث یعتمد الختصرات والقترضات ویوظفها في بالات الغم 
واللمز والتلمیحات الذكية. 
کبات فرنسية الشکل عربية المحتوی | l‏ 
نيم ۱ à‏ اللتقيقة مضوغة أو معدو ة 
کات نصادفها مدونة باللغة الفرنسية؛ ولکنها في الحقيقة مصوغة و عدن 
1 59 ل due‏ وهنا لبنانية. فمركبات "= Lahoudisation "z>‏ 
یویر a‏ وی 
و زالة اللحودية" délahoudisation‏ و اعادة اللحودية" re-lahoudisation‏ منسوا 
J}‏ 4 


55 .2004/1/21 فة السفيرء‎ 
7 re c صحيفة السفیر‎ 
rient - Le - Jour, 05/08/2008, Lahoudisation, Ziyad Makhoul a 
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بالطبع من اسم العلم "لحود" الذي يعود لعائلة 
أحدها بالعربية ني تعليق سياسي Das pal‏ 
(Lahoudisation (Lah‏ جاء عنو ان لتحليل منشور 
يتناول فيه الكاتب مسألة 'المكتوب" أي القرر سلفاً في السياسة 
على ذلك بقدرة حزب الل على التنفيذ. ويتوقف عند ما 
délahoudisation‏ أي نفوذ الرئيس السابق 


سياسية لبنانية معروفة. وقد يرد 
ومر کب oud-+isation‏ 


اللبنانیق متم تلا 
eue‏ "إزالة اللحودية" 
للحمهورية إميل لحود. ویخلص إلى أن 
"إزالة اللحودية" لن تصسل إلى خحواتيمها ال بوحود الحودية جديدة" رى 
Jahoudisation‏ ويلمّح الكاتب ف تحليله 
الواحهةء إلى أن میشال عون هو أكثر 


1 
الذي تناول فيه عودة نسيب سود إلى 
حودية من إميل à‏ ويخلص إلى أن 
A‏ (لحود وعون) يحملان الكناية نفسها Lahoudisation‏ 
وتنسحب هذه الملاحظة علی SA‏ اللذين وردا سا 


بق في عنوان لمقالة 
صحافية OF ibanisation‏ المعدولة 


عن "لبان" Hezbollahisation s‏ المعدولة عن 
"خرب الل وثالث مستجد معدول عن "الضاحية" هو .Dahiazation‏ وهنه 
الظاهرة وليدة دينامية تعاطي الصحافيين اللبنانيين» من ذوي الثقافة الفرنكوفونية 
في الشأن احلي gta‏ وقبل jj‏ هذا Gigi‏ صادفنا مر كبا منسوجاً على النوال 
تقس CDRisation‏ وهو ce‏ على الختصر ات الثلاثة الأولى لاسم مجلس الإنماء 
والاعمار loppement et de la reconstruction (C.D.R‏ 
وياد منه الاضاءة علی صلاحيات عمل الس باعتاره 
سائر مؤسسات الدولة. 
و إطار توليد المركبات على أيدي 
lee‏ وا 


«(.Conseil du déve 


نموذجا قابلا لاحتذاء من 


الصحافين, È‏ مر کب مته مشافهة من 
علامي شاب: "فلان عم بيسئترولوا (من فعل (ei centrer‏ علسبي 
yA‏ بطولية"؛ والعی القاموسي للفعل الفرنسي هو "ركن METRE‏ 


)1( الاستشهاد هو لحود لا يشفق, لا پرحم» وشخصه قبل الجمیم؛ واللحودية pal‏ من الشسعب 
اللبناني “ زاوية "علی طریق الدیار “ صحيفة الدیار» 2007/5/4 
(2) بتکرر ورود هذا المركب في عنوان لمقالة صحافية: 
nt - Le Jour, 1 - 12 - 2009.‏ 
L’orient - Le Jour, 8٩-1-2010 (3)‏ 
)4( قاموس لاروس المحیط ص 122 


La “Libanaisation” du Moyen - orient, Lorie 


149 














ىن له "نحاتمة ما" 
ا نمحازي الشبابي المقصود هنا - على ما اعتقد - هو "أنهم يهيئون له ail‏ 
عن طريق "الت ركيز". ومن باب العلم بالشيء» فالكلمة المركبة المقصودة هنا هي 
et‏ سود سس Le‏ رة اج الطبيعة 
باره ۳ يت 
اللغوية لكل منهما. 


X *X‏ اننا 
استنتاجات أولية: ادات ار ا 
كي نفهم طبيعة تشكل هذه المركبات إن مشافهة من 
من قبل الصحافيين» لا ob‏ من أن نذکرّ هنا بخلاصة أوردها اندريه مارتينه لدى 
re‏ "المونيمية المركبة" يعتبر فيها "إن التوسيع المعجمي» في OLJ‏ ماء لا يتحدّد 
آبدا بالموارد الداحلية» أي بالابتكارات العائدة للمونيمات المركبة. à À‏ دسا 
تبادلات بين جماعة وأخرى Las)‏ الشباب والصحافیین) تودي على الدوا die‏ 
se‏ للأشياء وللمفاهيم ولفردات اللغة. المقترحات هسي إذا مصدر 
لتجديد العجم وتختلف أهميته وثباته بشكل ملحوظ من لسان إلى آخر. وليس 
علی sai‏ أن يبدي رأيا حول مدی تناسب تطبیقات Abe‏ فهو یعاین ات 
| " ۲ قن ب فشان ۱ 
لي يا ال شعاد e‏ الفرنسی والانکليزي» اللي 
و وی درو ری ۱ ۳۷ Ne‏ الحال إا 
يقوم ها الشباب» منطلقين من الموارد الداخلية للغة الضادء تفضي بصب إلى 
et‏ مثل هذه المركبات المبتكرة. 
X X *‏ 
الاستنتاج العام الذي عقدورنا أن ن نخرج به لدى استعراض هذه النماذج 
الملأوذة على سبيل المثال لا الحصر هو أن المتكلمين الشباب لا يصرفون همهم 
لاعتیار الشكل الأنسب الذي يحاولون من خلاله التعبير عن مرادهم؛ بل هم 
يعمدون إلى تطويع مواردهم اللغوية المتاحة؛ عربية بالدرجة الأولى» ومطععمة 
عقترضات ومختصرات أحنبية في الدرجة الثانية. فهم مثلاً يلجأون من جهة إلى 


)1( اندریه مارتينه» وظيفة الالسن وديناميتهاء Fonction et dynamique des langues, Armand‏ 
و ب اله à å‏ للترجمة ا 1 2 325 
«Colin, 1989‏ ترجمة نادر سراج المنظمة العربية للترجمة؛ بیروت ط. "1" 2009« ص 
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أسلوب مزذوج یتمثل بالاقتراض والتعريب» ومن جهة ثانية يستسيغون اعتماد 
صيغة النسبة العربية هذه القترضات ت (تيكاوية). . وهذا ما حاولنا إبرازه عبر 
الشواهد rs‏ آعلاه وال بش Sr‏ متا wi‏ السنوات المنصرمة (2001 - 
1 وكمارأ ؛ فخصوصية هذه المركبات أا تمزج» في أغلب الأحيان, 
de ne‏ . وهذا يدل على glass GA‏ 
الألفاظ والقدرة المتناوبة على تولید تعبیر ترات مستحدثة تعود لغر ال یستقطلب 
اهتماماقم التنوعة. 

ومن باب ول القول إن استقبال الجمهور هذه À‏ ات: أو الونیمات 
as A‏ وللمختصرات ایض وتداوها» بشکل حزئي أو متمای وبصیغ شعبوية 
المنحى» > ینبی بأن مسألة انتقال اللغة من قوش ایی ان لى الستوی الشفهي 
تتعلق أساساً .عدی إقبال الشرائح الشابة عليها» بوصفها ١‏ لفغة الأقدر على الاتتساج 
والإرسال والاستهلاك والترويج. ولهذا الإقبال مراميه المختلفة) فهو den‏ اوه 
عدیدة: تيبا أو و sy dE‏ أو مكماء وتعريفاً أو مساءلة. وميد ت حضرت هذه 
الر کبات في خطاكم ليومي» يعمد هولاء إلى ترويجها ووضعها من ثم بتصرّف 
الجمهور الأكبر لاستخدامهاء تأكيداً على A‏ الذاتية في رفد اللغة الأم بتعابير 
وألفاظ مستخدمة» وبغية التسريع في تسهيل عملية التواصل . وسبيلهم إلى تحقيق 
ذلك محفزا ن: الأول حدس اشتقاقي شبابيء والثاني عملانية الايصال في حطاب 
مألوف y‏ فيه التكلف. 

والسؤال الذي يطر < ح هنا هو: هل تعطي هذه الگونات BEN‏ ,5 ق العقلية 
الشابة (الصحافية بشكل أساسي في هذا المقام) دلالة الكلمات الي یراد التعبير 
عنها؟ Did‏ البديوي جو أن bi‏ الكونات» أو الاضافات اللاتينية واليونانية» 
والبقايا التركية في بعض الأحيان» الي mie y? amii‏ ليست 
بالضرورة من السو وابق ولا من اللواحق. . ولكنها ني احصلة تسهم في تبسيط عملية 
التشكيل وتضفي سمة حديثة وشبابية على الت ركيب الحديد. وق دأههم هذ 
فالشباب - صحافییر à‏ كانوا أل رد زا des‏ هذه المركبات - di‏ 
أسلوب الترجمة المنهجية لمفردات غير منهجية؛ ویقترحون مَعاني غيرٌ موحودة 


عاد يه Fa af‏ ل الاحتياحات التواصلية هو الذي أحوجهم إلى اعتماد هائين 
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الاستراتيجيتين. وبكلمة؛ فالميدان الذي تتشكلٌ فيه هذه الفردات مغاین إذا صح 
القول» لمفردات اللغة العامة. والفضاء المنفتح للتعبير ذي الطابع السياسي» ail.‏ 
الإيديولوجية والاحتجاحية والانتقادية» هو على سبيل الثال لا الحصر الحاضنة 
الرئيسية a‏ هذه الصيغ التعبيرية الجديدة وتولیدها إن نحت أو Üa‏ أو احتصا dt‏ 
أو اقتراضاً» وال يرغب منتجوها ومروحوها في إحلاها عل الكلمات العتبرة في 
أخلادهم عتيقة الطراز old-fashioned words‏ أو مهجورة carabic words‏ أو لا 
هذا الانشغال برصد المركبات الجديدة المنحوتة من قبل الناشئة لفت اهتمام 

باحثة عربية تتابع موضوع تأثيرات العولمة والإعلام والتعليم على الطفل العربي. 
لذا تدعو إلى رصد المصطلحات الدارجة أو ا محكية الي تتكوّن داخل المجتمعات 
الهنية والدراسية وتدوينها. وتلفت هذه الباحثة العاملة في جال الترجمة إلى إمكانية 
غت الممطلحات رتك ها ف خخالات العمل ولطياة. وتشر خا إلى أنه من 
المفيد أيضاً حاولة كسر حاجز الخوف من التكنولوجيا ORAN‏ وهذا في الحقيقة 
ما سعينا لمعالحته في هذا الفصل من دراستنا. ويتبيّن G‏ أن هذه الظاهرة الي 
استوقفتنا تشكل واحدة من انشغالات بعض الباحثين العرب الذين يصيخون 
السمع للمبتكرات اللغوية ال لي يولّدها JA‏ الجديد مه فا ثرا بإفرازات العولمة» 
وبالتطور المطرد لتقنيات المعرفة» فضلاً عن التأثير المتعاظم لوسائط الإعلام في وقائع 


حياته وفي منظومة سل وكياته. 
X‏ ۷ * 


يبقى أن نقول في عتام هذا الفصل إن المقتطفات الصحافية» اللبنانية تحديدا 
والعربية عموما والأجنبية إلى حدٌّ ماء الي استندنا إليها تعود بأغلبهاء (حوالي 
الألف وخمسماية) للأعوام 9 - 2011 L)‏ عدا واحدة تخرج عن سياق Lis‏ 
الشبابي اللبناي تحدیدا والعربي das‏ باعتبار Léf‏ تتعلق باللغة الجديدة قي 
اليابان ومنشورة ق العام 1996 وأدرجناها على سبيل المقارنة). وقد كانت 
مجملها یر معين لنا لرصد جهود الصحافيين» والشبان منهم على وحه 
الخصرص»› لابتدا ع اع وترویج مر AAS‏ جديدة عن طرق النحت والالصاق والاضافة 


(1) انظر مقالة بعنوان 'ثنك يو" ل منال (Gay jé‏ صحيفة الحياة 2007/3/15. 
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ns‏ مصطلحات وصيغ مركبة e‏ عن وركيم وموقفهم تجاه 
s‏ اعم واحداث ووقائع لم یسبق أن واجهتهى ودفعتهم للاستعانة عحزوغم 
es al‏ مشفوعة بجر él‏ الصياغية, للتعبر ر الشفهي أو و للکتابة عنها. وکان 
للمجلات السياسية والفنية نصيبها نصيبها اللحوظ فى هذا الالء وهذامابيّنته 
الااستشهاداء ت الي تمثلنا يما. 
p‏ ا التذكير بالدور ر الخيوي الذي تقوم به وسائل الإعلام 
الكترية رفد له الوسطى باضافات تعيرية نوعية مثل صنق ) لمر كات اه ل 
ve‏ . ولسنا 3 هذ هلا لبح بده اقيم دراس کال 
بر ری اع تي يتألف عادة أحد أجزائها مسن مقتسرض 
حنبسي» پستخدم أ و برد» أو ينتج» على أيدي اميل الشاب جامعياً كان أو 
صحافياء أو منتمياً ! إلى فتة العمال والموظفين أو حى التبطلین. 
وي اخصلة نذکر آن مدوها قد شلت ما ينوف على Ge‏ مركب تناولست 
مواضيع سياسية وأمنية وثقافية وفنية ورياضية وشبابية وعمرانية؛ ففطت ai‏ 
اغلب مناحي عيشنا اليومي» وعکست مختلف | الإيقاعات المتبدّلة في دورة Le‏ 
وبغض النظر عن مدى شيوع هذه ال رکبات, أ أو بعض منهاء أو حدودية a as‏ 
ابن pre"‏ هذا باعتبارها شواهد حية على دينامية التزامن اللفوي 
ا العربية والفرنسية - ورسامي ١‏ الکاریکاتور ولدی أجيالنا 
à‏ الى يي ۾ تعد تحد كبير حرج ج ي رفد النسيج اللغوي العربي بإضافات 
وتعدیلات تعکس مزاجها ١‏ ا زینو ات ناهيك بتمايز نظرقا إلى الذات 
بيسن الآخر المختلف وإلى العالم. + وهي في دأها هذا تزع للصروج على 
وسو ند PRE‏ روا عير از 
تخدش مشاعر الرأي العام» Le‏ في ذا لك ثوابته التعبيرية؛ ولكنها في كل الأحوال تعبّر 
Le‏ يتفاعل 3 في lez‏ ويجيش ي عقوا وصدورها. 
*X *X 1‏ نا 
ثانيا: Ai‏ صوغ الأفعال من الألفاظ المقترضة والمعربة 
لي من مدونة المقترضات» المعربة منها أو المترجمة» الي dalas‏ مشافهة 
و کتابق أن الصيغ الفعلية الي يعتمدها مستخدمو هذه المقترضات» والشباب منهم 
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تعدیدا تستند اساسا إلى آلیات اشتقاق الأفعال في لغة الضاد. وسنحصر كلامنا في 
هذه الفقرة فى بعض الأفعال الشتقة من اللغات الأجنبية والمأحوذة على سبیل الثال 
E 3 w ۱ k‏ ا -gi‏ 
فأفعال مقترضة عن طريق التعریب مثل فلم (فعّل)» وتدوش (تفعل)» وانشر 
(أفعل)» وتروش» من [مصدر الروشنة المصرية]» (تفعلل)» واستکلس RE D‏ 
j A ue AG vies as‏ فك Gil‏ م جد 
وَبَوْمَرَ (فوعل)» Es‏ (فعلل)» وشتیلغ (فعیل)» اخ... صيغت انطلا من سم 
مستخر ج من الكلمة الأجنبية» وعلی نمط الأوزان العربية العتمدق بعدما Je‏ في 
î 7 8 a 0 8 5 ۳ 75 NE‏ 
بعض الأحيان في ترتیب فونیماتما (اصواقا) عن طریق الاضافة أو الإلحاق أو 
التضعيف أو الحذف... حسبما يقتضي انسجام الأصوات وتقارب مخارج احروف 
… أذ لء و 
ولالقاء الزید من الضوء على الآليات العتمدة g‏ انتاج أفعال معدولة في 
آغلب الأحيان عن صيغ إسمية لا فعلية» سنصتّف بعضا من هذه الافعال في حدول؛ 
sas‏ ثم نحاول استخلاص بضع ملاحظات أو أحكام تفسيرية من شأفا إعانة 
a% ۲ 1 0‏ ا: g‏ مد LES‏ 
القارئ على فهم أفضل لكيفيات تشكل الصيغ الفعلية في مسار مقتر 
تیا بالطبع بالصيغ الأساسية المعتمدة للاشتقاق: 
- قل سنن a‏ و فال ea raie‏ المع الا 
- فعل: مصدره "تفعي » وهو ON‏ مزيد ب 5 ین» و 
المقترضة المصوغة هي: 7 | 
فَيّش» صيغة مقترضة من فعل ficher‏ الفرنسي ويراد ها (سّجّل المعلومات 
A‏ 1 جر هم د 0 5 ی 2 A‏ 
فى Pie‏ ویبدو أن هذا القترض دلالة أمنية في بعض البیقات العربية. فالقول 
بأن فلاا "مفيّشينه" يعن أن له (ضبارة لدی دواثر الخابرات» وتحركاته معروفة 
ومراقبة. وقد ورد المقترض في كتاب صدر في ستينيات القرن الماضي حيث نقرا: 
۱ 1 ۶ ت أو ترجمة الحال الى تدوّن مصلحة 
فيش (fiches)‏ اي ذلك النوع من السجلات او رت d‏ & 7 7 
الاستخبارات الفرنسية (أيام الانتداب) فيها دوريا العلومات الكاملة عن كل 


(3) 0 à 
. شخصية لما شأن سياسي واحتماعي ني البلاد‎ 
%* * * 


)1( دراسات في لهجات شرقي الجزيرة العربية» ص 177. 

2( قاموس الكامل الکبیر» ص 475. 

ع كندر الرياشي» شركة نشر اللبنانية» 1957» ص 417. 
)3( الأيام اللبنانية» اسكندر الرياشي» شركة الطبع والنشر اللبنانیق ۰1957 ص 17 
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فکس (من «fax‏ كلمة فرنسية مقابلها الفصيح اناي 


È i‏ ولکنها ٌستخدم 
عموما معربة "فاكس "). وترد هذه الصيغة المعرّبة في أحد العاحم الحديثة حيث 
£ 5 1 £ 
أدرج معن الفعل: ومعناها: أرسل بالفاکس. لکن هذا الفعل الدخیل یتخذ معن 
مغایرا ف صفوف الشبان A EEE‏ 4 0 يع F y"‏ عليه" © 
x X *‏ | 
مسج «message)‏ كلمة فرنسية مقابلها الفصيح "رسالة"60 
الشبابي: آرسل رسالة قصيرة أو رسالة SMS‏ عبر افاتف الخلوي. وة فل 
مقترض مشابه ی تر کیبه وف تتابع cal po‏ ولكنه معدول عن «massage‏ (كلمة 
ره مقابلها الفصيح "تدليك, سيد" ومعناها التعارف علیه: دلّك أو DE‏ 
واللاحظ أن الصیغتین الفعلیتین YK ous‏ في استخدامهما بالعربية» و تختلفان 
في صيغتهما الاسمية hgh‏ الصائت الأول فهو à lel‏ الاول واه/ في الثانية. 


*** 


)» ومعناها 


فیز: (من «visa‏ وتلفظ بفونیم lvl‏ ولیس lfl‏ وهي كلمة من أصل لاتيئ 

es à‏ أواسط القرن السادس عشر ععین أشياء Pas a‏ ومقابلها الفصیح: 

تأشیرق (Pie‏ وقد راج هذا الفعل المقترض بصيغته المعربة في أوساط الشسباب 

اللبنانيين ف أواخر السبعينيات ومطلع الثمانينيات مع تنامي حركة المجرة في لبنان 

بسبب الحرب. وم قال أحدهم: "فيزت اع مس سین" فسيدرك المتلقى فوراً أنه 
حاز على تأشيرة دحول إلى الولايات المتحدة الأميركية! 

* اعد 

3 (من cto park‏ الفعل الإنكليزي الذي يعي: يوقف السيارة في ناحية من 

الشارع مخصّصة لوقوف لسیارات ). والس الاي الست يدوه کت 

السیارة؟ وهو تعریب fdid you parket dk‏ والقترض نفسه ورد على لسان 


قاموس لاروس المحیط, ص 305 وقاموس المورد. ص 340. 
مجلة سيدتي؛ العدد ۰1531 2010/7/10 
) قاموس لاروس المحيط ص 464. 
المرجع السابق» ص 455. 
Le Petit Robert 1, p. ۰‏ 
قاموس لاروس المحیط ص 771. 


7) قاموس المورد. ص 659. 














آحد المتلین التلفريونيين في البر نامج الانتقادي "8 و14 و نا" الذي قال: "بدو 
بیز کها (السیار و 555 الصيغة العربة بالأحرف اللاتينية 0311218.” 5 ۱ 

LES كرنا هذا المقترض بفعل برك لعربسي الذي له دلالات لا تبتعد‎ Ty 
.)35 ورد معنا. إذ نقرأً: بر بر وکا بالکان: آقام فيه كما برد في اللبجد (ص.‎ Ce 
الجمل" واستبرك البعير" وهي أن يلصق صدره‎ HO ومنها التعبير المعروف‎ 
بالأرض. والفعل نفسه يستخدم في مدينة حلب للإنسانء أي عم "جلس‎ 
(3) 


واستزاح 


*** 
یک “ار (من Taxi‏ وأصلها من taxi meter‏ "عَدّاد الأحرة")؛ أي عمل 
e‏ ۳ ا ت (SD‏ 
على سيارة "تاکسی". وهي کلمة احنبية تعي ین "سيارة إجرة" وتعرب تاكسي "۳ 
o a (6m Ea 5 ۲‏ راد 
وتجمع "تكاسي"» وهي د في الغرب بالطاء الفخمة "طاكسي . وقد عربت QG‏ 


الکویت La, Bil‏ "جرال" وقي السعودية بلفظ "إجرة" ولكن اللفظ ۸ ينتشر في 
لغة PL‏ 
وقد اشتقت العامة من الاسم صيغة فعلية هي "تكس" لین ترد في تحقيق صحافي 


"اضطر الرحل أن وکا لد (أي ان يعمل على التاكسي خلال اللیل) لسوین 
مصاریف ولدیه اللجامعيين. واستخدم مصدر مستصنع في التحقیق نفسه "تتكيس 

وقد رصدنا À als des Liu‏ في دلالته» هو: اللبت‌انیون "کون 
(استخدام سیارة SK‏ وفقاً لانتمائهم” السياسي؛ أي pif‏ بحرصون على أن 
یستقلوا سیارة "تكسي" یتوافقون مع سائقها في الرأي السياسي. 


)1( بت حلقة هذا البرنامج على شاشة المؤسسة اللبنانية للإرسال بتاریخ 2009/8/4- 

)2( وردت الصيغة في تعلیق لکاریکاتور منشور في صحيفة «L’orient-Le Jour‏ 2011/8/29- 

)3( المثل والکلام في حدیث أهل الشام. خالد صناديقي؛ دار طلاسء دمشقء ط. 1۳ ۰۱998 
ص 58. 

)4( صحيفة البلدء 2009/2/8- 

)5( قاموس لاروس المحیط ص 714. 

)6( صحيفة الأخبار» 2010/9/8- 

)7( معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة؛ ۰160/1 

-2008/6/25 الکویت»‎ col f صحيفة‎ (8) 

)9( صحيفة الأخبار» 2010/12/14- 
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وبحدر الاشارة إلى أن هذه ١‏ لصيغة الفعلية SN‏ يي نصادفها للمرة الأول a ke‏ 
رها 
دلالة عن تلك العائدة 00 "o‏ الي تستخدم فی الطاب || 


"أكد 
a‏ كما يرد الفعل مان en‏ في de‏ "تک 
“us‏ ی ول à‏ 


ٍ وردت في اطار تحقیق عن الطوایع ت يسدفع الوا 

الصالحة à‏ مركز إنحاز ز الحو يارت( 
ی 

جكل: (من gigolo‏ الكلمة الفرنسية الي يي عرفت في العام 1850 والمعدّلة عر 


sto" gigolette‏ نبيهة"20) صيغته 
gig‏ 5 نبيهة ) وقد بات ١‏ و 

مصطلح مثبتا ف القوامیس الحديثة و 5 

الاقتراضية 1 


lb‏ ن المعر 


و ر اا و أي ef‏ منحی تاویا مایا 


وف هو : حیغولو [شاب یعیش على ما تکسبه إمرأ 
والملاحظ أن الصيغتين الفعلية والامعية المستخدمتين 


د في الدلالة لة لتشيرا إلى LE‏ ب المهتم بأناقته 
b‏ 5 $ ۳ 

لياق کا ی كما 9 7 à j‏ و / j i‏ 
ا i‏ مكن أن ترد الصيغة في معرض التدثر: صاحبنا رجل 
خاوز named‏ ن» لرعا كان في زمانه من الشباب O JH"‏ 
الأسماء سب Je‏ فترة الحرب الأهلية0©. 


او و مسویس ۷ Ê‏ 
في الخطاب الشبابي تتوسعان 


قته والذي Ja‏ حذب انتباه الفتيات ع. 


ویبدو أا كانت م 


"۰ sja 
یم‎ yiu يا جغل ما‎ JE صيعة مثا ل شعبي‎ Ds د يضا‎ ۱ 
2 _ تتخذ صورة محسن بیان عل‎ G وتتکرر هذه الصيغة "التجغيلية" ' اليه‎ 
2 
1 1 شاب في‎ gea 


معرض وصفه شاباً A N‏ 

J 0 ۶ شار‎ Yia 

J sa‏ ج ار کے ال لا يزه ری وبات للمقترض صیفته 
رية "تمغيل' ي ترد في عنوان طریف عن شیوع التخابر بالخلوي 

)1( تحفیق منشور في صحيفة الأخبارء 2009/3/25. 


le Petit Robert 1, p. ۰ (2) 
343 قاموس لاروس المحيط ص‎ (3) 


4) 

.8 العدد "16 تشرین الثاني 2008 ص‎ y is ی یت مجلة شون‎ à 

(5) يشير إلى ذلك الصحافي عمر حرقوص, فى تحقية منشور في صحيفة | المس تقبط 
ý 1 1 1 . (5‏ 


(6) انظر تحقيق لغة جديدة للشارع خاصة بالفتیان » صحيفة البلى 


2004/2/19. 
)7( ) مقال بقلم عمر حرقوصء صحيفة المستقبل» « 2009/8/6. i‏ 
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ایومي 














أحد الممثلين التلفزيونيين في البرنامج الانتقادي "8 و14 ونحنا" الذي قال: "بدو 
يركها (السيارة)"17). وترد الصيغة العرّبة بالأحرف اللاتينية parraka‏ ۵ 

ويذكرنا هذا المقترض بفعل بَرَكَ العربي الذي له دلالات لا تبتعد ls‏ 
Le‏ ورد معنا. 5 نقرأ: برك نم بالکان: أقام فيه كما يرد في المنجد (ص. 35). 
ومنها التعبير العروف DU‏ الجمل" واستبرك السبعیر" وهي أن يلصق صدره 
بالأرض. والفعل نفسه يستخدم في مدينة حلب للانسان» أي عع "حلس 
واستراح"0©. 

6 X * 

كك "440 (من eTaxi‏ وأصلها من taxi meter‏ اعّاد الأحرة")؛ أي عم | 
على سیارة "تا گس . وهی كلمة حنبية تعین "سيارة [حرة" وتحرب اکس M‏ 
و بجمع "تكاسي"» وهي في الغرب بالطاء المفكّمة "طاكسي". وقد عربت قي 
الكويت بلفظ "جوّال 7 وفي السعودية بلفظ "إجرة" ولكن اللفظ ۸ ينتشر في 
لغة BC Las‏ 

وقد اشتقت العامة من الاسم صيغة فعلية هي "تكس" ال ترد في تحقيق صحافي 
"اضطر الرحل أن Sy M‏ (أي ان يعمل على التاكسي خلال الليل) ليؤمن 
مصاریف ولدیه احامعیین. واستخدم مصدر مستصنح في التحقیق نفسه "تتكيس". 

وقد رصدنا استخداماً حدیداء مغايراً في دلالته» هو؛ اللبنانيون "يتكسون 
(استخدام سیارة تكسي) و لانتمائهه”” السياسي؛ أي pl‏ يحرصون على أن 
یستقلوا سيارة "تكسي" یتوافقون مع سائقها في الرأي السياسي. 


cÉ (1)‏ حلقة هذا البرنامج على شاشة الموسسة البنانية للإرسال بتاریخ 2009/8/4- 

)2( وردت الصيغة في تعلیق لکاریکاتور منشور في صحيفة «L’orient-Le Jour‏ 2011/8/29- 

)3( المثل والکلام في حدیث أهل الشام» خالد صناديقي؛ دار طلاس, دمشقء ط. ٠"1"‏ ۰1998 
ص 58. 

.2009/2/8 «all صحيفة‎ (4 

5( قاموس لاروس المحیط ص 714 

1 
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وبحدر الإشارة إلى أن هذه الصيغة الفعلية الى ي نصادفها للمرة الأولى تختلف 
و وی العرّب نفسه "تكس' a‏ ي تستخدم في الخطاب اليومي 

ین "أكد حضوره". كما يرد الفعل معرباً ععین "إدفع ضريبة" في جملة "تكس 
طوايع با جلو "آل ي وردت في إطار تحقيق عر ن الطوابع الى يدفع المواطن ثمنها 
مضاعفا بسبب البصمات غير الصالحة ف مركز نحاز DU‏ 

* * #۴ 

1e‏ (من ja‏ الكلمة ١‏ الفرنسية الي عرفت G‏ العام 1850 والمعدّلة عن 
gigolette‏ فتاة نبيهة"7 6 وقد بات الصطلح à fat‏ | القوامیس الحديثة فى صيغته 
الاقتر اضية المعرّبة؛ وان عرف انزیاحا ن دلالته الق اقات سے ری 
فالعو ی العروف هو: جيغولو [شاب یعیش er‏ و ipaa‏ 
ES‏ أن الصيغتين الفعلية والاسمية الستخدمتین في الخطاب الشبابي تتوسعان 

ف لاله أدهي بق اشاب ۱ امهتم بأناقته والذي يحاول جذب olal‏ ا الفتیات عن 

طريق ملبسه وتصرفاته. كما يمك. ن أن ترد الصيغة في معرض A‏ : "صاحبنا رحل 
بحاوز الخمسين» > لر ما كان في زمانه من الشباب AE)‏ ويبدو أها كانت م. 
APN‏ المتداولة حلال فترة ارب الأهلية0©, 
وترد Laf‏ وفق صيغة مثل شعيي غور "يا حغل ما يهرّك ري "©. 
كرر هذه الصيغة "التجغيلية" Si‏ ي تتخذ صورة D‏ بياني على لسان 
صحاف شاب ق معرض وصفه شاياً "مشغول بصديقاته القدعات والحديئات 
متنقلاً في شارع مونو JA"‏ " لا يهرّه ریح". وبات للمقترض صیفته 
الصدرية " 


وتتک 


‘Jef‏ ' الي ترد في عنوان طریف عن شیوع التخابر بالخلوي 


)1( تحقیق منشور في صحيفة الأخبار» 2009/3/25. 

le Petit Robert 1, .م‎ 866. (2) 

)3( قاموس لاروس المحیط ص 343 

م Gala‏ شباب» مجلة شؤون جنوبية» العدد "16" e‏ تشرین الثاني ۰2008 ص 8. 


8 
r 6‏ بر الى نلك السحافي عمر حرقوص» في تحقيسق منشسور في صحيفة المستقبل» 
2009/11 


(6) انظر تحقيق 'لغة جديدة للشارع خاصة بالفتيان"» صحيفة البلدء 2004/2/19. 
)7( مقال بقلم عمر حرقوص > صحيفة المستقبل» 2009/8/6 
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"الخلوي... إدمان على ا NS a‏ كما رةه de ah‏ الأعية 
"الغالية" في تعليق ساحر.7 

ويرد المصطلح الصنوع أيضاً في عنوان لتحقيق عن شغف الش باب السعودي 
باستعجار سيارات فارهة وللشباب اللبناني نصيبه في هذا احال: "جغل ال "فوميه" 
يسعى لتحويل السيارة إلى "قطة سوداء. ۲ كما بات الصدر المصوغ الآحر "الجغولة" 
موضوعاً لمسرحيتين عرضتا في بيروت في شهر شباط فبراير 2009 الأولى بعنوان "حياة 
الجغل صعبة"» والثانية بعنوان Sjagal el Achrafiyeh‏ أو "جغل الأشرفية" من إعداد 
جو قديح. وحلال الفترة نفسهاء صادفنا صيغة التفضيل "أجغل" في تحقيق صحافي 
عن لغة des‏ طریق مطار بیروت( ناهيك بالصيغة نفسها معرفة "الأحفل" في 
ابامعة ‏ الي ترد في نصيحة موجّهة إلى طالب جامعي. 

* #۴ * 


J$‏ (من full‏ الكلمة الانكليزية ال تدل بصیغی الاسم والصفة على 





الامتلاء PUS NS‏ وقد سبقت الاشارة إليها. وذکرنا الصدر "تفويل" 
والصفات الشتقة "مفوّل مفولة". وف إطار تداخل العوالم الستحضرة هذه 
المقترضات» لاحظنا ورود هذا الفعل القترض "Ja"‏ في “er‏ الانتتخابية 


النيابية (حزیران 2009( حیث استخدم في إطار مقالة تحليلية عن "حرب زین" 


بين الرئیس نبیه بري والجنرال میشال عون. 4+ في التحلیل عبارة "كان الأخير 


")10 4+ 
تال عون) قد فول من بري منذ زمن تحرّك العارضة في الشارع". وثمة من 


يستبدل بالصيغة الاقتراضية الإنكليزية واحدة فرنسية La ci‏ هي i g"‏ ها 


1( صحيفة «all‏ صفحة «Lifestyle‏ 2008/6/27. 
2( مجلة الدبورء sal‏ 3094 2010/10/22. 

)3( صحيفة الحياة» 2008/10/13. 

)4( صحيفة المستقبل» 2011/2/3« 

)5( ظهر اعلان ans‏ للمسرحية ذاتها بتاریخ 2010/7/9 في دليل النهار. 

-2009/2/18 «all صحيفة‎ (6) 

)7( صحيفة السفیر» 2009/4/8. 

)8( وردت الصيغة في تعلیق بعنوان کول يا مان» صحيفة الأخبار» 2009/5/20. 
(9) قاموس المورد. ص 372. 

(10) صحيفة السفيرء انتخابات 2009 2009/5/9. 


) 
) 
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.(complet)‏ وهو مقترض قلع العهد و کان متداولا Age E Vs‏ الطلاب» 
ويعي SEC"‏ " السابقة أو الامتحان "كوميليه" كما وردت موحرا g‏ بحال تعلیق 
لطالب ثانوي Í‏ حرى امتحان البكالوريا: "كومبلي سكنت مادة التاریخ"(, 
*** 
TA,‏ (من e «charger‏ ارا الي تدل على mi‏ 


وتسد 
حالياً في معرض الکلام عن تشر Van‏ 


۱ "أل اش ره اس وی رت 
الإعلانات ١‏ الطريفة الي بات وش الصحف Lois"‏ سعر الدقيقة الدققة 


الدولية 9643 

و 6 ع خط التشر ی » أو على أبواب كلدي لطر سيت 
اشر ا بج أيام l'es‏ ره er‏ ار Wea‏ خلال الا تتخابات الطلابية 
الجامعة ۱ 

معة الأميركية في بیروت " اروحو شرّحوا"” Er‏ وی H‏ 
التابع لشاشتین عملاقتین مخصّصتین لکلا الفريقين الماد التنافسین. 

وي عودة إلى تاريخية استخدام لقتروض نشیر بل oi‏ أن لبدية کات مع بطري 
i]‏ 
لسيارة. واليوم يروج المقترض المعرب ومصدره تشریج ‏ وال ر کب الناشئ عنه 
"اعا (el‏ 
إعاد 3 ال ا 
۱ تشريج 2 pes‏ أحياناً للانتقاد "تشريج يوك" في عالم الماتف 
الخلوي à‏ لبنان. وانطلاقا من هذا ۱ الاستخدام» Sy‏ 
ف مقالة انتقادية يقا 

pae ۹‏ السياسيين والبطاقات ١‏ و 

Gus‏ گراخ هذا خير دليل على توسّع اقا ل الدلالي للمفردة 


بت باتت و تچ 
طال أيضاً Zal Que‏ والکذب حيث نقرأ d í‏ 


فعل "يتشر جوا وبيضّاينو شهر" 


عنوانا ی زاوية صحافية بعنوان: 


3) ورد تعبير 'تشريج الخلوي” في مقالة 
کشت اي سر ا ٠‏ 2004/4/20. 
1 اعلان لشركة هاتف خلوي» صحيفة A‏ 2009/4/11 5 
5( صحيفة السفيرء $ 2009/11/18 
( 


6 د ت كلمة "تشريج" 
وردت تشریج 5 متلق خر ا هو ور 2001/9/14. 


)8( صحيفة Da‏ الأوسط. 9 2004/8/9 و یوك" مفردة 
شحن الهواتف غير متحققة. 
Alpe (9)‏ المسيرة بیروت. العدد ۰925 2003/7/28 


تركية تعني آفقسدان"؛ أي ي أن امکانیات 
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"تشریج السیاحة" ینتقد كاتبها أرقام ویر مالیا مقتر Le‏ في aile‏ تعلیقه "تشريج 
أغنية لعبد الحليم حافظ" كما نقرأ عبارة "يشرّحوا" یشحنوا بطاریات کنهم 
a ۳ ۳ es Dir aa‏ 5 5 € 0 
ونفاقهم " k‏ وف تعلیق كاريكاتوري sf‏ عبارة استفسارية من مواطن شال وزير 
العمل بطرس حرب ee"‏ ها لوط" (E)‏ تعلیق على اقتراح الوزیر تخصیص > b‏ 
ساخن لعابة عمالة الأطفال. ونشیر هنا إلى أن مقترض التشریج اللبناني يقابل 
مركب "تعميرة کارطة" في الجزائر؛ حیث یعرّب القترض الفرنسي carte‏ ویلفظ 
فونیم /t/‏ بالطاء المفخّمة» لا بالتاء غير المفخمة» كما هي الحال في بلاد الشام. 
ونلاحظ «ls‏ 3 موضوع Er‏ الا کیب أن کل بيئة عربية تستخدم الااسالیب 
والاستعارات لاستحداث مر کبات تتوافق مع LED‏ للمواضیع المعنية» وتتساوق 
مع طبيعة استخدامها للموارد اللغوية التاحق عربية كانت أو أجنبية. 
** * 
فوّز: من cfreez‏ من الفعل الإنكليزي الذي يعي: lg‏ یبرد را شديداء 
واشتقوا منها اسم مفعول freezer "jii"‏ (ععن O(A‏ 
X X‏ * 
- تفعّل: مت رون تفع وهو ثلاثي مزید بح رفین» التاء قبل الفاء وبتضعیف 
العین. 
تدوش: من «douche‏ الكلمة الفرنسية الي تعي: رشاش» «D LS, ele‏ 
وترد أيضا .مع اروش وهو الذي TA‏ منه الماء فوق الجسم المغتسل» المتروّش» 
وج. دش دشوش. LÍ‏ ۰30000962 فهو الفعل الفرنسي الذي يعي: انتضح 
بالاء. والصيغة الفعلية القترضة والمعرّبة تعن في خطاب العامة "استحم 
)1( تعليق بعنوان 'كذب نباتي" بقلم غازي قهوجيء مجلة الكفاح العربيء العدد 3973 
2008/10/27. 


)2( صحيفة الديار» 2010/6/13- 
)3( المرجع السابق» ص 369- 

)4( قاموس لاروس المحیط ص 128- 

)5( معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة؛ 260/1. وقد أثبت شاهد عليه من الشعر الشسعبي 


للشاعر عبد الرحمن بن قاسم من Jai‏ شقراء: 
من ورد البیجر مع "لتش" والشرطان . تری "لش" آظنه عقب فرعون. 
)6( قاموس المنهل» ص 348. 
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لر ش". و uk‏ يستخدم المصريون بحكم تأثير الانتداب البريطان ف 
مقترضاقم» "آخد شاور" المعدولة ع. كلمة "بال " 
r p‏ ور لمعدولة عن كلمة shower‏ معئ: يغتسل "بالدش" 
ياحذ دشا . وبات الفعل A‏ اسم الالة "الدش" أى ۲ LE‏ 
سبي ب واسم الالة "الدش أو الدوش مستخدمين فى 
اليومية وف اللغة الصحافية حيث LE‏ خبرا عن "بدلة يمكن غسلها تحت Lol‏ 
(بدون هلالين مزدوجين) لتوفير النفقات"(2, وبات المقترض يستخدم كصورة 
مریم فقد صادفناه في ثنايا تحقيق عن تظاهرة استنكار لأحداث غزة: رد 
دوش" صغیر مظاهرة "عوکر" (موقع السفارة الأميركية à‏ ضاحية بیروت 
N ra‏ مد es a af OUR‏ 
رن تشبه سابقتها + باعتبار أن التظاهرین تعرّضوا جزئیا خراطیم الیاه مر 
T 5 p” ۱ ES à Le‏ 0 # لا 
رب ل فحة الشغب. كما دخل المقترض العرّب معارج الفن وعلم النفس معا إذا 
ق أنا 7 ما 8 4 اش 3 ۹ 5 4 ۶ e‏ ع ۱ 
ارا ترا علي لان المثل اللبناني عمّار شلق يقول فيه "الما إلى آقسرب "دوش" 
نفسي لغسل الشخصية os‏ لانن انسان وتبقى بعض الذيول الشخصية تلاحقین O"‏ 
وجدیر بالملاحظة أن اسم الآلة "الدش" بالفصحی ينبغي yf‏ يلتبس sites‏ 
مع مقترض معرب مشابه لفظاء يروج في عام العاملين قي ت ركيب اموائيات 
۳ 0 + اس ١ 7 n il‏ | ۱ 
والصحون اللاقطق وهو الدش". ونصادف هذا القترض الانكليري الصا "gish"‏ 
58 عنوانین ii‏ ارو اة اجا tagji"‏ ۲ لبوق sie,‏ ال (5) 
و"الفوضى تخلق قطاع Mesa"‏ القع z EE‏ 1 د 
D E en he‏ ي يعمل Lle 14 La‏ حارج القانون... وت 
إمرة الأحزاب"» كما ورد ي اعلان ترويجي لقناة تلفزيونية "أطلبوا اللبئانية 
ie)‏ تلفزيونية حدیدة) من tel‏ الد ومن ابتلي بالادمان على مشاهدة 
s 27 4 /‏ 
فا Wy [ll‏ 8 5 ل سل ۶ 57 
فلام البورنو واصيب .عرض الدش" صار اسمه "أبو دش" . وقد ورد القترض 
ف معجم حدیث للکلمات الدخيلة .ععین: "الطبق اللاقط للبث التلفازي البعيد"0©, 


)1( قاموس المورد. ص 850. 

)2( صحيفة الشرق الأوسط 2008/9/25« 

(3) عنوان لتحقيق صحافي» صحيفة الأخبار» 2009/1/6. 
)4( صحيفة البلدء 2009/3/4. 

) 


)8( تحقیق منشور في ملحق النهار» 1999/4/24 
)9( معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجةء 260/1. 
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"(1) 
E‏ عه عار بحاس 0 1 5 
ويقال عنه في الجزائر "المقعرة الحوائية ويعرب ب صحن هوائي 
۱ | ** * 
1١ 5 5 0 5 3‏ 5 
- فوغل: المذر عموما لائی» وزيادة الواو في هذا السياق تكون للالحاق 
بالفعل الرباعي. وقد ذكرنا ثمانية نماذج متداولة وأدرجنا في الحاشية نموذجا لافقا 
1 7 28 اد نادت ات( 
ولکن لا يدحل ضمن نطاق القترضات الفعلية” *. | ۱ 
HS‏ مشتقة من اسم العلم "نوبل" والراد يما: نال جائزة آلفرد نوبل. و 
j‏ | 5 1 5 3 
DE‏ صيغ فعلية واسعية عديدة منسولة من هذا الاسم الأجنبي الذي استحدث 
CE ۳ 5 5 50 | so à de‏ 
له مصدر أيظياً "النوبلة". ونحد هذه الصیغ في تعلیق dl‏ ساخر تناول بواج 
de è m | 1‏ روا ِا السادات؛ 
الشاعر آدونیس 5 8 نوبل للاداب. . وهي: توبلونا"؛ النروج L‏ 
os ۱‏ ری 
السوید ید "توبلت" cb pis‏ "نوبلوا" شعون بیریس؛ شارون إن صح سینوبلوه؛ 
aat Ma 0 1‏ 5 ™ ۳۹ 
نتنياهو يستحق ريا ور او وار النوبلة"؛ أنت عربي "نوبلتك 


[CDI 25‏ صحائي. 
مشكلة عنصر LS ." Da,‏ ورد اسم النسبة النوبلية ‏ في تعليق 
X ۶ *‏ 


Né‏ (من blocage‏ الفرنسية cart‏ "توقيف» ایقاف» حصر ب 
الإنكليزية .معو Et"‏ أعاق» SL‏ ویستخدمها الشباب لدی pe‏ 
"كومبيتو Lil Fr‏ العاملون في شر كات الطيران فيستخدمون تعبير "الطيارة 

پم | 1 na à A‏ 
بوکلة" أي لا مقعد شاغر فیها. ویلاحظ هنا القلب الکان الذي لحق عوقع فونیم 
ف + < 2 ۱ و تمد 
"الواو" الذي سبق فونيم "اللام" في الكلمة العربة نفسها. 


* ۶ * 


to block أو من‎ 6۳ 


۳ 2 للتر Lu‏ و الثقافة hL A « | ١‏ 1999« 
لمصطلحات الاعلام. المنظمة العربية للتربية و و العلوم» الرد 
)1( المعجم الموحد ? i‏ 
ص 116. 


ده ضات معرتية. وقد أدرجناه هنا للدلالة على القدرة الشبابيةء وهنا الإعلاميةت 
۲ سر فعلية لافتة. فقد قال أحد المذيعين التلفزیونیین (بسام آبو زید/,1,8.6) 
Fi‏ ا المقيمين هون da)‏ لبنان) عم م «LE pe‏ في إطار تقریر |خباري عن 
عودة المهجرین إلى قراهم وعن النزوع إلى tar‏ 
(3) تعلیق لغسان الامام» منشور في صحيفة الشرق الاو 
)4( مجلة الدبور» العدد ۰363 2010/2/19 
)5( قاموس الکامل الكبير» ص 111. 
)6( قاموس المورد. ص 112 
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بولش: (من كلمة polish‏ ۱ الانكليزية_عی. ئ الصقل» 4 کون الشيء ء أصقل 


لامعا). والفعل منها له معنیان: : ينصقل» یصبح لامعا أو ge‏ وقد سست 
الفعل يتردد بعفوية على لسان أحد حد الرواة اللغویه 1 "اشترینا الجيب وبولشناه". 


* *% % 
فوتر: (من facturer‏ الفعل الفرنسي الذي يعيٰ: نظّم فاتور» وقد سبقت 
الإشارة إليها. 
* و 


78 (من point mort‏ الكلمة ۱ الفرنسية الي ی تدل علی: نقطة العطالة في 
السيارة)(2 " وقد سبقت الإشارة إليها. ویستخدمها | الشبان للسخرية من شاب غير 
قادر على التفكبر كير she‏ » كما تطلق ق أيضاً على شاب معطل القدرات» والجنسية 
منها تحدیدا. وترد أيضا عع Es‏ 
وتعابير شبابية صدرت في العام 2009 


"كسا ف روون ذات رسوم كاريكاتورية 


> وورد فيها تعبير PS‏ راسو". 
* ود 


3 Se 
كما‎ «°sabounn الفر تسية اطع بة والملفوظة‎ ١ الکلمة‎ savon صوبن: (من‎ 


یعتبر البعض أنه من sapone‏ الكلمة الایطال (D;‏ المعربة ' are‏ اللي يد حي 
de‏ الناشئ ع عنها من الفرنسية Je savonner‏ العام 1935 و في معجم للعامیات 
وت في العام 1939 à‏ قاموس ثنائي اللغة 7 معي Pre JE"‏ صسوبن" 
وصادفناه حديتاً في قاموس صدر 0 العام 2007 .معي انش بالصابون» 


Je‏ ویبدو أن المصدر ' تصوبن" ' معروف منذ العام م 1939 كما هو مثبت ی 
القاموس الصادر عر . ن المطبعة الكاثوليكية E‏ بیروت. 


X *‏ كنا 


)1( قاموس المورد. ص 104 

)2( قاموس لاروس المحيط ص 562. 

Arabesques, ۰ 192. )3( 

)4( قاموس المتعلم للجیب. ٠‏ (إيطالي - عربي)؛ مكتبة لبنان, ناشرون» -b‏ 27 2001 ص 277 
(5) قاموس لاروس المحيط. ص 299 

Dictionnaire Arabe - Français, Dialectes de Syrie , 1/44. (6) 
Le Petit dictionnaire français - arabe, ۰ 729. (7) 

)8( قاموس لاروس المحيط. ص 665 
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کلون: (من ceau de cologne‏ الکلمة الفرنسية القترضة al,‏ "ماء 
الکولونیا" ا وقد وردت الكلمة في ملحق قاموس Barthélemy‏ بصیغتها المعربة: 


عون كما ذکرت في اعلان منشور في صحيفة مصرية في عشرينيات القسرن 


الماضي' '4711 "eau de cologne‏ ماء کولونیا JO Ai‏ والقترض بصيغته الفعلية 


Las‏ نلاحظ ظاهرة القلب المكاني» ففونيم اللام sites‏ الواو قي تركيب 
الصيغة الفعلية المعرّبة) قلع العهد وکان ی الشعري الشعبي»› 
ویبدو أنه لا يزال شائعاً 3 في سورية. وهو يفترض أن يكو ون معدلا عن الصيغة 
الثلائية تکام وعلى ذكر التعطر يسخر الشاعر عمر الزعيي من "الشاب الشيك" 
باعتبار أنه "بيتحمم بالکولونيا". ولا يزال المقترض رائجاً على ألسنة العامة 
حيث نصادفه في خبر يتعلّق بسائق دراجة نارية أوقف لمخالفته الأنظمة» فشطّب 


ي 
صدره بسکین» وعابلوه برش الکولونیا على جروحه 
X **‏ 
کوتش: (من coach‏ الانكليزية ععین مدرّب رياضي”©. والصيغة الفعلية الي 
وردت على لسان رئيس اتحاد كرة السلة بيار کاخیا "الدرّب عم E ae‏ 
اللدرب GR‏ کسان اسر کیس: فیعتبر "حياة ال coach‏ صعبة". © 
** * 


a Cs : واا‎ iela, ARN الفعل‎ «to focus فوکس: رمن‎ 


كما ب تخدم م القترض بصیغته الصدرية الف کن و 2 A,‏ الذي یمین 


) 


1( المرجع السابق» ص 249 
)2( 


Dictionnaire des parlers arabes de Syrie, Liban et Palestine, Claude 
Denizeau, Paris, Maisonneuve, 1960, p. 1459. 
تحقیق بعنوان "حکایات ونوادر مشوقة تروي سيرة الاعلانات في مصر“ ص حيفة الشرق‎ (3) 
«2008/12/12 الوسط»‎ 
.229 عمر الزعني حكاية شعب. ص‎ (4) 
.2009/10/23 صحيفة الأخبار»‎ (5) 
.187 قاموس المورد. ص‎ (6) 
2009/4/20 بتاریخ‎ A. N. B. وردت في سياق مقابلة بثتها قناة‎ (7) 
2011/2/27 صحيفة الأخبار»‎ (8) 
.259 قاموس المورد» ص‎ (9) 
.2004/6/4 » ورد المقترض في مقالة صحافية منشورة في صحيفة السفیر‎ )10( 
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تبثیر . وورد القترض في تحقيق عن "الغراميات ف الشوارء" حك نو ٢‏ 


كي ها ج 


ch jeg ara" ="‏ ۲ ۲ 
لتفوكس” أو التر كيز على شخص مستهدف هو الذي ab‏ تیاه ويك 
à 9۶ ۳ ۷ F‏ یت + 

أن الاستخدام السابق كان یعتمد دلالة مغاد 5 "غ أ 
م السابق كان یعتمد دلالة مغايرة غير al,‏ وعدل عنه. ووردت 


الصيغتان الفعلیتان "يف وكس" و"يفوكسون" واسم الفعول "الفسوکس" في ط ار 
تعلیق dl‏ حمل عنوان "focus"‏ . وقد استنتجت كاتبة التعليق فد "۳ 
الاسة خحدامات الرائجة في صفوف العاملين في الصحيفة أن الملصطلح ذا الأصل 
DU‏ الذي يستخدمه المصورون ن لدى تركيز عدسة الكاميرا وتثبيتها على شخص 
معين قد عرب كما هون وم یقتصر على المصورين بل أدخله الأطباى لا Less‏ 
النفسيو ون منهم» في مداولامم للإشارة إلى عوارض التوتر العصبي مثلاً. ففلان 
ne‏ " على موضوع معين حي لو كان الحديث يتناول موضوعا مر D‏ 
وف Je‏ رصدنا للانزياح الدلالي اللاحق هذا القترض و"أخواته" لاحظنا أن 
لتفو کس" تحاوزت المصورين والأطباء النفسانيين لتطول اللاعبين و الاعلامیین. 
ذ نصادف على سبيل المثال صيغتين لاسم العو نف و كس 9 أو فو PS‏ وه ذا 
R‏ اتقلت أيضاً إلى لغة الصحافة حيث نقراً: "ميليشيا حزب الله "مفوكسه" على 
مخطط إلحاق المزعة پأمریکا وإسرا oil‏ یب و 
الستقبل نظرا ل افو کا es‏ ولأسباب ختلفة» على الحريري"©. والملاحظ هنا 
أن استخدام صيغ التعريب SM‏ خارج النطاق الشفهي الشبابي إلى محال النقد 
السياسي. فتداحلت إذ ذاك اك عوامل التأثر والتأثير بين استخدامات البيقات الشبابية 
ونزوع الإعلاميين للأحذ يذه الموضة التعريبية ال jeune‏ 


X *X * 


)1( صحيفة الشرق» 2001/10/17- 


1 
)2( ورد ! صحيفة 
المقترض “Focus”‏ * غنواناً لتعلیق صحافي نادرة السعید 
2009/10/16 دده ير 


)3( صحيفة الأنوارء 2009/10/16. 
)4( ورد المفترض معربا في جملة "لشباب ما کانوا مفوکسین" منیح عال "game"‏ في تحقیق عر 
اللهجة العامية الجديدة, صحيفة المستقبل» 2004/4/20. di‏ 


)5( ورد المصطلح à‏ ز اویة ۴ i‏ 
ح في زاوية آخر مشهد" للصحافی عماد مجلة المسیر b‏ 
20/9 ا بر 0157 


)6( صحيفة السفیر» 2004/6/4. 
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شوفر: (من «chauffeur‏ الكلمة الفرنسية لي تعن MT ei‏ 
اشتقت العامة مر ن الكلمة الفرنسية كلمة معرّبة هي ' "شوفیر ومن هذه الأخيرة 
جاءت الصيغة الفعلية الي يبدو فا قديمة العهد أي du‏ مطلع القرن cUl‏ 
وترافقت مع دخول السيارة إلى بلادنا). كما ابتدعت العامة صيغة جمع للاسم 
شوفرية". وانتقل المقترض إلى الشعراء الشعبيين حيث نحده في قصيدة للشاعر 
الشعبي عمر الزعي الذي يقارن في العام 1928 بين الانتقال من زمن 
العربيات والعريحية إلى زمن "التاكسيات" و"الشوفرية". وقد سبقت الاشارة 
إليه. 
* 6 
15% (من emodérer‏ الفعل الفرنسی الذي يعي: هلاه لله (Di‏ وقد 
استخدمه الإعلامي مرسيل غانم à‏ برنامج ج "كلام الناس " Li ges‏ إلى رئيس الجمعية 
اللبنانية لمراقبة قانونية الانتخابات زياد عبد الصمد: "عَم يتْمَوْدروا ليا 
*X ۶ *‏ 
- فعلل: مصدره dé"‏ وفغلال" وهو فعل رباعي. 
شَدْوَن: (من cto shut down‏ الفعل الانكليزي الذي le" cou‏ )۳ وأکثر 
ما يروج هذا القترض الفعلي قي الاستخدامات المتصلة بالتراسل الإلكترون. ولکننا 
صادفناه kal‏ في استخدام لغوي شعبي عراقي للتعبير عن انقطاع التيار 


* ** 


Oy “°° 3 ۹‏ 
فرمل: (من cfreiner‏ الفعل الفرنسي الذي يعيني: كبح» وفرممل) ”» وجد 
المقترض بصیفته الاسمية: "فرام" أو "فران" (والنون PE‏ اليم بلهة المخخرج Gal‏ 


في قاموس للألفاظ العامیة. كما يرد المصدر "فرملة" في سياق مقدمة نشرة أخبار 


) قاموس لاروس المحیط. ص 130. 

) عمر الزعني موليير الشرق؛ الزعني الصغير» ص 216. 
) أذيعت الحلقة على تلفزیون LBC‏ بتاريخ 2010/5/23. 
) قاموس المورد. ص 852. 
) قاموس لاروس المحیط ص 327. 
6( معجم الألفاظ العامی ص 129. 
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تلفزيونية0©. رنه كر الصيغة الفعلية في عنوان بر سياسسي "[تصالات تفرمسل 
الإنقلاب العوین.... 
*X * |‏ کر 

رکلع: (من crégler‏ الفعا ل الفرنسي الذي يعئ: سوّى» رنب قضية أو 
مسألة) © والعامة تستخدم صيغتها الصدرية MST"‏ وبعض الصحافین 
یعتمدون PE)"‏ (بالغين). وقد سبقت الاشارة إليه» ويرد Lai‏ ب "الغين": 

* *X * 

کوک : (من «cocaïne‏ الکلمة الفرنسية الي تعن مادة مخدّرة تس تخر ج 
من ورق الكوكا)©. وهي صيغة مقترضة مشافهة ععن تنشق الک وكاكيين 
de la cocaïne)‏ ۲ وقد سبق ذکرها. 

* k * 

برشم: (من الفردة السريانية برشانة ج. برشان: الخبز المقدّس؛ و 
مصطلحات الصيادلة: Gb,‏ من مادة تذوّب وصالحة JS‏ يوضع يم ۳ 
يۇخذ PO‏ والقصود هنا تناول برشانة أي حبوب je‏ 

** * 

بلح (من «doubler‏ الفعل الفرنسي الذي يعني: سجل الترجمة لفيلم 
سينمائي» بلج '. وییدو أن هذا المقترض لم يدرج ثي صيغته المعربة في 
این الصادرة في الثلاثينيات» في حين أنه أثبت في قاموس KM‏ (1997) 
ععی: بدّل لغة شریط سينمائي©, 


x + * 


)1( الموسسة اللبنانية للارسال» L.B.C.‏ )2009/7/4(- 

)2( صحيفة الوا ۶ 2009/10/22 

(3) قاموس لاروس المحیط ص 622. 

(4) والجدير بالذكر أن العامة تلفظ هذه الكلمة بال/ع/وليس بالکاف. 

)5( ورد المقترض في تعلیق بعنوان ملطش الميكانيك" > مجلة المسيرة» العدد 1276 
2010/5/31. 

(6) قاموس لاروس المحیط» ص 146 

(7) معجم الألفاظ العامیف ص 8. 

قاموس لاروس المحیط. ص 244. 
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z$ £ 2‏ (من «maquillage‏ الکلمة الفرنسية الي تعي: fe‏ [طلاء الوجه 
عساحیق التجميل]» والفعل منها: PE‏ والقترض العرّب جرت الاشارة إليه 
Tla‏ وترد الصيغة الفعلية في سياق خبر في: نوال الزغبي شاطرة وتعرف 
as‏ "تمكيج" Ngai‏ 

*** 

ذجوند: (من اسم العلم Don Juan‏ الذي يعود لشخصية مسرحية من أصل 
إسباني استوحیت من اسم أحد النبلاء الذين عاشوا في آشبيلية في القرن السادس 
Se‏ وقد أدرج في صيغته المعربة "دون جوان" في او ثنائي اللغت فضلاً 
عن ثلاثة معان: زير نسای “is‏ نساء» فاسق والصفة الش & منه هي 
donjuanesque‏ أو "دون وان" + أما vie donjuanesque‏ فتعي : Paie‏ 
ویشیع في أوساط الشباب تعبیر عربي السبك هو "فلان عم oi‏ . وقد 
استصنع ما مصدر "دو نحوانية" الذي تصادفه ی خبر في: فلان عارس طقوسه 3 
استعراض ثروته وادونحوانیته . ويرد القترض الأساسي Laf‏ في الاعلام الکتوب 
لدی الکلام عن أمير الصحافة محمد التابعی الذي كان یعرف "کدنحوان" (بدون 
الواوع لا یش له غبار» حيث كان معروفا عنه مغامراته العاطفية» وارتبط بامه 
العديد من قصص العشق D‏ ويرد أيضا في عنوان خبر قضائي "7 سنوات سجن 

نة A‏ ع os‏ ات OM‏ 
ل دوجحوان (مع الواو) سويسري ul‏ عشيقاته . 
x * %‏ 

ذکلر: (من «déclarer‏ الفعل الفرنسي الذي يعيْ: صرح عن (الضرائب 

منل(. والشاهد محدود الاستعمال لأنه ورد على لسان شاب لبناني مقيم في 


)1( قاموس لاروس المحیط. ص 450. 

)2( مجلة نادین» العدد 1524« 2010/4/5 

Dictionnaire de Langue française, Hachette, 1988, p. 399. (3) 
.345 قاموس المنهل. ص‎ (4) 

(5) قاموس الکامل الکبیر. ص 356. 

)6( مجلة نادین» العدد ۰1452 2008/11/17 

)7( صحيفة اللواء» 2000/8/30 
)8( صحيفة الشرق الأوسطء 2009/3/11 
)0 


9( قاموس لاروس المحیط, ص 200. 
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فرنسا ويبدو أنه يستخدمه متأثراً بزملاء مغاربة له. 
k *‏ * 

LAS‏ (من «Action‏ الإنكليزية أ أو الفرنسية معي الفعل أو أو الحركة). 
والشاهد هو صيغة فعلية جاءت على لسان معان عن برنامج ج ae‏ دعائي لقناة 
Rs :M.B.C. an‏ في حدة". وتكررً الإعلان» مكتوباً هذهالمرة 
أكشِنها" على القناة نفسها مساء 2009/8/23. والصيغة المعربة مشتقة بالطبع من 
المقترض "أكشن". 
** * 

أزفر: (من «(Over‏ الكلمة الإنكليزية ذات الوظائف التعددت وال 
معانيها الإفراط) ©, والشاهد الذي سعته شخصياً te‏ لسسان ار ى LL‏ 
)2009/7/20( هو "ماما up‏ شيش طاووق 35 ما عملي السنة"؛ ععی أن 
مواظبة إعداد الأم J‏ لطبق "الشيش طاووق" وعلى مدى cele‏ مبالغ فيه لدرحة أن 
الأبناء قروا او a)‏ معهم"! 

X * * 1 

ذوكر: (من 40660567 الفعل الفرسي الذي يعي: زحيرف. زوق: رتیه 
وهذا المقترض ah‏ محدود التداول» ويعرف في أو LL‏ العاملين à‏ مهنة الهندسة 
الداحلية. ونلاحظ ف هذا ne‏ أن ترتيب الفونيمات قي الصيغة api‏ 
عنه في الصيغة الفرنسية الأصلية. Vas‏ من "دكور" € لدینا "دوکر 
سبقت الکاف ی الکلمة نفسها 


أي öl‏ 0 
نفسهاء وهذا ما يسمى بالقلب الکان métathèse‏ 

* اد 
5 تفعلل: ماسي یدحل ضمن فئة مزيد الرباعي» وهو مطاوع اقعلّل": 
fus‏ (من cextasie‏ مصطلء ح فرنسي یعود لاسم دواء ba‏ @ 


dnn‏ وساب بشي و لد ل فرنسي مفترض هو cextaser‏ غير 
الوجود في القو ميس الفرنسية والذي يى 


extasie"prendre des stupéfiants" : ی‎ 


\ الدر z‏ 
والمثل المدر عاك اسم نسم الشبان المصريين: آشعر أحياناً بالضيق والضجر 


)1( قناة M.B.C. Action‏ 2009/7/3. 
)2( قاموس المورد. ص 644. 
)3( قاموس لاروس المحيط. ص 202 
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ویکون الحل الوحید آمامی هو أن "اکسیّس ؟ والأكستسة هي تساول حبوب 
"أكستاسي" المخدّرة» وهذه ليست مشكلة فأصدقائي ی کستسون من دون حرج؛ 
à ; FT 8 5 11 uf‏ 
وهي نوع من الروشنة لا أكثر ولا أقل". وم ag‏ شاهدا آحر سوى ما ذکرنا. 
** انين 
à (2)... 5 5 o goa‏ 
تبركس ویبدو Ll‏ مشتقة من Protestante‏ .معو بروتستاني » ووردت 
58 "3 
eo‏ في جملة "تشيعواء تستنوا» تكثلكواء O'i‏ ويراد مها 
لى الذهب ١‏ البروتستانخ" . ونعتقد أنه حدود التداول. 
*X ۶ *X‏ 


A LAS hi‏ مشتق من "الما کسیقل lus‏ به هنا من ینتقل بسهولة 
وسلاسة مذهلة في التزامه من اليمين إلى الیسار. و التمر کس" هو أن يذهب المرء 
مذهب ارا ويسير على منهاحهم. وورد في قصيدة "حویلا" للشاعر أحمد 
فواد نحم. واستشهد به نائب سابق في مقالة منشورة©, 

* *X * 

- استفعل: سداسي يدحل ضمن فئة الفعل الزید الثلائي (بثلائة آحرف): 

استکلس: (من celasse‏ الفردة الفرنسية الي تعین» Oas aib‏ 
المقترض الفعلي مستخدم للإشارة إلى شخص يدعي الانتماء إلى طبقة راقية 
-prétendre être de classe‏ وهو يشيع في صفوف الشبان ويستخدم في سياق 
السخرية. وقد اشتقت منها صيغة آفعل التفضیل "فلان آکلس من فلان!"© 
وحموعة "أكلس" من ناشطي الجتمع Pull‏ ويا عزيز "ال کول" (cool)‏ 


"تحولوا أوا نتموا | 


)1( تحقيق عن الشباب المصريين بعنوان "مذکرات شاب مدهش...'» صحيفة الحياةه صفحة 
شباب» 2001/8/24. 

(2) المرجع السابق» ص 591. 

)3( مقالة من وحي تصريح الشيخ يوسف القرضاويء بقلم سعد بن طفلة؛ منشورة في مجلة 
الكشكول» العدد 1 تشرین الأرلء تشرين الثاني 2008« ص 39. 

)4( مقالة للنائب لسابق مصطفی علوش» صحيفة المستقبل» 2009/7/23. 

(5) قاموس لاروس المحیط ص 142. 

)6( التعبیر سمعته شخصیا يتردد على ألسن طالباتي في كلية الاداب (۰)2007 هو وتعبير مماثل 
"آفلغر " المشتق من vulgaire‏ ۱ 

)7( صورة مجازية استخدمها الصحافي غسان سعود في تحقیق منشور في صحيفة الأخبارء 
2011/3/15. 


170 


بين صديقاتك» ويا عزيزق TRAT‏ في ابداری 
* و 

ملاحظات 

نلاحظ ما سب سبق أن لیات تعریب القترضات وسبکها فق pue‏ سمية أو 
فعلية واستحداث مصدر هاء يبدأ بتحویرها وتعدیل مخارج رز وفق 07 
التلفظ بالعربية. ٠‏ ويبدو من النماذج الثبتة أن ١‏ التحوير لا يطال کل أ جزاء الکلمة 
ا Res - Le‏ أحزاء تقاوم وأخرى لا تبدي مقاومة ُذكر. ٠‏ وة سوابق معروفة 
في هذا ابحال ومنها "55" TESS‏ الفعل من (fantasia‏ - الر حل can‏ "عيشة 
فنتزية» عيش لين؛ وتفنتز الرجل Os‏ والصيغة منسوجة على وزن MS"‏ 
وسبق لعمر الزعي أن أورد في العام 1942 صيغة "بیتفنط_ و" باعتبارها من 
أوصاف Oa ma‏ 

والقالب الحديد الذي یتحذه ١‏ المقترض المعرب قد يأ على شكل ils‏ 
واحدةء أو مركب مص أو اسم ES‏ من عنضرين چعریین أو مسن لين 
مختلفتين) أ أو «diminutif et‏ أو تضاف إليه سابقة أو يردف بلاحقة. 
و ات سا د لاحقة) قد تعودان لرواسب لغوية غسير عرية 
(كاللاحقة التركية "حي" أو اللاحقة التصغيرية الفارسية اجه" أو الايطالية - ino‏ 
أو الفرنسية - „(ette‏ 

وقد يدخل المقترض كما هو وارد قي لغته الأصلية کأن تقول إحدى 
الفنانات: "الكليب الذي ظهرت فيه كتير سكسي pOr‏ أو ون مفردة إنكليزية 
Ug x‏ حاحة إلى تعريب أو ترجمة أو اختصار. إذ تصرح "الفنانات" 
قائلة: 5 هن اي جرا تلم و۵ ... sm‏ ما حملت على ایا و ولكنه قد 

د أيضا معدلا وفق الصيغ الكلاسيكية العربية: : مثل الصيغة المصدرية: فعللة أو 


)1( وردت الصيغتان الأخيرتان في زاوية 'كوول يا مان'» صحيفة الأخبار» 2009/5/20. 
)2( معجم الألفاظ العامية ص 133. 
)3( عمر الزعني حكاية شعب. ص 333. 


)4( جملة وردت على لسان مطرية اسکسي" زاوية 'أخبار eels‏ دليل النهار» 2008/2/25 
)5( مجلة Star‏ الشبابيةء العدد 226 2008/11/14 
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255513 be- 











فوعلة: Nobel "AK"‏ وی «Obama‏ "أوأفرة" coverdose‏ "فوترة" 
«dépression nerveuse "ãةw ji3" sangle "AS" «facturation‏ کرک ' 
gle ©‏ بر «dép‏ كوكنة 
„cadre "3,5," «cocaïne‏ 
وتنسل من المقترض العرّب الواحد صیغ متعددة. فا "j"‏ أعطنت: 
"جکیل" (فعیل)» "یا JS‏ وجمعها في rer‏ "شبان ن جعُولة maj‏ 2 اما مقترض 
"السکس" الذي يتصدّر عنوان مقابلة صحافية مع المحرجة إيناس دغيدي 
Ka al‏ "لقا Eiba‏ ولا EF‏ عن مشتقانه ru‏ کالفطر ؛ !3 تسیل 
منه: "سکسایت شو هالسکس كله dr‏ سکسبی الات A‏ ثيرة أو 
dam it 32 3 0 (On‏ اب 
السكسي 2 "علكة سكي D‏ £ التجربة الس و + فشة حخحلسق. 
al AAE‏ "شکل الرجل مع عضلات سکسی ۱۳ سني برف" 
«sexy Boy)‏ و السکس إن حکی" والقصود بالعنوان المثلة والعئية السكسيّة 
n 4 1 ۳ On . on‏ )2 
بيونسي 9 وأوفسردوق “ «overdose‏ اطخ الور lyya‏ 


a 
2 


paj Lil pia . A3 5 it‏ ااي رات لا عدر "التفييم" . وفعل 


)1( ورد المصطلح بصيغته الفعلية على لسان الوزیر الراحل باسل فلیحان "ما تأنجل 

عليّي" مخاطبا الاعلامي مارسیل غانم في برنامج "کلام النفاس" بمعنى لا تحصاول 

وضعي في الزاوية. ومصطلح "الأنجلة" ورد في تعلیق منشور في صحيفة السفیر» 

.2002/2/27 

2( صحيفة السفیر؛ 2003/9/29. 

) صفحة سينماء صحيفة الأخبار» 2009/8/1. 

4( تحقیق عن "الغرامیات في c'e JL‏ صحيفة الشرق؛ 2001/10/17. 

) ورد التعبیر في إعلان عن فنون الدعاية وجنونها» صحيفة البلد. 2004/10/4 

( مجلة الدبورء العدد 2992 2008/8/22. 

7( مجلة الدبورء العدد ۰2986 2008/7/4 

8( تحقیق عن "لشباب والعضلات"» صحيفة الأخبار» 2008/11/11 

9( ورد المرکب في تحقیق أعذه الصحافي عمر حرقوص بعنوان "بو الرعب.. دوت كوم" 
صحيفة المستقبل» 2009/11/5 

(10)مجلة الدبورء العدد 3008« 2008/12/19 

(11) صحيفة المستقبل» 2004/4/9. 

(12) صحيفة النهار» 2004/6/25. 

(13)وردت في سياق خبر صحافي 'أحضروا (حزب الله) سیارات مفيّمة لتجوب في محیط جامعة 
القدیس یوسف"؛ صحيفة النهار» 2008/11/29. 
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"aj Gna out p iaa 14%‏ 3 
قير ستصنع له مصدر فبركة وي ی كل مر" وینسحب البو علی 


القترض 'فوئر" الذي أعطى افواتیر" و ارت" Bi‏ 

"i |‏ ي فواتیر و امفوتر. أما فعا ل رستج (مسن (ranger‏ 

لذي يعي و او يعد أ ساءعت ؛ ومنها انسان مرت حالو". فقد 
LE‏ 

1 3 81 à: " 9 ss 

ستخلص منه مصدر ترنتج" .مع "الاغتناء بعد فقر )3 کا ينسح ب الامر Las‏ 

علی فعل aF‏ 1 اليه امعو اس حر EC‏ ۲۳۸ و "كوكنجي EN‏ 

nus سم المهنة الت ركي الأصل . کما استحدث له آیضا‎ ja على‎ Les 


ل 


مصدر 


و کنةا ns‏ )د به استعاري "كوكنة سياس Ong‏ سي 
نضفي ختاما بعض الاستر cle‏ والبرودة على هذا العالم م الاقتراضي المتعدّد النطلقات 
والسیاقات والصیغ ندر ج صيغتين معربتین لقترض انكليزي یعود لعالم التک 
والمركبات هما: su"‏ ل" is‏ من الصفة الإنكليرية air- res.‏ أي 
مکی ارام » وتقال عموماً لدی الكلام عن "سیارة آو us‏ 54 1 ات 
دج مختصرة للمقترض نفسه: اختیار ال O'S A‏ ويراد ما الایرکاندیش." 
أو 'الكونيشن" 09 0 
عالما الفتيات والسیارات. المرغوبان عند الشباب» يتقاطعان في بعض الصور 
رید ر كني اب عل لني عع "بنث مفیّمة" و 
Sel‏ ا ؛ ولي القابل فقوهم "شاب پى يي في لغتهم Je‏ أو ef‏ 6۵ 


i)‏ درد المقترض في عنوان لمقابلة صحافية مع إحدى الفنانات الصاعدات "أشجع الصحافة 

۱ لصفراء ضد فبركة الفضائح" > مجلة نادينء العدد 1469« 2009/3/16 

)0 ورد ke‏ مفبرك" في مجلة Star‏ الفنية الشبابيةء بيروت» العدد 224« 2008/11/6. 

يرد في سياق سياسي: سوریا تخرق القانون ببثها لفیلم المفبرك ل 'فتح CON‏ 

صحيفة المستقبل» 2008/12/25 

)3( معجم الألفاظ العامیف ص 67. 

)4( صحيفة النهار» 2002/4/14. 

)5( صحيفة السفير» 2002/6/27 

)6( صحيفة المستقبل» 2004/7/8. 

(7) قاموس المورد. ص 35. 

(8) المرجع نفسه» ص 529. 

)9( مجلة الدبورء العدد 3065 2010/3/5. 

(10)ترد هذه الصيغة في تعليق لکاریکاتور مصري» صحيفة الحيات 2010/10/31 

(11)تحقيق منشور في صحيفة المستقبل» 2011/2/3 1 
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10350 Le. 


سسب 














بيد أن عام السيازات لا يفتأ یستولد لدیهم Gas‏ مستحدثة مثل ابتداع أحد 
الفنانين صوراً بحازية عن سيارة الدفع الرباعي: "فورويل 8 سيلندر Je‏ وماشي» 
ديّابة» ملالق أحب أن أركب الفورويل واتفرول". 

وباحتصار. فان العامة» والشباب قي طليعتهم باعتبارهم ین à‏ 
بيئاتهم» ینتهجون OUT‏ معينة في صوغ الأفعال من BU‏ مرا هر مب 
لأسماء أو صفات أو مصادر» في آغلب الأحيان. ولکن الشباب في دهم هذا لا 
يلتزمون بالقواعد المنصوص عنهاء أو المعمول با. فهم يطوعون هذه الموارد اللغوية 
الوافدة وفق الصيغ الفعلية العربية الي آنسوا منها استخداماً في حياقم اليومية 
واعتادت آذاشم على سماعها. لذاء نف أن عدم وجود هذه الأفعال في القوامیس 
العائدة للغات القترض منها لم يقف حائلا آمام الشباب لتولی‌دها واخض‌اهها 
لعاداتهم ioa‏ وإدحاها في عالم اللغة الخاص هم والذي يشاكلهم في جرأة 


التعبیر والتماس لصيغ والأشكال الجديدة لإلباسها المعاني القصودة باعتبار أن 
اتتلافها cles‏ أ أي Le‏ وأشكالاً ومعاني» قادرٌ بالطبع على ترجمة احتیاجاقم 
التواصلية المستجدة. 

* ا و 


)1( وردت التعابير على لسان الممثل التلفزيوني أندريه جدع قناة «LBC‏ 2010/10/3. 
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الفصل الثالث 


نماذج عن المقترضات الأجنبية 
في اللغة الشبابية 


استهلال 


A‏ أوجه عديدة ihlal‏ مسالة اللسان العربي وقدرته» في مطلع الألف الثالت, 


على JAH‏ مع عطاق Start‏ متکلمیهوارتقابامم قي عاصمة عربية متوس مات 
وي فضاء QUE‏ احتماعي وا ی ببروت الیوم. وکما سبق الک لام 
فليس ابحال هنا لتقددم صورة وافية عن المشهد لمشهد اللغوي الاحتماعي 3 3 العاصمة 
اللبنانية. ولكننا نتناول موضوع العلاقة | الوطيدة القائمة بين التطور اللغوي وححراك 
احموعات الشبابية داخل النطاق (all‏ نفسه. . ونع بذلك التعديلات ذا ت الطابع 
الاقتراضي أو المنحى الاقتصادي الي تطرأ على منطوق | الأجيال الشابة وال Las‏ 
بتأثير اقم الطرد علی على التفاعل مع العوالم م المستقطبة Au‏ اهتماماقم. فنتائج هذا 
التفاعل التعدد الكيفيات والآليات أ أساسية في لحظ التبدلات نج ی رط اللغفة 
فتعدّل ف صيغ تشکل تراكيبها وي طرائق نطقهاء وتلطف مفرداقا قاوتحدثهل 
وتخضعها لبداً الاقتصاد اللغوي» وترفدها بالعديد من المقترضات الأجنبية الشبابية 
المنحى» والعملية الاستخدام» على س سواء. وهذه المقترضات الى توسعنا في 
الحديث عنها نها في الفصلين الأول gly‏ ها إيجابياتها بالطبع. قد رأينا أن من شأفا أن 
تيسر اتصال الناشئة بالمستجدات ١‏ الغربية الوافدة من حهة. وهي تشبع من جهة ثانية 
نزوعهم - الو واعي واللاواعي - إلى تفاضلية ثقافية لغوية ية منشودة ترتبط في احلادهم 
بفكرة paai‏ الاحتماعي والاقتصادي. ولكنها gb‏ في ف الأعم الاغلب علی حساب 
pâle)‏ الأم الذي بات استخدامه یتراجع و في سياقات عديدة كان يعتبر حکرا عليها. 
لدی استعراضنا gòt‏ مر شارت PARTES)‏ ة في "اللغة" الشبابیق نقول إن 
af‏ أسكلة منهجية js‏ ق بطبيعة وصيرورة الأبحاث اللسانية الي تشکل قي آنٍ حور 
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Alert osson ve, 











اهتمام الباحث اللساني و "ei"‏ البحثية وعاله Gall‏ وجاله التدریسی يسي امامعي. 
وهذه ALI‏ نراه یعمل ۳ تقصی دقائق وسیاقات العلاقات القائمة بين اللغة 
ومتكلميهاء في تلف UYE‏ ودلالتما الثقافية الاحتماعية. بيد آننا نتساءل هل 
على هذا الباحث الذي یغرف من بحر اللغة أن یلبس لَبُوس العياري ویتجتب كل 
ما من شأنه أن يناقض الرأي الشائع ویخدش حياء العوام؟ وهل ينحصر دوره في 
السعي للمحافظة على نقاء اللغة وصفاء تعابیرها على حساب مرونتها التعبيرية 
وقدرقنا الابلاغیة؟ و کیف تراه یرصد ویعاج مسائل الاقتراض اللغوي في Jal‏ 
الشبابي على وجه الخصوص؟ 
*** 
من البدیهی القول إن مهمة اللساني عموماً هي السعي الدؤوب لقاربة 
الحقائق اللسانية عن طريق المعاينة المباشرة للمعطيات اللغوية الميدانية. وسبيله إلى 
ذلك یکمن في دراسة السائل والإشكاليات الي يخضعها للمعالحة معتمداً لذلك 
طرائق العم والاستقراء والتحليل. ومن باب أولى القول إن الدراسة اللسائية 
تعتمد :في مختلف وجوهها ومستوياتها العلمية والموضوعية منهاجاً ها؛ وتجتشب 
البادی یوار المعيارية أو الجمالية الي تحيد بالبحث العلمي عن مراميه 
الرتقبة. ومن هذا القبیل؛ فمسوولیتنا كباحثين لا تكمنْ حصراً في انتقاد السلوك 
اللغوي للأفراد» أو في إيثار سلوكٍ على آخر لأسباب إثنية أو مناطقية أو فردية. 
بل جل ما على اللسان القيام به هو أن يكتشف ويلتقط ما يسمعه فعلياً في حال 
توعتى حسسّ الإصغاء؛ OST‏ هذا الشيء "صحیحا" أم لا. بناء عليه فهو لا 
يتمسّكء بالضرورة» بفكرة انتقاد الأشكال الق يستخدمها المواطن العادي أو 
المتوسّط باسم الاستعمال الحسن أو الجيد. فالأشكال الي يظهرها الباحث 
اللسان» والوظیفی تحدیدا حارج سياقاتها حكن أن تصدم القارئ. والخلاصات 
الي عقدوره أن شرج يما قد تعاکس الاراء الشائعة لدرجة أن القاری أو السامع 
سيظن أنه رعا أحطأ في القراءة أو التبس عليه p di‏ ع. وعال التعابير 
والاستخدامات الشبابية واحد من هذه العوام الي تنشط قي Js‏ الابتداع 
والاقتراض والاقتصاد والتعدیل» وترفدنا على الدوام بالحديد والطریف وغير 


المتوقع. وهذا ما سنعالحه في هذا الفصل الثالث متوسّعين في الحديث عن وحه من 
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* الاقتراض اللغوي» و تحدیدا "اللقترضات الشبابية الأجنبية ف البيئة المديسة 
وتداعیاهما اللغوية". 5 E‏ 


x x *‏ 
اشكالية البحث في موضوع المقترضات 
ا a‏ رمات رت سر هب 

وق الإطار المدي. ئي محديداء لا بد وأن تتناول y oyle‏ أربعة بعة آساسية هسي: ٠"‏ 

(وهم التکلمون ن هذه اللغات أو بالأحرى الستهلکون ES‏ 
م ULB) UE‏ في etes‏ | اللغوية الاجتماعية وهم في افص طليعيو اتير في 
وو ويحلون في مقلم المروّحين هذه اللغات في ' مقترضاقا" بدرحة أولى وق 
او بدر a>‏ وت و"الموسسات التعليمية" (وهي البيئات الثقافية اک 

لمعروفة باخصوبة والتنوع الي ترود ناشتتنا باللغات | الأحنبية - تلقينا وتدريساً 
pt‏ اه ويشجع بعضها ناشتتنا على اعتمادها بشكل 
متعاظم؛ أ بشخ كي ينسزع خو تفاضلية لغوية على ساب له ال 
3 "الوسائل الإعلامية' (وهذه الأخيرة تعتب الرحم الأساسي والحاضن هذه اللغفات 
الاجنبية igh‏ اعتماد مختلف ا لا وستويتها هدقف خی س 'مودزن" له 
لوسائل عن نفسهاء والترویج غذه | القترضات التسربة أكثر فأكثر إلى عقول 
الشاهدين والترددة في أسماعهم والترائية طوال فترات البث لعيوهم» وربطها بک" 
حدیا وستحدیث ی عوام القن والثقافة والرياضة و والموضة والمعلوماتية والوسائطية)؛ 
وأخيرا "اللغات الأجنبية" مد Las‏ (وهي تشکل وسائ لتعلم والارتقاء الاحتماعي 
والاتصال والتعبیر الأبلغ و الارقی" والأحدث ال eee‏ 
اس والمتوسطة لأبنائها. فهي مفتاح العبور لارتیاد الدارس وابتامعات الأجنبية» 

جواز السفر كي يصيبوا قسطهم من ن الو ده ره وم في اه 
الآمن د لم كي یهلا As‏ فا ومناصب ووظائف "محترمة'). التجاذبات 
الحادثة والعداحلة ما يين هذه العوامل مجتمعة تطرح إشكاليات عديدة: 

à 0‏ يستخدم من في هذا التداخل اللغوي - الشبايبسي - الإعلامي؟ مل 
الناشئة ووسائل الاعلام )رون لترویج هذه الاعات باعتاری ل ن العصر 
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وصوت الحداثة Slag‏ العبور إلى فضاءات العولة؟ af‏ أن هذه الأطراف الثلاثة 
تعتمد اللغات الأجنبية کی تنأى بخطاباقا عن الطبقات الشعبية أو ciblé‏ 
Gas‏ عنها بإيجاد bls‏ الخاص وفضائها الثقافي» وبالأحرى الاستهلاكي» 
اا س ي 5 ig‏ ۱ ۲ انیب ۳ LE yat è‏ 
الذي يترسّخ pays‏ بطريقة low profile‏ (غير بارزة أو غير ظاهرة للعيان) كما 
یقولون؟ 
هل مفهوما الحداثة و العصرنة" یتمثلان حصرا في اقتراض مفردات 
و مصطلحات وتعابیر من لغات الاحرین؛ ET‏ الغرب و یت اللفة الإنكليزية 
باعتبارها لغة العولة؟ هل LA‏ العربية باتت آشبه ما تکون باللغة الرجعية 
À démodée‏ "مش ۷۵۵۵۷7 أو التحلفتة وبخاصة في احالات الحيوية 
الستقطبة لاهتمامات الشباب (الفن التشكيلي والوسیقی والرقص والسینما 
والسرح والرياضة والسیارات والأزياء و"الموضة" ولتجمیل و الاکیاج 
والمعلوماتية» والتسوّق أو الشوبینغ" ...)؟ ما هي آسباب إعراض الشسباب عن 
استعماها في ابحالات المذكورة؟ هل ثمة أيديولوجية معممة أو مبطنة تروج بأن 
العربية ليست حيوية evital‏ بل هى أمست لغة کهول لا لغة شباب» لأن ULIS"‏ 
عتيقة الطر از" cold-fashioned words‏ وهي غیر موهلة 31 الألف الثالث؟ تری 
مر الذي یلحق بالاحر ويحاول احتذابه إلى صفوفه أهي الوس‌ائل الإعلامية 
بتأثیراقا التعاظمة؟ آم هم الشسباب بقدراقم و کنرقم العددية وغلبتهم 
الاستهلا کیة/اللغویة؟ هل تکاثر نسبة القترضات العائدة فده العوالم والوافدة 
,عسمیاها من اللغات الأجنبية دليل على أن هذه اللغات هي لغات طاغية وعظمی 
وَمَوئرة آي لغات الغالبين -(الإلكليرية YA‏ تليها الفرنسية ومن نم سائر اللغات 
الحية)؟ هل علاقة الناشقة باللغات الأحنبية هي علاقة تبعية» أم إيجابية؛ مع أفم 
یرفدوفا بدورهم بالأساليب والطرائق والأصوات والمفردات؟ وماذا عن لغة 
"الأرابيش"» لغة العصر الشبابية تمد العربية والإنكليزية© أو "الأرابيزي" الكتابة 


)1( ورد هذا التعبير المقترض بصيغته الأجنبية في تحقيق بعنوان اللغة العربية في خبر كان بعد 
ال Hi‏ وأخواتهاء صحيفة «Ad‏ 2009/7/26. 

)2( صحيفة النهار» 2010/9/30. 

)3( ويقال لها أيضا "الأرب ايزي" وهو كتابة العربية بالأرقام والحروف اللاثينية» صحيفة الهدهد 
الإلكترونية» 2010/3/25. 
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nou‏ الرائجة حاليا في غرف الدردشة chatting‏ الي تسهل عملیات 
اتصال الشباب بلغتهم الام ولکن باطر ف OU‏ الستخدم في كتابة e-mail‏ 
بت روت وی facebook gis‏ هل "ad"‏ الشباب على الانترنت تماد 

i‏ لعربية؟ هل عقدور العربية الوسطی أو الاعلامية أن تفرض نفسها وی 
a‏ هذه ga‏ التخاطبیة؟ هل عقدور المشتغلين à‏ أمور اللغة أن ييسطوا سبل 
سد یعمدوا ال تسهیل مفرداتها و تحدیث تعابیرها كي تبقی على اتصال 
a jai ae‏ لا يرضى أن يغادرهاء ولكن عيئه الأخری هي على اللغة 
ai‏ الي محقق ذاته وتبلور all‏ وتصله بالغرب ومفاهيمه وآفاقه وعولته؟ 

روت عدیده ومنطقية تراودنا جميعاء ونسعی قدر الامکان للإجابة علیها 
من DE‏ حذا ابسحت ج اتقرام ماج للمعطیات Ra‏ ری يعم فيك À‏ 
عبر وسائل الاعلای فاجيالنا الشابة» أي "الشبيبة"؛ هنا وي بقاع أخرى من هذا 
cd ali‏ هم الوسيط الأول في عملية التلاقح بين اللغات الحية Ph‏ 


العوالم الشبابية 


۲ تقتضي منا الحقيقة الإشارة إلى de‏ التجاذبات الى تتعرض شا ناشعتناء بفعا 
ارات tb‏ التي تعود للعوالم المستقطبة لاهتماماتهم. واللاحظة الأرل فلع 
تتبادر و هي في هذا البون الذي یقوم بين الرحعیات اللغوية والقیمب 2 
enr‏ الي biaa‏ ناشتتنا اليوم Lots‏ في أجوائهاء وتلك الي ترت 
علیها احیال وفلت منها وداحلت سلوکیاقا. | 

۱ هذه الفروقات بين الأجيال الي تسهم في صنع منطق حاص بأجيالناء وال 
9 ۳ لفتت انتباه کاتب لبناي. فلاحظ أن الطريقة اليّ یتکلمون 7 
تبدو Lt‏ الإطار الأكبر لما جمع بینهم» وتتميز بکوفا لختهم» dy a LA‏ ف 
خارجهم وها يعتصبون معا. لغة تآلفت من صحبتهم واحتماعهي وفيها الك te‏ 


عكن اعتباره علامات شيف ید تكن لغقافة ۱ 
ن اعتباره مات شيفرية. وهي لم تكن لخة فقط LAS‏ بتکلمونه. بل كانت 


)1( باك هو عا de‏ عنوان کن سای بررد Lab gi‏ یات بک کی à tu‏ 
۱ ی العربيء العدد 3 تشرين الأول/أكتوبر - تشرين الثاني/نوفمير 2009 2227 
2( انظر تحقیق عن جدید اللغة في الیابان» مجلة الوسیط, لندن» 1999/9/27 . 
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ve-‏ تاه جیار وین وکا گر 








مظهرا أو سطحاً لثقافة یستعجلون PULSI‏ وقد استدعت الظواهر الشبابية 
انتباه صحيفة لبنانية» فلاحظت أن للطلاب تمايزهم وتنوعهم السياسي والظهري 
"الهندامي"» فبعضهم یطیل شعره والبعض الاخر يقلد ال هيبيين في أزيائهم» وفتة تطلق 
US‏ بلسان أعوج» إذ آصابتها عدوی الکلام على الطريقة الأميركية ال هي 
احتراع مدبلجي الأفلام. ویعمد بعض آخر إلى الغرابة 9 المظهر و"تكون في 
رس حلیق Y‏ من وشّم» أو على شکل ملابس me‏ عمذا» وات ۳9 g=‏ 
فآ يدل ذللك على Lot‏ عرز کی فقن أو عله قاق فر دو لآق 
"موضة" أو Me‏ ۱ 

وسنعرض فیما يلي نماذج تعود هذه العوالم الى تستحوذ على اهتمامات 


ناشئتنا وانشغالاتها. وستعالح من ثم التداعيات اللغوية ibh‏ بفعل هذا 
الاستقطاب. 


أماكن الاستقطاب 

من الطبیعی أن نبداً باستعراض البيئات المكانية A‏ توفر الأحواء المناسبة 
لانتاج القترضات وتداوضا في صفوف الشباب والشابات. ونع بذلك أماكن 
الاستقطاب الي تتيح ظروف الالتقاء أو التعارف أو حضور الأفلام السينمائية 
والسرحيات والعارض» أو الاحتکاك بين ابلنسین» لاغراض متعدّدة» تصراوح 
بين التسّوق «shopping‏ والترفيه» والعمل» وممارسة الموايات الرياضية» والتماس 
اللياقة ابحسدية وتناول الأطعمة والأشربة والمشروبات الروحية والثلحات 
وأنواع التحلية وسواها... ولا يخفي الشباب التأثير المتعاظم شذه الأماكن على 
تشجيع التخاطب بلغات حيّة غير اللغة الأم. إذ تقول إحدى الشابات )20 
ار رز pai"‏ أن تتحدّث بالإنكليزية Y‏ اللغة الأكثر جاذبية الآن وال 
فلحوا في جعلها كذلك". والامر لا یتوقف عند خاصية التواصل الكلامي 
عندها de,‏ أقرائها. إذ تتابع قائلة: "هکذا نرتدي الجينز" وال "تي شرت" 
)1( رأي للکاتب حسن داوود» صحيفة الشرق الأوسط 1998/9/22- 


)2( تحقیق عن شارع بلس الذي لا یعمر فيه شيء" أسبوعية «J gall‏ 2000/6/24 
)3( تحقیق عن غرابة السلوك والمظهرء صحيفة hall‏ 2001/6/16. 
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ايع SAE i‏ و 58 Fe à‏ 2 
(وبجمع في شيرتات ) و حتسى القهوة قي الستاربا کس © Starbacks‏ 


7, ذا بل‎ Sage وام إل موسيقى‎ CHE HSE 
وبذلك تجمع قي جملة واحدة‎ D السادة والصفوة ورمز الرقي والتحض‎ 
الحديد (لغات حية» ملبوسات» مأكل» مشرب»‎ Ji مکو نات ثقافة‎ 
.)۰..۰ ومو سیقی‎ 

DS‏ ات 
ونبداً ببعضها الستخدم بصيغته المعربة: "انترنت کافیه ‏ "کافیه ترتسوار 
الکویي شوب" ؛ أو باسمائه التجارية Dis a‏ الغالبة ِي لغة „o bidi‏ 


c'e SI"‏ آدوبراغ e d'été‏ "شویستکس" "نابولیتانا" "کان 
ی "O‏ (يراد با "کافیه نجار" ولکن الغين جاءت مکان الراء على عادة 
الفرتكوفونيين اللبنانيين الذين يلئغون حرف الراء بشکل مقصود» .. أما تلك 
المعروفة بأسمائها الأجنبيق والإنكليزيسة عموماء» ور ره ومنها: مطعم 
Pizza Hut‏ الذي بات عنوانا رديفا للجامعة الأميركية في أيام العولمة» حيث 
باتت الجامعة تحتاج إلى من Ja‏ علیها .عطعم "بيتزا" آو أيه شیع آخر» Lu‏ 


OS. es £‏ 
أوردت صحيفة لبنانیة۳). 


)1( ورد المقترض في عنوان عن الشباب في مصر أصور متمردة وتعبیرات صادمة تنتشر على 
'تي شیرتات" شباب الجامعة المصرية", صحيفة الشرق الاوسط. 2009/11/21. 

)2 يتكرر ذكر اسم المقهی pes‏ بين هلالين مزدوجين» في عنوان صحافي» صحيفة الأخبارء 
2007/5/5. 

)3( صحيفة الحياةء 2009/5/20 

(4) انظر تحقیق عن "لشغف بالانکليزية... والعربية إلى الوراء"» مجلة شوون جنوبية, ملمق 
الشباب» العدد "14 أيلول 2008. 

)5( صحيفة الأنوار» 2002/10/23 

)6( ورد المقترض معرباً في تحقيق عن المقاهي الشبابية السعودية. صحيفة الحي اه صفحة 
شباب» 2005/2/1 

)1( تحقیق عن التسوق في لبنان, صحيفة الشرق الاوسط 2008/10/8 

)8( ورد اسم المقهی في صفحة الرسوم المتحرکة» صحيفة الأخبار» 2009/8/21 

)9( انظر تحقیق بعنوان تحولات شارع بلس"» صحيفة السفیر, 2 واسم المقهى 
بالفرنسية هو La Maison du café” café Najjar‏ 

(10) انظر خبر "البیتزا" عنوان الجامعة!, صحيفة النهار» 2001/6/29 
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وبالحديث عن ابلامعة الأميركية» لا يغيب عن بالنا ذکر مداخل ابلامعات؛ 
ومنها ۳ Main Gate‏ أو بوابة الحامعة الأميركية الرئیسیة(1) اليئ gs ehti a‏ 
والطاعم والقاهي احاورة لها بحموعات شبابية جامعية حي ساعات > من اللیل. 

وقي السياق نفسه نذكر حانة 5 الواقعة قي الطابق الثاني من 
(by the way‏ وهي معروفة بتحصیصها ليلة pe night‏ وهي ن نی 
ma‏ کم شرل سر ولب عت در D‏ ی 
مثل "نايت سکاي بار" في وسط بیروت. حيث "مفاوضات مذلة أحياناً تسبق 
السهر فوق سطوح بيروت"*؛ وال - بار" و"بايروف" الواقعين في شار 
مونو في Pas NI‏ حيث تر كن "میات" (ج. حبصي و ورش 
و"الجاغوار"... وتصادف حراس الباونسر" زو لین ج درن مسن 
هويات الرواد وحجوزاتهم؛ فضلاً عن جيش من المرافقين و"البادي ارد 
nu‏ كما على مدل غرفة عمليات "'البنتاغون". والغريب هنا أن القصرض 
الانكليزي "bouncers"‏ هو الرائج ð‏ آماکن السهر في لبنان» وليس bi‏ 
c'videurs” A‏ وهذا دليل آحر على غلبة الانكليزية على الفرنسية حي في 
بحالات السهر والترفیه. 


1( صحيفة المستقبل» 2004/4/20- 0 0 ۳ 

< ورد اسم هذه الحانة الواقعة في منطقة الحمراء في تحقیسق نشسرته صسحيفة السغير 

À‏ 1 مبعنوان “By the way"‏ ويساريوها الذين هم في آلف خیر. 

2009/10/26 صحيفة الحياة.‎ à + AS SE عن‎ SO 

)4( عنوان طريف لتحقیق عن السهر الليلي المکلف في بیروت. eve ton‏ 
الغ أن کثیرین يجهلون أصل تسمية هذا الشارع البيروتي الواقع في منطقة الأشرفية 

eu 1 8‏ والحانات و المطاعم. فهو في الحقیقة Ambroises Monnot‏ )1831 - 
RME‏ يسوعي أدار بشكل سريع وسري ومنظم عملية شراء الأراضي المحيطة 
بجامعة ی TAT Aai‏ حينها ب .'Université de Beyrouth"‏ كما أتى da‏ 
au ar‏ لطباعة الإنجيل عام 1875 في المطبعة الكاثوليكية. هذه المعلومات استقيناها 
من ds‏ منشور في صحيفة النهار» 2002/6/2. 


$ 5 $ 5 2 
)6( وردت هذه الأسماء في تحقيق عن ليل بیروت منشور في مجلة السيرة. العدد ۰1239 2009/8/10« 
ر s‏ 
نهار الشباب» 2009/8/13. 
)7( نهار الشباب | غارد) في عنوان خبر فني "ادي غارد كارول 
)8( ورد هذا المقتر ض بدون شرطة (بادي غارد) في عنوان خبر فني بادي غارد كارو 


سماحة يثير الرعب". صحيفة cel sl‏ 2009/11/3 
)9( مجلة المسيرة العدد 1239« 2009/8/10 
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)2( تعلیق بعنوان التراث تنقذه التربية والاعد 
) 


) 
) 
) 
) 


نتوقف بعض الشيء عند ظاهرة استقطاب شارع مونو للشباب والشابات 
الذين یتقاطرون عشية يوم السبت لارتياد الایت Ds‏ والطساعم مل 
Little China”‏ أو "Le Monot‏ أو "Pacifico"‏ أو "Hole in the wall"‏ أي 
احفرة في الحائطل F3‏ كذلك ja)‏ مساحته)» أو Hops"‏ « ار "Circus"‏ 
ا اريق مونو وزخمه الشبايسي استدعیا قلقاً لدی بعض الأهل الذين رفعوا 
ee © pal‏ على ممارسات أبنائهم عا g‏ ذلك قول الشاب أو الشابة: "أنا نازل 
على مونو" بدل "أن طالع Passe‏ وی سياق الکلام عن مستقیل هذا الشار ع 
ومدی منافسته لل داون تاون » تساءل صحاق: هل يتحول شارع 
الأشرفية إلى أينابا (قترص) OM ou)‏ 


(© 


مونو ی 


هذا ف لبنان الوصوف "مرقص OS‏ وق عاصمته بسپروت العتبرة 
'عاصمة عالية... للسهر "ب أن في القاهرة» فالكلام يجري على "الديس كي" 


التعدّد الوظائف. فهو یعتبر Je‏ التعارف» واحتفالات اتتحاب ملكة جمال AL‏ 
ری Cine A‏ 
والزواج Ai‏ وتعاطي ju Je‏ 6 


ونتوقف عند أصناف أماكن الاستقطاب هذه كما ترد في لغاقا الأجنبية 
الأصلية: 


Offices, Gifts & Accessories shops, Multimedia, phones, Beauty 
salons & cosmetics, General clothing: Women's & Men's 
clothing, Stationery: Parfumerie, Super Market, nouveauté, 
boutique, Snack, cafés, café trottoir”, coiffure, Internet café, 
Galerie, Patisserie, Salon de thé, Traiteur, charcuterie, Optique, 
cafeteria, Pubs, Bars, Lounges, Restaurants, Health clubs, fitness, 
Biel, (Beirut international-Exhibition & Leisure center), Etc. 


)1( ورد oa jid‏ بصيغة الجمع 


في تحقيق عن شارع مونو منشور في صحفة النهار: 
2002/6/2. 


م" منشور في صحيفة النهار؛ 2009/10/7. 
3( صحيفة النهار» 2002/6/21. 

4) ورد التعبير عنوانا لتحقيق منشور في صحيفة الأخبار» 2010/7/2. 

5) عنوان لتحقيق عن الأمكنة المحببة للسهر لدى الشباب» صحيفة الأخبار» 2010/3/30. 
6( تحقيق عن الشباب المصري منشور في مجلة صباح الخير» 2001/9/11. 

7 تحقيق عن المقاهي الحديثة في طرابلس» السفير» 2002/5/9. 


م 
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أسماء آماکن الاستقطاب تُلفظ عادة بصیغها الأجنبية» وئدرج في "البروشیرات" 
والدلائل السياحية والصحف وابحلات باللغات الأحنبية nubs‏ ولكنها قد 
تعرّب كتابة مثل "البوبز". وقد لفقت ظاهرة استخدام الأماكن بصيغها المعرّبة 
LAS‏ لبنان» فانتقد استخدام كل من "غاليري" و"كافيه ترتوار و"سناك" 
Le ris‏ استیداا عقابلاتها «ia Ai‏ "محل المفروشات" و"مقهى الرصيف" 
و الا کولات الخفيفة". وهذه الأخيرة تستخدم قي الغرب العربي كترجمة 
لم رکب اللغوي snack (bar)‏ وقد أوجد کاتب وصحافي لبناني مركباً لترجمة 
café-terrasse‏ هو القهی السطيحة"©. ولکن البعض یفضل استخدام الصيغة 
القترضة المعرّبة» بصيغة الجمع ss‏ 

الكلام عن أماكن الاستقطاب يستدعي بالطبع ذكر "احشع" (المول) - 
وجديده ghh) Ple Mall‏ التسويقي) - gaty‏ على "مولات ۳" (جمع عربي 
للمصطلح الإنكليزي Pall‏ أو المراكز التحارية المعروفة حيث "لمقهى" DA‏ هو 
الباحة الي تتوسّط أكثر من مطعم ول ودائما بجوار دار سينما متعدّدة الصالات. 
وعلی سبیل العلم فهذه "الولات" یسمیها الخليجيون "ابحمعسات „SDa su‏ 
وبالحديث عن رواد هذا القهی - الباحة هم في غالبيتهم الشباب الذین یشعرون 
بحرية أكبر فيه» فيسعهم شراء ما يريدون من محال عدّة» وانتقاء أصناف شديدة 
التنوع من الطعام والشراب ال یقدمها أكثر من دکان ri‏ السمة والاسم... 


1( تعليق في زاوية 'فن الكلام”؛ مجلة الكفاح العربيء العدد 3973 2008/10/27. 
2( ورد المصطلح في تعليق منشور في صحيفة المستقبل» 2008/2/28. 
3( فيكتور سحاب» صحيفة المستقبلء مقالة بعنوان "فرنجي برنجي"» 2004/4/20. 


.2009/7/31 

)7( ورد المقترض بصیفته الأجنبية في عنوان صحافي Mall"‏ ٠ا‏ في فندق غراند حبتور في 
بیروت"» صحيفة kall‏ 2009/5/16 

)8( ورد المصطلح بصيغة الجمع في تحقیق بعنوان "اللغة الجديدة ... آخطار gias‏ صحيفة 
الشرق clau sY!‏ 2007/5/9. 

)9( تحقیق بعنوان "مولات" و "موبیلات" ورحلات dy‏ صحيفة «bal‏ 2003/12/6 

(10) صحيفة السفیر» 2009/8/7- 
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اه 1 su su À‏ اوق = $ 
رم AEN‏ الذين ولدوا في أواخر القرن المنصرم» وتنشاً القاهي والطاعم وأماكن 


الترفیه والسهر وترحية الوقت والتلاقي العمومي من أحلهم(. وللحقيقة فتقاف 1 
العوللة الحديدة å‏ لکرّنات ١‏ يد > ۱ 
لعولمة ابحديدة الجامعة لكل المكوّنات الاستهلاكية والترفيهية في مكان واحد ضخم 
باتت تتمحور قي "المول". والدعوة الشبابية "يللا على المول يا شباب" كانت 
عصيّة على الفهم قبل العام 2000 ® 
وحن ی معرض الكلام عن الأماكن الستقطبة لشبابنا وشاباتنا لا Li‏ 
à 1" 0 E PT À 3 p Age ۱ 5‏ 5 
ka +‏ لتجاري» الذي عرف سابقا — البلد À‏ ومن 3 شاع مقابله 
لفر نسي ce à Centre ville‏ التسعینیات» أي خلال مرحلة إعادة الإعمار» 
سا الاسم التعار ذ Dor à í‏ 
ور ۳ حرف عليه حالیا على المقابل الانكليزي Down Town‏ أو 
صيغته العربة؛ معرفة کانت "الدوان Fog‏ أو مذكرة "داون اون أو 
محورة وفق التلفظ الشعبي "الضاوتوم" (باستبدال الأحرف الأصلية بأخرى 
à‏ ات ال سر ق؛ أي است 
g> x 3 7‏ جرخ اي استبدال الدال بالضاد» والنون باليم). وهذا 
الاخير أستخدمه أحد أصحاب بسطات "الكورنيش" البحري في صيدا فى 
معرض القارنة بين هذا "الکورنیش" و"الداون تاون" أو وسط بیروت agal‏ 
ولكن الناشئة كعادقم احتصروا هذا ال رکب إلى حرفیه الأولين 2.1.. وقد 
نسلوا منه تعبيرين حديدين هما asla"‏ ال "D.T‏ أى الشلل الشبابية ال 
ل 7 " 5 م j‏ 
أدمنت ارتياد وسط بيروت التجاري» و اسنافر PDT‏ ولاحقاً استخدم 
فا الا عدي 5 f (6 m‏ 
حرفا الاختصار للدلالة على حكومة D.T‏ © أي حكومة الرئيس فؤاد السنيورة 
5 عن عر و 
الي كانت حاصرة في السراي الحكومي الواقع في قلب بروت أو وسط بيروت 
التجاري. | 


)1( تحقیق عن 'مقاهي الشباب ١‏ 
1999/10/6. 

)2( صحيفة المستقبل» 2010/10/14 

3( صحيفة الأنوار» 2002/10/23 


لمستجدة على نهاية A‏ يوسف بزي» صحيفة المستقبل» 


) 
4 تحقیق بعنوان 'مجتمع diia Y)‏ صحيفة الوا 2002/10/23 

)5( خبر بعنوان "السهرة الليلة في سنافر D. T.‏ صحيفة الأخبارء زاوية ÿ‏ 
2008/7/23. | 
)6( اعلان "لمستقبل لمناسبة باريس - 12 صنعنا وطن "الوسط" فلنثق بحکومة D, T.‏ صحيفة 

السفیر» 2002/12/10 | 


ايبسبوك". 
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LS,‏ سنری لاحقاء فالأساليب الشبابية إن بهة الاقتراض أو الاختصار تحد 
صدئ لما في لغة الصحافة الي لا تتورّع عن استخدام تعبير مستحدث في Le‏ 
"حكومة 5.1.". وق السياق نفسه أشارت صحيفة لبنانية إلى أن المكان المفضّل 
للمواعدة بين الشباب والشابات أو "للكسدرة" هو “PDown Town‏ وتحديداً 
"جنينة البلد" الي تقع قرب الحمّامات الرومانية والن شكلت مساحة جديدة من 
الحرية في بيروت©. ومن الاستخدامات الصحافية الجديدة في موضوع "الوسط 
التجاري" الاكتفاء بالحزء الأول من هذا الاسم ال ركب» أي "الوسط" الذي يرد في 
عنوان صحاف "الوسط" عادت إليه PLH‏ ويبدو أن هذه الاختصار بات 
de‏ فرئيس الحكومة الشيخ سعد الحريري أطلق على قصره في منطقة وادي 
ی F6 Le‏ ق الوسط التجاري اسم "يبك الوسط"( اللي نات راتحا g‏ 
الأدبيات السياسية اليومية. 
,$ مناطق "راقیة" تستقطب بدورها الشباب من الجنسين» مثل الا شرفية 
قلب "افاي سوسيي" النابض ال بدأت تفقد صفة "الكلاس"*» وروادها من 
الشباب ال celass‏ وال اھا Pa Me le‏ الي تقع حارج بيروت 
هي والعاملتین (شال العاصمة) XXL ali‏ أي مثل القنوات الإباحية» في 
إشارة إلى كثرة اللاهي الليلية Olga‏ وهذا یذکرنا عنطقة تقع على شاطی 
مدينة قرطاج التونسية یطلق علیها الشباب تعبیر "النطقة صفر أخلاقیا" نسجا 
علی منوال Le degré zéro de l'écriture‏ أو "الدرحة صفر للکتابة" للمفکر 


)1( تحقیق بعنوان "سياحة فتيّة في مدينة الغربة والخوف"» صحيفة النهار» 2002/12/8 

)2( نقع الجنينة بين شارع المصارف (ریاض الصلح) ومقر السرایا الحکومية» وهي تشهد 
"اندماجاً Ain Lib,‏ 

)3( صحيفة الديار» 2009/7/3. 

)4( تعود ملكيته السابقة إلى المرحوم عثمان بك أيّاس باني سوق أيّاس ورئيس بلدية بيروت 
مرتين في نهاية القرن التاسع عشر وأوائل القرن العشرین. 

(5) صحيفة الأخبارء 2009/12/5. 

)6( ورد التوصیف في صحيفة البلد. 2009/7/26« 

)7( ورد الرأي في تحقيق بعنوان 'مسابقة جامعية لتنظيم مدني في الأشرفية“ صحيقة الأخبار» 
2009/4/24. 

)8( تحقيق عن شباب لبنان» من إعداد بیسان طي؛ صفحة شباب» صحيفة الحيات 2005/2/1. 
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المعروف Les Roland Barthes‏ اننا ذكرنا الكسليك و العاملتین فلا با 
ادراج m Le a h‏ 
إدراج كورنيش المارينا في الضبيّة الذي تصفه صحافية باع ا A‏ من 
dan i‏ بر e | Au é‏ | 
هوی . ونتابع السیر همالا لتصل إلى مدينة ساحلية باتت نقطة اس a‏ 
ليلية للجمهور الشاب» ون 
للجمهور الشاب؛ ونعي ما البترون یت ينعم الشستان والشابات 
بال (open Air Party‏ وحتسون آنوا ع الکحصول T‏ فيها l‏ 
سا is x . a‏ 
أو البيرة ال يسميها الألان " 7 
gA‏ و عر ال ي يسميها OUY‏ "الخبز السائل" (Liquid brad)‏ أا 
رع طریق الميناء في طرابلس فبات حسر تواصا مين E AN‏ و 
g | 7 a LLES ۲ 1 1‏ | | | 
ومسرحا لل كزدورة"؛ ويقوم فيه م رکز "السیین Lai " Shap s‏ 
E ۱‏ ا مد بر 3 i . A‏ 
لعرو > حيث نتنو ع عبارات التحية من قبل الشباب امجتمعين ف الاک دو" 
و | Ae‏ 0 دب 2 
ين حکیات العامية وتلك الستقاة من لغات أجنبية Y)‏ سيما الإنكليزية)» La‏ 
افاي و لام يا ge‏ بالطر D bi‏ مما (CHEN‏ مثل 


آمرغریتا 


x * * 
تباب " شتا‎ si UT à 

لکن ما کن استقطاب الشباب الاوریجینال EM‏ و الک ")0 p‏ ال 
الشعبية والضواحى تختلق mul à les‏ ن - و في الاحياء 
نی g‏ ع عنها بي ١‏ ينة. ففي قيم الحياة ALA‏ لیس من شيم الذكو 
نسزواء في المنازل ما أن يبلغوا سن الفتوة. فالمنازل للبنات والنسوة» ولي تیان 
فيها شواغل وتسلیات وأنشطة. وعلی سبیا وس 


۳9 المثال» فرصیف الشا ۳۹ 
الأرصفة" (فتيان أعما 1 tre‏ 


واي رهم بين 15 و25 سنة) ظاهرة موحودة فى الأحياء الشعية 
(الطریق الحديدة بربوره عفيف الطييسي» ...) والضواحي (الشياح» حي السلم i‏ 
بسا 1 0 Ch‏ حي » عين 
لرمانة» النبعةع برج البراحنة» الحدث» ...) ولهما أحكامهما وتقاليدهما. ,ى أ 

9 LE ~ 


)1( صحيفة الأخبارء 2010/7/9 

)2( نهار الشباب» 2009/8/20. 

)3( صحيفة النهار» 2001/5/12 

4( ورد هذا المرکب فى تحقیق joe‏ ة 

! ( هت تحقیق منشور في صحيفة الشرق chu I‏ 2009/10/10 

2002/2/25 ازع الميناء في ط رابلس, صحيفة الأديب»‎ et 

( ور ب بي Ši‏ عن الشباب منشور في صحيفة et‏ 2001/6/16. 
0 رض في صحيفة الأديب (طر ابلس)ء العدد 548« 2009/7/30. كما ورد 
صحيفة الاخبار» 2009/12/17 

27 do عل بان اي تلع لسبوعية‎ DE O 
2002/10/23 عن مجتمعات الأرصفة", صحيفة الأنوار»‎ GES 


Lal‏ في 
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بعض الشبان بميلون إلى شرب الكحول» لذا وجدوا لحل à‏ اعتماد نوعین من أماكن 
الطاب اة وجد جورج ا لحل: عندما يريد أن يشرب الكحول يسهر في 
الجمّيزة» وعندما يريد أن یتعشّی يسهر في الضاحية... وایسکر على شراب 
التوت"(. 29 من يقصد احدث حيث ۷ الكحول في محال بيع الكحول 
"إدوارات كلهم . ن الأمر JA‏ بعد سنتین )2009( حيث افتتحت حانة يعمل 
فيها "بارتندر' rs‏ اللوي شارا سس ki‏ ویعتبر صحایي of‏ بان ة 
al‏ لا تقدّم المشروبات الكحولية عادت إلى الضاحية من باب "شرعي"؛ وهي تقدّم 
"البيرة الشرعیة" الي و جدت طریقها إل الضاحية منذ زمر( 

وزوايا الشوارع وصالونات الحلاقة يمكن أن تشكل الأماكن المثالية والمتوفرة 
لاجتماع الشلل الشبابية. فصالون الحلاقة في برج البراجنة العابق بدحان الأراكيل 
واحد من أماكن التقاء احموعات التناثرة الي تأوي إليه بعدما أتعبها الوقوف في 
A Us;‏ وقد بات هذا الطقس اليومي تقليداً متوارثا. فهم بمضون فيه لياليهم 
الطوال للتخلص من التفكير ب "الوضع الزفت". ولا بأس من الاشارة إلى أن هذه 
olez]‏ كاتف سایق من رواد مقاهي الإنترنيت في الطفرة الأولى» ولكنها ما 
لبقت أن "كبرت Je‏ ذللی"(65! ومقاهي لعب الورق الي se‏ زقة برج 
البراجنة الى تحمع الشباب و"الختايرة" تحولت صالونات سياسية. وی الصيف 
يفضّل اب السهر حن الصباح على "رس الزاروب" حيث افواء النعش تن 
تن ی Pag‏ 

وبالحديث عن الضواحي» نشير إلى أن المطاعم الأرمنية النكهة القائمة في 
المقلب الشرقي» في ضاحية برج حمود معروفة LÍ‏ تقدّم المأكولات الترائية المتنوّعة» 
المجهولة تماماً في الطبخ اللبناي» مغل "كباب أورفا" والتبولة المعتلة الي تصبح 


SI )2( ۷ 


)1( تحقیق بعنوان "السياحة الداخلية بين المناطق "العونیة" و الحزبللاوی 2 صحيفة السفیر؛ 
2007/6/27- 

)2( على نسق "محمودات كلهم" في مسرحية 'فيلم أميركي طویل" لزیاد الرحباني. تحفیق بعنوان: 
السهر بأقل من مئة ألف ليرة لبنانیق صحيفة الأخبار» 2010/12/30- 

)3( عنوان منشور في صحيفة السفیر» 2009/11/18 

)4( تحقيق بعنوان "حانة الضاحیة"» رامي الأمينء ملحق النهار» 2009/11/29 

)5( تحقیق عن sha"‏ ضاحیوزية» صحيفة السفیر» 2004/1/21 

)6( تحقیق منشور في صحيفة الأخبار» 2009/11/9 
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إتيش ويطغى علیها البرغل مع الكثير بر من OPLI‏ فضلا عن سندویشات السجق 
ژیشات 

۱ ما. و 
والبسطر وهذه السمة الطّاغية جعت ؟ أحد الصحافيين یعنون مقالته عنها "اد 
روائح السجق والبسترما: وجه | لبرج موو" 9 خلف 
وينسحب الآمر على المناطق طق الشعبية في ١‏ 


المدينة حبك تحدم لع "فتيان نوا 
الشوارع" à)‏ هايات العقد UN‏ 


g A‏ من آعمارهم), في في منعطف الشارع الفرعي 
0 بش والودي إلى ی بيوت أهلهم و 3 البيروتي الصغير الاد ئ وانخاط „jas‏ 
١‏ فشارع عفیف الطيسي؛ في الحديدة مفلا فيه شلل شبابية ds‏ 

على نفسهاه > بين اب gs‏ تعبیر "شباب شوار ع" مشهورین Pt‏ ابت 
والأراحيل ولعب الورق... "و التلطیش " هو الذي يحكم العلاقة ۱ 1 
الشار ع وطالبات امامت( 
الشار ع. 

& 


pe 


بين شلل م ذا 
ا لاست à lé paoa‏ هذا 


fois 
والمطاعم والحانات‎ AW بيد أن أماكن الاستقطاب ب خارج نطاق‎ 
ره المناطق‎ 
۳ الضواحی» فیعض الشباب ن‎ à الشعبية أو‎ an ور مت‎ 
ف الصوصية ار شكل" لم بعد لاه في حديقة المسنائع أ‎ 


iS A ۱ ۳‏ 
كورنيش المنارة» النادي الليلي للفقراء! 67 de‏ الغربة والضحر. لذ e‏ 


d:‏ و2 
زاوية صغيرة تشبه SUYI‏ الخاصة ١‏ وها حینما د 
ن ال ي يزورو 


فاختاروا زاوية تواجه کلام MESA‏ و الوعبي" (قبا اشا بالط 
وت ig‏ "إل Pa Li‏ 
تکشف لا جوا كلها. ويعنون بذلك ١‏ لدرجات القليلة المخصّصة محل مار 

"البيا 9 
als a‏ لعل ا اریخ رارت وم واگ فا کس 
د لغتهم» وصارت هذه ١‏ الزاوية us‏ 'زاوية e" Sea y‏ وهو ا سم امحل 


التجاري الذي 5 جار j‏ 
رجات. ٠‏ وة زاوية أخرى مشاهة تعود لملهى 


ج 


55 إليه هذه الد 


)1( صحيفة الشرق cas‏ 2009/5/18. 
)2( صحيفة الأخبارء 3 2010/2. 


(3 ورد هذا التعليق في ي تحقيق عن الشباب منشور في أسبو 


2000/3/9 « الشبابية في شارع عفیف الطيبي » صحيفة السفیر‎ e = n 
يه‎ 0 
ره مجازية اعتمدت عنوانا لتحقيق صحافي عن رواد الكورنيش البحري الممتد من أوتيل‎ 


j‏ حيد 

و ۱ 
والمعروف ب 'كورنيش المنارة» ملاذ الفقد اء ١‏ 
j‏ صحيفة الشرق؛ 2002/5/15 تن 


عية الحوارء 2000/5/27 
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س مم سے 


Basson bu,‏ يذو ركاف 















شي آندریه" الليلي» وتقع في مدحل مبن بحاري عثل اللسهی الليلي جع 
ie,‏ 
نختم بالإشارة إلى أن اسماء أماكن الاستقطاب أو التجمّع فلا تس jus‏ أحياناً E‏ 
أحاديث الشباب لتوصیف أحدهم املابسه شغل برج مود أو إحداهن؛ إذ يقال 
عن فلانه على سبيل A‏ ما "حي سل" (نسبة إلى اي ال = sn‏ 
ضاحية بيروت الحنوبية الذي أطلق عليه لاحقا اسم حي الكرامة) jt‏ | أها "بلدية 
وسبق أن أشرنا إلى توصيف إحداهن ب "كسر غبيري" للدلالة على بشاعتها. هذا 
الانزیاح الدلالي يأ نتيجة مواقف قيمية ذات منحى تندّري تذکرنا pay‏ "جماعة 
۲ الذي ورد ذکره ja‏ والملاحظ في الأمثلة الأربعة ازتياط as‏ الأماكن 
ab A‏ بالنعوت الرافقة للفتاة أو للحماعة العنية بالتوصیف Lis‏ أو إِيجا 


الملبوسات ومتمماتها 
۳ 8 غ ال 1 an‏ 2 اک 3 5 

لا تتحصر مفاعیل صراع الاجیال في احال التعبيري اللغوي؛ فهو ینسحب 

على أغلب ابحالات الي تستقطب اهتمامات الشباب أو تتصل بطبيعة انشغالاقم 

ما فيها الثیاب ,225 الشعر كما شارت صحيفة عربية في مصرض تحقيق عن 

صراع الأجيال" السعودية©. وستکشف المعطيات المجموعة حول موضوع 

اللبوسات ماج ىذا الصراع المعو لم الذي يتخذ أوجها متعددة لدى شبابنا 

العربي. فاللباس لم يعد يحمل دلالة ثقافية codé‏ بل صار سلعة بحارية حاضعة 
لقوانین النظام السلعي التجاري الدولي. 

وقبل أن نباشر بامشعراض مروستة التسمیات le‏ الکلمات الدحيلة 


والعائدة طذا العام ۳ at‏ شابات ونساء امس 0 كن ۰ يتباهين بلبس mini jupe‏ أو 
"الیکروجیب" ویقال شا في عضر PME‏ أو التنانير العشرة ستتم» والکولونات 
)1( تحقیق بعنوان اضاقت بیروت بأوهام شبابها... فلجأوا إلى "لدومتکس» صحيفة الحياة: 


2001/9/4. 
)2( صحيفة الشرق chu Y!‏ 2009/5/18. 
)3( صحيفة الحیاة» صفحة شباب» 2009/4/27. 
)4( صحيفة الحیاق 1995/8/31 
)5 


) ورد المصطلح على لسان الممتل محمد السقا مخاطبا الممثلة منى زكي بفیلم تیمور وشفیقة" 


الذي عرض على شاشة ميلودي» 2010/3/1۱ 
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الشبك. والکعب أب 15 
آبو سنتم وا لبارو کات (الشعر الستعا مستعار)» واعتماد موضة الشعر 


4 "es se y" 


نبدأ بعالم الأزياء العائد 

“rs a ی‎ Ts ع اع. أصنافه تمت بلا‎ UN 
TT النتوحات من الملابس‎ one 00 
nee علیهاء وتستخدمها‎ tU GE G ية الرأس ومستتبعاتها این‎ 1 m 
ا الفصيحة والعربة أو ر الودة في حال‎ s 
م الترامي والتجدد إلى درحة الغرابة أحياناً رید في س‎ pi — 
ورجالية وو زو‎ a اليوسات ومتتماقا (ألبسة‎ | ١ ونبدأ بعالم‎ -$ aad 
ية؛ اغطية الرأس» الحجاب » ملابس رياضية» حقائب ير‎ ۱ 
at یر‎ ish إلى البقاء‎ ١ سر تسو شبابنا من ابحنسين‎ 
7 الو فة‎ dE موضة" أو‎ AT أي مطلعاً وممارسا‎ f fashionable ون‎ 
vg أو أنيقاً حرص على اتباع‎ Da la mode ان "ألا مود ؟‎ ar 
| توش "مر ونظیف وشيك" کما منت ےر ن أن یکون‎ 

الفترض و ر بطل مواكية كل ديد يتداع Lee se‏ 
واستهلاك آصنافی والتباهي بشراء ملابس "الم ركة غیر شکل 80 و 


سيت يي 


هذه | 
المعلومات وردت على لسا تحقيق منشو >< 
ن ممرضة سابقة 
5 سرفیسات" في صحيفة الأخبار, 2010/1/4. sais P‏ 
يرد تحقيق عن الحجا 0 
اب بين المودرن" " وا ط وا ق ث 
جنوبية, العدد 35 تموز 2010 SRE ERA ai‏ وج 
(3) قاموس المورد. ص 338 
)4( المرجع Anii‏ ص 921 
)5( تعبیر يستخدم DU‏ 
م للإشارة ی ei‏ و دار fa‏ فة 
a‏ معي امر دارج ويحظى بشعبية, صحيفة الحياق صفحة 
)6( هذا التعبیر 
المعرب یعود للشا 
۱ لي ee‏ نی ورف في .فو فصيدة انتقادية» بيروتناء عبد 
للطیف ۶ دار آلائیس؛ بیروت 1996 
GIEN a aos N )‏ على لسان aa aey)‏ ری سم ص وا المس Jäi‏ 
صحيفة السفیر 2001/11/19. ف AA‏ 5 
)8( صحيفة السفیر « 99/019 


y nl (9‏ 
Lp)‏ بر ورد على لسان a‏ كلاس" وذلك في تحقيق مه 8 
«a‏ 2010/2/12 ي احديق منشور عن شراء الملابس, dès‏ 
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ve.‏ 15330 كزع وتو و ار 

















آسمائها وهي بغالبيتها أجنبية. ومن فاته الاهتمام عظهره الخارحي» أي ملابسه 
تقول الفتاة عنه "شرشوح في ملابسه" باعتبار أنه lvictime de la mode‏ أو أن 
ملابسه "شغل برج مود" ولم يتم استیرادها من وراء البحار". ونلاحظ هنا أيضاً 
النظرة القيمية للمناطق حن في جال الألبسة» وسبق أن ذکرنا اللاحظة عينها في 
معرض نعت أو توصيف الشباب والشابات» وذلك بنسبتهم إلى مناطقه O‏ 

ولكن الملاحظ أن الرجال باتوا يعتنون أكثر فأكثر ملبسهم وأناقتهم ويميلون إلى 
التأنق» فمرحلة الإهمال التعمّد. كما يلاحظ صحاف عربي négligé" s"‏ ما 
هي إلا مرحلة ترول كالأفكار الي تصاحبهاء في الاحتماع والثقافة والسياسة©. 

وندرج فيما يلي بعض أصناف الملبوسات بلغاقا الأحنبية: 


Body, Bermudas, Shorts, T-Shirt, Shirt, Baggy, Sweats, 
(P.J.}-Pyjamas, Fuseau, Cycliste, Tops, Hat, Scarf, Jogging Suit, 
Jeans, Dresses, Stretch, Socks, (4) skirts (long or short), Blazers, 
Suits, Pants or Trousers, Collants, Panty Hose, Sac, Porte monnaie, 
Bandana, Pontacour, Tennis shoes, Sneakers, Boots, High heels, 
Slippers, Mules, Débardeur, Trois quarts (T-shirt), Dos-nu,... 


هذه النماذج نسوقها على سبيل الثال؛ وهي تتناهى إلى أسماع کل مناء 
وتحري على آلسنتنا وعلى آلسنة آبنائنا وبناتنا الذين يحرصون على التسوّق أو القيام 
5 "الشوبينغ O"‏ الذي بات يشكل ابا لديهم لدرجة أن إحدى ملكات 
الجمال سابقا اعتبرت أن أهم ما في لبنان هو "الشویینغ"(. لذاء نراهم يتهافتون 
كي يبقوا مطلعین ومتابعین أي CO stylish‏ ویتبارون ویتنافسون ds‏ ووفق 
قدراقی للحاق باسر ستجلات Paul‏ والوضة) وكات اقا تسیب 


)1( صحيفة الشرق الأوسطء 2009/5/18 "۳ 

)2( للمقارنة بالصورتین المجازیتین السابق ذکرهما: 'حي سلم" و کسر غبيري". 

)3( تحقیق منشور في صفحة "أسرة" بعنوان "اهتمامه بالملبس والمظهر یتعاظم... آناقة الرجل 
تتجلی في Hilja‏ صحيفة الحياةء 2008/10/16 

)4( برد المقترض معربا في عنوان صحافي اعترافات مهووسة بالشسوبینغ» مجلة الکفاح 
العربي العدد 4009« 2009/7/13- 

.2010/7/11 öka صحيفة‎ (5) 

(6) يرد المقترض الإنكليزي معربا في إطار تحقیق مع الفنانة غریس دیب مجلة الکفاح العربي؛ 
العدد ۰4105 2011/5/30 

)7( تحقیق بعنوان "الملابس الرجالية الغربية مرآة لذوق الفرد... ونزعات4» صحيفة الحياة: 
2008/17/10. 
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1 و" و"الشياكة"©. هذا النز 
و أو یی Payal‏ لذا اعتبرت صحيفة عربية بعضهر" أ“ غل . 
يذ حق أن صرن "آشبه بت دی Pat‏ وللشايات فها ملاس 
a‏ من بقبلن على مماشاة "ثقافة النحافة"؛ فیتنافسن لمذه الغاية فى 1 
i‏ دهن a‏ على قوامهن الر شيق عا يي ذلك اكتساب "بطن Æ alt‏ 
Li P 1‏ وت تويك PEUT‏ ارم ری AGEN‏ 
ai‏ 4 9 و او السمنة السابقة" الذي أطلقته على نفسها المتسارقة 
s "i‏ في برنامج ستار اكاديمي" الطالبة سلمى OY‏ ومنهم - أي تباب 
ی  D‏ ليله سي بي کا سر سرت 
AA‏ ; 0 > ويتزين بأصنافهاء انعا ومسمی» منتوجاً مستورداً وصيغة اسمية 
0 1 اطي sel‏ وقیل آن نید بسرد توس قات الو 
pospe 5 4 E A‏ من ندرة ملابس زميلة هن بالقول: "لابسة ما 
rss f. r‏ بالسقض أي "ديكولتيه"! وقد وردت هذه الكناية لدی abla‏ 
TER |‏ ر الفتيات ي دراسة لنا قيد النشر. أما المتقدّمات 
g‏ امن رن من الظهر الخارحي المغالي لبعضهن بالقول "فلانة 
سیلیکو 15 Mie D‏ 


| وق هذه الأحواء الشبابية "oya N"‏ الغارقة في a otedi a‏ 
الأحسة ال اة + 5 do M‏ پات 1 
۱ جحنبية دريل تعز تسمیات معروفة alo)‏ أو معربة) مشل fesses”‏ 
l 1 | 1 1 EN ae 1 5‏ 
Eure‏ کیت أو ارو أو الرباعی الذي استحضره شا الاس 
باعي الذي عر الت 


عمر me‏ و و z sel Ÿ‏ 
زعي في قصيدة انتقادية: PE: a‏ 8 
تلوره وجاکیت... وبيريه وكاس كيك "® 


1 


(1) الأيام اللبنانية» ص 35. 

)0( مصطلح يستخدم للدلالة على الأناقة البالغة 

)3( صحيفة الحياق 2008/10/17 | 

(4) المرجع لسابق. 2005/2/1. 

)5( ورد التوصيف في تحقیق منشور د فة 

ا تارق رتشو في صحيفة Lal‏ 2009/1/29. 
( تحقیق عن شيوع اللغة الفرنسية بين طلاب 

2005/3/8. | 
)1( صحيفة المستقبل» ملحق نوافذء 2009/5/3 
(8) عمر الزعني مولییر الشرق, قصيدة اقصتوا الغرة", ص 504. 


وهو مشتق من chiqué‏ الفرنسية. 


ستار اكساديمي'. صحيفة الشسرق الأوسط 
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وع لمتابعة الوضة دفع بعضهنٌ كى , 79 










be‏ 2525313 يسبب رو 


































وأكمل ذکر هذه الأزياء في قصيدة أخرى "ردنکوت... كورسيه"". وعلسی 
ذكر "الحاكيت" فقد وردت في كلام أغنية معروفة للمطربة سميرة توفيق حاء 
فيها "يا بو حاكيت رمادي» مَليت يا عي el‏ وللعلم فهذه الكلمة الدخيلة 
تجمع على "حوکتات" (أو وکاتات) و "حاکیتات" في لبنان» و"جواكيت" 
قي سورية. 

وقي إطار استعادة أسماء أغطية الرأس التقلیدیق 0 نغفل ذكر "الأيشازب" 
"السينييه" الذي يغزو رؤوس احجبات. ...2 والذي يعيش اليوم 
عصره الذهبي بعدما انتقل من رژوس الفلاحات إلى واه بیوت 
الأزياء (ایشارب من تصميم مائیو ولیامسون) كما تلاحظ صحيفة 
Masse‏ 
وم ذكرنا "برنيطة"0© سنسارع إلى التذکیر بأن آول رئيس استقلالي 
للجمهورية الشیخ hrak‏ الخوري» هو أول صاحب برنيطة في تاريخ العروبة©. 
و هن يدرجهاء بصيغة ابلمع» كصورة محازيّة» لدى الكلام عن مصالحة بين 
"البرانيط والطرابيش"!! ويراد ما التلميح بح إلى الطائفتين المسيحية والإسلامية في 
Pat‏ . وهي ۸ تغب عن الشاعر عمر الزع فذكرها في إحدى قصائده باعتبارها 
مؤشراً اتور الأحوال الاحتماعیة: "قبل العشر سنین كنا فلاحين» كنا مرتاحین 
قبل البرنیطة", فصيح "البرنيطة" "قبّعة" ولكنها باتت اليوم مدرجة في القاموس 
مقابلاً ل 0 ۳ Sig,‏ ال ترد Ge‏ بصيغتها المعرّبة في حكم أطلقه 


)1( عمر الزعني شاعر الشعب» ص 35 وص. 46. 
)2 وردت هذه الصيغة (بالألف الطويلة) في إعلان 'الجوكاتات والبالطويات" المعروضة للبيع 
في المخزن الجدید quel‏ الالبسة الحاضرة, لصاحبه نعوم أبي راشد. جريدة الاعلانات» 

بیروت. عدد 1۳ 1912/1/16 

)3( صحيفة الأخبار 2009/9/19. 

)4( صفحة آذواق» صحيفة الحیاق 2009/9/24 . 

)5( بذکر معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة )60/1( أن المصطلح ورد بصيفة الجمع 
'برانيط" في کتاب تأصیل ما في تاريخ الجبرتي من الدخیل. 

)6( مجلة الأفكارء العدد 1073« 2003/3/10. 

)7( عنوان لخبر منشور في مجلة الدبور» العدد 3001« 2008/10/31. 

(8) عمر الزعني. حكاية شعب. ص 56. 

(9) قاموس لاروس المحیط» ص 126. 
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مصمم قبعات مشهور إإذا کنت حاطط علی راسك شابو كيك حاطط مل ون 
دولار" (مع مد الام لزوم Dee‏ 

وحدّث ولا حرج عن الملبوسات والأحذية النسائية العروفة: "صدرية" أو 
" :23 ذار (I‏ ۷ ۶ ۱۱ 0 
بلوزة "" ذات لون "تركواز کومبینیزون © (غلالة» قمیص داخلي نسائي)» 
أو سكربينة (ج. . سكربينات] ۵ وتعتبر رمز الأنوثة والقوة والاتارة والا کسسوار 
الأساسي اذ لا مغر مه ي By‏ ارات ونی شتی عله الجمال والقفدرهة 
على لفت الأنظار” لانشن أصناف أ أحرى مثل "فسطان! " عاري الكتفين 


(OU 


ل 


2 
SARE‏ یضرب JAI‏ في آنواعه "ولا فستان الملكة فريدة (7) أو أو قوطم 
"حابي بفستان أول قربانه(8 ) و کلسات وسوكيت نایلون( أو "مايوه لبد" 
وعلى ذكر "البيريه" الي لا تزال فتيات لبنانيات تعتمرفاء فهي تعتبر iag‏ جریا 
من الثقافة الفرنسية, وهي دخلت à‏ آخر العام 2008 ۱ البرلان البريطابي؛ واعتبرقا 
صحيفة عربية اقبعة کل الناسبات ODI‏ ولا نغفل هنا کل من الکلمتین الدخیلتین 
"بروتيل pyjamas "bretelle‏ المعربة Cula clag"‏ أو "بجاما الصيغة 


البوستییه 


البیرو تية التقليدية للباس النوم. ویذ کر کتاب Arabesques‏ ثلاث صيغ لکتابت‌ها 


)1( وردت الملاحظة في مقابلة مع معدة فقرة الموضة في تلفزیون المستقیل» هادية سنو صحيفة 
السفيرء 2001/11/9. 


)2 مجلة نادين؛ العدد 1477« 2009/5/11 

(3) قاموس لاروس المحيط. ص 151. 

)4( ورد المقترض بصيغة الجمع "آشهر محل سکریینات, لايتأثر بالازمة» ص حيفة الأنوارء 
2008/12/6. 

(5) تحقيق بعنوان '"سكربينتي يا يا سكربينتي" صحيفة المستقبل» 2010/8/5. 


)6( مجلة المسیرة» العدد 5 2011/5/30. 

7 وردت الصورة المجازية في مسلسل بعد الفراق" قناة ART‏ حکایات» 2008/9/27. 

) صورة مجازية وردت في البرنامج ج التلفزيوني الانتفادي "8 و14 ونحنا قناة LBC‏ 

.2010/10/3 

)9( وردت في إعلان عن كلسات أميركية مکفولق ماركة 'بتشلرفرند". منشور في مجلة الکشافة 
بيروت. العدد "29 1953/7/1. | 

(10)ورد هذا المقترض الفرنسي في عنوان لتحقيق عن الأفلام المصرية 'قنوات الأفلام المصرية: 
أحبك وإنت بالمایوه". صحيفة الأخبار » 2009/4/30. 

(11) صحيفة الشرق 1 dau‏ 2008/12/8. 

(12) قاموس لاروس المحیط. ص 596. 
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li يدو کار‎ 153500 ve, ۴ 












وأكمل ذكر هذه الأزياء في قصيدة أخرى "ردنكوت... as‏ وعلى 

ذكر "ابا کیت" فقد وردت في كلام أغنية روف للمطربة سبرة توفيق حاء 

فیها "يا بو حاکیت رمادي؛ مَلَيت يا عيئ میت مَليت". وللعلم فهذه الكلمة الدخيلة 
بتجمع على "جوكتات" (أو کر الات و یارس قي لبنان» و "جواكيت" 


في سورية. | 

وف إطار استعادة أسماء أغطية الرأس التقليدية» لا نغفل ذكر "الأيشارب 
"السينييه" الذي يغفزو رؤوس المحجّباتء ...© والذي يعيش اليوم 
عصره الذهبيء بعدما اتتقل من رؤوس الفلاحات إلى كبريات بيوت 
الأزياء (إيشارب من تصميم مسائيو ولیامسون) كما تلاحظ صحيفة 


(On 
o عربية‎ 


وس GES‏ ابر 9 سنسارع إلى التذکیر بأن أول رئيس استقلالي 


و 
sel‏ ية الشيخ بشارة الخوري» هو أول صاحب برنيطة في تاريخ العروبة©. 
وهن يدرجهاء بصيغة الجمع» كصورة je‏ لدی الکلام عن مصالحة بين 
"البرانيط والطرابيش"!! ويرا اد بمما التلميح إلى الطائفتين المسيحية والإسلامية في 
Pous‏ . وهي لم تغب عن الشاعر عمر الزعي فذكرها في إحدى قصائده باعتبارها 

شرا لغطوّر الا حوال الاجتماعیة: “قبل العشر سنين كنا فلاحين» LS‏ مرتساحین 
۳ ل لوی ر فصیح "البرنيطة" "قبعة"» ولکنها باتت الیوم مدرجة في القاموس 
مقابلاً ل 9 ار ۱ rg‏ ترد bled‏ بصیغتها المعربة في حكم أطلقه 


)1( عمر الزعني شاعر الشعب. ص 35 وص. 46. 
)2 وردت هذه الصيغة (بالألف الطویلة) في إعلان "الجوکاتات والبالطویات" المعروضة للبيع 
في المخزن الجديد لمبیع الالبسة الحاضرة؛ لصاحبه نعوم أبي راشد» جريدة الاعلانات؛ 

بیروت. عدد ۰1۳ 1912/1/16. 

)3( صحيفة الأخبار» 2009/9/19. 

)4( صفحة أذواق؛ صحيفة «all‏ 2009/9/24 . 

)5( يذكر معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة )60/1( أن المصطلح ورد بصيغة الجمع 
برانیط" في کتاب تأصیل ما في تاريخ الجبرتي من الدخیل. 

6( مجلة الأفكارء العدد 1073« 2003/3/10. 
عنوان لخبر منشور في مجلة الدبور؛ العدد 3001« 2008/10/31 
عمر الزعني؛ حكاية شعب. ص 56. 


مصمم قبعات مشهور ر لذا كنت حاطط على ر راسك شابو كأنك حاطط مليون 


دولار" (مع مد اللام لزوم Der"‏ 

p‏ ولا حرج عن الملبوسات والأحذية النسائية المعروفة: "صدرية" أو 
"بلوزة ۳ ذات لون ترکواز" أو "کومبنیزون ۳ (خلالش قمیص داخلي نساتي)» 
أو سكربينة (ج. Da Le‏ وتعتبر رمز الأنوثة والقوة والإثارة TM‏ 
الأساسي الذي لا ie‏ منه في مر لك ولي اي ا 
على لفت الأنظار©. ولا نغفل أصناف أخرى مثل "فسطان" عاري الكتفين ۳ 
البوستییه ٠‏ أو آخر بضرب à JA‏ آنواعه "ولا فستان الملكة فریدة"(7 An‏ 
did‏ بسا T‏ قربانة"8, ) و کات لو کی فایلی ن 0 ao a à‏ 
وعلى ذكر البريه" الي لا تزال فيات لبنانیات تعتمرا» فهي تعتبر بجدارة ee‏ 
من الثقافة الفرنسية» وهي دخلت في آخر العام 2008 البرلمان البريطاني» Rer‏ 
و موي "قبّعة كل المناسبات'(11) ٠‏ ولا نغفل هنا كل من الكلمتين الد 
"بروتيل pyjamas "bretelle‏ المعربة "بيجاماء منامة"(12ي آو MU"‏ ال ند 
البيروتية التقليدية AN‏ ں النوم. ويذكر کتا ب Arabesques‏ ثلاث صيغ بغ لکتابتها 


)1( وردت الملاحظة في مقابلة مع معدة فقرة الموضة في تلفزيون المستقبل» هادية سنوه صحيفة 
السفیر» 2001/11/9. 

2( مجلة نادين, العدد ۰1477 2009/5/1۱ 

(3) قاموس لاروس المحیط ص 151 

(4) ورد المقترض بصيغة الجمع آشهر محل سکربینات لا يتأثر dia Nib‏ صحيفة A‏ 
2008/12/6. 

)5( تحقيق بعنوان 'سكربينتي يا سكربينتي' صحيفة المستقبل» 2010/8/5 

)6( مجلة المسيرة: العدد ۰1325 2011/5/30. 

)7( وردت الصورة المجازية في مسلسل 'بعد الفراق"؛ قناة ART‏ حکایلت» 2008/9/27. 

)8( صورة مجازية وردت في البرتامج ج التلفزيوني الانتقفادي 8 و14 وتخا قناة ول 

.2010/10/3 

)9( وردت في إعلان عن کلسات أميركية مکفولف ماركة بتشارفرندا؛ منشور في مجلة الکشافق 
بيروت» العدد "29 1953/7/1 

(10) ورد هذا المقترض الفرنسي في عنوان لتحقيق عن الأفلام المصرية "قنوات الأفلام م المصرية: 
أحبك وإنت بالمایوه؛ صحيفة الأخبارء 2009/4/30. 

(۱۱)صحيفة الشرق الاوسط 8 2008/12/8. 

(12)قاموس لاروس المحیط. ص 596. 
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الصوتية وفق طريقة التلفظط اللبنانية bijama‏ أو bajama‏ أو Pbajéma‏ . وفي ظل 
الانسزیاحات الدلالية» نذکر أن بدلة الرقص الشرقي ال ترتدیها الراقصة الصرية 
كينا العرو فة نح ابدلة ss‏ استحقت لقب البیجامة" ذ فخروجها عن النطاق 
التقلیدء ي للبدلة جعلها تصبح أشبه Pa ju"‏ 
وق سياق SE‏ الموضة الغربية» انتقد أحد الصحافیین التغريب في الأزیای 
فالث لشروال تخوال باه ال 5 (أهم اختراعات القرن العشریر ن وفق ali‏ العالمي 
کریستیان دیور D‏ “» والخطيغة الأصلية رقم 2 g‏ " بحسب أحد الصحافيين). elity‏ 
بنعل والحزمة UL‏ بدورهما Sabots‏ تعلو Lai‏ راعن الأ D‏ كما انتقد صحاف 
آخر استخدام اسبادري SN) espadrille‏ تلفظ إسبدرين LS‏ رأينا) قلال el‏ 
رياضي ‏ أو "صباط رياضة" كما كان يقال له سابقاء في حين أن معناه حذاء 
قماشي للریا E‏ 
ولا يغيب Le‏ ذکر الشروال الذ كوري الذي احتاح عام الوضة النسائية 
الأو وروبية» فبات اسه "بنطلون یم «Harem Pants‏ وغزا بیوتات الصممین 
العالميين الذي ن ابحهوا لإنتاجه» كل علق ید نع یش حون غالیانو ! dl‏ کا 
كلاين وحيفنتشي وحورجیو أرماني وزارا...(*. وعلی ذكر الشروال» ييدو أن 
التشكيلة الجديدة لشتاء 2010 الي ضمّت سراويل وتنانير وفساتین ومعاطف 
cé‏ موضة الشروال الشرقي الذي بات اسمه "الشروال OM visite‏ 
و"الشروال الهوليودي"0410, وقول مسؤولة قسم تصميم الأزياء في إحدى 
Arabesques, ۲. 190. (1)‏ 
)2( تحقیق عن بدل الرقص الشرقي في مصرء صحيفة المستقبل. ملحق نوافذء 2009/5/7. 
)3( صحيفة المحرر العريي؛ العدد 670« 2008/10/11 
)4( المرجع السابق» العدد 742« 2010/3/12 
)5( صحيفة «ali‏ 2007/7/28 
)6( صحيفة المستقبل» 2004/4/20. 
)7( قاموس لاروس المحيط ص 283 
)8( ورد هذا المرکب بلفته الانكليزية في تحقیق بعنوان "شروال جدي... على شجرة da pal‏ 
صحيفة المستقبل» 2010/5/20 
)9( تحقیق بقلم میرفت سيوفي: عن الملبوسات التراثيةء مجلة نادین» العدد ۰1057 2009/12/7. 
)10( صحيفة الأخبار» 2010/4/10. 
(11) صحيفة المستقبل» 2010/5/20« 
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۱ - 
لجامعات اللبنانية الخاصة أن "شروال اليوم غير شروال ١‏ الجدود" »> فهو عملان 


ومريح بح ويليي متطلبات العصر؛ وهو یوصف بأنه: yay chou exotic‏ ر 

تعابير القيافة القليعة آفسی. ۰ ي Jal‏ أمام مثيلاها الأجنبيات الحديئة الي 
تختال على ألسنة عارفيها - وجاهليها على de‏ رركي توه حداثة في 
أو مغالاة à‏ ملاحقة آخر Zi‏ ج التصميم والانتاج و 





والتسمية بالطبع. ولا نغفل ها تملك م. ار و وإحاطة 
pe‏ جديدٍ يصدر عن الضفة الأحرى ثقافة ولغة , en‏ السك 

TE‏ تت الأكثر دلالة على الحداثة والأناقة + عالم الأزياء 
و مشيك" أو Omaa"‏ الذي بات عنوانا au‏ بين Jah y‏ 
شیف ناو "ی ۳ كان یستحضر في الشعر الشعبي للدلالة على ابلنسین: 
لابسة شيك» Os Les‏ و"شبّان شيك" . والشياكة قد لا تع اللابس الأنيقة 


والغالية النمن الي us‏ ابتياعها مر ن البونيكات (ج. بوتيك) ال حرف( ؛ فهي بمكن 
تكون "شيك بالة اللقطات" أو القطعة الماركة" والشالات الح سیر 
شكل ال(8) 


. إضافة إلى ذلك 2 سلاسل متاجر H&M)‏ وZara)‏ تقدم م تصاميم تعرف 

بالملابس ال «cheap chic‏ أي الأنيقة ۱ الر حيصة, كما لاحظت صحيفة لبنائية©, 
ی ننسی کل من الکلمات الدحيلة الال "سيل ami‏ ومشتقاقهًا 

(ستيلي ٠‏ ستایل الاغراء بالشيك a‏ بستایل «CEE‏ و الشورت القصیر "2 


)1( تحقیق منشور في صحيفة الأخبار» 2010/6/19. 

)2( ورد التعبیر في مجلة المسیر 3« العدد ۰1244 2009/9/21 

)3( ورد المقترض في جملة ذات ما j‏ ثقتي بنفسي وأشعر 
Fe ۳‏ رتدي لباسا 'شيك" تزداد ثقتي وات 

تحقیق عن اب الجز اثري. صحيفة dhal‏ صفحة شباب» 2004/1/20. 

)4( أطلق هذا البرنامج تلفزیون آلان" في موسمه الجدید, صحيفة الحیاة 2008/11/29 

(5) عمر الزعني شاعر الشعب. ص 138. 

)6( المرجع السابقء ص 43 

)7( ورد التعبیر في مجلة الدبور, لعدد 3053« 2009/12/4. 

)8( صحيفة المستقبل» 2010/2/24 

)9( صحيفة الاخبار. 2010/1/29. 

(10) صحيفة البلد. 2004/8/1 

(11)تعابير وردت على لسان الفنانة مارياء مجلة نادين» 2006/4/16 

(12) مجلة الجرس» 2006/3/24. 
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sssson ve.‏ يدوبع وک ویر 








و "اوت ss, sh‏ واللو ۳ LR‏ ذي AQU ۱ Li‏ ,"= للقي 
z æ à OM au ON à 9 ۱ (4) +. Mas TTL‏ 5 
و الليفتغ A)‏ الضيق) e‏ و"الهوت كوتير ٠‏ واسينيه ". ونتوقف بعض 
الشیء عند هذا المقترض العرّب الأخير» فهو يشيع لدى الجنسين؛ إذ تقول 
إحداهن عن زميلتها: "بدت ية الطلة» فستانها "سينيه" وحذاؤها "الكومباسيه" 
"aga"‏ آي من مارک Pat,‏ کا ترصف (حداهن یاشنا تستعرض اها 
"السینیه" أمام اللساء وحسدها ابحمیل الیابس أمام POLEN‏ و السیاق نفسه 
وقي معرض دغدغة حلم ارتداء الملابس الفاخرة والغالية الثمن الذي يداعب 
مخیلات الشبان» يقول أحدهم إنه في حال ربح اللیون "سیفش خلقه" وحصل على 
کل ما حرم منه أي ملابس س ولا يغيب هذا القترض» بصيغته ch NI‏ عن 
تصاریح الفنانات إذ تذکر إحداهن في مقابلة صحافية أن "اسمها أصبح 
."signé‏ وهكذا يتوسّع الحقل الدلالي غذه الکلمة الد حيلة لیطول الأسماء بعد 

الأزياء. 
من جهة ثانية» تتباهى شابة بالقول فا تحب أن تحتك بالناس المرثبين» لذا 


سترتدي مساء AS pa LL‏ و ستختار هذه الغاية "توب سبور" پس ال > 


)1( رصدنا انزیاحا دلالیا في استخدام مصطلح الشورت" حيث ورد في عنوان لافت: شسورت" 
السياسية الشابة لم يمر مرور الکرام. و المقصودة طبيية بلجيكية تنتمي إلى الحزب العل‌اني 
الجدید الفائز في الانتخابات النیابیق زارت مجلس الشیوخ وهي ترتدي شورتا قصیرا. 
(صحيفة السفير» 2010/7/8(- 

)2( تحقیق عن الشباب السوري» صفحة شباب صحيفة hall‏ 2004/5/4- 

)3( مجلة المسيرة؛ العدد 1234« 2009/7/6. 

)4( ورد المقترض في تحقیق عن الشباب منشور في مجلة المسیرة» العدد 1244« 2009/9/21 

.2007/7/9 chu I صحيفة الشرق‎ (5) 

)6( صحيفة المستقبل» 2001/9/7. 

(7) في العشرینیات من القرن الماضي استخدم الشاعر البيروتي» يحيى اللبابيدي» هذا المقترض 

في أنشودة آهداها إلى مقاطعي" شركة ترامواي بیروت" التي رغبت في رفع الأسعار. 
فانتقدها في "مذهب" LÍ‏ شركات» مارکات؛ ماركات» ... وآخر ماركة هالترمویات...» 


6 
7 


بیروتناء ص ۰107 
)8( صحيفة hall‏ صفحة السرة 2008/8/21. 
)9( مجلة نادین؛ العدد ۰1491 2009/8/17 
(۱0) مقابلة مع الفنانة ریما نجیم» مجلة نادین؛ العدد 1469« 2009/3/16. 
(۱1) تحقیق عن المقاهي الجدیدة» صحيفة السفیر» 2006/6/16. 
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وتضيف قائلة: "وأهم شي ال P" chapeau‏ ولا يغيب عنا قي هذا القام الک لام 
عن موضة "التاي با" bas‏ علازمه أي الخصر الواطي» أو ارتداء "بادي" cbady‏ أى 
على قياس ابحسم أو "الديكولتيه"©, وهذا الأخير كان ف السابق مرادفاً vee‏ 
ok À >”‏ في ملابسهن» ومى طالت النميمة أحدهم كان يقال عنه: a al‏ 
فاتحة "الديكولتية كتير "0©, ويي القابل تعتبر شابة أخرى Ui‏ ترتدي ما یناسبها 
ويريحها ويجعلها جملية ضمن الأدب والحشمة. وتلمّح إلى أن الفتيات اللواي يبالغن 
في ارتداء SN"‏ والضيّق والشفاف يهدفن إلى الإيقاع بعريس "ملیان "۵ . 

وللشابات مقاهنٌ الذي يوافق أو يلامس مقامهنٌ الرتجی؛ إذ تختصر إحدى 
لابا الرفهات اللو Gil‏ یتظرن مصروف ال "همهم ویعتبرن أنفسهن Poelebrity‏ 
4 النمط السلوكي المعتمد والمتأثر بالماركات الأجنبية الذائعة الصيت بالقول: 
آلبس قميصي Calvin Klein‏ و مینز" «Ferre‏ وأضع عطر «Versace‏ وأذهب 
إلى السهرة في الکسليك أو الاشرفية في سيارتٍ 2001 "OBM‏ ونضیف بدورنا 
ال ما سبق تفصیلا مکمّلا ورد g‏ تعلیق done‏ نعل عن ادا LA‏ ارق دن 
السترتيش إللي بياحد وبيعطي وحريق عاللیس", | 
الأقمشة 

للأقمشة وأنواعها وشاريها ولابسيها qe‏ الخاص. فعلی سبيل توسعة الحم رل 
اللخوية للقارئ نضيف إلى ما سبق قماش "الشيفون" chiffon‏ الذي يستحضر فى 
أسبوع الوضة الإيطالي الذي تشارك فيه عارضات الأزياء العروفات أو ال je,‏ 
حيث تذكر التایورات" و"الشيفون" و الکریب" عمقي © و اللیکرا" و الستنان" 


n 


.2004/4/16 JA دلیل‎ (1 

)2( صحيفة المستقبلء 2004/4/20. 

)5( الأيام اللبنانیة» ص 13. 

4 وردت هله الشهادة في تحقيق عن الأزياء لنسوية في كليات سورية صحيفة الحيات 2005/2/1. 
) 


م SEE‏ اس ۲ P‏ 
n‏ 7 یر في aia‏ الاسبوعية الصحافي عماد موسی, مجلة المسيرة العحد 1058« 2006/2/6. 

مد | ماس T RUE‏ یو في إشارة إلى الشباب السعودیین الذين یعملون فى 
Se ۲‏ العرض ب جور زهيدة متحثين مجتمعهم المحافظ صحيفة sl‏ 2008/12/8. ي 
)9( نسیج مموّج [قماش رقيق من حرير أو صوف]ء قاموس لاروس المحیط. ص 185. 
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Albert i5350 ve. 


1 








اللمّاع والخيوط الفضية"» فضلا عن الفرو” ومعاطف "الفيزون". وفي محال تداحل 
الخطابات نشیر إلى أن هذا القترض ورد في صورة بحازية سياسية في تصریح على لسان 
نائب رئيس بحلس الوزراء السابق» عصام آبو جمراء الذي علق على هبة الدولة الروسية 
التمثلة بطائرات ال "ميغ og‏ قائلا: "الميغ ك "الفيزون لسيدة تحتاج d'y‏ 
ويبدو أن النساء تتفئن في طلب "الشيفون" وارتدائه وتوظيفه في استثارة النظطرات؛ 
ومنهنْ بحمات معروفات مثل الفنانة أليسا الي يرد اسمها في حبر صحاف "أليسا تحفق 
أعلى آجر في رمضان... و"الشيفون" chiffon‏ يثير salt‏ وكي نتوسّع في المعاني 
المرافقة لهذا الصنف. نشير إلى أنه يمتلك صيغة فعلية فرنسية مؤشرة تغمز من قناة 
المهتمين .علابس النساء. فجملة parler chiffon‏ الفرنسية مثا تع "تحدّث عن ملابس 
النساء"» وییدو أن المقصود يما هم أبناء الجنس الخشن! وعملا بدا "للناس في ما 
يخيطون مذاهب"» يبدو أن "الشيفون" هو أيضا مقصد العرائس الصریات المتوسٌطات 
الحال الراغبات في شراء بدل الرقص» فمنه النوع الشعبي أو "الأسفور" كما 
يطلق عليه أصحاب الحال... وهو مکوّن من قطعتين AUS"‏ صدر و"جيبة" قصيرة 
«(mini jupe)‏ ويوجد Laf‏ منه النوع "نصف لوكس". أما الأكثر حودة» فهي البدل 
من نوع hs GW‏ ویطلق علها aa‏ "الل وك" أو Mae Li sf‏ وهو بات 
اليوم اسما لمسلسل درامي سوري يطرح مشكلات المراهقين.” ١‏ 
صرعة الأزياء من النجوم إلى الموظفين 
ولدى الكلام عن المقارنة بين أزياء النجمات تذكر صحيفة عربية أن الفنانة 
هيفاء وهبي تصل إلى قصر العدل وهي ترتدي تايور أسود أنيق في حين تصل 
)1( صحيفة الأخبار» 2008/8/15. 
(2) تطلق كناية آمدام فرو" على المثلیین» مجلة نادين؛ aa‏ ۰1523 2010/3/29. 
)3( صحيفة السفيرء 2008/12/24. 
)4( بعد استبدال هبة "الميغ" بطوافات عسكرية»ء أثنى اللواء عصام أبو جمرا على هذا القرار. 
صحيفة الأنوار» 2010/2/28. 
)5( مجلة نادین؛ العدد 1447« 2008/10/13. 
)6( قاموس المنهل» ص 197. 
)7( تحقيق عن بدل الرقص الشرقي في مصرء صحيفة المستقبل» ملحق نوافذء 2009/5/3. 
)8( مسلسل شیفون" من إعداد هالة دیاب و لخراج نجدة انزورء باشر تلفزيون المستقبل بعرضه 
في 2011/9/7. صحيفة السفیر؛ 2010/9/6 
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الفنانة رولا سعد ببنطلون جیز_ 1 '. وعلی ذکر الجينزء تتباهی فتاة مصرية في 
y‏ غشرة من عمريها پر "أول من ارتدى ابلینز المقطوع في مصر (ويقال له 
الجينز المزق في CO‏ وأول من غامر بالنزول إلى الشارع ببدلة كاملة 
من ملابس الصاعقة ‘combiat‏ لي وتضیف شابة ار 8 مّونتها Li‏ ترتدي 
عادة في الساء ' ابا فضفاضاً و "بلوفر" آسود اللون کر لأعميته الطردق 
سنتو سنّع fE)‏ الحديث عن الجيتز Ge‏ 
صرعة التماس أحدث الأزياء JUs‏ أيضاً شراء ئح شابة تعمل à‏ القطاعين 
العام والخاص. وبالانتقال إلى أحواء موظفي الشركات الخاصة نلاحظ أن $ 
ner‏ لدیهم مثل ملابس "J g> A"‏ ال ي تتمیز عن اللباس الرمي 
البدلة ”. وبدورهم يلجأ الشباب إلى استخدام هذا الصطلح الانكليزي 
للحديث عن الثياب "الکاحوال"(6) tcasual‏ أي "المعدّة للاستعمال غير 
e‏ وكعادقم» اشتقوا منها فعل "كجولوه"» الصاغ على ونه "لني" 
معي دفعوه كي يرتدي ثياباً عصرية. وهي عبارة وردت كثيراً في الأغان 
M‏ مثل فيلم "صعيدي في الجامعة الأميركية" من dns il‏ 
saaa‏ ن يترد في ذكر عبارة دخيلة Ap AL ghs‏ وو 
لمعيب ومن ثم یضعها بين معقوفتین: موحدة (يون فورم)» أو بين هلالين 
مزدوجين: قمصان "الساتان" بألوانها AO‏ 


)1( انظر تحقيق بعنوان "هيفا في قصر "Jad‏ صحيفة المستقبل» 2007/4/20. 
)2( مجلة المسيرة العدد ۰1236 2009/7/20. 

)3( صحيفة الحیاة صفحة شباب» 2004/7/6. 

)4( صحيفة الأخبار. 2009/5/16 

)5( صحيفة الشرق الأوسط 2008/1/14 

(6) ورد آلمقترض في صحيفة الشرق الأوسط؛ 2009/8/15 

)7( قاموس المورد. ص 158. 

(8) خبر عن آمپسد کول" في القاهرة» صحيفة البیرق» 2005/3/25. 

)9( صحيفة الحياةء صفحة منوعات؛ 2008/8/27. 

(10) صحرفة الديار؛ 2008/8/19. 
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الملابس الداخلية 

ولا نغفل هنا الکلام عن P'e AN"‏ الستخدم لابراز أنوثة امرأة... 
لارضاء ابگنس re "oi"‏ ۳۹ تروح عینو | ی So‏ لا Le‏ القارعا» 
نعلمه بأننا بصدد الکلام عن اللابس adela‏ ما bustien Lei‏ أو صدار 


المرأة والعروف ب "السوتيان" soutien-gorge‏ الذي يرد رس ف معجصم 
حديث للكلمات الدخيلة ععین "حمّالة «Va‏ ويرد معرّباً ني مشروع معجم 
مصطلحات الملابس ععنیین لا يبشران لا بالرواج ولا بحسن تأدية المىئ 
القصود: "منهدة" أو "إثارة"*. ويبدو أن الغلبة كانت للشكل المقترض العرّب 
السهل النطق والباشر الدلالة ل "السوتيان"» لدرجة أنه دحل بشكله العرّب 
هذا ثنايا الوروث الشعبي في دمشق حيث يرد في أغنية موجّهة للعروس 
الشاميّة: 

ss الى‎ 

قلتلو صدري ما بيلبق 

وقاللي تعي يا رشقة 

وژرلی وأنا Pit‏ 

هذا في الماضيء GÈ‏ اليوم فقد أفسح المجال أمام كل من "الأندر"© وهو 


2 


مختصر لتعبير ارود" under-wear‏ الي تعن "ثوب نحي أو l dh‏ و السترنغ" 

)1( صحيفة النهار» 2002/4/24. وقد أعدتت الصحيفة نفسها (2011/9/6) تحقيقا كاملا عن الموضوح. 

(2) صحيفة السفيرء 2010/6/30. 

)3( حمى المونديال وصلت إلى الملابس الداخلية؛ فقد عنونت صحيفة لبنانية خبراً بهذا المعنى 
"آعلام المونديال مرفوعة على الملابس الداخلية". صحيفة الأخبار» 2010/4/23. 

(4) ورد المقترض في جملة "لزوجة السمينة ترتدي فستانا برتقاليا وجوربا نسائيا بلون اللیمون 
الأفندي وتحت الفستان dgl Bustien‏ مجلة المسيرة؛ العدد ۰1223 2009/4/20. 

)5( معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا الدارجةء 377/2. 

)6( مشروع apta‏ مصطلحات الملابس, المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم مكتب نتسیق 
التعریب» طبعة خاصة عرضت على مؤتمر التعریب. ghe‏ 2008 ص 97. 

(7) يا مال الشامی سهام colaa i‏ مطابع ألف باء الأديب» دمشق» ط. "3 1990« ص 84. 

)8( شاهدت شخصيا بتاريخ 2010/6/15 إعلانا على إحدى واجهات محل 'بياضات" في 
الاسكندرية مکتوب فيه "إشتري 2 آندر وخذي آندر هدية". 
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string‏ الوافد إلينا من ديار الغربة» والذي لم يكن وقعه برد وسلاماً حن لدی 
مصنعیه. فقد كان هذا الأخير مدار حدل في الأوساط الفرنسية. واعتبرت الوزيرة 
الفرنسية (سابقا) سيغولين رویال أن عرض حسد المرأة هذه الطريقة يشبه عرض 
بضاعة رديئة. di‏ نقرأ مانشيت لصحيفة لبنانية "حرب السترينغز"... أو "الطانغا" 
(باللغة ي تصل فرنسا وموحة a‏ اعا ارتا وهو يساك ee‏ 
AJA‏ إذ یکتی مثلا "حيط Os‏ كما يقال عنه في الحزائر. وهو بات حور 
أحاديث الشبان اللبنانيين الذي یصتفون الشابات المتغندرات على أساس منه. 
فإحداهن "طالع السترينغ من فوق بنطلوفاء في مقابل أخرى ajte"‏ أي بتلبس 
"كيلوت 28 خنق". كما يصفه أحد الصحافيين الشباب باعتباره On É"‏ ومن 
ba‏ الروح" إلى "الصنارة" فة الرياحات دلالية شاسعة تعكس التسهوعات 
الجنسية لشبابنا وشاباتنا على i>‏ سواء. وقد دخل السترنغ عام الیدیا لدرحة أن 
صحيفة لبنانية أفردت له صفحة خاصة ملونة " فهو "صرعة تثير آراء متباينة: 
مبتذل ومرفوض من جهة» ومغر ومقبول من جهة ثانية"؛ وتعتبر الصحيفة أن تأثيره 
یعادل وقع a‏ قي السبعینیات. وآخر ما طالعناه هذا الخصوص» à‏ موقع 
الکترون ترویج لنهج جديد من اللابس الداخلية النسائية السکسی بج" 
والفائقة الاعترال, ال تفوقت على السترینغ" تي إبرازها للمفاتن. وان ابر 
اروك ایام السترینغ» وقد أطلق على المنتج الجديد eh‏ الحجم اسم "أبو قوس" 
بالنظر إلى تكوينه الختصر والتْحَد شكل قوس يتألف أحد طرفيه من قطعة قماش 


(۱) السترینغ أو الخيط باللغة الانکليزيش هو وفقا ل قاموس الموضة في القسرن العنسرین. 
الصادر عن دار نشر 0 سروال داخلي بحجم جد مصغر» على US‏ مثلث من الأمامء 
یتالف جزوه الخلفي من رباطة قماشية تمر بين الردفین. 

)2( صحيفة الشرق. 2003/10/8 

)3 سمعت شخصیا هذا التعبیر لمجازي من سیدات جزائريات خلال زيارتي للعاصمة الجز اثر 


في حزيران 2006. ويبدو أن من يستخدمونه هم باعة الملابس الداخلية في الأحياء الشعبية 
وهم في غالبيتهم متدينون وملتحون! 

(4) شهادة شخصية سمعتها من صحافي لبناني شاب بتاريخ 2009/1/31. 

.2004/7/27 «all صحيفة‎ (5) 

)6( وردت هذه الصيغة الاقتراضية على لسان نجمة AK yd‏ مجلة الكفاح العربي» العدد 4013 
2009/8/10. 1 
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على شکل داثرة. والأطرف من ذلك هو التعلیق الصاحب للخبر والصور وهو: 


1 


'الآن الوضة الحديدة آبو قوس" وني الختام جملة معبرة "يرّحَمْ إيامك يا استرینغ 
f‏ 


شو كنت ساتر هالبنات . 

تتابع الكلام عن "السترينغ" متوقفین عند شائعة سرت في AL‏ العام 9 بين 
صفوف الشباب اللبنانیین ومفادها أن قوى الأمن الداخلي تنوي تنظيم حاضر ضبط 
عن يظهرون أطراف "البوكسير" من تحت الجينز. وقي سياق الاعتراض على هذا 
القرار التعسّفي» تساءل أحد الشبان المحتجين "من يخدش السترينغ الظاهر تحت 
D, us‏ وذلك في إشارة منه إلى ضرورة إحلال المساواة بين الجنسين حي في إطار 
الحملة الرامية إلى ردع المخالفين من یتقصدون إظهار أطراف ملابسهم الداخلية للملا 
ويخدشون الحياء العام! ويبدو أن السترينغ أمسى واحدا من متاريس الأفكار المسبقة 
بين اللبنانيين كما تلاحظ صحيفة لبنانية. ففى إحدى ورش العمل الحادفة إلى توعية 
الشباب Le‏ الأفکار السبقق طرح سؤال polo‏ مستوحى من السائد الاجتماعي: A‏ 

بر O, 4 + no‏ 
یلبس "السترینغ"» السلم أم المسيحي؟ السيحي كان الجواب بالإجماع . 
الجینز 

وبالعودة إلى اديت عن E pah"‏ و جعه ی جينت زات O‏ فقد آصبح 
ثقافة في عصرنا الحال؛ باعتبار أن "نصف المرأة بات يساوي نصف الرحل. 
ورأت صحيفة عربية أن هذا "الجينز" أحدث انقلابا في كل شيء تقريبا» فهو 
في اعتبارها عنوانا للمرأة الى ثارت بساقيها على الكلاسيكية. ولكن هذه 
الثورة لم تصل إلى الب السوداني حيث أدينت الصحافية السودانية» لبن حسين» 
الى باتت معروفة بلقب "صحافية البنطلون"؛ واستحقت تعليقات صحافية 


#3 


ربطت صورفا بالبنطلون مثل "بنطلون لبن OM‏ ومُدّدت بالجلد بسبب 


)1( ورد التعلیق في تحقیق منشور في Alpe‏ المسيرة» العدد ۰1256 2009/12/21 
)2( نقلا عن صحيفة الخبار» 2010/6/8 

)3( ترد صيغة الجمع في عنوان ل تعلیق یتناول المواقف المتبتلة لأحد السياسيين اللبنانیین المعروفین 
بارتداء الجینز: af‏ مواقفو وکلماتو.. كما y Gas‏ جینزاتو!!". مجلة ال دبور» العدد 43121 
2013 

مجلة المحرر العربي, العدد 680« 2008/12/20. 

انظر تعليقاً بهذا الخصوص کنبه الصحافی أمين قمورية صحيفة النهار؛ 2009/9/8. 


TE 
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ارتدائها "لیس زا( المعتبر لباساً غير لائق أي سروال!2) وو PE‏ 
ف فاضح (بنطال)) وتکلم بعض آخر عن محاكمة الصحافية التهمة pen‏ 
'البنطلون". وف المقابل احتجّت الصحافية المدانة قائلة إن ضابطات الشرطة 
يرتدين السروایل ولا تعاقین» كما صرحت بأفا تتحدّی أن یصدروا نصا دينياً 


55 النساء ٠.‏ ا ثذاء اا (Sm.‏ 5 
لع من ارتداء البنطلون ٠‏ ويمدو ان الموضوع استثار فضول 


الصحافيين الذين استقصوا المسألة في تاريخيتها. فكتبت م ۴ "الدايلى 

A ï | 5 5 | 3 ۱ هاش‎ ol Ga تلغ اف‎ 

5 00 بعنوان كما في السودان... البنطال ممنوع في فرنسا" وذلك في 

إشارة إلى القانون الذي ai‏ 2 العام 1800 وحظر على المرأة الفرنسية das)‏ 
1 سس a‏ ۵ 3 

ملابس الرجال. والقانون لا يزال صامدا رغم محاولات التخلص منه» وآخرها 

ف العام 2003 J‏ 






| ویدو أن الصورة احازية السوریت هي أبلغ وقعا؛ إذ ورد في تحقیق بعنوان 

عارات الشام منصّات اخمال ۰ "إن ابلیضز هو خنجر الحمال O pua‏ كما 

ns es‏ حلبة المنافسات الفنية؛ إذ انتقد الفنان حورج وسّوف» السوري 

الأصل» ps‏ من الفنانین والفنانات أطلق عليهم توصیف فان "الجينز" ah‏ | 
والباندانا"” ۱ وهذه الأخيرة ها صيغة شعبية في مصر هي "البندانة". وبالانتقال | 
إلى ya‏ ای من deS‏ نلاحظ ان للقادة السياسيين موقفهم من موضة 
ارتداء اخینز » ونورد رأيا إيجابيا لرئیس باراك أوباما اعتبر فيه "بنطال الحيب_, " 
مربحا. واضاف أنه لن يرتدي آبدا "حيرا ذا حصر منخفض"؛ لأن الک لا 


be.‏ دحت ددر يدري وکا 


)1( ملحق النهار» 2009/8/9. 
)2( صحيفة الشرق الأوسط 2009/7/14 
G‏ 


) صحيفة الحیاة 2009/7/30. 
)4( المرجع «ball‏ 2009/8/5. 
)5( ی به الصحافية لبنی الحسین لصحيفة الفیفارو الفرنسية» 2009/11/26 بمناسبة 
صدور كتابها عن محنتها مع السلطة نية تداك نطلون عاذ وافذ 
2 مع السودانية» بسبب ارتدائها للبنطلون علنا. ملحق «à à gi‏ 
صحيفة المستقبل» 2009/11/29. 1 


, 2 nat He ete né fé 
2009/11/18 خبر منقول عن صحيفة آلدايلي تلغراف" ومنشور في صحيفة السفیر»‎ (6) 
.2009/1/31 صحيفة الأخبار»‎ (7) 


)8( مجلة نادین؛ العدد ۰124 2004/10/18 
)9( تحقیق عن بدل الرقص في مصرء صحيفة المستقبل, ملحق نوافذه 2009/5/3. 
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تناسبه فهو ليس ابن عشرین". وجاء هذا الرأي مقابل ما نشر من أن "جینسزه 
جدير بالسنین" ويبدو أن لكل Eai"‏ حینز" شريحتها العمرية الفضلة لها 

ونختم هذه الفقرة عن شؤون مینز" وشجوفا في بیئاتنا العربية وی بلد 
المنشأ الأميركي» بعنوان صحافي لافت "لا إله إلا الله "المينبز" عدو الله" 
ويخاطب كاتب Jal‏ طلبة شباب متسائلاً عن مبرر ارتدائهم "ابلینز" وتجمّعهم 
بالأزفة العامة 


البوكسر بين "التقشيط' والرفع والمنع 

وعا آننا كنا في حضر سروال ابلینز وهو ملبوس "یونیسکس" ومن باب 
احترام الجندر» نقارب موضة 5906۲ الرحالي أو السروال الداخلي الذي يظهر 
طرفه عند P pah‏ ويبدو أن العيّل الأخلاقي الصري معروف بأنه "لا يلبس 
جیدزا ساقطا ولا البو كر" عالقا بذلك بعضهم من يفاخرون بارتدائه 
مستخدمين هذا الصطلح بصیفته المعريةة البو كن © 1 (سروال داحلي 
يحرص الشباب على إبرازه» فيبقى السروال عند الردفين). وهذه الصرعة الاحيرة 
أنتجت موضة "الحينز الساقط"7 أو "المنخفض الخصر" الذي یسیّب "اللبكة 


الأكبر للشباب الصري «PM‏ وتقضي بإسقاط البناطيل baggy‏ إلى cf‏ بشكل 

یظهر آطراف الیو pas‏ » فيبقى السروال خض الردفين» بینما اللباس الداحلي يتولى 
مر الساسة اب حي الخصرء وامارکته" ظاهرة بوضوح. هذه الوضة معروفة 
taf‏ في سورية وتسمی "الخصر الساحل" (النحفض) أو الواطي «Taille basse‏ 


)1( صحيفة البناءء 2009/7/24. 

)2( مجلة الحوار المتمدّنء العدد 1241« 2005/6/27. 

)3( تحقیق عن الشباب السوري بعنوان "لموضة قربت المسافات بين الریف والمدینة» صحيفة 
sl‏ 2008/7/21. 

2004/4/16 النهارء‎ da (4) 

)5( صحيفة الأخبار» 2009/5/20 

)6( صحيفة الحياةء 2007/7/19. 

)7( صحيفة الأخبار» 2009/5/20. 

)8( ورد التعلیق في زاوية کوول يا مان» صحيفة الخبار» 2009/5/20 

(9) تحقیق بعنوان "أغراض الفتی العصري صحيفة الحیاة. صفحة شباب» 2007/7/19. 

.2008/7/21 hall صحيفة‎ (10) 
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ومنهم من یکتبها بصورة Bas able‏ مرززی() وتعرّب في مصر "بنطلونات" 
الخصر النحفض AU"‏ "2 آما في السعودية فیطلة ق عليها الشسباب کنایتین 
طريفتين "طيحي" و"بابا ساي" (ملابس أو بناطيل ذ دات حصر واسع ومنحفض)» 
وفیهما | شارتان طريفتان تنمان عه ن طرق المواجهة ٠"‏ للفظية' المعتمدة من قبل 
"شباب الكش" 5 علی الانتقادات الموجهة "à all‏ أزياء وقصّات شعر 
ومسوكات ی د مساقو 
Les‏ أن هذه الظاهرة تنامت ) il‏ تنادی البعض عا ی ali‏ 

الشعبية لرفع بناطيل الصبيان في الشا الشارع العرسي O‏ بحجة أن الثليين هم 
يسقطون بناطيلهم بهذا الشكل 0 ردّة الفعل هذه من قبل الأهل أو mor‏ 
لشيوع أنماط التزيّي الواردة من الغرب» GE‏ من باب ضرورة فصل الميول احنسية 
ER‏ عن طريقة مواكبته للموضة. هذه "الصرعات" كما نرى لا تطول هة 
شبابية عربية دون غيرها. . فالأمر نفسه استحوذ على اهتمام gl ge‏ قكتب 
تعليقاً بعنوان "السروايل "المقشّطة" م ن "هارم" إلى tles PEU‏ فيه ظاهرة 
"الرفوف مد ete‏ نتمختر في شوارعنا وسراويلها "مقشّطة" حي 
حدود كشف وا و أن منبع بع "التقشيط" من حي هار النيوب وركي 
الأكثر LB‏ وسبق لصحایي لبناني آخر أن عقد مقارنة بين هذا "الجينز" الواطى 
قلیلا À‏ و bS‏ عن ai‏ و روسو توبن ی ل خاک 
وإبراز Des‏ .وی مصر دحل البوكسر أخيراً ميدان الشعارات السياسية. 

هذه رة للستفحلة ل رب AS)‏ حدات ملي اير 
ro E‏ اا ال ن يدون 


T) ۱‏ 
اويل "منخفضة الوسط"» مؤقتاً من | الحضور إلى الدارس . وضمن التوخه 


(1) ورد المركب الفرنسي في تعليق كتبه أسامة الزين بعنوان البنطال للفتيات ممنوح في فرنساء 
صحيفة الشرق, 2009/11/19. 1 


تحقيق عن ثياب الشباب المصريين» صحيفة hall‏ صفحة شباب» 2009/7/6. 
صحيفة الحياق 2010/2/1. 


صحيفة الأخبار» 2008/9/26. 
5( تليق حاف الياس العطروني؛ صحيفة اللواء» 2009/7/4. 
6) عماد موسى» مجلة المسيرة 2002. 
7( صحيفة الحیات 2010/2/8. 


KEE يدبع و‎ 255553 Le, 




















نفسه أنفق السیناتور الأميركى ايريك آدافر مبلغا مالیا تتحصیص ست لوحات 
اعلانية في حيّه السکی بير وكلين موجهة إلى الشبان ومطالبة إياهم "برفع 
سراویلهم" فما یقومون به -Pebl‏ وی ولاية ویسکونتس الأميركية آوقفت 
الشرطة راكباً تشاحر مع سائق حافلة طلب منه رفع سرواله لأنه یظهر مؤخرته 
وسرواله D dela‏ 

Li‏ في لبنان» يبدو of‏ الحملات الداعية إلى ردع الشسبان الذين غالوا في 
"تقشيط" سراويلهم لاظهار "البوكسر" أوتيت ثمارها آحیرا. فظاهرة 
البنطلون" شغلت الشبان اللبنانيين بعدما راجت شائعات عن فرض غرامة (قدرها 
5 الف ليرة لبنانية) das‏ يظهر طرف "البوكسر". لذاء سارعوا إلى المواقع 
الإلكترونية واكتشفوا أن "أصلها السجون الأميركية عندما كان السجناء Dons‏ 
من وضع حزام ۳ abs‏ من يضيف أن انطلاقتها أو ظهورها بدأ أولاً بين السجناء 
الأميركيين كعلامة إلى تطلعهم لممارسة الجنس. ومن ثم انتشرت في صفوف معني 
OAN‏ وف تحقيق صحاف موسّع عن ردود فعل الشبان على حملة القمع الي 


۱ aan 


ستطوهم - في حال صحّت الشائعة - قول بعضهم لصديقه "إرفع البنطلسون» 
بوكسرك مبيّن". ويذكر التحقيق أنه من "إشارات أن تكون "كوول" عليك إظهار 
طرف البوكسر بطريقة "طبيعية". ويذكر شاب آخر أن "ابن جيراننا JT‏ ضبط 
(غرامة) لأن البنطلون كان واطي". 

ويبقى أن نشير إلى أن هذه "الخبرية" المنتشرة كانتشار النار في المشيم لما 
جانبها الردعي الأنثوي؛ إذ إن الفتاة ستغرّم أيضا بخمسين ألف ليرة لبنانية إذا 
كشفت Le‏ حسبما أورد التحقيق©. وتناولت الموضوع عينه de‏ أسبوعية في 


)1( ورد الخبر في صحيفة المستقبل (2010/3/30) نقلا عن صحيفة نيويورك دايلي نيوز 
الأميركية» وعن وكالة UPI‏ 

(2) ورد الخبر في صحيفة الأخبار (2010/6/20) نقلا عن صحيفة آذي كابيتال تايمز" الأميركية. 

3( صحيفة الأخبار» 2009/12/17. 

)4( المعلومة وردت على لسان عضو مجلس الشيوخ في فلوريدا السناتور غاري سيبيلين» 
والهدف منها إيصال هذه الفكرة إلى الناشئة هو إعلامهم بأن هذه "الموضة" مصدرها غير 
ملائم أو eus‏ مطالبا بأن تكون بيئة المدارس نموذجا. صحيفة hall‏ 2010/2/28. 

)5( تحقيق بعنوان "يا شباب وصبایا لبنان... تستروا» صحيفة الأخبارء 2009/12/17. 
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تحقيق بعنوان "طلع "البوكسر" وطلعت... شائعة!" جری فيه وصف استعداد أحد 
الشباب للخروج بعدما ارتدى الحينسز المزق» وسرّح شعره ب "الفير" fer‏ أو 
بالکواة ash‏ وارتدی ال g‏ شيرت" الغريبة الألوان تا اهناف 
على الظهر» وضرب كفيه على فخذیه نزولا حق بان الب و کسیر" مسن 7 
الجينز کما هي PIJ pe‏ 
ال تي شيرتات وموضة الروشنة في الملابس 
és‏ انتیهنا من توصیف البناطیل والسراويل» الثابت منها والتحفض؛ نتوه 
إلى الأعلى بعض الشيء للحديث عن ال "تي شيرتات". وما أن الحديث ع. 
رواج هذه النزعات يطول غير بيئة عربية» نشير إلى أن بعض الشبان dés‏ 
ماوت إل اعتماد استایل" پساعذ على (براز رجولتهم وحصوصا اف "في شرت" 
الضيق» ويسموة body‏ البودي" الذي یقصون آکمامه لجان ليصبح "كات" اوه 
من er‏ (وكنا في الماضي نسمّي صنفا من الكنزات "سندویش" رعا لأنه 
تخود ۱ CS‏ وهذا يذكرنا بتعییر طریف, عرف انزياحاً ds‏ وهسو 
شب نص کم" الذي ورد على لسان أحد المتهمين السياسيين à‏ معرض توصيف 
sé‏ كان يظل في الملجأ "تحت الأرضر ©. كما يرتدي هؤلاء الشبان السوريون 
بلوزة سترتش" UY‏ تبرز العضلات أكثر من القمیص العادي(. أما الشسان 
یرنه فبعضهم يرتدي البنطلونات "الترواكار" ctrios-quarts‏ ورأسه gd-‏ 
حلاقة رونالدو (لاعب الكرة المشهون» مدا أنه "ستایل" (أنيق). ویتفاحر 
بعضهم الآخر بانه غي ولا يرتدي سوى (Designer clothes‏ حي في ملابسس 
" کاحوال" من اجرب با ون ss‏ 5 ل 


)1( تحقیق منشور في مجلة المسيرة, العدد ۰1256 2009/12/21 

2( في إطار المساجلة A‏ فرض ذ 4 نساء à‏ 

A 2)‏ كن لماخ حول مسالة فرض نمط وسلوك إسلامي على النساء في سورية, في حال نجاح 
الثورةء تقول إحدى النساء عبر تقرير نشرته تیویورك تایمز": کنا منذ عشر سنوات لا نت 
أن نلبس ق "النص کم Li‏ الآ فلا أ ۲ 9ص و وت 
ن نیس oai‏ لنص كم أما الآن فلا sai‏ يجرؤ إلى النظر إلينا. صحيفة dk‏ 2011/9/19. 

)3( صحيفة الشرق. 1995/3/11. 

)4( صحيفة الحياةء 2008/7/21 

( تحقیق عن شباب مصرء صحيفة lall‏ صفحة شباب» 2003/9/30 

6 تحقیق بعنوان "مذکرات شاب مدهش...» صحيفة hall‏ 2001/8/14 
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LE‏ 2555153 يدبت وکا 
























الشغف علاحقة أحدث آنواع الوضة أو الصرعات في عالم الأزياء لم يعد 
حكراً على الطبقات الارستقراطية ولا على أبناء الطبقات ا وكسيا 
رأيناء فالشباب والشابات "الكوول"(0) هم أساليبهم في في السعي للتماهي بنجومهم 
وبخاصة igh‏ ارتداء الملابس و"الاكسسو وارات" الي سبق أن شاهدوها على أجساد 
هوّلاء النجوم/الرموز. ی ا زر ء أو لفتيات الی وم لا 
تخرج عن نطاق توجيههن لانتقاء الملابس الأكثر إثارة. إذ نقرأ: "تریدین حذب 
الرحال... عليك بارتداء الملابس الضيقة الي تكشف 40 في المئة من حسدك تلك 
هي النصيحة ال تسديها اليك دراسة LE paf‏ جامعة "ليدز" Pass pli‏ 
وللحقيقة» فعالم الملبوسات لم يعد عالماً استهلاكياً محضاً تحدد القدرات 
الشرائية نوعية الستفیدین من تقدیعاته واللاهثین حلف صرعاته؛ بل بات La ile‏ 





اعد ذاق برش كل ها بن مه سب ah‏ زوفن taf‏ الد عة 

ولا غرو إن قرأنا أن موضة الروشنة في الملابس ليست حکرا على أبناء 
الاثرياء في مصرء بل هي في متناول يد el‏ شرط التمتع بروح الإبداع 
والمرونة في التفكير» وكلمة السرّ هي "الأزياء المضروبة" المقلدة لماركات 


3). 
Pile 





ونتابع الترحال glah‏ عبر عوام الوضة لنقرأء على سبیل المثال» عن 
شغف بلد أوروبي O AS‏ "بالجينز" الذي بات ثقافة قائمة. ولا نتعجّب 
إن قرأنا - هذه المرّة في فلسطين akal‏ - عنواناً لافتاً: غزة في عهد "ماس": 
"شورت وفانيله وحجاب". فالتزيي بِيّ بات bye‏ لنظم سياسية» أو لسياسات 
اقتصادية انفتاحية» ولم يعد رد فن من فنون ستر الحسد واتقاء قيظ الشمس 
وبرد الشتاء. 


(1) وردت هذه الكلمة الإنكليزية الدخيلة في عنوان لخبر صحافي» صحيفة الأخبار» 2010/2/9. 

)2( نصيحة مجانية وردت في إطار تحقيق بعنوان "أهكذا تجذبینه!" وزعته وكالة (U.P.L)‏ ونشر 
في صحيفة السفیر» 2009/11/18. 

)3( تحقيق بعنوان 'طلاب الجامعة في مصر بين خيارين: الملابس "المضروبة" أو البالة بالکیلو "! 
صحيفة call‏ 2009/7/11. 

(4) خبر منشور في صحيفة البيرق» 2009/7/22. 

)5( صحيفة الحيات 2009/7/27. 
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الثقب التزييني والطرائق التجميلية الأخرى 

وإذا كان المنديل في الأيام الخوالي أصبح képi‏ - وتعرتب کید( - كما 
يلاحظ أحد الصحافيين الشباب © فان المبرومة© المتوارثة عن الوالدة بانست 
piercing‏ انه جديدُ À Le‏ الأزياء ومستتبعاتاء والموضة ال o‏ تسدخل في متكمات 
المظهر ١‏ خارجي؛ ونع به الثقب | التزييئ البيرسنغ Piercing‏ أي تقب abi‏ 
بالحلى الفضية (الشفتين» اللسان النخرین؛ حلمة النديء الحاحب» ep‏ 
السرّق إلخ...)» وهي بدعة تتفشى اليوم في صفوف الشبان بعد أن كانت شبه 
محرّمة أو محدودة الانتشار. هذه النزعة التزيينية ال باتت تردف بتعبير "شباب 
مثقوب"» كانت موضع اهتمام الصفحات الشبابية في الصحف Posts‏ اللبنانية 
والعر do‏ ونشرت (حداها مقالة بعنوان قوب" تصيب ph‏ اشمس". واعتبرت 
الصحافية آفا أ أضحت تسمی موضة الا کثر من تقب" الاذان بأشکاها وغرابتها 
وألواما وأقراطها5۳. وییدو أن میثاق وضع الحلقة لدی الشباب له دلالة خاصةء 
Aa‏ اليم تع ي أن tir if Lee‏ بيس ا لمعل منه في 
اليسرى Le‏ جنس حواء... أما وضع حلقة في "الصرّة" من قبل الشابات» فهو في 
si‏ اللواني اعتمدفا أداة "تطيّر العقل " OÙ As‏ 

صرعة وضع الأقراط العروفة فنياً باسم body Piercing‏ بدأت عام 1996 
في بروت. وبغية وضعها في السیاق الشبابيء تلاحظ صحيفة عربية أن عادة 
"al‏ هذه درحت في أوج حقبة التمظهر والرفض الشبابي العاصرة. وأبرز 
تحلياتها اخلقة في PO‏ وة من یطلق على مدمين غرز العادن في أنحاء مختلفة 


۵ الذي لم نعثر على تعليل .و معرض تحليله 


من آحسادهم و 





1( قاموس لاروس المحيطء ص 415. 
2( صحيفة البلدء 2008/7/28. 


) 
) 
)3( هي سوار الذهب المبروم طاقين أو آکثر. معجم فصیح العامة ص 388 
) 


4( انظر تحقیقا عنها في مجلة الحوادث» 2001/8/21. 

5( إليانا بدر» صحيفة المستقبل» iaia‏ شبابء بیروت» 2007/3/8. 

6( تحقیق عن "الشباب اللبناني و ic pal‏ صحيفة النهار « 2004/8/18. 
7( صحيفة k‏ 2001/6/16 
صحيفة المستقبل 2000/11/2. 





















ve,‏ نات تاه هار يدجي وکا 





























































هذه الظاهرق يقول lle‏ النفس الفرنسي باتریس هبوبر: إن هذه الصرعة هي لغة 
حديدة تخاطب فیها الأجيال الصاعدة محيطها؛ A Cas‏ هو عملية SU‏ للذات 
وإظهار القدرة على السيطرة علیها عبر التحکم في الجسد والتغلب على الأ . 
X X *X‏ 

والكلام عن تقنية Piercing‏ يستدعي الكلام عن اکسسورات آحری بعضها 
تحميلى مثل "البرايسز" braces‏ لتقويم الأسنان (وهي ذات طبيعة طبية خالصة)» 
والأقراط في الأذنين أو في أذن واحدة» وتحتل الحلقات على أنواعها مواقع ری 
من ابحسد كما أسلفنا. ولا نغفل العدسات التجميلية اللوّنة الي يبدو فا آخحر 


يحات الروشنة في مصرء فالشابات المصريات يبحثن عن لوه" حدید مع 


"الكريزي لانسر". 

نصل بعدها إلى موضة الرموش المستعارة أو الإص طناعية «falses eyelash's‏ 
الى انتشرت بعد عرض حلقات برنامج "ستار اكاديمي"؛ وهذا دليل آخر على تأثر 
Je‏ الجديد بنجمات الفضائيات والتماهي بأزيائهن وأساليب التجميل التبعة 
لدیهن. وتأكيداً على هذا النحی» يرى نائب رئيس الحمعية اللبنانية لعلم الاحتماع 
د. pa;‏ حطب of‏ "هذه الظاهرة تنتشر لدی آناس یعانون الجهل أو الفراغ الناتج 
من بحبوحة". آما بالنسبة إلى وضع حلق في الأذن وقي آماکن آحری فعزا ذلك إلى 
"دور وسائل الاعلام ولا سیما الشاشات المتخصّصة في الوضة الي تسوّق عبر بجوم 
الفن والرياضة کل ما لدیها ليدحل في أذهان آولادنا". وانتهی في تحليله لهذه 
الظاهرة "الصرعة" إلى أن "النجم هو آداة تسویق للمنتوحات والسلع. ويلجاً 
الشباب عادة إلى التمائل مولاء البارزين". وعلی هذا الأساس نلاحظ أن بعضهم 
(عس 19 سنة) يقلد مثله ail‏ في تسريحة شعره المالس وذقنه الظاهرة I‏ 
وملابسه "السبور" الفضفاضة ویقول: "لا حجل من تقليد وائل كفوري. فهو رمز 


الأناقة بالنسبة لي. والتقلید عند الرحال كما هو عند الفتيات لیس عيبا ولا ینتقص 


)1( تحقيق عن "الأقراط صرعة جيل 2000 صحيفة النهار» 1999/12/7. 

iaia 2)‏ شباب» صحيفة الحياة» 2004/1/20. 

)3( هي رموش صناعية تثّت فوق جفن العين لكي تبدو أهداب العين طويلة؛ تستخدمها النساء 
بهدف التزيين» معجم ألفاظ الحياة العامة في الأردن» ص 40. 

)4( حلقة ds‏ من تحقيق 'الشباب اللبناني و e'is jall"‏ صحيفة النهار» 2004/8/18. 
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1 8 E" a Ami 
تحب ارتداء‎ U| (Lle 23) وی السیاق نفسه تقول شابة سعودية‎ ." rs من‎ 
لا ساور ابخلدية واللابس الجلدية» وتضع الحلق المتدلي من الأنف لأا شساهدت‎ 

احدی بطلات الافلام ترتدي مثله Peel s‏ 

و تستوقفنا تقنية تحميلية تروج بوفرة في صفوف ابلنسین هي الت‌اتواج" وهو 
الوشم أو "التاتو" الذي يفاخر الجنسان بوضعه في مختلف آنحاء المسد (آسفل الظهسی 
حول السرّة على الساقين» على الأكتاف» إلخ...) وحسب رسوم الکتسالوج أو 
۷ 0 " ل ا 35 
يحفره رامبو باسم صاحبته "على زندو"... بالط العریض وداحل رسم OL‏ 
وهو بات في لبنان "وسيلة تباو ولغة ترد كما تشير صحيفة ie‏ وهو من جهة 


ثائية "س الحمال الع A aoai Lie‏ ۲ 
à‏ ~ ل العصري get‏ الفتيات وف كل الناسبات". وة صورة ajl‏ 


x 5 act "oa 599 ۱‏ 
طريفة “قيلت فيه و مکیاج دائم» وهو حل لمن لا بيد وضع الکیاج لنفسها". 
وهكذا بحد الفتيات ضالتهن في هذه التقنية التجميلية الى يتباهى بحملها الجنسان» 


j 

1 Ë 
1 وال يبدو أن اسعار وضعها آرحص من كلفة إزالتها!‎ 
8 وف ختام الكلام عن الطرائق التجميلية الإضافية» نشير إلى أا تستتبع عادة‎ 

$ " 5 . (6) 4 56 1 : 
HA‏ بورت مونیه col j)‏ كيس 35 D‏ أو با حقائب النسائية الى کانت | 5 
2 ار as M‏ " ۱ 1 1 1 
نسمی cl‏ »> فباتت الیوم "ساکات! والبعض اطلق علیها توصیفات طريفة؛ | 5 
ثهي بيت متنقل » و كوافير جوال"» و"زوج O'E‏ وهي تستكمل أيضاً بالحلى 0 


ابحوهرات Les Le‏ الاک ت أو الغ 1 ij‏ 
و احوهرات .ما Les‏ الا کسسوارات أو الفوبيجو” ‘ faux bijoux‏ , 
أما بخصوص وسائل التجميل أو الماكياج الي عالجناها في فصل "رحلة 
القترضات » وسواهاء فنلاحظ أن اعلانا منشو ر في صحيفة عربية يروج ل ركز 
z‏ 3 ل GIP‏ 
) تحقیق بعنوان آیقلدون الفنانین إلى حذ الهوس...» صحيفة البلد. 2008/7/6. 
) تحقیق عن شباب سعودیین» صحيفة الحیاة» صفحة شباب» 2003/10/28 
)3( مجلة نادين» العدد ۰1491 2009/8/17. 
)4( صحيفة الشرق الأوسط» 2005/7/11. 
)5( المرجع السابقء 2005/2/4 
) 








تحقيق عن الحقيبة تس منشور في صحيفة الشرق الأوسط 2009/6/21. 
) ورد المقترض Lies‏ في إعلان منشور في صحيفة الوسيط الأسبوعية» 2009/7/30. 
(10) تحقیق عن 'لغات الشباب اللبناني . صحيفة المستقبل» 2004/4/30 
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صحي للنسای لحأ معدّه إلى استخدام بعض الکلمات الدخيلة الرائجة لاستقطاب 
الزبونات. فقد ذکرت فيه مختلف الخدمات التجميلية عصطلحات معربة (مساج» 
فيشل» بادیکیر ومانیکیی ساونا؛ مکیاج...)؛ والاستثناء الوحید تمثل عصطلح 
épulation‏ أو زالة ré‏ الي فضل العلن - والصحيفة ب‌الطبع ٠‏ 
إليها باللغة الح Put‏ فن ديرك a‏ أو التعریب! Le le ea‏ 
الأطعمة الحلال مثل "برغر حلال"» تردّد مؤخراً الحديث عن مستحضرات 
"حلال" الى تنتج في ماليزيا وبات حجمها يقدّر بنحو 56- مليون دولار 
PU‏ وحدینا ظهرت في السعودية ظاهرة "التسريحات "JIH‏ و"موضة 
حلال" للشباب2) 


الحلاقة والتجمیل: 

التفنن في قصّات الشعر لم يعد حكراً على ابلنس اللطیف» الذي یعتمد مبداً 
لكل وجه تسريحة... و"اكستدشن"* أو وصل الشعرء وهي He‏ على 
extension‏ الر 5 22 UV‏ مضرة رة Prat‏ وكما سبق» فهي ترد بصيغتها الأجنبية 
extension”‏ وتعي رفع الشعر .حركياة ويراد. نما آیضا la‏ من الشعر ال غعار 
الناسب لشعر المرأة الذي يربط بشریط آسود من الساتان» وتضيف إليه البروش أو 

تضفره .عشبك فيه بعض حبات الستراس اللونة. ,+ à‏ من یفضلن تسريحة 
ou ss"‏ ' وتقضى بترك اش شینیون" على مستوی الرقبة©)» أو قصّة شعر "بانك" 
PE‏ الحافظة 4 على الشعر الأشقر "اليتاليك" القصير؛ أو اعتماد تسريحة 
قصيرة بلا "جيل" Gel‏ ولا "موس" mousse‏ ولا رغوات اصطناعیة؟. 


صحيفة النهار» 2010/5/6. 
صحيفة البلدء 2010/6/29. 
الجملة وردت عنوانا لخبر صحافي» صحيفة الأخبار» 2008/11/12- 
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آما والسية إل الفا فق انتشرت في صفوفهم ثقافة ابحمال 
وال Re-Looking‏ الي يروج ها في صفوف Pa l‏ هذه الثقافة تتماشی مع 
قولنا: "وللناس فيما يرغبون من "لو کات" مذاهب" . ففي ol‏ يبدو أن موضة 
لنیولوك ۲ ۸ تعد حکرا را على الجنس اللطيف» فقد باتت ولع الرجال الذين بدأوا 
یقبلون على عملیات التحمیل ومستحضرات ترطیب البشرة وصبغات الشعر 
والعطور... بغية تغییر مظهرهم أو "اللوك" علی Oa gali‏ 
وعلى سبيل المثال» فصالونات الحلاقة أو كما باتت تسمّی "تجميل رال" 
باتت تنافس مثيلاتها النسائية لحهة ES‏ من "ميك آب" إلى "ماسکرا الحواجب 
ووتر بروف" الي ترد» بدون هلالين مزدوحین» في عنوان صحافي طريف "للعين 
سحرها, .. PART‏ حطر ھا" فإلى Seye Iyner‏ الي ترد في الصحف 
بصيغتها العربة "آي لاينر"» ومقابلها الترجم "كحل"©. sé‏ الظاهرة معروفة 
بالطبع ? ی آغلب البیغات العربية. 
رکي نتوسّع في رسم معالم من الشهد الشبايسي العربي؛ نتوقف عند 
نموذج as‏ هذه الصالونات لا يغرّد حارج سرب مثيلاته is‏ فالشپاب 
"الکوول 001 یتکدّسون فیها لعمل "بدیکیر" pedicure‏ و منیکیر" «manucure‏ 
واستخدام الصطلح هذه الدلالة غير دقیق لأنه يعي "مطرف الاظافر أو مقلمها7. 
ویقال fu‏ ا ایض لگ" وهی لامر vel‏ سنا زیم آحد الراجع الدينية©, 
في Je‏ تسريح الشعر» فبعضهم يسعى و أحدث قصّة ve‏ 
ا مثل: "الفلاتو"» "فرساتشي"» "السیزر" "الديك" Ga‏ کي Y‏ وو 
"السبايکي" نوی ویقال ها Py 7 à‏ قصّة eg, AN"‏ 


RIEG Jessen ve 


1 


1( تحقیق بعنوان 'يقلدون الفنانین إلى حد الهوس...» صحيفة البلد» 2008/7/6 

2( ورد التعبیر في تحقیق عن عیادات التجميل» صحيفة السفیر» 2009/8/31. 

)3( موقع میدل إيست آونلاین «Middle East Online‏ 2005/4/26 

)4( صحيفة الأخبار» 2009/1/12. 

)5( دليل النهار» 2004/4/16 

)6( صحيفة المستقبل 2004/4/20 

)7( معجم عبد النور المفصلء جبور عبد النورء دار العلم للملايين» ط. el"‏ 1983 ص 1242. 
)8( وردت الملاحظة في فقرة انساء» مجلة شوون جنوبية؛ العددد "91" تشرین الثاني 2009. 
) 


) 
) 
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وی ود سور 


ولاستکمال الشهد» یقول الکوافیر اللبناني طون لزبائنه: "إنت خليك هالیومین 
على "السبايکي"... شو مهضومة شعراتك" أو "إنت فوت علينا مار الأربعاء 
بعملك افلاتو" أو "لا Rs JE‏ في خبرية عن "نيو كولكشن" new collection‏ 
بتعئد (بتعقد) لعة ولون... شي یومین Las‏ 
وبالکلام عن موضة الشعر الربوط, فهو عکن أن یکون مربوطاً إلى خسف أو 
شا "با مل ". وفي مصر تستخدم صورة مجازية للكلام عن الشباب المنصرفين إلى 
العناية بشعرهم إذ يقولون: شاب مصري ضارب شعره "جل" هو "روش طحسن"©. 
أما العيّل المصري الأحلاقي فهو معروف بأنه يضع "جيل" على شعره جوم( 
ويسرّحه كل يوم ويقصّه كل شهر» ويحلق ذقنه كل أسبوع...©. طقوس العناية 
بالشعر من تسريح وقصّ وحلاقة ذقن لها (ذا أصوهاء وعلى "العيّال" احترامها! 
وللبنانيين مذاهبهم أيضا في هذا JL‏ فالتقليعات الجديدة تتمشل بالشعر 
"السبایکی" إجمالاً» أو الطویل. وهذه الوضة لا تنتشر في الدن فقط بل تعتقا إلى 
یاک رق نحد البعض nes‏ "الماريفر في. شکل رأسه© (أي ق as‏ التشعر 
على الزيرو)؛ Vale‏ أن يدحل "في تحربة كيف تکون "Pheig‏ 
ويبدو أن قصّة "السبايكي" منتشرة في صفوف الشبان العشرینیین الكوول 
العروفین بشعر سبايكي وبنطلون مقشط. فالواحد منهم "شعر رأسه مفرود 


(1) انظر تحقيق بعنوان 'بين دكان إقبال وصالون طوني يسقط موسى (أبو تمساح) وأشياء 
آخری» صحيفة أوانء الکویت» 2008/8/4. 

)2( صحيفة الحیاة» صفحة شباب؛ 2007/7/9. 

)3( وردت الصورة المجازية في صفحة تجمیل» صحيفة الحياة» 2009/7/11. 

(4) وردت الصيغة الفعلية على لسان ممثل مصري في فیلم بلته قناة LBC‏ بتاريخ 


2010/9/17- 
)5( ورد التعليق في خبر بعنوان "ماذا يعني أن تکون "عيَّلاً أخلاقياً؟ صحيفة الأخبارء 
2000 


)6( تحقیق عن "مجتمع الأرصفة» صحيفة الأنوار» 2002/10/23. 

)7( صحيفة المستقبل» 2004/7/8. وعلی ذکر هذا المقترض الإنكليزي الأصل الذي یرد 
بمعنیین: رفیع؛ ذو مرتبة chle‏ فهو معتمد أيضا في مجال الثقافة بصيغته المعربة "هاي" 
کجزء من اسم مؤسسة تقافية "هاي فستیفال" تندرج نشاطاتها ضمن ابیروت عاصمة عالمية 
للکتاب 2009". 

)8( وردت الصورة المجازية في تحقیق منشور في صحيفة الأخبار» 2009/12/17- 
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حصلة نی للأعلى کمن ضربته موحة كهربائية فوقف ". وقد لاحظت صحافية 

hs‏ أنه الادوار تبدلت ين بلسي فهم راحوا یتبادلون الخبرات حول أفضل 

آنواع "الکرعات" ومفردها "کرم" "Jens‏ (ويقال ها حال في تسونس)©, 

لترتيب الشعر وتصفیفه و کهربته" بحسب الطلوب. وقد اهت إل أن أغلب 

او اي الطلوبة شبابياً هي "قصّة النجم الرياضي والديري". ردت 

نسبا تبين آهمية موديلات Lai‏ الشعر والاقبال الشبابي عليها: السبايكى 90 
ال 4 الشعر الطویل %64 وتلوين الشعر %48. وق السياق نفسه فالتماس 
قصات شیر غريبة یشکل أحيانا سياحة عکس السير بالنسبة لشباب فرقة السراي 
se sul‏ 3 فأحدهم cr‏ شعره على الطريقة LLU‏ (راستا (Raste‏ 
وهذا آمر لا يألفه آغلب الناس(. 

" وما دمنا في Je‏ تسريح DEN‏ نشير في هذا السیاق إلى ظاهرة "الاموز" الى 
9 تنتشر في صفوف الشباب الذين يتميّزون بأزيائهم واحذیتهم وسلو کهم 
وكات شعرهم. ويشير تحقيق منشور إلى أن تفاوت أسعار قصّات شعرهم الى 
تبلغ 10 آلاف ل.ل. في صالونات الأحياء الشعبية بينما يكون السعر أغلى بكر 
في صالونات الحلاقة في الأحياء الراقية©, 

٠‏ ولا يخيب عتا ونحن في معرض الكلام عن الشباب العربسي أن للشباب 
الأردي آنواعه المفضّلة من السوالف: سوالف أمامية» سوالف al‏ سوالف 
طويلة» سوالف قطع. وهذه الأخيرة شكل من الأشكال الحمالية للحلاقة 
الرجاليةء وهي شعر السالف الذي ينتهي عند طرف الأذن الأعلى . وبدوره, 
فالشباب السوري ليس بعيدا عن هذه الصرعات. فالموضة قرّبت السافات بين 
الريف والدينة؛ ومنها موضة تشذيب اللحية على الطريقة العربية VODNE‏ 
"دبانة أو تقليم السوالف على شكل "الجزمة"؛ وهذه الوضة ها مستكملات 


)1( تحقيق عن "السبايكي والجينزات الممزقة". صحيفة الدیار» 2008/8/19. 

)2( يرد المقترض في تحقيق عن المجمّع التجاريء السفير» 2009/8/7. 

3 انظر با 5 aa‏ ی عم sit 0 i‏ ۳ 

)3( انظر باب الاعلانات المبوبة في صحيفة الشروق التونسية الصادرة بتاريخ 2008/12/21 


( 

) صحيفة المستقبل» 2004/6/24. 

)5( صحيفة الثخبار. 2009/4/7. 

(6) معجم ألفاظ الحياة العامة في الأردنء ص» 405. 


= 
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القيافية» فهی توا کب "بنطلونات ال "لوويست low waist‏ الرائجة بين الشسباب 
السوري"» وال سبقت الاشارة إليها. وهذه الثقافة القيافية الشبابية الي سبو 

الحديث عنهاء us‏ ابا ف اة Jde‏ الشباب على التوع اسه 
أي سروال جینز الراب ذا ال خصر المنخفض (لوویست) 2 


عالم المذاقات: المأكل والمشرب والتحلية عند 'جيل الأكل السريع" 
حاصية التواصل في Je‏ الأكل حول مائدة الطعام؛ أصنافاً وجلوساًء وطقوساً 
وآدابء فن في حدّ ذاته» ومدحل طبيعي لفهم منحى من مناحي الاحتماع الثقافي 
حتمع ما. فكيف تكون الحال إذا ما تعلق الأمر بلبنان حيث أنساق الثقافات 
SI‏ الأخرى» احاورة ae‏ المطبخ» والمتداحلة معها بالطبع» كثقافات اللبس 
والشرب والکلام... تشکل مجتمعة وجوها متكاملة لثقافة العیش الشترك. 
آماکن وأسماء وعادات وطقوس استهلاكيّة 
هذا العام الثان الذي يأحذ بألباب الناشئة» "جيل الا کل السریع" كما دعتهم 
احدی الصحف OUI‏ ویستنفد مصروفهم الشخحصي «pocket money‏ يتخذ 
آکثر من وجه واسم ولغة. فهو على سبیل المثال لا الحصر يتمثل في سلاسل مطاعم 
Pizzeria‏ و Sea food‏ فضلا عن Le Fast food‏ فیها "الا "AS‏ وهي ختص 
ل اماکدونالدز أي عام الطعام الغربي الجاهز واخفیف والسریع الذي بات 
یعرف ب "الدليفري"© أو التوصیل؛ وابتدعت صحيفة لبنانية له صورة ججازية 
لته اس اللذيذ"©. ومن تعلق الأمر بالدحاج المشوي» ویقال له "سفري" في 
الأردن» كما يقول عنه أشقاؤنا التونسیون في إحدى إعلاناقم (احمول). 
فالوجبات السريعة ال LÉ‏ الإعلانات التسويقية في تقريبها من الأهواء الشبابيةء 


)1( تحقيق منشور في صفحة شباب في جريدة hali‏ 2008/7/21. 

)2( تحقيق بعنوان قافة الجینز تغزو أزياء الشباب في السعودية'» صحيفة الشرق الأوسطء 
2005/10/14- 

)3( أسبوعية الحوار» 2000/6/24- 

)4( صحيفة السفیر» 2004/1/21- 

)5( عرفت هذه الكلمة الدخيلة انزیاحات دلالية ane‏ ومنها 'مرشحات دليفري" التي وردت تعلیقا 
على "الكوتا النسائیة" المقترحة للانتخابات البلديةء صحيفة الدیار» 2010/2/28- 

)6( صحيفة السفیر 2009/9/1. 
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وف ۳۹ اا آهاء باتت الیوم مطلب الناشتة في کل مکان وزمان» Le‏ في 
ذلك أومليت” * الصباحية أو الإفطار الرمضان التقليدي. فلو ألقينا نظرة سريعة 
على الأسماء الي تنتظم في هذا القطاع الاستهلاکی كني العولم" لأخذنا فكرة جلية ع . 

بلد المنشأ لهذه الوجبات السريعة. فأغلب ما عت إلى هذا العام à ila‏ نطاق بيروت 9 
هو غربيء و تحدیدا فرنسي «Balthus‏ وإيطالي «Parlemento‏ ويوناني «Souvlki‏ 
ومن ثم gi‏ ومکسیک کي Chili's‏ 7 آسيوي La‏ أ اي صيي «Shopsticks‏ 
وتستخدم La‏ معربة Een pis"‏ ( " زوا ي الأسای القصیعان شمان اللتان 
gs‏ الطعام الآسيو وي يمما)» ویاباي Shogun‏ وفیتنامي وتايلاندي. .. ولكنه 

dact طعماً ومذاقا؛ شعارا ترويجياً وغلافا‎ LU قلباً‎ Fridays أميركي‎ Les 

9 مستقطباً 9 و آدیگی 1 
للنادلین ان PS)‏ 


a موسیقی صاحخبة مصاحبة وآزیاء فیح‎ ds 
\ 
ی المطاعم/المقاهي ال“ يي تقدم الأطباق السريعة‎ 
اليك یشات‎ 
وكتابة‎ Ga و " على احتلاف أنواعها فأسماؤها أجنبية»‎ 
وقد لفقت غلبة‎  OMi-chaud, Subway, Lina's sandwiches ۷۳ 
!" التسمیات الأحنبية في هذا العام انتباه أحد الصحافیین الذي کتب یقول:‎ 
۱ قصدنا محل‎ 
"السندویش " سنحار ماذا نأكل لكثرة أسماء ال کل الأجنبية (الي ها‎ 
a (4 بية في‎ sue 
اف ف منطقة كورنيش الزرعت وتحديداً في مطعم‎ g ء عر الحقيقة)‎ | 
l 5 3 E À af 
ويراد به رغيف‎ O'A بو هد فان السندويش المرغوب هو "سندويش‎ 
ؤيراة به "فلقة أو فلعة أ‎ EN لحم كامل» وذلك 3 في مقابل السندويش‎ 
i 1 با‎ 
al قبعة كما تقول‎ 
و د ي‎ cat وبعض ى هذه المطاعم والقاهي وال لسوبرمار کات يقدّم وجبات‎ 
وير‎ (O) دیز‎ tar 1١ وسائل الاعلام بصیفته‎ 
المعر أغو € وبين هلالین مزدوجين. ونورد أمثلة کالدعوة‎ i 
فضلاً عن الد.‎ tea time شرب الشاي‎ 
1 1 E a لدعوة لتذوق تماذج عن الآ‎ 
آکل فيها نواع‎ 


)1( مجلة الأفكارء العدد ۰1403 2009/7/6 

)2( صحيفة الحياق 2005/2/1 

تحقیق عن التسوق في لبنان. صحيفة الشرق الأوسط؛ 2008/10/8 
) 


4 ۱ 
تحقیق بعنوان کل فرنجي.. ٠‏ برنجي" بقلم أحمد مفلح» صحيفة السفیر, 1996/1/11 
صحيفة الأخبار 2010/7/27 


مجلة الحوادث. العدد 2155 1998/2/2 


6 
( 


6) 
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السلطات (سلطة سيزر)» والسلمون PEAU‏ والقبلات الخفيفة» ناهيك بالجلوس في 
"برانش" su,‏ بتدوق أصناف الشا ركوتوري charcuterie‏ والاش تا 

دی رصدنا منظومة الأسماء الغربية في هذا العام المترامي الأطراف والمتعدّد 
اللغات نلاحظ أن حلات الباتيسري" والقاهي تدون أسماءها الأجنبية روف 
لاتينية» ولكنها تكتب كذلك بالعربية 
و"المودكا" و الوعبي وهذان المقهيان الأخيران أغلقا à‏ العامين 2001 و2004 


(3) 


ú ‘à ER " 0 58 5 
الدانكن امير‎ s المعاريكدن‎ 


بعدما شكلا عنوانين بارزين في ذاكرة العاصمة ولدى شرائح الشباب الذين 
احتجّوا على (قفاشما. وهذه الملاحظة الأحيرة أثبت ترسّخ المواقع الي تحتلها أماكن 
الاستقطاب في وعی مرتاديها الشبان. إذ تمسي عثابة رموز ومساحات مفتوحة 
plie then au‏ ن رپ 
dt‏ اد نان القضاياك عميرية مشترحة آتاحتها شما. من هن لاحظنا 
T‏ الاحتجاج الي رافقت اغلاقهما وتحولهما من ثم إلى مخازن لبيع الملبوسات. 
à A Ad‏ روت هی : "قل لي أي مقهی ترتاد... آقول لك من 
أنت" كما تلاحظ صحيفة PL‏ ومن باب العلم بالشيء فمقاهي "قريطم 
وفردان" as‏ عن سواها فهي "تحذب السياسيين والصحافيين والنواب 


القابل فان مقاهي مونو تستقطب شرائح شبابية تفضل السهر الصاحب» كما بسي 


م26 
« 2 


وي 


صحيفة لبنانية "ليالي الأنس في "مونو"... موسيقى وشباب ورقص وضحیج 
Sn ee‏ 71 ا 8 
ومن الصطلحات الأحنبية التداولة في عام المقاهي والقاصف والطاعم 


do 12” 
۲ | nus ۳ 0 
وتستخدم معربة الیوم رح آخند سالاد‎ salades c barman «menu 


1( صحيفة السفیر» 2010/8/20- 

( وردت هذه المقترضات في تحقیق منشور في مجلة المسیرة» العدد ۰1244 2009/9/21- 
تحقیق عن المقاهي الحديثةء صحيفة السفيرء 2006/5/9 

4( تحقیق عن شباب المودکا» صحيفة المستقبل» 2003/7/10. 

صحيفة الشرق الأوسط 2002/7/22. 


8( ورد المقترض في تحقیق منشور في صحيفة «al‏ 2009/7/26 ۲ 
9( تحقیق عن المقاهي الشعبية في الضاحية الجنوبية لبیروت» صحيفة النهار 2006/4/26. 
0)صحيفة السفیر ۰ 2004/1/22« 
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موی ۰ Qu‏ 
> و تشيزبيرعر . 





(5) " 


دليفري 5 أو البرعو و في القاهي الشعبية. 
وبالطبع فهذه القترضات ليست حکرا على لبنان» فهي تشيم تشیع في بيئات عربية 
أخرى» كالقاهرة OÙ‏ حيث تم إطلاق کافیه هلیوبولیس و تاورز لقائمة 
طعام "التيك ne‏ ونلاحظ of‏ مقترضا las"‏ ' و"تيك تيك اواي" باتا ill‏ 
à‏ الإعلانات في الصحف أو على ألسئة مستخدميهما. 
الساندويتش وأخواتها 
نبدأ ب sandwich‏ الي و ردت مت ف قاموس صادر في العام 1939 


OM , Qu 


سندويش > ووردت في قاموس للعاميات بصیغتها الإنكليزية القترضة "سندويتش e‏ 


ومترجمة معن "مشطور"۳. ونعثر عليها في قاموس حديث ثنائي اللغة بصيغتيها المعتبة 
ویش" وار des‏ ومهم من Lg‏ ید مصدر ال الي ابيع 
السندویش بألف ليرة لبنانية"090, وهي ترد ف قاموس سوداني بصيغتها القترضة العربة 
"ساندوتش" ولکنها تروج بصيغة "سندویشی" EPA‏ لقاعدة كسر الآخر بغير 
AS‏ 0 وترد Lai‏ بتاء مربوطة» pe‏ كما في "سندويشة كباب" . ومن 
طرائق تلفظها Laf‏ "الشندويش" (بالشین) باللهجة الصعيدية المختلطة بالعامية القاهرية 
كما تذ کر صحيفة عربية x,‏ وهي قفر à‏ الغرب ب "أكلة حفیفة"؛ 


" 


C 


Gi 


4 
2 


1( أسبوعية العمل» 2009/1/3. 
2( ورد المقترض في خبر منشور في صحيفة lall‏ 2009/7/20. 
(3) تحقیق عن المقاهي الشعبية في الضاحية الجنويية لبيروت» صحيفة النهار « 2006/4/26. 
)4( صحيفة السفیر» 2007/7/18. 
)5( ورد التعبير: نارجيلة 'البريمو" في مقهى "باب السراي" في تحقيق عن شباب صيداء صحيفة 
السفیر» 2000/10/26. 
)6( صحيفة الشرق الأوسط 2008/10/26. 
Le Dictionnaire Arabe - Français, P. 723. (7)‏ 
(8) قاموس العوام» ص 143. 
(9) قاموس لاروس المحیط ص 660. 
(10) تحقیق عن 'مملكة المشاوي" و جمهورية الخبز ؛ صحيفة السفير» 2003/8/27. 
1( الإنسان. .. واللسان في السودان». ص 225. 
1) صحيفة الحياةء 2009/7/1. 


0 
)1 
)2 
)13( صحيفة الشرق الأوسط 2009/6/21. 


والأر كيلة delivery‏ مع صيغتها المعرّبة 
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اشرق "سندویشات" وق مصر "سندویتشات" أو "ساندوتشات" وفق ال تلفظ 


الإنكليزي الرائج للمصطلح للمسطلی ویفضلهاالشباب علی كل البیت الذي لا بطیقونه لأنه 


لیس "روش"2. وفي لبنان اشتهر ببیعها مطعم "بربر".. أسطورة السندویش البنان .© 

وآخر آنواع الساندویتشات في فرنسا (سلسسلة مطاعم كويك) هو 
"الساندويتش احلال" الستخدم فيه اللحم الذبوح وفق الشريعة الإسلامية» والذي 
زر رت منه الناثبة اليمينية الفرنسية» مارين حجان لوبين» واعتبرته "عملية أسلمة 
لفرنسا" تب وبات موضع تعلیقات كاريكاتورية فرنسية M‏ 

وبالقارنة مع لغات حّة أخرى وبیتات شبابية متوسطية ds af‏ لاحظنا أن 
بعض الشباب الفر رنسي يعمد إلى إسقاط بدئي وعم الأول) لدی تلفظه lis‏ 
€ کی يسجل نخان الراجع 


المصطلح؛ أي يقول: dwich‏ بدلا من sandwich‏ 
«au,‏ 


اللغوية الشبابية الحديثة. ولا ففل اما الح "كروك سے 
Ÿ’eroque-monsieur‏ ' وهي من أنواع الشطائر الفرنسية. 
نماذج للمأکولات وأسمائها وکناياتها: من التشیبس إلى الفلافل 

ونعرض فيما يلي TE‏ عن هذه الماكل: 
Pizza, Submarine, Salad, Sandwich Club sandwich, Hamburger,‏ 
Spaghetti, Cheese burgers, Chicken nuggets, Baked potato, Caesar‏ 


Salad Corn flakes, Popcorn, Chips, Barbecue, French fries, Sushi!” 


)1( وردت صيغة الجمع هذه في تعلیق مصاحب لرسم كاريكاتوري منشور في مجلة آخر ساعة 
åy yall‏ 2009/7/22- 

)2( تحقیق عن شباب مصرء صحيفة الحیاة صفحة شباب» 2003/9/30- 

)3( يتفرد هذا المطعم بتقدیم الساندويش ال اسواریه" فضلا عن المعجنات ال 'سواريه". تحقیسق 

بعنوان: من فرن صغير إلى اسم يُحسب له آلف حساب. صحيفة الشرق الاوسط 2011/2/17 

)4( صحيفة الشرق الأوسط 2010/2/20- 

Le Canard Enchaîné, Paris, 24.02.2010. 5) 

Comment Tu Tehatches! Dictionnaire du français contemporain des cités, (6) 

Pierre Goudeillier, Maisonneuve & Larose, Paris. 2001, p. 124. 

)7( ورد المقترض Lyme‏ في تعلیق منشور في مجلة الصیاد» 2007/11/10- 

)8( خبزة ساخنة تشق من وسطها ویوضع فیها لحم الخنزیر والجبن» قاموس لاروس المحسیط, 
صن 189 

)9( نشر نهار الشباب» 2007/6/21« تحقيقا عن هذا الطبق الياباني الذائع الصیت بعنوان Sushi”‏ 
آخر آنواع الموضة غزا لبنان". 
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(وبات لها صيغة فعلية وی معرّبة: "سشسينا" أي هلا ذهبن ا لفاك ل( 
(frites), Hot dogs, Fish burger, Backed potatoes! D ele‏ 
ومن المصطلحات الشبابية الحديثة والطريفة في هذا ابحال: "yankaret" DEA‏ 
= من ل cvinegar‏ أي ET‏ من JS‏ بطاطا 'النسييس "© وع الب ار 
| "الشييس' (بدون التاء)» أو shipsy‏ بطعمة الخل". وفي الحديث عن صنف JSU‏ 
Ahah‏ ومقارنة مع شريحة أخحرى من الشباب» نشير إلى أن شباب الضواحي یعتلکون 
الخاصة في هذا JA‏ فهم في غياب السلمون" (وهو e‏ الأصناف 
| خرة والغالية الثمن | يي لا تتوفر بسهولة لذوي الدحل المحدود)؛ یطلقون على 
هرد ان یی اثارت y‏ حرباً بين لبنان وإسرائيل حول ملكيتها 
a Sa‏ لقب السودة الثة sx)‏ . ولستحضر أكلة الفلافل» الشعبية السرواجع في 
صورة محازية» للدفاع عن 5 » على لسان شابة صدّت أ أحد ملطشضیها قائلة: 
"قذفته بسندويشة الفلافل الى شرعت بأكلهاء أهنته مام أصحابه... يعي JÍ‏ 
الفلافا هنا را 6۳ E‏ 
a |‏ ر راسو طرطور "". وجديد الفلافا اف مها خی سیخ 
لولایات التحدة الأميركية وأطلق عليه اسم "ماك فلافل » لکنه أضطر ال تصدیل 
الاسم إلى "موفلافل" بعد تلقیه ٍنذارا مد ن شركة "ما کدونالدز (, 


خی رهش ور رس 
أما الحلويات والمثلجحات فهي من مکمّلات أصناف الطعا وبال 
ce ۱‏ حرى من 
خو آتیمه» وللشباب فیها مذاهب: 


> عرب "المقاهي الحديثة تتوالد في طرابلس" > صحيفة السفیر» 2002/5/9 
2) ورد 
mf‏ دب صحافي منشور في مجلة الکفاح العربي. العدد 0 2009/7/20 
es‏ 4 د في عنوان تخبر فني عن النجمين الترکیین؛ مهند ونور» اللذين باتا 
de n‏ ات مفاتيح و تشییس" باسمهما. صحيفة «alt‏ 2008/7/19. 
: ض في تحقیق عن با Et té‏ .6 1 
al‏ ; بان دور" ٍمبراطورية الخبز اللبناني j‏ لعمل» 3 
4( صحيفة النهارء 2008/10/8. 200 
5( تحقیق بعنوان "حياة ضاحیوزیة" : a j‏ دليفري" ولا خطبة... لا شغل... Å y‏ 
موز "» صحيفة السفیر؛ 2004/1/21. in‏ 
)6( تحقیق صحاذ P alaf‏ صحيفة السفیر 
في بعنوان "عن التلطيشء أهلهء "آدابه", ... وتقنبات المنة" فة الس ة 
ns - .2000/12/9‏ 
)7( صحيفة النهار» 2009/9/3. 








































«Croissant Crêpes” Ice-Cream «Dunkin Doughnuts «Pancakes 
تکتب أحياناً بصيغتها العرّبة را أو الحلوى‎ el Da Ua Yi «Tiramisu 
آحری قل حلسوی "البس‌کویت‎ CAE] الشقية"*» ولا ننسی في هذا نیع‎ 
انیا و تکرش انش ؛ » وسواها.‎ 
ويُستتبع أصناف التحلية عادة بأنواع القهوة ومشتقاماء وهي عدیدة: ومنها‎ 
ال‎ expresso cespresso c" pim padl" القهوة السريعة التحضير اسبراسو أو‎ 
yai استوقف رواجها في لبنان الصحافي الأميركي الخطوف اقا قيرئ‎ 
ولا‎ Pau فتعجّب من اللبنانیین الذين استبدلوها بي "القهوة اللبنانية المفضلة‎ 
"باك" (آي من دون‎ aS قهوة 3 أمي‎ Nescafé و‎ café laté; cappotino ننسى‎ 
احتساء القهوة بارتشاف مياه من‎ Lots شيء)» أو هوت تشکلت "* وقد‎ 
أو استبداله بصنف فرنسي "برييه"‎ ceau gazeuse زجاجة المياه العدنية الفوّارة‎ 
tonic water أو غيره من أصناف‎ Perrier 
في الأدبيات السياسية اللبنانية مواقف الزعماء من خلال أذواقهم‎ Le وة من‎ 
الاستهلاكية ومشروباقم المفضّلة. فالتلاقي العوني - الحنبلاطي پستعاد بلسان أحد‎ 
الصحافيين بصورة محازية؛ فهو اتفاق على شرب "اله" في (قصر) الختارة في‎ 
Ciye الضوف» و النیسکافیه" فق الرابية (مقر العماد میشال‎ 
وقد أحصينا من أسماء الا کولات الشائعة بصیغها الغربية أو العرّبة حولى‎ 
وبعض الأشربة‎ ES العشرین؛ فضلاً عن عشرة آنواع من الثلحات مثل "الآيس‎ 


)1( ذکر هذا الصنف من الحلویات في أسبوعية العمل 2008/10/3- 
)2( صحيفة الشرق الأوسطء ملحق مذاقات» 2008/8/10- 
)3( تحقیق بعنوان olis‏ ومجتمعات"» صحيفة الحياةء ۰1989/2/21 


( 
( 
) ورد المقترض معربا في صحيفة البلد» 2009/5/18- 
6( ورد المقترض في صحيفة الشرق الأوسط 2009/8/12- 
( 
) 3 
( 


Er 9‏ أو شاي الباراغواي (Paraguay tea)‏ نبات شجري دائم الخضرة ينقع بالماء الساخن 
في کوب مخصئص لذلك (قرعة) قبل أن يصبح jala‏ | للشرب. صحيفة الشرق الأوسط 
2010/1/16- 

(10)تقرير بقلم غسان سعود» صحيفة الأخبار» 2009/11/27- 
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الساخنة مثل "هوت تش و کلت". وحن بائع القهوة التحوّل العروف في أروقة 
قاعات الامتحانات فله دلالته الرمزیة؛ إذ نقرأ عنواناً صحافياً "الامتحانات م. 
دون كافيين" .عع أنه غاب عن الأنظار بناء على قرار pus.‏ مستثمري Hs‏ 
الدارس من الدخول إلى Wea‏ 

EET‏ الحلويات الغربية وأنواع الفطاثر مثل crêpe P" a S"‏ ورائحته 
الشهية وال ca"‏ فور"”. ولا نغفل هنا الحديث عن شطائر© ال اتوست 
المفضّلة لدى فئة الأشخاص الخاضعين لل diet‏ (أي خال من الدسم)© وتكتب 

بصیغتها المعربة Ones"‏ وقد بات لدیها اليوم "ئو ستاباغ " u‏ بدي 

تقنية مستحدثة لتسخين شرائح "البیتز ۱" وطهي الحبنة Pa pa‏ . ولا نغفل 
السیاق عن ذکر الأحبان الفرنسية مثل "الر و OS‏ فضلاً عن خبز ea‏ 
baguette‏ الفرنسي الذي یشکل أحد عناصر الساندویش الفرنسي الشهیر بکل ما 
apb yaf‏ ویعرفه أهل مدينة بیروت عن طريق مخابز "بول". 
وهکذا یتکامل عام القترضات العائدة لعالم الذاقات بفعل التدفقات الص طلحية 
الي ترفده على الدوام بالتقنیات والوصفات امحديدة مسمیات وأسای ss‏ تجمع 
بين الرفاهية والتقنية وتطوير القدرة على التذوق والاستمتاع بالأطايب. 
لافتات المطاعم بين LE‏ ولغة ام.اس.ان. 

وتحدر بنا الإشارة إلى أن بعض الأكلات اللبنانية الشعبية أو البلدية الي كانت 
LE‏ على الأحياء والحواري التقليدية (الناقیش, احمص والفولء ولفلافل) 


)1( صحيفة الأخبار» 2008/8/26. 

)2( صحيفة السفير» 2004/1/21. 

)3( زاوية 'صياد وشبکة» مجلة الصيادء 2007/11/20. 

)4( وردت في تحقيق عن المأکولات» صحيفة الحياةء 2009/1/29. 

(5) تحولت هذه الصورة المجازية إلى عالم الكتابة السياسية حيث نقرأ عنواناً هو "جدول أعمال 
(مجلس الوزراء اللبناني) "خال من الدسم» صحيفة المستقبل؛ 2003/9/23. كما وردت في 
سياق رياضي" 'مونديال خالي الدسم"؛ مجلة المسيرة؛ العدد ۰1280 2010/6/21. 

)6( صحيفة السفيرء 2010/8/20. 

.2008/10/26 hu I صحيفة الشرق‎ (7) 

)8( ملحق النهار» 2009/6/28. 

(9) انظر التحقيق عن خبر "لباغیت" في صفحة مذاقات» صحيفة الحياةء 2008/12/14. 
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عرفت طریقها نحو الارتقاء الاحتماعي الاستهلاكي» فارتفعت آسعارها وباتست 
تباع في محلات ومطاعم حديثة تقع في مناطق سياحية راقية. وبعضها يحمل 
أسماء هذه الأصنافء بالعربية والأحنبية» ولكن الأجنبية هي الأكثر شیوعا: 
P‏ مر 
Saj Kabab, Manazer, Yaba, Layl‏ (زعتر و زيت( Zaatar w Zeit®,‏ 
Nhar, Kababji, Atyab shi®, Le Sage, Shay w naanaa, 3a zaw 2ak®‏ 
..Nashama®, Laziz®, Chabro2a® .‏ 
= 
لغة "أم أس أن" للافتات الطاعم اهتمام a‏ فکتیت. us né‏ انطلق 
من لافتة لمطعم في منطقة الحمرا اسه ۸31۸۷۸ "كعكاية". وقد أوردت 
LL g‏ 5 5 تا 30 
té‏ ج أخحرى Man2oucheh s ("3 LL" Balila Jia‏ "منقرشة « Chichas‏ 
g 3‏ 


"ةلك وة مطعم جديد [E]‏ شارع الحمراء يقع على مقربة من مقهی 


وني العام 2007 ومع ترسخ آليات الدردشة الإلكترونية لفتت ظاهرة اجتياح 


An gia « sn 5 05 | "‏ شف sas AS‏ ف 

1 ة مربوطة ویدعی zawak3‏ 2 ع ذوقك . ویضیف کاتب SAS‏ ین 

1 عن هذا الطعم العروف موه الدمشقي أن الشعار الکتوب على واحهة الطعسم 
co adi u ۳ 0‏ الخ ين E‏ 

ال حاجية "ful@home"‏ له ما يبرهنه في الواقع. وضمن التوجه نفسه افتتح مقهی 
Qi‏ # وا ا 

ومطعم LA" Nehna Sawa‏ سوا" في الأشر 3 . ويعبر شابان عن وجهة نظرهما 

الويدة لتبتي لغة "أ أس آن." أو لغة الأرابيش في slef LLS‏ هذه احال. یقول 
































)1( مطعم 'زعتر وزیت" الذي تأسّس في عام 1999 وبات له سبعة فروع في لبنان كان موضوع 

تحقيق منشور في صحيفة الشرق الأوسطء 2008/9/28. 
۳ ف lue‏ صحافی " عتر وزیت"... وأصبح للمنقوشة بیتما" 

)2( ورد الاسم بصيغته المعربة في عنوان صحافي زعتر وزيا و اصبح 
صحيفة الشرق الأوسط 2008/9/29- 

3 تشر في صحيفة النهار» 2004/1/20« 

(3) اعلان ترويجي 

)4( ورد اسم المطعم بصيغتيه العربية "ع ذوفك" والأجنبيةء في خبر صحافي؛ صحيفة الأخبار» 
2009/1/17. ا 

)5( هو مطعم 'نشامة" في المعاملتین والام ورد في صحيفة الأخبار» 2009/9/23" 

)6( مطعم Laziz‏ (لزیز) الذي افتتح في شارع الحمر | في شهر آب 2009. 

)7( هذا الأخيرهو اسم لمحل سمانة شبر و AS‏ نم à‏ قارع لديل إده في بیروت. 

)8( ورد الاسم في تحقيق عن لغة الأرابيش» صحيفة السفيرء 2009/11/13» وجاء فيه أن sf‏ 
الآباء عجز عن قراءة اسم المحل. 

)9( تحقیق بقلم JU‏ حداد. صحيفة الأخبار» 2007/1/26. 

(10) الخبر منشور في زاوية "iala"‏ صحيفة الأخبار» 2009/1/17. 

(11)مجلة المسيرة» العدد ۰1210 2009/1/19. 
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الشاب Las"‏ آری اسم محل مميز ومكتوب بلغة مختلفة یجذبی للدحول call‏ لأنه 
يوحي ail,‏ مکان حاص للشباب» وهذا النوع من الطاعم والقاهي هو ما أب 
عنه وأبناء جيلي". وتضیف شابة بالقول: "إن الأسماء الي كانت تسمّی ها الطاعم 
القديمة لم تعد دارجة وهي لا تشجّع على الدحول DU‏ 

المنقوشة والفول والقهوة بيعا وتأليفاً وبرامج تلفزيونية 

والشيء بالشیء یذ کر فبالحديث عن ای یط أو "البيتزا اللبنانية"» لاحظنا 
أما بات موضوعا طریفا لتألیف وعنواناً لكتاب© صدر في العام 2005 
وباللغات الثلاث العربية والفرنسية والانکلیزیة(. وقد تأثرت صناعة المنقوشة 
عفاعیل حرب موز 2006. فقد ابتدع صاحب فرن "الوعد الصادق" في إحدى 
قری ابنوب اللبناني أصنافا حديدة من الناقیش أطلق علیها أسماء: حيبر» زلزال» 
رعد» الوعد الصادق» فیشعر الناظر إلى واجهة الفرن بأنه آمام ثكنة عسکریة!. 
وف اطار الانزياح الدلالي لمفردة النقوشة یستخدم صحافي صورة محازية لما 
Les‏ برواجها وبآسعارها الرخيصة: "بسبب القرصنة فبرنامج کشف الأخطاء 
على الحاسوب سعره مثل سعر النقوشة!. وهکذا تکون هذه الأكلة الشعبية 
الخفيفة قد باتت في الاستخدام اليومي رمزا يُستعان به للدلالة على بخس الأثمان 
وسهولة الانتشار. 
وینسحب آمر LE‏ المصطلحات العربية على أسماء البرامج التمحورة حول 

إعداد المأكولات؛ فثمّة برنامج يُذاع من تلفزیون 9.3.(. بعنوان Shi tayeb‏ أي 
"شي طيب : ما برنامج coute"‏ الذي یتمحور حول زيارة مطاعم في دول 
عربية» فقد استخدم مقدمه تعبیرا ول مرن ها لم المائدة ذا bei‏ قرشي ول اك 


لدی کلامه عن طريقة تحضير السمکة: LE"‏ " أي "زینها من فعل garnir‏ 






































)1( ورد الرآیان في سياق مقالة بعنوان "الأرابيش والعامیات الانكليزية واللبنانية لغات الانترنت 
و الهاتف المحمول... لغات الشباب» صحيفة السفیر» 2009/11/13 

)2( نشرت مجلة الأفكار (العدد ۰1409 2009/8/13( تحقيقاً عن الكتاب بعنوان "المنقوشة" 
صارت LUS‏ يوز ع في فرنسا وأميركا!". 

Man'oushé, Inside the street corner Lebanese Bakery, Barbara Abdeni (3) 
Massad, Alarem Edition, Beirut 2005. 

.2007/5/10 kal صحيفة‎ (4) 

(5) خبر بعنوان 'نصيحة ب منقوشة" دلیل النهارء العدد 848« 2009/5/1. 
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الفرنسي الذي يعن زین و الصحف مص طلح القه وة 

gun SE"‏ © (والراد به القهی الشعبي). 

وهناك 1 ارك اشر افتتح ق نطقة dadl‏ في منتصف العام 2008« 

يحمل اسما لا يخرج عن هذه الموضة "فول وزيت» تيك آواي". وعلى ذكر الفول 
ل ج ت 

فهو بمتلاء كناية لبنانية طريفة هي EU"‏ التسطيل" بلا مناز ع» کما یکتب صحایی 


آي الکتوب بأحرف لاتينية  Ahweh‏ 


On. rie non st a A 
. شاب في تحقيق عن بيروت حيث "مملكة الشاوي و جمهورية الخبر‎ 


ولا يسع الراقب الا التوقف عند ظاهرة تمدّد الفردات الدحيلة والتعابير 
الأجنبية في عالم المأكولات السريعة أو الجاهزة. وتكفي نظرة سريعة إلى عنوان 
أحد المنشورات الدعائية "حاص للتيك آواي" أو «Take away special‏ للتأكد من 
هذا انرو ع اللغوي. ففي هذا المنشور تصادف أصناف البيتزا الإيطالية (ويمسميها 
الألمان "تورتة PCU‏ ومستتبعاقا الى دوّنت بصيغها العرّبة الي 


باتت تش 
ج 


آکثر فا کثر: "فریشیزا مارغریت"(5) »Margherita Fresheizza‏ "فريشيزا gone‏ 
(Pepperoni 2‏ وح مکونات البيتزا بانت معربة: "ييف هام" cbeef ham‏ 


اا ا 0 ۲ 
تشيز موتزاریللا «Mozzarella cheese‏ صلصة باربیکیو" «Barbecue Sauce‏ 


(خ... وحتاماً لهذه الفقرق نلفت إلى تمدّد استخدام مصطلح "تيك آواي" من عالم 
المأكولات السريعة إل لى عالم السينما حيث يستخدم للإشارة إلى أفلام حاهزة وتحت 
الطلب "أفلام تيكاوية"» وقد عالحنا الأمر في قسم الم ركبات. 

وقد لفتت ظاهرة التغريب في e‏ ريك ای “nue À‏ 
الستهلك وعلق psg dpi lu‏ أن هناك "جو fast food‏ بالبلد» فمن يأكل 


ne ; 22 be p |‏ 
ا زا ثلاث مرات في النهار ومع قرات " (بطاطا مقلیة) بیکون ظله SENG RR‏ 


)1( قناة فتافیت «Fatafeat‏ برنامج "عباسیات"» تقديم عباس فهمي 2010/2/7- 

Ahweh: the vital fuel that powers the people and traditions of Lebanon, The (2) 
Daily Star, 07/04/2004. 
.2003/8/23 تحقیق بقلم ماهر شرف الدین» صحيفة السفير»‎ 

تحقیق بعنوان "ألمانيا: البيتزا الإيطالية تتجاوز شعبية GU‏ والدونر کباب" صحيفة الشسرق 

الوسط 2009/9/25. 

)5( احثفلت بیتزا مارغریتا" بعیدها ال 120 فقد ابتکرت في العام 1889 لتحمل آلسوان العلسم 
الإيطالي. صحيفة النهار» 2009/6/12 

)6( مقابلة مع زياد الرحباني» صحيفة السفير» 2000/7/28. 
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من الهوت دوغ ع إلى الهامبرغر وصولاً إلى البرغر الحلال : RE‏ 
وق باب تداحل الخطابات» نلاحظ أن W‏ کولات الغر بية الجاهزة ترتبط أحيا 


بالوضع السياسي اللبناني حيث نقرأ و في عنوان فرعي لمقال صحاف "اليسار الآن: 


الطوباوية بصيغة افوت دوغ 4 ويستعاد افوت دوع" في تعليق على الحوار 
الایران ني - الأمبركي بالقو ' لبنان ف حوار "حائك السحاد" وبائع y"‏ 
دوخ آما المثل الثالث فیستحضر "الهمبرغر" في تعليق be‏ 'لن يبقى في الأكثرية 
من يأكل "الهمبرغر””© وهنا تلميح إلى مؤيدي السيامة الأميركية في لبنان. وتعلق 

فا لبيت الأبيض: أوباما وميدفيديف 


صحيفة لينانية على لقاء أوياما ومدفيديف بالقول: 1 
Us‏ تبادا ل الجواسيس خلال "غداء ء امامپورغر " الذي بات مور لف اء 


او تسج تور 
LS .‏ تعلق على استخدام 
أوباما مسرح حامعة للقاهرة لالاشادة .عبارك "دعقراطية احامبرغر(5, 


الأبركي والروسي حول وجبة طعام أميركية Diny pe‏ 


شيوع bé‏ "الفاست فود" والكلام التداول عنه جعله أشبه ما يكون بتقافة» 


فالقتروض استعید في سياق اقتصادي» à‏ ورد ف عنوان صادر قي صحيفة لبنانية: 
"فلسفة غذائية بطيعة à‏ موابحهه "الفاست فود" خحصو صية وحدوی اقتصادي Fa‏ 
وهر يستعاد كذلك في سياق فكري» إذ نقرأ تعليقاً Q‏ صحيفة فرنسية ينطق من 


هذه الثقافة الغذائية Val, ah‏ الي طالت بتداعیاهٌا ile‏ الفكر » مفاده أننا لامسنا مرحلة 


لفكر السريع" ؛ فقد "بات لدينا بعد الوجبات السريعة SN (fast-food)‏ كر السريع 
(fast pensée)‏ . وهو بات كذلك مرادفاً لسمة الحياة بالنسبة لشابة لبنانية قررت 
فجأة التخحلي عن "حياة fast food‏ (الوجبات السریعة)» بعدما اقتنعت al où‏ 
أهم , من اعتبارات كثيرة وقي مقدمها المظاهر.. "© . ثقافة» حياة» مط عيش 


مرا دفات يصح فيها ما je‏ عاكس لتفشي هذه الأغاط ١‏ الغذائية والاستهلاكية ف 


صحيفة المحررء العدد 713« 2009/8/14 
عنوان لتحلیل صحافي منشور في صحيفة المستقبل» 2009/10/8 


) 
) 
)3( صحيفة الأخبار» 2009/10/9. 
) 


4( صحيفة المستقبل, 2010/7/11. 
5( المرجم السابقء 2011/1/17 

.2008/12/18 «ul المرجع‎ (6 
Le Monde diplomatique, n°. ۰ Octobre 2009. 
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صفوف شبابنا وشاباتنا. وني السیاق نفسه تتناول کاتبة سعودية مسألة تحوّل مناحي 
الثقافة العربية من خلال ملاحظتها أن الا کلات الشعبية والكبسة وان كانت تتصدّر 
الساحة» فامامبورغر هو سيد الوقف. والوجبات السريعة وحدها لن تستطيع جمى 
شل الأسرة العربية حول الائدة. 

وبالکلام عن السعودية نشير إلى أن ملوك "الائدة" السعودية ابتدعوا صنفاً 
زلف رة "مهت السرا إل وة TEE ETE‏ 

“Ts m P … “fe :#‏ )2( 9 
واسعة ونافست وحبات شبيهة من لحمي oLa‏ والدحاج š‏ وب‌دورهم اب دع 

G) 5 5 8 Mm. ۷ ۳‏ 
الاماراتیون صنف جمل برغر خالية من الدهون» وهو برغر من لحم a ati‏ 
ولکن "البرغر امحلال" أو الشطائر المحضّرة من اللحوم "الحلال" لم تمر عفو الخاطر؛ 
بل آثارت جدلاً واسعا» سياسياً وصحافیا؛ في الأوساط الفرنسية ال احتجّت كما 
ذکرنا على "السندویتش الخلال" أو ساندویتشات "البرغر" باعتبارهاوجبة 
Pal‏ وفي المقابل» علقت الكاتبة غادة السمان على موضوع هياج البعض على 
"الهمبرغر الحلال" بالتساؤل: هل هي قضية دينية أم نكتة سمجة؟"©. وهكذاء 
فالتفئن ف ابتداع أصناف جديدة يستتبع بالضرورة نحت واستحضار اسماء مركبة 
لها قد لا تقع أحياناً بیدا sta‏ و ف بيغات ثقافية معينة! 

LÍ Les‏ بصدد الحديث عن "الهامبرغر" (ويقال لها همبرقر في السودان)© الي 
باتت الأكلة السريعة الجاهزة المفضلة عند الناشكة» يبدو أن الأمر يتخطى أحياناً Jus‏ 
التذوّق والاستهلاك ليمسي سمة جامعة تطلق على محبي وعبذي هذا الصنف من 
المأكولات السريعة أو الجاهزة؟ وضمن هذا التوجه تطلق صحيفة لبنانية على شبان 
هذه الأيام "جيل ال سي. أن. أن. CNN)‏ والهامبرغر والماكدونالدز”. أما الممثلة 





)1( تعليق بعنوان "الثقافة العربية بين الكبسة والهامبورغر" نورة الزومان؛ المدينة المنورة» 
صحيفة الحياة 2009/4/9. 

)2( تحقيق منشور في صحيفة الحياة» 2009/4/9. 

)3( صحيفة السفير» 2010/2/5. 

.2010/2/20 hu I صحيفة الشرق‎ (4) 

)5( مجلة الحوداث» العدد 2785 2010/3/19 

)6( الإنسان... واللسان السوداني» ص 160. 

.2000/6/24 «sall أسبوعية‎ )7( 












الغذائية غير العادية ١‏ الى ف تتمیز Dé‏ وهكذا 


PE,‏ والأميركي منها dass‏ لتوصيف أحوال شبابنا أو حي 

العالميين واستعير عد دارا الجاهزة à‏ تعلیق أرسم کاریک اتوري 
JE‏ أنطوان لحد أو "جنر 
وزير الخارجية الأميركي السابق كولن باول 86 له: "آخرتك جنرال همبرغر D‏ 


x * *‏ 
السینما والتلفزيون 
۱ وعملا .مبدأ "إشبع وتفلسف" نضيف أن الشبء بع يستدعي لدى شبابنا الترويح عن 
النفس؛ وهنا يرز الدور الموكول إلى دور السینما بكل ما تحمله من ترفيه وتسلية 
وترحية للوقت وتأمين مساحات ومراكزتارية أو "مولات" عصرية للقاء الجنسين. 
السینما ال شکلت lata‏ ترفنا QUE‏ الوحيد» تعرفنا إليها با مها العرب 
cinéma‏ وجمعت "سینمات" أو "سينمايات" أو "سیلمایات* كما تقول العامئة 
عملا JA fus.‏ اللام Vu‏ من النون. وقد وردت هذه الأخيرة على لسان ١‏ الشاعر 
الشعبي عمر الزعین . وأذكر هنا أن جيلنا كان يقبا ل بشغف على متابعة أفلام 
"الويسترن" Orga "y‏ وتجمعها العامة کاوبویات . وجرياً على النمط 
المستحدث في عالم الاعلان, يستسيغ المعلنون كتابة ما يتعلق بالفن السابع بصيغة المع 
بالأحرف اللاتينية: Ayam Beirut AL Cinama'ya‏ أو ' a‏ بیروت Safe‏ 
من السينما والسيما إلى السينمجلة 


سبق لأسلافنا 
۲ ي مطالع القرن الماضي أن غريسوا مصطلح cinéma‏ عن 
۱ : 

فرنسية من خلال صيغتين: صور متحر که أو ' سینمتوغر اف( © وتکصب ایض 

)1( ( صحيفة الشرق الأوسط 2009/8/12. 

)2( صحيفة المستقبل, < 2003/6/21. 

1 ورد المقترضان في تحقيق منشور à‏ في مجلة المسيرة العدد 1236 « 2009/7/20. 

)4( ورد المقترض في أسبوعية العمل, « 2009/7/31. 

(5) اعلان منشور في صحيفة النهار )2008/10/21( باللفتین العربية و 
اللاتينية» والاستثناء الوحيد هو كتابة اسم المهرجان بالاحرف اللاثينية. 

)6( دليل بیروت. ۰1910 ص 160 . وكانت الصور المتحركة أو 'السينمتوغراف" د 
"التياترات لت" مثل آزهرة سوریا" و المرسح الجدید" " الواقعين في ساحة الاتحاد 


الإنكليزية بالأحرف 


ببيروت. 
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التلفزيونية نيكول ريتضي فيطلق عليها توصيف "ملكة الهمبورغر" نظراً للعادات 
تترافق توصيفات عا | لم الأكل والمذاقات مع 


بعض الفن‌انین 


ال es‏ ' (باعتباره افتتح مطعماً لبنائياً في | us‏ 






















































آسیتها 535 taf, oh‏ ومن جهته يذكر الستشرق Denizeau‏ فقي 
du pali‏ عن لحجات الشرق القترض معرّباً "سنما" أي باسقاط الیاء. ولكنه یذ کره 
كاملا بتلفظه الفرنسي من قبل الناطقین بالعريية cinéma‏ وینقل عن الستشسرق 
الأماني PG, Bergsträsser‏ شاهدا على شيوع ع السینما في دمشق في الربع الأول 
da‏ 0 المنصرم "بالشام في ثلاثة سينما"©. وقد حوّرت العامّة في مصر التسمية 
"سیما" جرياً على عادتها باسقاط النون من باب التسهیل اللفظي. واتقل 
"۳ تفر à‏ صيغته الختصرة pe‏ إلى عالم الفضائيات» فأمسی عنوانا لقناة 
فضائية تبث آفلاما عربية» ولبرنامج سينمائي Je"‏ سيما". كما يرد الختصر 
على لسان بائعة جرجير مصرية ردت جلة قالتها لما مثلة مصرية معروفة "وشك 
(وجهك) حلو ينفع في السيّما"0©. وكان للعلامة الشيخ عبد الله العلايلي و 
من صيغة التعريب هذه؛ فقد مال إلى تعريب المصطلح الفرنسي باحدی صیفتین: 
سینمی» سينماء (على وزن كيمياء)» ويجري تصريفها على هذا النحو: pe‏ 
.Scinematographier RA‏ ويبدو أن الحياة ۸ تکتب شاتین الصیغتین. بيد أن 
الاسم العرّب "سینما" عرف طریقه في لبنان نحو التصغیر فبات éciné‏ الأكثر 
de ns‏ وهي صيفة مخقفة بفعل سقوط مقطعها الأخير. وکان للسسینما جلتسها 
الأسبوعية في إحدى محطات التلفزة Pau‏ با 5-5 "سينمجلة" أو ciné‏ 
"ae‏ . وهو حليط لغوي هجين تساكنت فيه اللغتان الفرنسية والعربية (تناولنا هذا 
آل کب à‏ فصل العابة الا كادعية للمقترضات). 
كما أمسى أبناؤنا يتواعدون للذهاب إلى ال ciné‏ لمشاهدة Y «movie‏ فيلماً 
تمان أو «film‏ كما كان الحال في الأيام الخوالي. ولكن العربية لم تفقد وظيفتها 
E Us‏ هذا JUS‏ فشبابنا يطالعون الصحف اليومية» العربية» لملاحقة أفلام 


-145 قاموس العوام ص‎ (1) 
Zum arabischen Dialekt Von Damaskus. I. Phonetik - Prosatexte (Hanovre, (2) 


1924), 72, 30. 
Dictionnaire des Parles arabes de Liban, Syrie et Palestine, p. 260. 


يعرض على قناة طرب. وشاهدنا حلقة منه بتاریخ 2008/9/24. 

6( أين الخطأ؟ عبد الله العلايلي» دار العلم للملایین» ط. ۸۳1۳ ۰1978 ص.ص. 140 ۰141 
تلفزیون المستقبل 
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الاسبوع والتأكد من صالات وآوقات عرضها. كان عالم السینما في الاضي یتوازن 
بين لغة عربية (أفلام مصرية ولبنانية) وأخرى أجنبية (فرنسية وإنكليزية وأحياناً 
هندية) مع لع تر جمة مطبوعة. آما اليوم» فقد احسرت الأولى لصا لك لح الإنكليزية ال 
آمست لغة السيئما ALI‏ بلا مناز ع. فمشاهدة movie‏ 
الناشعة وممارساتهم الا جتماعية مقاهدة فيلم أمي ركى . 
3 حن 1 5 ۱ 55 á e 5 1 E‏ 

سماء دور السینما فقد صارت بآغلبها تحمل أسماء ابحمّعات التجارية 

الحديثة mall‏ أو centre commercial‏ الي تقوم في Bab‏ الأرض_ ية؛ وهي 
SX + 5‏ ا a‏ 

تحمل بدورها أسماء أجنبية برّاقة مثل: Dunes‏ (فردان)» Marriott‏ (الجناح)» 
0 (طريق الشام)» 0 732 (فردان)» Concorde‏ (الصنائع)» Géant‏ 


تع 7 3 وعي 


(الدورة)» ABC‏ (الأشرفية)؛ وهو أول mall‏ في الأشرفية وقد افتتح في 
2/24 
2 وتبدو أهميته أنه يجمع بين الترفيه (7 صالات سينما) والأكل 


)15 مطعما) والتسوّق )200 محل تحاري)؛ أي انحالات الأكثر استقطاباً لدی > 
الجمهور الشاب. وقد أحصت إحدى الصحف e‏ ا ۱ 
a‏ هی se à‏ 0 

(مولات) ET‏ مروت وعلى Les‏ ارسي pe Jai‏ لملاحظ م 
of‏ جر 3 
ترسخ 49 تشیید تشیید "الولات" بات ر علی اهتمام وسائل مم | 4 
di‏ أحرت lui die)‏ اللبنانية تحقیقا بعنوان: العیش في "الول" اعتبر | 1 


أن أن "المول" يبتلع الأسواق60© 
*X *X‏ # 
اللغات الأجنبية متغلغلة في عوالم التلفزة والسینما والموسیقی 

وبالانتقال إلى عالم حطات التلفزة» نشير إلى Li‏ حير من ترفد لغة الشاهدیر 
بسيل من التعابير والمصطلحات والتعليقات Gus‏ والاعلانات dés A‏ باللغات 





)1( تحقيق عن مجمّع ال (ABC‏ صحيفة النهار» 2003/10/5. 
)2( وفق صحيفة الأخبار )25 2(« ÿ‏ 5 تة هى: ju‏ 
re‏ و ) ۳09 ارتفع العدد إلى ستة هي: سيتي مول“ اسبینس"» 
"A.B.C.‏ یروت مول" the Mall" Huat"‏ آغوراء .. 
3 ا A‏ 0 مه cn‏ : 
Fa 6)‏ لمقترض بين هلالین مزوجین» في عنوان تحقیق آمولات" و "موبایلات" وارحلات My‏ 
منشور في صحيفة الحياة» 2003/12/6- | 
)4( تحقیق عن التسوق في لبنان. صحيفة الشرق الأوسطء؛ 2008/10/18. 
)5( صحيفة الأخبار» 2009/7/25. 
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الأحنبية» إن في محطاقا الأرضية أو في تلك الفضائية أو حن تلك الأحنبية ds‏ 
"كنال +" وسواها. هذا الول اللغوي المنهمر ينزل بردا وسلاما على ألسنة 
آبنائنا وعقولهم. فترى بعضهم» أو بالأحرى تسمعهم يردّدون وینمون ل 
آذاهم یومیاء ویدحل من ثم في حصیلتهم اللغوية الانفتاحية الطابع ال یامون نت 
أتراكهم. فحل الأحاديث والأخبار الي یتبادلوفا تتمحور حول AI‏ ا 
1 © ء aaf‏ 5 نا ۱ 
on DRE de‏ ی 
062۲ او JS album‏ + و z‏ 
نزل gel‏ إلى الأسواق؛ أو clips video‏ شاهدوه بالأمس؛ أو movie‏ سینزل 
في القريب العاجل؛ أو .c.d‏ ابتاعوه من PVirgin Megastore‏ £ آو من La CD-‏ 
thèque‏ وال تذ کرت Loi‏ معربة اسي. Best seler gels yes‏ تابعوه 
بشغف في الأمس على Movie channel‏ أو حبر قرآوه حول "أجمل وجه بیروت 
; 1 5 حديد"؟؛ أو آخر أغنية single‏ أحذت «succés Lee ya"‏ 
aE,‏ إصدارها album Fes‏ أو برنامج Musicana‏ الذي 
۲ تمتعوا ۳/۹ علی ۷ أو حفل "یوروب ميوزيك او gi QU,‏ 
عي 5 أو "لریسیتال" الذي استمتعوا تخضوره ق A‏ "+ أو حفل عيد 


A 5 2 0‏ سا ١‏ (12» 
الوسیقی la fête de la musique‏ الذي يستضيفه مقهى "ة مربوطة" في الحمر 
تج 


)1( ورد اسم المحطة الفرنسية معرباً في صحيفة الحیاق 2009/5/14 ۱ 98 
gi +, Ac aje EA 9 ١‏ 5 
)2( عنوان صحافي ورد في تحقيق موسّع عن "الشباب اللبناني والفنانون العرب"؛ صحيفة النهار 
2004/10/13. 
)3( صحيفة الشرق الأوسطء 2009/7/9. ۳ 9 
)4( يرد الاسم بصيغته الأجنبية في تحقیق منشور في صحيفة لنهار» 12/12/8 ۱73 
ا 3 $ 5 5 Li‏ 
)5( وردت الصيغة في عنوان لخبر عن إقفال أبواب ابرز المتاجر الموسيقية في بیروت. ب 
calf‏ ليعود دكانا صغيرا. صحيفة السفير» 2010/1/20. 
)6( مجلة الكفاح العربيء العدد 3978 2008/12/1. 
)7( ورد المقترض معرباً في مقال بعنوان "جعدنة" دليل النهار» 2010/2/5. 
)8( ورد المقترض معربا في صحيفة الحياة» 2009/5/20. ۳۳ 
(eusa‏ فنانة مجان 6 2 
)9( وردت العبارة في حدیث آجري مع الفنانة کارول سماحة. مجلة نادین» 6/ 
0)مجلة الأفكارء 2008/8/28 
a‏ فوان افز: a‏ فة المستقبل» 2004/4/20. 
(11)مقالة للباحث فیکتور سحاب بعنوان "فرنجي برنجي؛ صحيفة المستقبل» 4/20/ 
(12) صحيفة السفیر» 2007/7/18. 
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أو ليلة "المالوين" ال أحياها طلاب AUT‏ على ایقاعات موسية 


همین 
House music‏ أو "الدیسکو" g‏ شارع gy Monot‏ نسقها PDJ‏ أو حدمة 


break dance‏ ف Pog‏ أو "الكونسيرت في الحامعة الأمير كي"( A‏ موسیقی 
"الروك آند رول" و الترانس" و"التاكنو" ال استمتعوا ها في مقاهي شارع طریق الیناء 
ë‏ طرابلس(. 

وكي نعلم مدى تغلغل اللغات الأجنبية ف هذا العام الستقطب لاهتمامات 
الناشئة» نشير إلى أن صحيفة L'Orient-Le-Jour‏ اللبنانية الصادرة ei‏ 
7 ذكرت في زاوية c'agenda"‏ جدولاً بأسماء الصالات والأفلام 


المعروضة. كما أن "الدليل"» ملحق النهار» أشار بدوره إلى أفلام الأسبوع 
وصالات عرضها. ويتبين من إحصاء سريع أن من بين 29 دارا للسینما مورّعة في 
أهم المدن اللبنانية» هناك 20 تحمل أسماء أحنبية هر . 
Empire, Sophil, Sodeco, Galaxy, Planète (Abraj), Grand Cinemas‏ 
ABC (Achrafieh), Montréal (Hamra), Star Gate Espace,‏ 
Concorde, Freeway, Les Ambassades, Metropolis Elite, Empire‏ 
ABC, Dunes, Sofil, Planète St-Elie, Grand Las Salinas (Enfé),‏ 
Plaza, Cinéma city (Dora), Stargate (Zahlé).‏ 
وثمة أثنتا عشرة دارا تحمل أسماء أجنبية بالإضافة إلى أسماء المناطق الي تقع 
فيها: 


Empire-Jizzine, Planète Broumana, Planète-Kaslik, Planète-Zouk, 


à «Planète-Tripoli, 2 Mall, Galaxy, City Complex Tripoli‏ حين أن 

هناك دارين فقط تحملان أسمين عربيين هما: اشبيليا (صيدا)» معروف سعد (صيدا). 

ومن بين 25 فیلما تتوزع على هذه الدور» هناك انية عشر بالإنكليزية» وأربيعة 

بالعربية (واحد مصري وثلاثة لبنانية)» وواحد بالفرنسية©. وقد لاحظ صحاف 

)1( تحقيق بعنوان: اليلة لهالوین" بشارع 'مونو', طلاب 
ملحق نوافذ» صحيفة المستقبل» 2001/11/4. 

)2( صحيفة البلد. 2008/11/29. 

(3) مجلة المسيرة العدد ۰1236 2009/7/20 

)4( تحقيق عن شارع طريق الميناء جسر 
طر ابلس» 2010/2/25. 

)5( دليل السينماء العدد ۰848 صحيفة النهار» 2009/5/1. 


الجامعات يقترحون أعيادا لليل بيروت» 


تواصل بين الشباب ومدينتهم! صحيفة الأديب» 
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لبنان فى العام 2004 أن دار سینما واحدة تقريباء في بيروت» هي "سينما الحمرا" 
اقات de‏ تحمل P e Loi‏ ويطول الحديث عن هذا العا ۸/احور الذي 
يستقطب بلا ريب اهتمامات الشباب الرئيسية» فیصرفون في سبیله ما تیستر مسن 
یلهد وال والوقت. وتراهم على الدوام في سباق مع الزمن؛ ومع أنفسهمء 
لارضاء رغباقم في ارتیاد هذا العا م ومتابعة ۳ وو ر نت 
الأحنبية بالطبع» وأخيرها وليس آخرها Le‏ الأندرغراوند أو سینما ات 
الأرض" الي تندرج ضمن تيار السينما التجريبية» ولا سينما ال D3‏ أي 
ذات الأبعاد الثلائة حيث يعيش الفن السابع عصر الرقمية. 
مصطلحات منسولة من عالم التلفزة 

ونختم lle‏ لموضوع السينما والموسيقى» باستعراض El‏ عر عن القترطيات 
الستخدمة و في عالم قريب منهما ونع به محطات التلفزيون» وتحديداً حلسف 
الک ORT‏ فنلاحظ أن لهذا العالم قاموسه الخاص الذي تطفی عليه المقترضات 
بلغاتها الأصلية. فالعاملون في برنامج "عالم الصباح' ' مثلاء وبعضهم یعمل 


معربة أو ب 

1 
کمتعاون وفق صيغة free lancers‏ ؟ هم في في stand by il-‏ وتحضيرا للبث 
الباشر «Vive s'en direct‏ جتمصون ف "الأستديو" ویتنقلون 


on. ۳ 0 5000 5 ۱‏ مه أنا 
"الکامیرات"» ویراقبهم الشرفون من "الکونترول روم ' trol room‏ 
ccouli i 0 lé b‏ بعضهم يأحذ break‏ 
فریق العمل» فیجلس في الکوالیس isses monitors‏ » بعضهم 
ei‏ … ی 
بعدما can‏ ساعات اللیل الطويلة وهم "Om"‏ (صيغة فعلية مشتقة من الفردة 


1( فیکتور سحاب» صحيفة المستقبل» 2004/4/20- 
2 صحيفة الشرق الأوسطء 2008/10/3- 
3( صحيفة | ٠‏ 2009/8/20 

0 أصل م جد Den.‏ ولکنها عربت کوالیس: موّخر المسرح" (قاموس المنهل» 
ص 260): واستصنع لها مصدر "الكولسة" الذي يرد في سياق سياسي 'كولسة أكثرية حول 
المحكمة الدولية"؛ صحيفة الأخبار» 2010/3/11. 

(5) ورد التعبير في تحقيق عن توظيف الشباب في التلفزيونات» a‏ صحيفة السفيرء 1999/9/30. 

)6( وردت هذه الكلمة الدخيلةء بصيغتها الإنكليزية الأصلية في عنوان لخبر إعلامي: شذا 
استقالت Live‏ (و المقصود الإعلامية اللبنانية شذا عمر التي قدّمت استقالتها من المؤسسة 
اللبنانية للارسال على الهواء)» صحيفة الأخبار» ۰2010/2/15 

)7( مجلة نادین» العدد ۰1486 2009/7/13- 
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الفر نسية (montage‏ 2 نحقيقا معينا (ریبو رتاجا)» ود ن cie‏ "مکنة اللو تاج 

ES ریبورتاجا)» و‎ ( 8 J 
De Lo titres على إعداد اس 58 بك (2) أو "تیترات"‎ el أو يساعدون‎ 
he السعيبيات. بكيسة زر على‎ ©" 
ب د وقد نسلت من المقابل الإنكليزي صيغة فعلية رائجة في عام الموسيقى‎ 
اسطوانة فيروز الجديدة" »> والجملة وردت على لسان‎ E a "كنا‎ ile هي‎ 
الفنان زياد الرحياق.‎ 


أو هم بیتون أغاني مستعادة من "ريبرتوار 


الألعاب ووسائل التسلية والمجلات 
وبغض النظر عن رغبة ناشتتنا في الاندراج في عداد المطلعين (branchés)‏ في 
هذا العا «à‏ فان بعضهم عارس آلعابا | اجتماعية les jeux de société‏ تسلي و وتغطي 
Lits ol g‏ تربو يا مثل .(Scrable, Monopoli, Risk, Puzzle, Cartes)‏ إلى ذلك 
Di ý‏ آحری تروج قي أوساط الفتیان وترمز إلى البطولات الفردية احضتة 
وتروج لشخصیات غربية .ععظمها وبأشکاها وبدلالاقا: 
(Barbie, Astérix, Esmiralda, 2208 Little Marmaid, Peter‏ 
Pan, Bugs Bunny, Snoopy, Superman, Mickey, Miney, Donald,‏ 
Pluto, Taz, Silvester, Power Puff Girls, Johny Bravo, wiisport,‏ 
Nintendo!”, Sega, Pokemon®, Xbox, Play station I. IL Psp,‏ 
Dasey, Grandizer, Herkulise,...).‏ 
ولا نغفل هنا ألعاب الفیدیو الالكترونية أو aÍ Counter-Strike Jia Games‏ 


J 


لعبة ما البشرية من حطر الإرهاب «Delta Force‏ أو Play Station‏ الى أطرد 
3-39 £ 3 ي 


)1( أغلب المقترضات أدرجت في تحقيق عن برنامج "آخبار الصباح" الذي تبثه قناة المستقبل؛ 
انظر ملحق نهار الشباب» 2008/8/1. 

ورد المقترض في عنوان لخبر "آفلام وکلیبات"» صحيفة الأخبار» 2010/6/29. 

ورد المقترض في تحقيق منشور في مجلة الوطن العربي» العدد ۰1691 209/7/29. 

) ورد المقترض على لسان الفنانة غريس ديبء مجلة الكفاح العربي» العدد 4105 2011/5/30. 

5( صحيفة السفيرء 2008/12/19. 

) مقترض استخدمه الفنان زياد الرحباني في برنامج "حوار خاص" الذي بثته الفضائية 

السورية بتاريخ 2009/8/7. 

(7) في إحصائية نشرت العام 2009ء يظهر أن هذه اللعبة هي الأكثر مبيعاً في العالم» إذ باعت 
5 مليون نسخة» صحيفة الشرق الأوسط 2009/8/22. 

)8( بلغت مبيعاتها 17,2 مليون نسخة, المرجع السابق. 

(9) انظر تحقيق عن 'مقاهي s'en NI‏ مجلة الاقتصاد والاعمار» 2004/3/15. 


G © 


كك كا حل هد نگ 
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استعماها لدرجة أن أحد الصحافيين أحلّها Je‏ الکتاب في عنوان طریف لمقالة له 
"وير جلیس في الأنام... "بلاي ستایشر"!) وقد آحادت صحيفة عربية في اعتبارها 
"الألعاب الحديدة ثقافة أجيال لا تحب الکلام(. وهي لا تغري الناشئة فحسب» بل 
تمند عدوى الإقبال عليها ال کل الأجيال. إا "صندوق الفرجة" الإلكترون الذي لا 
ینضب معینه في اخراج آلاف الصور المتحركة بعنف - صوتا وصوره EE‏ 
أجواء تنافسية محمومة. الإنكليزية هي سيدة الموقف يضاء إن في برامج 
أو في stef‏ الأبطال عا في ذلك Sinbads Aladdin‏ اللذين اشتهرا dis‏ مخرحي 
هوليود لإنتاج أفلام رائجة» ودرًا ملايين الدولارات في صیغتهما الانکليزية gmi‏ 
لا العربية! وآحر "صرعات" الألعاب الإلكترونية» تسود اليوم لعبة "الفارم فيل 
Farm Ville‏ حيث بزرع اللاعبون أرضاً لا تراب فيها في مزرعة VS‏ 

وبدورها فا حلات ال تقبل عليها ناشتتنا أجنبية بغالبيتهاء وتتراوح بين 
إنكليزية وفرنسية. وللأطفال حصة كبيرة منها ونذكرها على سبيل استكمال 
اا عله اة متها ما برت LE ah‏ الى افان فان ميلسو" 






rer 








"أليس قي بلاد العجائب" "نادي émail‏ إخ... ومنها ما يرد JL‏ حنبية: | 
Mickey, Picsou, Astérix“, Minie, Popay”, Phosphore Voici |‏ 


روز 13۳222 







)1( انظر مقالة ریاض قبيسي في صحيفة السفیر» 2004/3/31 

)2( صحيفة السفیر» ۰1999/1/7 

)3( صحيفة المستقبل» 2010/1/21 

)4( تحقيق عن "الدنيا الفالتة"؛ منشور في مجلة المسیرة» العدد ۰1236 2009/7/20 

(5) هي المجلة الوحيدة الفرنسية التي ظهرت في الستینینات مع الملاحظة Set Li‏ ۳ 

5 1 ۳ NEA ۲ مه‎ ۱ $ 

)6( في مطلع العام 0 ذكرت الصحف (صحيفة السفير 2010/1/1 نقلا عن صحيفة لو يغارو 
الفرنسية)» أن البطل الفرنسي "أستريكس" ظهر في العام 1959 ممثلا الروح الاوروبية 
الوطنية غير المتناقضة مع كوزموبوليتيهاء وبوصفه شخصية تمثل فرنسا مريت 
وبتاريخها في محاولة لكسر ذكرى احتلالها وامتهانها على يد clia‏ ولمواجهة فيض مجلت 
الأطفال الأميركية. 0 0 

(7) ولدت شخصية پوبای" أو "البحار الأميركي" في العام 1919 لتحمل ذائقة مطالع العدائنة 
والاعتقاد بالحق على حساب القوة و الاعتزاز بالتحکم بالطبيعة على حساب Sgh‏ المعلبة 

التي رمزت لأول أثر لتشدید العلم الحدیث على نمط الحياة ودوره في صحة الانسان. 

صحيفة السفير» 2010/1/1. 
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Okapi, Petit loup, Salut, Astrapie, Science et Vie ۰ 
ولکن لعبة‎ (Paris Match, Mondanités, Nun) الناشتة فیطالعون:‎ LÍ 

البالغين الأكثر رواحا باتت بلا منازع لعبة Poker‏ كما تشير صحيفة „Pa Gt‏ 
وعا أن عشرات البالغين باتوا عارسون لعبة "البوكر" على "الإنترنت"» بشکل حفي 
أو ظاهرء فقد نظم کازینو لبنان بطولة "البوكر" هذه الغاية©, | 





























المرکبات والدر اجات والرياضة: 

التداحل العضوي بين هذين العالین الحيويين الستثیرین لطاقات الشباب 
والولدین حماسهم يسهّل على الباحث جمعهما تحت يافطة واحدة. فاللاحظ أن 
انغماس الشیاب في الأحواء الرياضية» ولقباشم على مارسة مختلف فنوفا وألعاوهاء 
وارتیاد كل حدید وتنافسي في عالهاء یکاد يوازي في أوالياته وتأثیراته ومشهدیته 






































افتنان بعضهم الآخر - إلى o‏ الموس - بعالم السیارات والدرّاحات النارية. i‏ | 
ارتیاد هذین العالین اللذین یغلب علیهما الطابع الشبابي عموما؛ يقتعضي à‏ | 











بالضرورة التزود بالتقافة التقنية الحديثة الى تعود لكل منهما. فاکتساب هذه 
الثقافة وتأصیلها ینبآن عن معرفة صاحبها بدواحل هذا العا م/اموايق وسعة اطلاعه 
على أصوله ومبادئه» وإتقانه من À‏ مفرداته الدّالة عليه والصاحبة لنشاطاته» وأغلبها | 
أجنبي النشا واللغة والتلفظ. 

J‏ لق Lis‏ من الحسبان» استعر اضنا معام المشهد الشبابي» عالمي 
المركبات والرياضة حيث ES‏ القترضات الأجنبية في هذين الحالين الحيويين اللذین 
يستقطبان أكثر فأكثر اهتمامات شرائح واسعة من بحتمعاتنا العربية الشابة؛ ويتعاظم 
بالتالي di s ll‏ تداول كل ما ينتج ویروج عنهماء كتابة ومشافهة» من مصطلحات» 
وأسماء تدليع» وما رکات. وتعابير مجازية» تتطلق بشکل أساسي من القترضات 
العرب. وقبل أن dus‏ نشير إلى واحد من هذه الصطلحات؛ فما یتداوله لاعبو 











ولاعبات كرة السلة» مق تکلموا Lit‏ عن إحدى اللاعبات هو تعبير: "ai"‏ أو 
"بیحطوها ینش" أي تکون لاعبة (ضافية (elle s’est fait bensh)‏ 


)1( صحيفة الشرق» 2009/7/25. 
)2( أسبوعية العمل؛ 2009/8/14. 

















-Í‏ المرکبات 

Us Gun‏ الاقتراض اللغوي في هذا احال لا بد وآن تقارب موضوع 
التداخل الفرداتي العربي- الأحنبي الي تُبحَث Li,‏ طردا 3 ففي 
مقابل الفيض الفرداني الأجنبي الذي يتردد على الألسن لدى الكلام عن عام 
المركبات» مثل استخدام مصطلح "الفوميه" حيث يطلب الزبون تمويه سيارته 
ب "الفوميه"" كلياً أو جزئياً» ولا dé‏ حملة السير الي أطلقتها وزارة 
الداخلية» "ف أكتر شي بيخوزقي الفیمیه". والصفة الشتقة هي سيارات 
fumée Peer‏ أي مموّهة الزجاج أو ذات زجاج قاتم وحاحبٍ للرؤية. 
ویلیها ترا مصطلح " یی و الرانج" باعتباره ختصرا للم رکب 
"رار روظر" یشب اس أيضاً بالياء بدلاً من الألف "رینج روفر 2010" ؛ 
ویستخدم بصيفة ابمع Laf‏ في مثلین صادفناهما ses Pets‏ الو رة 
ابحازية السابق ذكرهاء أي 6 الروح" الجزائري: "بس زاد البنزينء زاد 
معو الرنحات في OUI‏ و"رانحات" لماعة تتغندر بالعشرات فيما النمر 
المختصرة على لو حاتما تتغغدر وتمارس فعل الغواية كصبية تتغندر 
"السترينغ نغ" . كما تبرز في عالم المركبات لفظة "اللاند"» وهي التسمية 


القسية اا نیازا الدفع الرباعي "اللاندكروزر' ووه دمل نامع 
ju‏ > هذه الأخيرة» على سبيل التندّر» في متن البيت الث عري العسروف 


0 


تنبى: الليل والبيداء و"اللاندكروزر تعر في" لدى الكلام عن رحب 


)8 
سفاري السعودي' 98 


)1( صحيفة الأخبارء 2010/6/9. 

(2) المرجع السابق» 2008/9/19- 

)3( انظر تحقيق "التشبيح' " بالسيارات "المفيّمة"» صحيفة الأخبار» 2008/8/8- 

)4( مجلة الدبور» العدد ۰2961 2008/1/11- | 

(5) ورد الاسم في عنوان صحافي "رینج روفر 2010... أول سيارة تستخدم کامیرات مراقبة 
تغطي کل محيطها", صحيفة الشرق الأوسط 2009/7/29- 

)6( تعلیق مصاحب لکاریکاتور بعنوان "إشارة حمرا... ولو" ملحق نهار الشباب, 2008/10/30 

(7) ورد الشاهد في تحقیق بعنوان "سياحة فتيّة في مدينة الغربة والخوف" صحيفة النهارء 
2002/12/8. 

)8( صحيفة الشرق الأوسط 2008/10/3- 























تنطق الفردة في السودان "اند کروزر"؛ أي بحذف اللام الابتدائیة(). وميل 
السودانیون إلى تسمية العربة نصف نقل ذات الصندوق الک کش وف Box‏ 
(بو کس)» ویضیف العامة الياء في آخر المقترض» فيمسي Boxi‏ (ب وكسي) 
وجمعوفا على (بكاسي)©. واللافت أفا تشیع بشکلها الكتابي في الدواوین 
الرسممية. les‏ آننا في معرض الكلام عن التجربة السودانية في عام المركبات» 
نشير إلى أن سيارة تويوتا Toyota‏ تحوّر لدى العامة إلى دايوتا (باستبدال النا 
بالدال الشفوية)» أو إلى تايوتا (باستبدال الواو بالألف)» كما يرد في الصدر 
السابق (ص. 217). والطريف أن اسم شركة السيارات اليابانية هذه يعود lga il‏ 


(تویودا (A‏ و ولكنع هيم یلاو الفونيم/ت ابالفونيم/دالتسهيل نطقها من aA‏ 
وتعميماً BA‏ قطي أن هذا ۱ 













لاسم مولف من جزءين (تويو) gs‏ "وفير" أو 
اب » و(تا) es‏ "حقل" أو "حقل الأرز"» فیکون معن (تویوتا) à J"‏ | 
الوفير" أو "الحقل الخصيب"©. | | 
أما سيارة الدفع الرباعي اللاندروفر» فاسمها شائع أيضاً فى هذا cl‏ وقد 
را بيت شعري أت في ممعم للكلمات a‏ الهم لس | 8 
والطريف هنا أن الأشعار الشعبية في الجزيرة العر بية ال كانت is‏ سابقاً بالخيل | 3 
وابیمال وسواها من الدواب انتقلت في عالم لبون إلى ذکر اللاندروفر! فسبحان ۳ 
مغيّر الأحوال ومبدّل المركوبات! 
وعام المركبات له بالطبع بع رموزه الاختصارية الي تحيل إلى الاسم الکامل 
للم AS‏ وال نستخدمها وفق عاداتنا اللغوية. وبالكلام عن السياز ات العائلية 
العروفة في زیر العربية» نلاحظ أن مصطلح "el"‏ الذي يعود لسيارة الدفع 
الرباعي (حي. أم. سي.) الأميركية هو احتصار ل "حنرال موتورز کومبان" أي 
شركة السیارات العامة راحتفلت عفویتها في 2007/9/17)(. وقد أحتص بالتسمية 








كد 
هو 
= 675 ۶2 



















)1( .. واللسان à‏ في السودان» ص 215. 
)2( المرجع السايق» ص 216. 
)3( صحيفة «südl‏ 2009/5/21. 
) 





4( معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة. والبیت الشعري هو للامیر خالد السديري: 
"اللاندروفر' " تنك وخياش يشري أنظار الأجواء عافند. 
)5( صحيفة الشرق الأوسط 2008/9/17. 
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نوع معين منه ذو غانية caelis‏ ل ركوب الأسرة» أي هو أكبر من السيارة العادية 
ما ف 


Du. 
العروفة باسم "الصالون".‎ 


هذا العام الذي تطغی فيه أسماء الار کات الأجنبية» حفز الناطقين بالعربية 
لاستیلاد تسميات عربية do‏ على بعض أصناف: PL d‏ الرائحة أو 
الرغوبة من hH‏ الشاب ۳ ففضلاً عن التسميات المقترضة والعربة أو المختصرة» 
تبرز التسمیات الشعيية بالعربية الدارجة - اللبنانية منها والصرية واليمنية والعمانیة 
والسورية - لأصناف كلاسيكية أو مشهورة ومرغوبة من هذه السیارات. ف‌الزاج 
الشعبي - والشبابي عموماً - فضلاً عن معدّي الإعلانات المبرّبة للمركبات» 


BMW) توصیفات رمزية مثل "وطواط" و"بومة" و"فلة" و"تمساح"‎ £a 
بالأحرف العربية بي - أم - دبايو©. في السياق نفسه ترد‎ def وتكتب‎ 
«(Mercedes) توصيفات مثل: مرسيدس "أطش" أو "قطش"0) وال" و"شيح"60‎ 
وم عون" ويقابلها - لاعتبارات محض‎ «(Mercedes-E320) و غواصة"‎ 
آما‎ © Mercedes 1998( جندریة 7 في بعض الدول العريية - "مرسیدس بو عیون"‎ 
الرسیدس القديعة ف مصرء فیطلق علیها "زل وکا ؟؛ وترد في إعلان مبرّب "مطلسوب‎ 
وف العراق يسمّوها "القجمة".‎ CO" بحالة الفابريقة بالکامل‎ as سيارة مرسیدس 200 زل و‎ 


)1( هذه المعلومات استقیناها من معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجةء 189/2 - 190. 

)2( ورد توصیف السیارات "لشيك" في تعلیق صحافي يقارن کانبه (خالد صاغیة) بين فئتين من 
مستخدمي المرکبات: راكبي سيارة رباعية الدفع "شيك" وراكبي الدرجات النارية. صحيفة 
الأخبار» 2009/10/21 

)3( تحقيق عن السیارات» صفحة سیارات» صحيفة الحياةء 2008/11/15. 

(4) انظر صفحة الاعلانات المبوبة في صحيفة «ai‏ 2004/2/13. 

)5( في معرض اننقاد وزير الشباب والرياضة المغربي» علق صحافي مغربي بالقول: من 
یحاسب الوزیر "لشبح"؟ في إشارة إلى استئجاره 'سيارة شبح" من ميزانية الوزارة. صحيفة 
الأخبار» 2011/9/17. 

| .2004/2/10 «Að صحيفة‎ (6) 

)7( التسمية الرائجة في سلطنة gle‏ لسيارة مرسیدس 320 Jasa‏ 1998 هي si‏ عیون" 
صحيفة الوطن» 2006/6/13 

.2007/4/26 «oht صحيفة‎ (8) 

)9( تسمية رائجة في مصر. 

(10) صحيفة الأهرام» ملحق السیارات» 2010/6/18. 
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ومن عالم الحيوان» تستمدٌ العامة کنایات "زلحفة" لتطلقها على (VW)‏ 
و ححش OMAN‏ على (أوتوبيس النقل العام d‏ لبنان)» وضفدعة على (citroën)‏ 
سيارة "سیترون" ذات اخصانین اللقبة آدودش" في فرنساء والى اعتبرها أحد 
سایق لیس برد سهارة بل “Pa be dut‏ والقنيء بالشى» یذکرء ,فالعا 
العريش في سيناء يطلقون بدورهم على سیاراقم أسماء من عام الحيوان مثل "البغلة" 
و"الخنزيرة" و"التمساحة" على سيارات المرسيدس. ويتميز الغمانیون بإطلاق 
توصيف "حوت" على سيارة "المرسيدسر" 2 (مودیل 2000). ويبدو أن 
موضوع تكنية أصناف السيارات بأسماء حيوانات معروف في بيئات أجنبية. ففى 
تشيكيا نظم لقاء عالمي جمع حبي سيارة "البطة" أو "كاشنا" باللغة التشيكية. 5 
السيارة صارت أسطورية على غرار "ميتي کوبر 5۳ أو 'الدعسوقة" (بيتل) مسن 
"فولکسفاکن". وهذه الأخيرة المعروفة ب "الخنفساء" نزعت اليوم عنها ميكل 
الفقراء» ول تعد سيارة الشعب الألمان؛ بل sul‏ سيا شعوب OL‏ 

ولا يغيب عالم المخدّرات عن الراجع المعتمدة لإطلاق التسميات الغريبة على 
الم ركبات. فبعضهم يطلق توصيف "البودرة" على نوع مسن المرسيدس عرف 
باستخدام تحار الخدرات DJ‏ | 

ومن عام الأدوات الكهربائيت تستعیر العامة اسم الآلة Pay SU"‏ لتطلقه على 
سيارة civic)‏ 22 ومن عالم مواد التنظيف "صابو نة" لتطلق على سيارة 
شيفروليه کابریس. وعا أننا في معرض الحديث عن سيارات شفروليه» نشير إلى 


)1( وردت هذه الصورة المجازية عنوانا لتعليق صحافي» صحيفة الشرق 2010/3/9. 

)2( صحيفة الشرق الأوسط 2009/8/5 

)3( ورد هذا المصطلح في جملة: ألا ترى هذه الخنزیرة؟!" التي سمعها الکاتب من محدته لدى 
کلامه عن عربة المرسیدس الخاصة به. انظر الفصل الأول من کتاب العبة الترمیز" ل عبد 
الهادي عبد الرحمن» مؤسسة الانتشار العربي؛ ط. 1 2008« ص 15. | 

)4( انظر الاعلان المبوب لبیم السیار ات؛ صحيفة الشبيبةء solt‏ 2009/6/15 

)5( صحيفة الشرق الأوسط 2009/8/5. 

)6( صحيفة المستقبل» 2011/2/28 

)7( انظر تحقيق "البغلة والخنزيرة والتمساحة... سیارات دخلت مع الاحستلال الاسرائیلی ولا 
تزال في شوارع سیناء . صحيفة الحياةء 2007/3/11 | 

(8) انظر الإعلانات المبوبة في صحيفة البلدء 2004/2/11. 

)9( صحيفة البلدء 2004/2/10 
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طراز "کورفیت "ZR‏ الحديد الذي استحق صورة جازية في صحيفة عربية» فعنونت 

4 A je il cu Se 5 1 3 

حبرا ae‏ "كورقيث "ZR‏ أسرع "بنات شفرولیه '. وهي بذلك ترید أن هذا الطراز 
e 62‏ 

j 2 


يتحلى عزايا تفوق ما عهدت به سيارات أو "بنات شفروليه لأخرى. وييدوان 


عائلة شيفروليه هما امتدادات قي الحياة السياسية لبعض الأقطارالعربية. ففي مصر يطلق 
على وزير النقل (السابق)» محمد المنصور» لقب "منصور شیفرولیه" نسبة إلى توكيل 
السيارات الذي تمتلكه عائلة الوزير الماهر في "البيزنيس" الخاص كما يشير إليه نواب 
المعارضة©. وهكذا تتساوی بيئتان ثقافيتان أميركية وعربية في استحضار هذا EAN‏ 
من السيارات الأميركية كمراحع إسنادية في الخطاب السياسي. 

وی مصر تطلق AUS‏ "العضلات ip‏ غلى سيارات (فيراري 599 
1-1 500. تكو رخا es Su‏ . والصورة امحازية نفسها تستخدم في إطار 
الترویج للجیل الخامس من سیارات "شیفرولیه کامارو" الذي حافظ على طابع 
العضلات المفتولة"0©. وني القابل فان السيارة الأميركية موديل 1970 البيضاء 
الصغيرة والمنفتحة الحانبين» تكتى في دمشق "عزیزة" اي باعتبارها تدع على 
OL‏ 

آما سيارة الدفع الرباعي «Jeep land Cruiser‏ الأغلى من فقد کانت st‏ 


۳ 


ar‏ إذ م تلحقها سوى اسمیات الساية الشهورة في عام 4 الفن مثل : هیام 

و"ليلى علوي" وموخرا "Monika"‏ . وكي لا يلتبس الأمر على القارئ D‏ 

أن الجامع المشترك بين المرأة وال ركبة هنا هو الصندوق الخلفي أو المؤخرة الضخمة! 
dé ۲‏ - 


)1( صفحة سیارات» صحيفة lall‏ 2009/8/7. 
(2 ك يبدو أن ماركة شفرولیه باتت مرجعاً يستعاد حتی في التعليقات السياسية. ففي معرض تبریره 
خسارة الجمهوریین للانتخابات الرئاسية ce ju‏ علق حاکم ولاية مسيسيبي لط ة 

'نيوزويك" (عدد ۰12 کانون الثاني 2010( بالقول: فاز الدیمقراطیون لأن مرش حهم أوباما 
استطاع أن يبيع سیارات فورد لوکلاء شفرولیه. 

)6 وردت المعلومة في تعليق للصحافي وائل عبد الفتاح بعنوان: شسیفرولیه" على طريق 
الامتصاص. صحيفة الأخبار» 2009/10/18 

(4) مجلة صور Sowar‏ العدد 4« أيلول/تشرين الأول 2008« ص 25. Ai)‏ عن صحيفة 
الأهرام 2007(- 

)5( صحيفة الحياةء 2009/6/6. 

)6( تحقيق منشور في صفحة "آسرة"» صحيفة hal‏ 2009/2/5. 

)7( تيّمناً بالمتدربة الأميركية في البیت الأبيض مونیکا لوينسکي. 
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موضة تسمية المركبات بأسماء النجمات لقت أيضاً باسم مثلة عربية أخرى هى 


فأطلق تعبیر 'عيون صفیة" على نوع 


2 
EF 


صفية العمري ol‏ اعتمدت مرجعية هنا أيضاًء 
من سیارات الرسیدس Las‏ يحمال عینیها. 


وف مقابل امحازات اللغوية الي تستحضر من عوالم الحيوان والجمال 


والخحد رات و کان cela I‏ لتطلة ق على أضناف dsl)‏ رات وموديلااقفاء 


استخدم الشبان à‏ الثمانینیات lots" AUS‏ (اسم السيارة الإيطالية السريعة) 


للاشارة ۱ Ji‏ 
لإشارة إلى فتاة حاول أحدهم الإيقاع ها في حبائله باعتبارها سريعة التملص» 
Us‏ شأن سيارة "فيات ". 


ولكن هذه الكناية تراجعت» وباتت من شوارد 


اللغة مع تر ع í‏ 
Aal‏ اجع ع الطلب على هذا es‏ ع الإيطالي من رات حالياً ۰ وجريسا 


علی عادة وا ي اللغة 2 اعتماد هذا الانسزياح الدلالي » پستخدم اسان 


الصحافیین توصيفاً منسولاً من عام السیا رات؛ Bey‏ حدیدای هو "Jet"‏ 
العدول عن الررکب الفرنسي chamber à air‏ (الإطار الداعلي للدولاب)» في 
تعليق صحافي سان D‏ | 


وا | ِا ۳ 
À‏ السیارات یستتبع الکلام عن الرالیات" الي یقوم يما سائقون لبن‌انیون 


چو زوز على الأوتوسترادات» وال لطالا لفتت آنظار الصحافة©. هذا فى لبنان؛ 
أما في مصر» فعليك أن تتعلم قاعدة "البوز" أو البوز "ls‏ قاصدین ا 
اة وهي قاعدة أساسية 9 في الشارع الصري"" وهذا الرکب يراد به أيضاً 
t‏ ۱ .)5( ۲ 

دات سير" في اللغة اليومية المصرية 5 . وبالكلام عن مصرهء يبدو أن "أولاد 
الذه ۱ 5 ۳ 2 

وات في مصر" لهم طریقتهم في التسابق بالسیارات في ضاحية مدينة مصر (شرق 
القاهرة). والتقليعة التي تستهويهم هي "رقصة الموت"؛ وهو سباق عنيف على 
ثلاث ماه 5 ف دا aa petit‏ 
لاث مراحل يحاول المتسابق We‏ إغلاق” عذاد سيارته والوصول با إلى السرعة 
\ 
لقصوى ویلیها الدوران الفاحی. . وي المرحلة الثانية بحاولون إخحراج ج بعضهم من 
)1( مجلة «éd ssl‏ 1985/2/1. 
)2( مجلة الکفاح العربي العدد ۰4000 2009/5/11. 


)3( 
ادث عة ميا على اد الد 8« مجلة الشر » العدد 14« 
1 "= مرو پو | FRET‏ و € 1400 


)4( تحقیق منشور في صحيفة الشرق الأوسط 2009/7/13. 
(5) ورد المرکب في زاوية Dale‏ مصرية"» مجلة المسيرة » العدد 1249« 2009/10/26. 
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السباق وف الرحلة الثالثة Dis li" fag‏ وباحدیث عن السائقين المصريين» 
فهم یقسمون إلى فثتين: EM‏ وتعتمد على مبادی النطق وقواعد القی‌ادة؛ 
والعضلات» وتسلك منطق القوة وعرض العضلات©. وهكذا jy‏ توصيف 
ئ 
"العضلات" ليطال السيارات وسائقيها على حد سواء. 
ولا يفوتنا التوقف عند هواية شبابية مكلفة تتمغل في تعديل السيارات. 
فالسيارات المعذلة تثير "جنون الشباب السعودي" كما تكتب صحيفة عربية» 
مشيرة إلى سلطان الملقب ب "أسطورة جدة أوتوز" الذي حقق أعلى رفعة 
هيدروليك على مستوى الشرق الأوسطء والذي أوجد كذلك تحكما في تحريك 
AP‏ اه E‏ "اصطبات NT‏ ار 
أما قيام الشباب بحر كات استعراضية وجلوانية بسياراتمم أمام مدارس اعات 
لاظهار مهارتمم» مثل "الزوربة" a gamay‏ ن السيارات» وما يستتبعها أحيانا 
5 ن كاير Le‏ فلها 7 GL‏ ۳ إن ۳ 5 يح 0 1 
i un ۳ fn "‏ 
"الع او الوظوظة De mn A‏ اا ر ۳ ف الكريت 
لخليجية عا في ذلك الرياض والدوحة؛ وهی "الزنظ" و"القطة" 
و کل العواصم الخليجية ما في ذلك الریاض 2 "الز 2 
و التطعیس على الکنبان الرملية ؛ الذي یسمیه البعض "الاتتحار"09؛ و 


)1( تحقیق صحافي عن 'تقليعة جديدة تستهوي الشباب الأثریاء» صحيفة الحیاةء 2004/3/23. 

)2( تحقیق عن السائقين المصريين الشباب» صحيفة الحیاة 2004/3/11- 

(3) تحقیق عن السیارات المعدلة السعودية صحيفة الشرق الاوسط 2009/3/13. | 

)4( تعبير رائج في الكويت وقد سمعته على لسان أحد الشبان؛ وهو A‏ الت رن 
الإنكليزي break‏ الذي يعني GS‏ فرملة" ووردت في شكلها المعرب "البريكة" بمعنى 
"عربة كبيرة ذات أربع عجلات". قاموس المورد. ص 124. 

)5( ورد المصطلح في تحقیق عن السیارات و الشباب» منشور في صحيفة السفیر» 2002/10/16 

)6( تحقیق بعنوان "لغرامیات... في الشوارع» صحيفة الشرق» 2001/10/17- 5 

)7( ورد المصطلحان في تعلیق بعنوان اجغل الأوتوستراد" متشور في صحيفة الأخبارء 
2010/6/9. 

.2008/6/25 الکویت»‎ col f صحيفة‎ (8) 


)9( هذه لهواية لها جمهور واسع في السعودية؛ ولكن العقوبات تلاحقها كما تذكر صحيفة لشسرق 


الأوسط 2011/4/6. 
(10)تحقيق عن رياضة "لتطعیس" على الكثبان الرملية في السعودية؛ صحيفة الشرق الأوسط 
2009/3/26- 
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"التجغيل" و"التدحين" في السعودية. وهي باخختصار نوع من أنواع "التشبيح "© 
السائدة ف أوساط السائقين الشبان©© لاستمالة الجنس الآخر ولتبادل النظسرات 
والابتسامات وصولاً إلى الواعدة. آما التخمیس"* اللبنان المنشأ على ما نعتقد 
فهو القیام باستدارات سريعة أو "لفات" یاه بقصد جذب الأنظار. 

ومن مستتبعات أو مستکملات السیارات الشبابية الستیکر 
الاستفزازية» ونظام «surround system‏ ناهيك ب الساوند 


۰ 1 
stickers زات‎ 


سیستم! sound system‏ 
غير شكل؛ و اکسسوار أساسي ولوازمه العروفة: "بافلات" OaE‏ "سبایسیات, 
تساعد على إطلاق ١‏ الأغاني الجغلية ال ی لا یطغی 
علیها طابع "فولغیر 7 ‘ (vulgaire)‏ . وهذا كله یدحل ف اطار AA‏ باقتناء أو 
قيادة سيارات فخمة "لوكس" أو لديها "طلة" أ, و "سيور وفنا يدا "قل لي ماذا 
تقود أقل لك من أنت! "؛ فالسيارة باتت مرادفة للهوية الشخصسية والستوی 
الاحتماعي» وهي أسلوب عيش» كما تلاحظ صحيفة Day e‏ 
ولا یخیب عتا ذكر جيب الحامر | الذي يستقطب اهتمام م الشباب ویثقل كاهل 
"حيوب' ' أهاليهم؛ وقد راج الاسم أو الدّال الذي يىك كس الشکل أو الدلول لدرجة | 
ن التعبیر الشائع ١‏ تم الیوم بين السائقين اللبنانیین بات "ما بتعرف تسوق» قرب 
بتمرق» شو معك هامر؟"©, 
نختم هذه on‏ بالاشارة إلى شيو وع مصطلح جديد يتصر ل بعالم المسيار ات 
والمرسيدس تحديدا هو "ثقافة مرسيدس" ويروج ضمن ن حملة للعلاقات العامة تقوم 
بها الشر AS‏ ويعنون يما "أن O‏ قيادة السيارة كثقافة. .۰ یعی هذا أ 


بازو کا تویتر ات» ess a‏ 


شوي 


أن أي شخص يقدر 


)1( تحقیق عن نزوع الشباب السعودي إلى التعاون لاستئجار سيارات فارهة لجذب انتباه الفتيات» 
صحيفة és‏ 2008/10/13. 

)2 ورد المصطلح في عنوان تحقيق عن الدراجات منشور في صحيفة السفير» « 2009/1/10. 

)3( صحيفة الأخبارء 2008/8/8 

)4( ورد المصطلح في تحفیق عن الطرقء صحيفة الأخبار» 2009/10/15 

)5( صحيفة المستقبل» 2004/6/24. 

)6( تحقیق عن السیارات والشباب, منشور في صحيفة السفیر» 2002/10/16 

)7( صحيفة الأخبار» 2010/6/9 

)8( صحيفة الحياةء 2009/8/20. 

0 
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af à ot 0 Mu‏ افد أكه 
سيارة ولكن قيادة مرسيدس تعي ان الشخحص والسيارة اکر 


«si قود‎ of 
الادعاء بأن الألمان‎ 


فخامة وأناقة وحضارة. وهنا لا يخفى ميل ألماني تاريخي نحو 
a)‏ 


أحسن من غیرهم (وسیاراقم أيضا) 
ب- الدراجات النارية والهوائية والمائية 
الدراجات النارية 

نبدأ برياضة ركوب الدراجة النارية ۳201069616 الختصرة بالطبع إلى emoto‏ 
وترد بشكلها القتضب على لسان أحد روادها "عمري 16 سنة وأنا أصغر "شوفير 
موتو" في POLI‏ وتُجمع "موتويات" و"موتوات". ويفاخر أحد سائقيها 
الشبان بالقول: gah‏ جزء من شخصیی؛ وعلى الرغم من شيخوختها الظاهرة» 


5 الذي سا 4(۱ 
لکنها "بتلبّى وزيادة"» وهي hs‏ قاس باه تسار pulls‏ و "لشن PEN‏ 
الصحف أن قيادة الدراحات النارية أصبحت نوعا من "البالیه" 


وقد اعتبرت إحدى 
الارتحالي» cf,‏ حلة وزارة الداخلية الي اک" كباب الس ۹ 
النارية تستخدم بشكلها القترض والمعرّب: موتوسیکل* وهي تجمع على 
"موتوسیکلات" ويقال لها في الجزيرة العربية» "الموتورسيكل' Motorcycle)‏ ^ . 
ودرحت العامة على احتصارها إلى "موستيك ۷ أي بإسقاط حرف الكاف الختامي. 
ونحدها مدرّنة في إعلان مرفوع في محطة الضناوي للوقود في بيروت "سل موتسيك" 
(أي بتغيير موقع التاء من وسط الكلمة إلى أوها). وترد الصيغة الأخيرة على لسان 


0 والدراحة 


)1( تحقیق بعنوان "المرسيدس من الصعود... إلى الهبوط"؛ صحيفة الشرق «bu SN‏ 2009/5/1. 

)2( تحقیق بعنوان "لحياة المعلقة ب "دولاب" Gale‏ الشباب؛ مجلة شؤون جنوبيةء العدد 80 
کانون الأول 2008- 

)3( وردت صيغة الجمع اموتوات" في خبر عن 'مافيات الموتوات٠‏ 
2009/1/30- 

)4( صحيفة المستقبل 2010/4/26- 

)5( صحيفة الأخبار» 2009/1/30- 

)6( ورد المقترض معربا في عنوان 
صحيفة الأخبار » 2008/12/4- 

(7) معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجف ۰280/2 


مجلة الدبون العدد 13013 


صحافی: فثران تجارب" والموتوسیکل في الطریق الجدیدة"؛ 


)8( وردت هذه 
في العام 2009. 
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الكلمة الدخيلة معرتبة في تحقيق عن الدراجات النارية منشور في صحيفة السفیر 


شاب )17 عاما) ملقب ب "أو حلقة": ss"‏ ی | ۱ 
( ب ب بو حلقة : "مش مين ما كان بي ف کس رف ود 


و ومنهم من يستخدم صيغة امتسسیکل" "ذو بعد اب دیولوجی" أو 
دمي » اي بإسقاط الواو؛ ويجمعوما على "متسيكلات". وأصحاما الان 
cola 1‏ ورن ce‏ من خلال "تحغيلهم وتشفیطهم Or‏ بدراحاقم النارية 
ب د و 7500 "CXE‏ الي لا قدأ أصواقا الزعجة في الشارع. الألعاب 
pA ges‏ ما مالاو الدراحات النارية» الشباب بغالبيتهمء أي القيام 
TE‏ لدراجته بد dé‏ سلبية من قبل الدمهور. ذا ثم توصسيفهم 
da pen‏ الاوتوستراد ۲7 من يقودون "دراحات طائرة على طريق 
الاوزاعي > وصیتها في القاموس اللبناني "عاطل ".© 
ليت صحيفة ثانية توصیفا آخراً: على طريق "الموت غير شكل" تسير 
لوتزات . كما لاحظت صحيفة عربية أن الشباب اللبن‌انیین المتهوّرين 
pit‏ 2 رب AD‏ "رقصة الوت" على کورنیش بیروت للفوز بجولة على 
الدراحة مع حسناء أطلق علیها السائقون أو الشیاطین" لقب "قم "010, 


)1( ورد التعليق في تحقيق بعنوان "الدراجات النارية وسيلة قتل ونقل و... اتش بي 
منشور في صحيفة المستقبل» 2010/4/26. ج 
)2( وردت الصیختان فى تعلية 
sé‏ یغتان في تعلیق للصحافي عماد ۳ 0 
2009/10/12. موسىء مجلة المسيرة العدد ۰1247 
)3( في إشارة الى حادثة مقتل مواطن à‏ عين الل مانة ا 
الشياح. مواطن في عين الرمانة على يد راكب دراجة نارية وفد من منطقة 


وتشليح" 


نظر تحقیق بعنوان ایا رايح ع کفرحتی" | الموت ت" NIET‏ 
e‏ ج ع طفرحتی إحذر الموتوسیکلات > صحبفة الاخبار؛ 

5( تحقيق ع EN‏ ادا دوه 5 

20009 pe تق عن الث شاي في شارع‎ O 

( = ا أو القب" بمعنی: وقف؛ ie)‏ مسنقیما لشدة الخضوف؛ (لمنجد. 0 یردان 
في FE‏ يعود لبرنامج شوف حالك“ قناة «LBC‏ 1/8/20 1 وفي تعليق 
للشيخ ب ء الدين سلام عن خطیب الجمعة e 5 al Ti)‏ ف 
ا ) ی لموتوسیکل؟! صسحيفة لواف 


¬ 


)7( صورة مجازية وردت عنوانا لخبر منشور في صحيفة النهار» 2011/5/30. 
)8( صحيفة النهار» 2009/8/17. 

aað 

10) 

11) 


صحيفة المستقبل» 2011/2/7« 


اور لتعلیق وصيغة الجمع موتوات" تحقيق منشور في صحيفة المستقبل» 2010/4/26 


0 
1) تحقيق منشور في صحيفة الحیاة 2010/4/5. 
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i 8101/57 NH 


5 BU ات‎ os á RER. e 
هذه العضلة تتردد أصداؤها ایضا في غير بيئة عربية مثل قطاع غزة حيث‎ 


uë z دي‎ am, +. ia ï 
"س لدراجات النارية... كابوس آخر كه الغزيين . وقد ا عتبرت إحدى‎ 
ار“‎ Ji 8 Eat Ms ni ` + 
امحلات أن بعض عصابات السوء الي تستخدم "الوتو" لنشل حقائب السيدات‎ 
Ja اا“‎ 5 )2(۷ 7 1 0 | e i 
ويفعل اتير‎ A "أمباش (أوباش) الوتوات") وواحدهم هو 'سافل‎ 
Jsl الصطلحی في غير محال تعبيري» لاحظنا أن مفردة "الموتو" دحلت أحيرا‎ 
شاب لبناني في منطقة عين الر مانة على أيدي‎ rés السیا سی الان فیعد ساد‎ 
سائقی مو توسيكلات وفلوا م منطقة الشیاح» اطلقت احدی المحلات ت على مده‎ 
سا‎ # Pi w > 
)3( ا ا‎ 3 ١ 
۱ , : ۳ الحادث الالیم موتو الفعنة‎ 
اعتسرض‎ es وبعد حملة وزارة الداخلية لمصادرة الدراجات النارية غير الر‎ 
أحدهم على حجز دراجته "حيلته وفتیلته" وشطب جسده بسكين. فاختصرت‎ 
4 a (m 5 1 
»يي حين‎ gdo «als احدی الصحف الحادث وعنونت ابر دراحي»‎ 
5 1 a. G A و‎ ee i | 
اعتمدت صحيفة أخرى عنوان حفر غضبه في جسده . ویختصر احد شباب‎ 
آهمية الدراحة النارية في حياته بالقول» إنه‎ : 
l 1 تحويطة الغدير» من يحتلون النواصي» اهمية الدراجة الناري‎ 
۶ ۱ 0 Ai die a — ar 
کعامل لا تکفیه (حرته أكثر من مستلزمات "النارحيلة والدراجة النارية‎ 
لكن هذه امواية مي تأصّلت في نفوس مريديها من الجنسين عل إل فرق‎ 
ي آ- 9 نان | اف ل "المارلي ديفدسون"‎ 
اجا‎ d ER dy فتك شهد لينانا‎ Tignes بل‎ Y sba 
." شارك فيه 143 درّاجا من الشهورین لبنانیا وعربیا وأجنبيا‎ Harly-Davidson 
وسائقو هذا اللو ع من الدراحات النارية ایتذوقون" الدراحة قبل شرائها» بحيث‎ 
تکون نسخة حقيقية عن شخص الدراج. وهي في الحقيقة هواية لا یتمکن منها‎ 
ها‎ 
فيها' اسو‎ Le سوی الشبان الیسورین الذین برغبون فيها لصفات عديدة‎ 


1( صحيفة الشرق الأوسط 2009/7/26. 
نشل حقيبة الاعلامية هلا المر» مجلة الدبور» العدد 3013 2009/1/30. 
)2( خبر منشور عن نشل حقيبة الاعلامية هلا المر» مجلة الدبور؛ 
)3( مجلة الأفكارء العدد 1418« 2009/10/19- 
)4( صحيفة الأخبار» 2009/10/21. 
)5( صحيفة السفیر؛ 2009/10/22- 
تحقيق عن فتیان الشوارع» صحيفة الأخبار» 2010/2/9. 
6( تحقيق عن فتيان الشوارع؛ صحيا : o‏ ۱ 5 
a‏ تحقيق مجلة الكفاح العربي» 2008/10/13. وقد ÓS‏ هذا الطواف بتاريخي 
5 یود É‏ 2 أطلقت صحيفة الأخبا ماع سا 
7 و 2009/10/4- da Es‏ 010/10/1 ار 
الطواف: فرسان ال "هارلي" على دروب لبنان. 
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ابحهوري الدفاق کالنهر . وهم يطلقون عليها تب "Ja"‏ أي ختصر الاسم 
الکامل. 

هذه امواية ليست حكراً على على الیسورین؛ فشباب عين الرمانة یستخدمون 
TE‏ ین وبعضهم یتجوّل على وك" 

في PEL‏ وهذه الحواية تجد صدى ها لدی ى الزعماء أيضاً؛ ففي معرض توصيف 
الزعيم اللبناني وليد جنبلاط» يكتب صحاف عربي "خبرة وليد جنبلاط السياسية 
بنطال جينز ملأها ضجيجاً على ظهر "موتوسیکل". وق السیاق نفسه له 
جحد als‏ | الدبور تعلیقا على الزيارة | المرتقبة للنائب وليد جنبلاط إلى دمشق سوى 
إدراج ر سم كاريكاتوري بثله وهو عتطي موتوسیکلاً متوجهاً إلى دمشق©. وق 
السیاق نفسه تنشر صحيفة الدیار Le‏ كاريكاتوريا ل اقب جن بلاط سل 


دراجة ناریق والاتحاه نحو yb"‏ قق الشام" والتعليق هو: "جنسبلاط 
)4( 


قرا 4 
دمشو 

ومعلو أن الدراجة النارية وصلت إلى بیروت في مسینیات القرن الاضسي. 
وترافق انتشارها مع موجة التحرّر الشبابية الى ترافقت مع رواج موسیقی البيتلز. 
ويبدو BÍ‏ غزت الشرق الأوسط انطلاقاً من بیروت. وهكذا فان هذه السلوكيات 
الشبابية المتنوعة الى ی JE‏ صدی ها ف المدن. وعلى الأوتوسترادات» وبين 
السیارات» في جميع الناطق اللبنانية» تتکامل عادة طقوسها ومکوناقا في مارسات 
شبابنا وشاباتنا ۳ ي أسبغ على باعتبارها تمتطي 


"الهارلي": إن جماها وهي في کامل "اليون فورم" التناسق مع هذه الرياضة الشبابية. 


)5 
إحداهن صفة أناقة As"‏ و PAS‏ 


وتعتبر صحيفة لبنانية أن هذه الفئة» اي فتیات الدر اجات النارية... "ظاهرة" غير 
ظاهر OMIS‏ . توصیف "الکلاس ی بامتیاز جد موقعه في هذا العام الشبایی 
e PTE ۱ La‏ دراحة نارية SAS"‏ س"؛ فأحد موظفي 


)1( تحقیق صحافي بعنوان 'موتسيكلك مسیحی. ۰ وغرتك إسلامية"» صحيفة السفير» 2000/5/4. 
)2( زاوية آصداف ولالی» صحيفة الشرق الأوسط 2009/5/1 

)3( مجلة الدبور» العدد 3047« 2009/10/16 

)4( صحيفة الدیار» 2010/3/17 

)5( انظر التحقیق عن هذه آلدر اجات النارية المنشور في مجلة الکفاح العربي» 2008/10/13. 
)6( صحيفة البناء» 2009/10/26 


251 








































E aiita a 5 ۳ 5‏ حقيية جلدية 
الصارف يرتدي بزة رسمية ويضع حوذة على ر و يحمل يب 


e df 
.' اأنيقة‎ 


r E ۳ a: À 5‏ زا فان ناك 1 یس 
هذه اهر اتب هن لام جلما ولامعا ادا فإن تاي ی 


a Hz و 2 فلاح‎ p 
الجمعية اللبنانية لعلم الاحتماع د. زهیر حطب» وقي معرض تحليله لظاهرة الوشم‎ 
في صفوف الشباب. شبّه الوشم بفتات راكبي الدراحات النارية» فمنهم‎ 
تصرفاة 8 آل عند‎ ms ; í ۲ 
o مجموعات عدّة إحداها 46 مزعجة تسيء بتصرفاقا إلى اختمع» والوشم‎ 
(2) P ۲ 
| ۱ . یتطابق مع هذا المفهوم‎ 
نشير هنا إلى أن حملات وزارة الداحلية اللبنانية لمكافحة الدراحات النارية‎ 
! ونشير هنا‎ 
ی مرا ت البعض يرتادها للمشاركة في المزادات‎ Pa 
| ۱ وای ت البح يد‎ dE الخالفة‎ 
a>" العلنية طمعا في احصول على "حبة من البضاعة" أي دراحة محجوزة أو‎ 
نضيفة ۲ تیاده‎ 
ختاماً إلى أن التعلیقات الصحافية  تغب عن موضوع تسليم‎ cab, 
السفيرة الأميركية ميشيل سيسون قوى الأمن الداخلي هبة عبارة عن عشرين‎ 
ac 1 is sic Wa | ۱ 
درّاجة نارية "هارلى ديفيدسون". إذ اعتبرت صحيفة الأخبار أن عم‎ 
الأميركي لقوى الأمن الداخلي "على دولابين". أما صحيفة النهار‎ 
رات رس کار گر بن النس ارتي سراف‎ CERN 
=} فقارنت في رسم كاريكاتوري بين الدعم الأميركي‎ )2010/5/19( 
5 st) dE “an ناث‎ j Son 
3 “a (صواریخ ارض جو) والدعم للبنان (دراجات ارض ارض)‎ 
"الدولابین" عنونت صحيفة لبنانية حبر حملات مکافحة نشل حقائب السیدات:‎ 
6., 9 
e على :دو لاي‎ o "الدولة تكافح‎ 


(1) تحقيق منشور في صحيفة السفير خلال العام 2009 عن الدراجة النارية. 
)2( تحقيق حول "الشباب اللبناني و الصرعة» صحيفة النهار» 2004/8/18. 
dés do 0)‏ مشو شي je‏ لمستقبل (2010/4/26) أن عدد الدراجات النارية الشرعية 
)35 آلفا) في حين يبلغ عدد الدراجات النارية غير الشرعية )350 ألفا) نسرح وتمرح في 
الشوارع بدون أوراق ثبوتية. | 
| قية فى بعنوان. در اجات نارية من المولطن والی المواطن تعوذاه 
)4( ورد المصطلح في تحقیق صحافي بعنوان دراجات نارية من المواطن وإلى المو 
صحيفة الأخبارء 2009/1/30 
)5( صحيفة الأخبار 2010/7/6. 


الدر اجات الهو Au‏ 


وتلي رياضة ركوب الدراحات النارية تراتبية الدراحات الحوائية الي تختصر أحيانً 


(Dr. "الموائية‎ 


» وتقابل bicyclette‏ والأطفال البتدژون یستخدمون عادة „tricycle‏ 
وکانت تسمیتها الأولى "حصان أبلير "© » وتصغیرها cbike‏ وهي الطاغية اليوم على 
مفردة bicyclette‏ الفرنسية. وللبيئات العربية صیغها في الاقتراض E‏ هید 
ففي لبنان (صیدا) یستحضر البسکادت تلطیش الفتیات على الکورنیش "يار 

بسكلات !"60 ولي مص یوضع القترض لزب ف قاب شيسي ریفس 
"ELSA"‏ (أي ف ملفوظاً بأربعة مقاطع). وقد ورد على لسان ra‏ المتلن: ' = لبسکیلیته 
(وهي هنا عثابة رشوة) ما ps‏ ل عینو» حشتیشلوا عاب ة تان" , زک سوريا 


+27 


یکتفی بياء واحدة» فيرد على لسان الممثلة ور عمران "البسكليتة الزرقاء" ف إشارة 
للدر احة اطو وائية من نوع " کورس" الي تتجوّل علیها في أحياء دمشة ق منل صبيان 
شلتها التمردة؟. أما في الکویت» وق 9 rec‏ وف السعودية» فالقترض 
الانكليزي يفقد مقطعه الأول ليصبح "سيك EN‏ وف لبنان كان JA‏ القدیم يستخدم 
المقترض "بسیکلت O"‏ أو "البیسیکلدی"(8) » بابدال فونيم الباء باليم D‏ الإشان 
شفویان) أي "مسکلیت"! . وقد ورد القترض عنوانا لأغنية م. ن مسرحية "مار على 
Es‏ للممثل الكوميدي السوري ياسين بقوش PM su"‏ 


عنوان صحافي ماذا عن الهوائية؟" صحيفة الأخبار» 2009/1/30. 
معجم الکلمات" الدخيلة في لغتنا de Ji‏ 2 - 367. 
صحيفة السفیر 2000/12/9. 

) فبلم عربي قدیم عرض على قناة الأفلام بتاریخ 2008/9/20 والکلام موجه فيه إلى الباش 
مهندس أحمد مظهر . 

)5( صحيفة الأخبارء زاوية آشخاص؛ 2009/4/15. 

)6( ورد المقترض في كتاب بوح سلمی, + سيرة مكان؛ محمد بن سیف الرحبي مؤسسة الانتشار 
العربي» بیروت» ط. ۰2 2008« ص 6. ويذكر معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة 
)366/1( أن جمعه هو : سیاکل. 

(7) يرد المقترض في تعليق لكاريكاتور ر سياسي حول المادة '6 و6 i" fya‏ 'لعنة الله على 
هالبسکلیت! ما بتمشي. كلو مکرر... من الدولاب للركاب للغلط بالحساب"! مجلة الدبور» 
العدد ۰1859 1964/2/24 

(8) ورد المصطلح في عنوان صحافي ماذا عن الهوائیة؟» صحيفة الأخبارء 2009/1/30. 

)9( صحيفة الحیا 2008/12/13. 
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وکما ینظم راکبو الدراحات التارية ماركة "المارلي دیفیدسون" طوافهم 
الدوري» فقد جمع "عصر الغباء" (اسم فیلم بريطاني جريء بشأن تغییر CEA‏ 
اکھت الدراحات افوائية في قصر الأونيسكو في ببروت في حضور السفيرة 
البريطانية» فرنسيس ماري غاي» ووزيري الداحلية (السابقين) زياد بارود والبيفة 
طون کرم» وشخصيات Pass‏ وون الروح إلى هذه الرياضة» أمست 
"بیروت على درّاحة" أو Beirut by Bike‏ "بیروت بي بايك" راا شر ۷ 
عن شبان dy‏ الدراجات الموائية للأطفال©. كما عنونت إحدى الصحف 
خبرا عن حملة أهلية لقيادة الدراجة إلى العمل قل السارة ها ۲۳۶ 
*X **‏ 
وکی تکتمل صورة ذوات العجلتین, لا À‏ من الکلام عن الفسبا vesba‏ العتبرة 
"أيقونة P"‏ وعن trottinette‏ أو «scooter‏ وهي دراجة يسيرها الطفل برحل 
واحدة» وقد شاعت "موضتها" بعد أن عادت مورا إلى صباها. ولا ننسى هنا أصناف 
الز لاحات Roller Skating‏ عمعنا-صك هذه الرياضة الشائعة في صفوف الفتيان» 
والصنفة Ule‏ بال game‏ × نظر | aby VU, el‏ بعدها الأنواع التالية: 
Patin à roulettes «Roller blades, Patin à glace, Ice-Skates, Patin‏ 
en ligne, Patinette, Scooters, Roller hockey, Skate board.‏ 
ونتوقف عند نموذجين آخرين للرياضة الحديئة» هما: الدرّاجات النارية الرباعية 
الدفع 0۷ الین اعتبرقما إحدى الصحف "جرّار الوت الخارج... على 
LS sul‏ و ركوب الدراحات الائية ذات محرك "حيت سكي" Jet Ski‏ الناري» 


الذي بات رياضة شبابية رائجة تتسبب آحیانا بارهاب السابحین حي أن السبعض 


صحيفة الأخبار » 2009/10/26- 
صحيفة الحیاق 2010/4/22- 
صحيفة البلد» 2010/6/13- 
صحيفة الأخبار» 2010/8/20- 


انظر تحقیق بعنوان: 'لعبة خطرة یمارسها هواة لبنانیون رغم الصعوبات» شباب و عجلاث... 


ت على الکورنیش"» صحيفة النهار» بیروت» 2001/9/1- 
وردت المعلومة في تحقیق منشور في صحيفة البلد. ۰ 2011/5/17- 
)7( صورة مجازية وردت في عنوان لتحقيق صحافي منشور في صحيفة المستقبل 1/9/10 ۰201 
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أسبغ علیها كناي: "دراحات الوت" أو "القرش الناري"(. ویقال لها و 
و یکلات F LEA‏ و3 ل مع 
| *** 
ومختم فقرة المركبات بالتوقف عند انسزياح دلالي رصدناه خصو 
A n‏ 
مصطلحي لتشفیط و التفشيخ' ' اللذی. ن وردا في هذه الفقرة. a as‏ "التشفيظ" 
| 
والفعل النسول منه "شفط"؛ فاللاحظ أن الشباب الحامعيين باتوا يستخدمونه ۱ e‏ 
à VE 5 | | e‏ + وم 
(ont‏ "التشاوف" أو off‏ 0 إذ يقولون عن إحدى الفتيات الموسرات اف ا 
re‏ ۱ 99 كور ٤‏ 
متواضعة وليست من فئة المتباهين والمتشاوفين الذين ey‏ آمام الغیر bi‏ 
للانتباه؛ والعی: ن الراد هنا التشفیط" الكلامي بالطبع. آما "التفشيخ" > فتنزاح 
9 
لان من کت ال عفن سیت ف al‏ ول ai‏ 
ne di ECEE‏ 
بير dely‏ "يفشخ" أمام فنانة مغدقاً علیها الوعود©. 
- الرياضة 
با 
ستثناء لعبة كرة القدم الشعبوية الاستقطاب؛ يبدو أن المفردات الطاغية فى عا 
الرياضة أ أحنبية بالإجمال. إذ يلاحظ أن النزعة التسويقية العالية طغت على الجا i‏ 
A‏ یا | Den‏ 
لرياضي ha‏ في هذا العالم. من هنا باتت الأ اع الریا 
af j‏ بو ع الرياضية الأكثر شيرع 
ستقطا شئة هي تلك الي تقف خلفها و وتسوق Le‏ الش رکات والوسسات الک بری 
والعابرة للقارات. والغريب أن أنواعا رياضية بعينها تكاد تتوازى في أحلاد ابلمه_« 
: ور 


wi 
أصناف رياضية معينة (من أحذية وشورتات وتیشرتات"" وکرات ومضسارب‎ et 


ا Et à‏ 3- € 
وادوات سباحة إلخ...) الي تروج ها تي الاسواق العالمية. إرتبط g‏ ع الرياضي 
ا الغربية الستخدمة في ون . فعلی Je‏ 

ن الما ر کات Me à‏ 
رکات Nike‏ وتعرّب نايكي 9« و Adidas s Reebock‏ ولعبة basketball‏ الى 
1 
۷ لاختصار فأصبحت تعرف ب bball‏ في أوساط amd‏ 


المثال» یزاوج الناشئع 


صحيفة الحياةء صفحة شباب» 2008/8/18. 
صحيفة الأهرام» 2010/6/19. 
د ١‏ 
de‏ لير في خبر فني منشور في مجلة ین العدد 1500« 2009/10/19. 
ge PT is‏ صحین نار 2003/8/0 
ورد ض معر" في تحقیق عن "لجیل اللامبالي à‏ 
اه جر »> صفحه شسباب صحيفة الحياق 
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IERTA ATP هنا أن ولوج العام الریاضی العصري‎ LU, 
Pii التسلح عفر داته اللغوية الأجنبية. فالرياضة باتت كذلك بالنسبة لناشئتنا‎ 
(وتُجمع‎ y coach عالم من الصطلحات الانکليزية. ف فهم یتدربون علی يدي‎ 
لمن‎ credits! Dany ومن وظائفة أن‎ e منها فعل كم‎ dés 4) تش‎ 8" 
رج. ماتشات ومتوشة). وهم حضرون‎ match® بلعب تا الماش © أو‎ 
(ج. چیمات) ویشا رکون في "لفیلو داي" السنوي للجامعة‎ game الجيم‎ 
(ج. سويتشيرتات) من‎ sweatshirt الأميركية في رياضة أم الألعاب» كما يرتدون‎ 
مثلاً. وح شعارات أندية كرة السلة اللبنانية الأربعة الكبرى»‎ Hanes صنف‎ 
C.S, Sagesse, Champville- فثلاثة منها على الأقل مكتوبة بالأحنبية:‎ 
وترد أیضا معرية الل قا عالق "شانفيل"» أما الرابع‎ Blue Stars «Maristes 
وندرج فیما يلي ما یقارب الأربعين‎ PCS فثنائي اللغة: النادي الرياضي‎ 
دا ترد للعبة كرة السلة "الباسكت بول" وحدهاء عا في ذلك "ماتش‎ 
باسکت" ال تشهد رمیات "الثري بوینتس" والفري و۳ وقد استقيناها من‎ 
هواها:‎ 
free throw, Final 4, pivit, dribble, team, training, 2 points, 1 
offense, defence, 3 seconds, double, walking, cross over, 3 points, 


first five, between, fowl, lay up, 5 seconds, 24 seconds, out. zone, 
time out, change, wings cross, cut, pass, chest pass, Back-court. 


)1( بستعاد المقترض بصیفته الانكليزية في سياق آخر هو السياق الفني؛ وتحديدافي حوار 
أجري مع الفنان عاصي الحلاني: آتحب أن تبدو وکأنك أعطيتهم (فنانات الديو) fcredit‏ 
صحيفة البلدء 2010/3/11. 

)2( ورد AE!‏ مكتوباً بشكله المعرّب (ماتش)؛ كما ورد المقترض credits‏ بلغته الأصلية في 
تحقیق عن لغات الشباب اللبناني"» صحيفة المستفبل» 2004/4/30- 

)3( ورد المقترض one‏ في تحقيق عن اللهجة العامية الجدیدق صحيفة المستفیل» 2004/4/20. 

)4( ورد المركب المقترض معرباً في عنوان لخبر رياضي» صحيفة اللواء» 2009/5/16. 

)5( ورد الاسم معربا في عنوان صحافي "خسارة للمتحد وفوز لبلو ستارز" في "الحريري“ 
صحيفة الأخبار» 2008/11/13 

) المرجع السابق» 2009/2/5- 

«2007/4/21 «al صحيفة‎ (7 

) ورد المقترض في مجلة الکفاح العربي؛ العدد ۰4013 2009/8/10- 

9( تحقيق عن لغات الشباب في لبنان» صحيفة المستقبل» 2004/4/20. 
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Boxe-out, Player, Free throw, Base line, Ring, Board, Block-shot, 
Bench player, Assistant coach, etc. 
ونعتقد أنه بالامکان اعتماد القابلات العربية لهذه الصطلحات وتعمیمها بدون‎ 
فضائية عربية‎ ibe سهلة الاستخدام وتشيع في أكثر من‎ UÍ صعوبة تذكر؛ مع العلم‎ 
وبحلة رياضية متخصّصة وقد أوردناها هنا تعمیما للفائدة. (نحد في ملاحق الكتاب‎ 
جدو ول بالمقابلات العربية هذه التعابير والمصطلحات الرياضية الأحنبية).‎ 
الرياضي نشير إلى أن جمعية‎ Ji وقبل أن نختم معاحتنا لمسألة الاقتراض في‎ 
مناسباً لها سوق‎ Let ag لبنانية جديدة لنشر رياضة أفضل لدى التلامذة ل‎ 
بصيغته الإنكليزية یدحل‎ Fit ونلاحظ أن هذ المقترض‎ D "Fitness Lebanon 
حينما يستخدم عنواناً‎ c حزئياً ف استراتيجية الاختصار» فيصبح بس سا‎ 
لبرنامج رياضي تقدمه زينة في إحدى الفضائيات العر © وهكذا تتأصل اللفة‎ 
وترجمة» في مختلف‎ Lu الأجنبية في وجوهها الرياضية الاستهلاكية» استخدافاً‎ 
مارسات شبابنا وإعلاميّينا على حد سواء.‎ 
البینات الثانوية والجامعية:‎ 
الجامعات هي بح ذاقا البيئة الحاضنة الأهم والتبر التعليمي الأساسي للغات‎ | 
النظرية‎ La الأحنبية. فهي تدرّسها کلغات حية» وتعتمدها لتدريس آغلب‎ 
والتطبيقية أو الإنسانية... إلى ذلك فهي لغة الإدارة والتسجيل والامتحانات والاحاث‎ 
وسائر أشكال التعامل الإداري والطلابي والاحتفالي» إلخ... وهناك فتة كبيرة مسر‎ 
الطلاب الجامعيين يتابعون تحصيلهم العلمي في جامعات خاصة باتت تعرف رسا‎ 
DUSJ AUB الاحتصارية الأحنبية وفقأ لمبدا الحرففة أو الاختصار(:‎ 
Saint-Esprit (الحكمة)‎ Sagesse ia AI tetet أو‎ (0: +L. 


)1( صحيفة الأخبارء 2008/10/18. 

)2( يذاع البرنامج مساء كل خميس على فضائية Show Time‏ 

)3( ذكر اباك در هيثم قطب مختصرا لأسماء جامعات Alle‏ في لبنان تستخدم مبدأ "الحرففة" 
في بحث منشور في iii‏ لغتنا الأم: مقاربات في الممارسات والوظائف"؛ الصادر عن 
اللجنة الوطنية اللبنانية لليونسكوء بیروت» ۰2008 ص.ص. 97 - 98. 

. ی م او ' للقصة القصيرة صحيفة الأخبارء 5 .. 
التخبار» 1/14 ET:‏ او اک 5 
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۳ 


ISPS Nia 


(الروح القدس)» ويستعاض عنها أحياناً باسم النطقة الي تقع فيها أي الكسليك أو 
.Kaslik‏ ولكن اسم المنطقة تحديدا يختصر على ألسن الشبان فيمسى Kass‏ وحسیق 
الجامعة اللبنانية UL‏ وجامعة بيروت العربية []..8.؛ وامحامعة اللبنانية الدولية 
ELLU‏ والجامعة العربية الفتوحة A OU‏ ,6 وجامعة الآداب والعلوم والتكنولوجيا في 
لبنان PP AUL‏ فقد باتت ها مختصراتها الأجنبية. وبات الاسم الختصر سهل 
التشفير لدرجة أنه يدحل في عناوين الصحف مثل "الشيوعي يقاطع معركة 
0 ال أند. أي" أطلقت حملة توعية حول السيدا"©, واتحدیسد 
الاعتماد الأميركي لجامعة AUL‏ في POLI‏ الخ... وتتفرّد هنا جامعة البلمند الي 
احتفظت باسمها العربي. 

ولوج عالم الجامعات يعني حوض غمار هذه اللغات المعتمدة للتدريس 
واكتسايما وممارستها في بحالات تلقي المعارف والعلوم والرياضيات أو 
"الات" وتحويد طرائق الكتابة والقراءة والتحادث. ولو رغبنا في تعداد TSU‏ 
من المفردات الحامعية المتداولة على ألسن طلابنا الأحضينا منها الکثیر؛ ولكتنا 


ل 


نكتفي هنا بإيراد بعضها من الدخيل القترض أو المختصرء على سبيل المثال لا 
احصر: 


class, courses, lecture, exam, major, quiz, drop, probation, pass, strait 
As, graduation, late-payement, honnor list, high distinguish, prof, 
advisor, Dean, grades, guidance office, scholarship, application, 
acceptance, dorms, roommate, transcript, incomplete, midterm, 
semester, credits, tuition, M.W.F., T.T.H., L.M.D.(% M2, ete. 


ونتوقف عند هذین الرمزین الاحتصاریین الأخيرين اللذین کانا شغل 
الطلاب الجامعيين الشاغل في مطلع العام الدراسي 8 - 2009. فالأول 


)1( صحيفة الحياةء 2008/11/15. 

)2( صحيفة الأخبار» 2008/11/12- 

)3( صحيفة اللواءء 2008/11/29. 

)4( صحيفة المستقبل» 2008/11/18. 

)5( وردت هذه الكلمة الدخيلة» الفرنسية المصدر Math)‏ وأصلها «(Mathématiques‏ بصیغتها 
المعرتبة» في تعلیق لکاریکاتور طلابي المنحی. مجلة شؤون جنوبيةء العدد 31ء شباط 2010 


2 
3 


)6( ورد المختصر في عنوان صحافي "عقدة L M. D.‏ تحل قرییا!» صحيفة الأخبار» 
2008/11/14. 
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LMD‏ هو مختصر للنظام التعليمي ابحدید الرتقب تطبیقه فى الجامعة اللبنانية 
اي Li .(M) Mastère, (D) Doctorat (L) Licence‏ الثاي M2‏ فهو pa‏ 
ل «Mastère2‏ وقد ورد Ua‏ في عنوان "الماستر 2 في كلية الاعلام: إعفاءات 
استنسابية في مباراة 2" . ومصطلح "الماستر" المعرّب بات متداولاً في 
سوه الجامعية للصحف اللبنانية» بدون هلالين مزدوجين» حيث نقرأ Lai‏ 
ترك طالبي في الشمال لاعتماد الاستر حارج بيروت"2. وتعبيراً عر 
الارباك الذي A‏ تطبيقه» ألصق الطا نيم Elya‏ حملت رسا كاريكاتورياً 
جاء في تعليقه LMD"‏ ما ماشي" نسجا على منوال البرنامج التلفزیون 
الساخر SL Shi"‏ | 
۱ نة مقترضات تتعلق .عراحل ral‏ وطقوسه. ونتوقف عند بعضها الذي 
آدرجته إحدى Sinior LD SE‏ رطالب Skip Day (gia‏ (یوم الغياب)» 
n‏ (وهي ختصر للمصطلح الأصلي Promotion‏ ویراد به حفلة عشاء رسمية 
ف أكر فنادق العاصمة حيث يلبس الطلاب ثياباً رسمية ويقضون معظم الوقت في 

الا کل والرقص واللهو والرح). ۱ 

ويبدو أن الدافع الرئيسي لاعتماد كل جامعة رمزا اختصارياً لاتينياً لامها 
یعود إلى سهولة استخدامه على الواقع الالکترونية لأهداف التعریف والتسسویق 
eds‏ مثلما لسهولة كتابته أو لفظه. ولکنتا نس عدرك بالقول ان نه 
المصطلحات مقابلاتها au ait‏ الي یسهل استخدامها. وما علینا سوی العودة إلى 
البشيوات: الترويجية العروفة للجامعات العربية (باللغات العربية والأحنبية) کی نکون 

على بيّنة من وجود هذه المصطلحات الجامعية بتصرّف الطلاب والطاليات» 

ومعانيها وطواعيتها للتعبير عن المضامين والمفاهيم المقصودة. 


)1( صحيفة الأخبار» 2008/11/12. 
)2( صحيفة eeil‏ 1/12 2008/1- 
)3( الکاریکاتور منشور في خبر بهذا الخصوص» صحيفة الأخبارء 2008/10/10. 

)4( وردت هذه المقترضات الرائجة في alle‏ الثانویات والجامعات في تحقیق منشور في مجلة 

o í 2009/7/6 ۰1403 الأفكار» العدد‎ 

)5( نذكر على Jus‏ المثال لا الحصر: الجامعة الأميركية في بیروت. الجامعة اللبنانی i‏ 
se)‏ جامعة القدیس یوسف. جامعة سيدة اللويزة» جامعة بیروت العربية:؛ الجامعة 
اللبنانيةء الجامعة الإسلاميةء الجامعة العربية المفتوحف إلخ... ۱ | 
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هذه المختصرات الى توسعنا في الكلام عنها في البيئات الجامعية لا تعدم 
وز ا في المعاهد الفنية مثل ve‏ ا التربوي" الذي تقر عنواناً rase je‏ 
"اعتصام لسحربعي ال 1١‏ غدا. وینسحب الأمر كذلك على السدارس 
الخخاصةء أو cast Ji"‏ الي باتت معروفة في لبنان بر رموزها الاحتصارية مثل 
College) I.C)‏ 0000 الى ی عادة معرّبة "الآي. سي )2 
ور٩ Community school) A.C.‏ ۹ . وهذه الأخيرة sl‏ رجت في عنوان 
صحاف "يوم الغذاء في LACS‏ (مدرسة الحالية الأمي PES‏ 
الشىء بالشیء بذك فجيلنا لم يلجأ إلى الاحتصار» بل استخدم على سبيل 


والشي 
المثال مصطلح "اللاييك" م iles LS‏ معربة تستخدم في معرض الكلام عن 
الدرسة الفر نسية المعروفة في السودیکو Le lycée français de Beyrouth‏ الي تأسست 
في العام 1924 و التابعة للبعشة العلمانية الفرنسية Min Laïque‏ 
hirr‏ ؟» وكانوا يقولون في السابق عر ن أحدهم تاه قلعنسد ns‏ " آو 


J 


و لاد اللاييك"؛ تمييزاً لهم عن "تلمیذ راهبا ne,‏ و"تلاميذ الراهبات) في 


حالج ue‏ أو A‏ كما كانوا يقولون في المقابل "تلمیذ المحارف" أو "ابن 
العارف )8( ویریدون a‏ تلل المدرسة الر Le‏ " أو id"‏ العار ROLE‏ ولا نغفل 


تعبيرا Sue‏ شبه مقترض» ورائج للدلالة على تلامذة مدارس الراهبات وهو "تلامذة 
ا ۰ (10) 
البیزنسون ۱ 


)1( صحيفة النهار» 2008/10/24. 

)2( ورد المختصر في مقالة بعنوان قرنجي برنجي" لفیکتور سحاب؛ صحيفة المستقبل» 2004/4/20: 

(3) ورد المختصر في عنوان صحافي "الحريري افتتحت مؤتمراً لتدریب الأساتذة في PACS‏ 
صحيفة اللواء 2008/11/8 

)4( تحقیق بعنوان تحولات شار ع بلس" صحيفة السفير» 2008/2/2 

(5) تحول اسمها الیوم إلى Grand Lycée‏ بعدما انتقلت إلى مبناها الجدید قرب Stade du‏ 
Chaila‏ في المنطقة نفسها. 

)6( التعبیر معروف وقد ورد على لسان الفنان الشاب باسم فغالي في جملة "أريد الشهرة.. 
من بيئة محافظة وتلمیذ راهبات"» نهار الشباب» 2008/8/28- 

)7( ورد التعبیر في التعليق اليومي للصحافي راجح خوريء صحيفة النهار» 2009/8/19- 

)8( ديلت شخصيا هذا التوصيف قرابة تسع سنوات )1955 - 1964)؛ وتحديدا في مدرسة 
البسطة الرسمية الأولى للصبيان» حيث تابعت دراستي الإبتدائية منها والمتوسطة. 

)9( ذکرتها وزيرة التربية و التعلیم العالي السيدة بهية الحريري خلال الاحتفال بالیوم العالمي للغة 
الأم في 12 شباط 2009. 

(10) ورد التعبیر في التعليق اليومي للصحافي راجح خوري» صحيفة النهار» 2006/8/16- 
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التأثیرات المباشرة لهذه العوالم على لغة الشباب: 

استعرضنا فیما سبق عوام محدّدة تتمحور انشغالات شبابنا في أفلاكهاء 
وتستحوذ على اهتماماتمم» ویعبوّن من a EN CURLI" a "ELLE"‏ أقنية 
مفضّلة لتواصلهم مع العصر؛ كي يظلوا محيطين أو ملمين أو على اتصال JR‏ 
حدید ست "faire‏ . ولا باس من القول إن اللغة الشبابية اليومية لا يمكن أ 
تکون عنأى تن ترايت هذه العوالم ال تطاول تداعياتها النخب والعوام والبالغين 
نت حد سواء. إذ م تداحل - نوعي و كمي - لسيل المقترضات المتمثلة 
s n‏ الصطلحات والتعابیر الأحنبية العائدة هذه العوام مع لغة التخاطب 
3 


ركاه الحم الي CSS‏ الانخراط في أجواء هذه || 


sie"‏ الشغل آو "جواز 


موام؛ هي 
لسفر " إذا صح التعبير» أو هي "اللسان الستعار 
A a‏ أو مارستها والکلام عنها. 
ویصح هنا القول إن الشاب قد Las‏ أحياناً الاکثار من استخدامها للتأ کید 


TEE E ره‎ a 
للآخرين على انتمائه لشريحة احتماعية متقدّمة اعتادت التخاطب بلغات أجنبية‎ 


۴ 1 sel e EN Î نخان‎ Lans 
يما بينهاء او لإشهار انسلاحه عن حذوره الشعبية» وتقدم آوراق اعتماده إلى‎ 
١ الشلل الشبابية "المودرن"!‎ 


هذه المقترضات تدخحل جسم اللغة عر ن طريقي الترجمة والتعر يب. ولكن يبدو 
أن a‏ ۱ و 
ن إيجاد مقابلات عربية مستساغة هي الصيغة الأكثر اعتمادا مره قبا ناشعها. إذ ان 
عي 0 ن قبل sl‏ ( 
عدة ابهد الأقل الي سبقت الاشارة إليهاء والعروفة في الدرس اللساني هى 
یی S z 1 O o‏ 3 
معتمدة في هذه السیاقات. ونتوقف من خلال الامثلة النسولة من اللغة الشبابية 
السائدة؛ عند ثلاث ظواهر 1 0 

هناك مفردات و مسطلعات. blias iai‏ ت وا É‏ 
و حنبية دخيلة آحذت واعتمدت ق اللغة العربية 
وبا قيد الاستخدام اللغوي بالنظر لسهولة استحضارها ولدقة تعبیرها عن الراد. 
فهي بحري على السنة ناشتتناء وحى على آلسنتنا نحن البالغين» وهی بدأت بے تلفزیون 


500 بط‎ «(radi رادي‎ c(télévision) 
(doublage) rs (batterie) بطارية‎ (radio) راديو‎ ») 


)1( دلیل النهار» 2009/6/5. 


























(prof) Va,‏ فبركة© (fabrication)‏ تا کي (taxi)‏ رو et‏ الوطم 
«(data) Pls‏ ألبوه© (album)‏ فيديو (video)‏ توت تون e‏ 

2 e(spray) ` سبراي‎ (passeport) sb (barème) Pas «(fax) 
وما لبت أن توسّعت في السنوات النصرمة لتشمل: السسرفر‎ (ticket) 
ليزر‎ «(windos) 08 das «(window) 9 D ايند‎ «(File) الفايل‎ «TD (Server) 
صورة‎ 43) (internet) إنترنيت‎ «(bluetooth) بلوترث‎ (printer) برنتر‎ «(laser) 
عيب ©0 أو كابل‎ eat PE GA حازية طريفة: یسار‎ 
(disque) “P (satellite) Ne (floppy) — 15 (cable) 
ns يو أس‎ pod) آي بود“‎ (ed) سي. دي‎ «(disquette) دیسکیت‎ 


)1( صحيفة «sl‏ 2009/6/5- 
)2( صحيفة الشرق الاوسط 2010/3/7- 

)3( صحيفة الأخبار» 2009/7/25- 

(4) يرد المقترض في سياق انتخابي: النتخابات البلدية: 'روداج النسبية؛ صحيفة الأخبار؛ 


-2010/3/12 

لشرق الأوسطء 2009/8/10- 

-2009/5/20 shadi 

لدیار» 2010/3/14- 

الحياة 2010/6/9- 

9 ریک السابق» 2009/6/1. 

0)ورد المقترض معربا في خبر صحافي انتخابي الطابع» "هناك À cles‏ عرضوايدفعولي 
التکت لأنزل". صحيفة الأخبار» 2009/4/24- 

= موی و رسد السفيرء 2001/3/2- 

(12)يرد المقترضان معریین في تعلیق لکاریکاتور ue‏ سس بلج 

)3 ثمّة صيغة ساخرة وردت في المرجع السابق: "ذاك الویندوز من ذاك الدوز". | 

(14)وردت الصورة المجازية في تحقيق صحافي بعنوان مواقع تتیح التعارف والمواعدة 

الجنسیة"؛ صحيفة all‏ 2004/2/1. 

.2009/6/4 « ll صحيفة‎ )15( 

(16) صحيفة المستقبل» 2009/3/7. 

(17)ویکتب آیضا ستبلایت"؛ صحيفة النهار» 2001/5/12« o‏ 0 

(18) ویرد بصيغته المقترضة بشكل ساخر 'ديسكك حصانك» na‏ لي يتعبك 

فرمتو" في فقرة 'أمثال كومبيوترية"؛ مجلة الدبور» العدد 43056 2/25 2 

(19)ورد المقترض معرباً في تحقيق عن حقيبة اليد صحيفة الحياة» 2009/4/27. 

(20) صحيفة الحياة 2009/6/5. 
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«ÇU.S.p)‏ (خحازنات إلكترونية للمعلومات7! 
(clavier)‏ کلیلی AU e(click)‏ 





..È! «(facebook) قايس‎ «(you-tube) Vo 35 g esite) 
لذاء استخدم الشباب‎ asile أصوات عربية لا بدائل صوتية كتابية ها‎ af 
éJ 2/۶ غ8‎ Blg خاک‎ Tz) أرقاماً أجنبية تتقارب وإياها في طريقة الکتابة‎ 

تراسلهم (الخلوي أو 
عبر bals e-mail‏ على صفحات موقع (facebook‏ وصاغوها بالحروف اللاتينية 
وبالأرقام UN‏ تحضر بشکل تلقائي في خطاهم اليومي العربسي؛ وتعبّر بصدق 
عن مشاعرهم الذاتية بحاه امحنس Hoobi 7. AI‏ (حیان) Hayati‏ (قلبي) 
‘Bannout (> 42) «Ammourti (gsi) ¿Albi‏ (نور «Nour 3ioni (gss‏ 
(عمري) comri3‏ (حبّك روحي) L) «B7ebik Ro7i‏ نوس( «Ya noussak‏ 
<Hamcharity (Cri)‏ ]+ . وهذا الأخيرة تعيي Gate"‏ الحبيبة ا أو صاحبق' 
في بروت Lai,‏ في طرابلس» كما یذکر "دلیل طرابلس اللغوي". وبذلك تختلف 
ANR‏ عن "همشورن" الي 7 ي ي ي اللهجة الطرابلسية "أصدقائي"©. 

هناك مفردات أحنبية تم Les‏ وصوغها وفق الصیغ والقواعد العربية 
الشائعة عند نقلها بلفظها الأحنبي؛ وبخاصة صيغة E‏ فكّسء می ل» تک O‏ 


كما استساغوا كتابة كلمات عربية شائعة وحببة اعتمدوها في 


.2009/5/19 « ball صحيفة‎ (1) 

)2( ورد هذا المصطلح الدخیل بلغته الانكليزية عنواناً تعلیق صحافي عن سهولة الدخول إلى 

المعلومات والمعرفة والکتب في جمیع المجلات والاختصاصات» صحيفة المستقبل» 
2010/2/25. 


)3( ترد بصیغتها المعرّبة آذنب الماوس أعوج أعوج"' في فقرة "آمثال کومبیوتریة" مجلة الدبورء 


) 
) 








العدد 3056« 2009/12/25 


Ñi (4‏ صيغة ساخرة وردت في المرجع السابق: "معك لابتوب بتسوی لابتوب". 
5( مجلة المسيرةء العدد ۰1239 2009/8/10 


) 
) 
(6) مصطلحات وردت في تحقيق منشور في مجلة المسبرةء العدد 1239« 2009/9/20. 
)7( 


7( صحيفة الأخبار» 2010/4/23. 
8( زاوية 'يوتيوب"؛ صحيفة الأخبار» 2008/11/13. 


( 
9( وردت الصيغة الفعلية "أتكس ورقة لوتو" في تحقیسق منشسور في صحيفة السستقبل» 
2010/4/22. 
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T‏ كي بورد «(key board)‏ كلافييه 
(mouse) 0‏ اللابتوب (Laptop)‏ 9« البلاي 
ستایشر ويس «(play‏ تويتر (Twitter)‏ الایرفون «(earphone)‏ السایت(5 









































































E a 5 5-5 pi 2 es - #‏ | ب se‏ 
3 يا ی مسیف سي لون 


حول nu‏ الاتصالات (آخرها 1 من «activate‏ واولکترونبة Lo‏ دی دا 
وسنتناوا بالتفصيل لاحقاً. 

ولكن كه دا فة مرب tion‏ عق A a‏ اس اعساو 
موضوع التغزّل مثل: "عم e" ong‏ ناهيك عن صفة ré olse) gigolo "JS"‏ 
لريتشارد غير في الثمانينيات)» وهي قد تستخدم Laf‏ للمناداة "يا حکل". وقد 
يستسهل الصحافيون فيكتبون الكلمة بحرف الغين (جغل). وفي السياق نفسههء 
ا بعضهم إلى استحداث مصدرء فاستخدموا "التجغيل» على وزن تفعيل» الي ترد 
عنوانا مخبر صحاف "الدراحات وسيلة نقل شرقي صور "فرسانفها" یستخدموفا 
لل "تفیل O"‏ وقد ترد بصيغتها العرّبة دون أي تعديل "یومیات جيغولو 
نان(" أو ترد بالصيغة الأولى "المغل" حلو بس مبين عليه نعنوع» بدو شوية 
Cr‏ وقد Lab y‏ في الحديث عنها سابقاً (آلية صوغ الأفعال من الألفاظ 
الدحيلة). 

وهناك أيضاً صيغ مقترضة معرّبة أخرى شائعة تعود لمختلف اهتمامات 
الشباب مثل: مفيم fumer‏ (وتقال للسيارة أو الجيب)» وهي على وزن مفعّل الي 
ترد نض في ب بعض الأفعال المتصلة بالحالات الرضية النفسية» مثل م کل crelaxé‏ 
مأيدز aids‏ أي مصاب بالأیدز مد س ^ depression‏ (أي مصاب بنوبة 
عصبية). نضيف إليها صيغاً فعلية مستحدثة تستخدم لمخاطبة المتلقي وتنسج على 


وزن: A‏ مثل: Rs RES‏ ومَيّللي ومَسحلي» وتكسئلي؛ EL‏ 


)1( ورد المقترض 'سيّفت" هذا النصّ (أي حفظته على الحاسوب)" في مقالة فيكتور سحاب 
"فرنجي برنجي" صحيفة المستقبل» 2004/4/20 ۱ 

)2( وردت الصيغة الفعلیة: جوجلها "جوجل"... عنوانا لتعلیق کتبه الصحافي عمر حرقوص؛ 
صفحة شباب» صحيفة المستقبل» 2010/3/25. 

.2008/7/19 «al صحيفة‎ (3) 

)4( صحيفة التخبار 2008/4/17- 

)5( تحقیق بقلم فيديل سبيتي, مجلة کوکتیل» 2004. 

)6( وردت المصطلحات في تحقیق منشور في صحيفة النهار» 2002/12/8- 

)7( صحيفة البلد» 2009/7/26- 
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سيقت انشا الإشارة إليها. والصيغة الأخيرة ترد كذلك في معرض الكلام عن 
تفضيل بعض اللبنانیین استخدام سيارة تكسي معينة: الارن Er Ci‏ وفقا 
لانتمائهم السیاسی,() 

ومن باب المقارنة» لا بأس من التذکیر هنا أن جیلنا عايش ظاهرة التعریب 
ذات الطابع "الاستهلاكي" - إذا صح التعبیر - واستخدم بدوره مص طلحات 
محدودة من هذا النوع: مفوّلء مأنتك مکندش» موس بط à‏ 

واستتباعا لذلك تتردّد في أوساط الشباب» وح الصحافيين» صيغ نعتية مقترضة 
ومعربة مثل: منرفز» مدوبل» مبَنّك» (وصيغتها الفعلية SE‏ قلبي © «pannakéts‏ 
hiia (panique)‏ ل (واستحدث Leu‏ مصدر "التفنيش" وصفة "تفنيش Oa‏ 
bii‏ أخرى عن هذه العربات مستخدمة صيغاً فعلية» سبق أن ذکرناهاء مثل: شون 
هوفر (نسبة إلى LAS‏ الكهربائية ماركة هوفر (Hoover‏ شرج (البطاريةم» تر 
«(terme)‏ شتينغ (chatting)‏ و کش (من (Action‏ الق ترد ق اعلانات ترويجية 
فضائية "زبط ساعتك ع الخامسة عشان تأكشنها في OM‏ كما كما يرد بعضها على 
لسان الممثلين والمثلات مثل "مأنتم" (من كلمة (intime‏ الي ترد في جملة "شكله 
(البطل) مأنتم على أمها””. وتستخدم أيضاً في سياق gail‏ ساخر: "من فوق 


8m مع عمرو دياب‎ Gsl مع حمود (داعية ديئ) ومن تحت‎ st 


» وتنرد 


)1( تعلیق ورد على لسان نقولا أبو رجيلي في صحيفة الأخبار» 2010/12/14 

(2) ورد هذا التعبير 'بنك قلبي" » مدوناء في کر اسة إحدى الطالبات في امتحان مادة اللسانیات 
الاجتماعية. كمثل للاقتراضء كلية الآداب والعلوم الإنسانية» بیروت» 2005/2/23. 

(3) التعبير الملبنن فرنسي الأصل «(elle 2 paniqué)‏ وورد تعليقا على رسم كاريكاتوري 
لمراهقة في صحيفة 5/9/2011 L’Orient-Le Jour,‏ 

.2008/7/27 «sil صحيفة‎ (4) 

)5( المعنى المرا اد والرائج هو 'تشريج" الخلوي. أي شحنه بالمكالمات أو بالکهرباء. ولكن 
Apai il charge‏ تعني الشحن» أما بالعربية فمعناها شيء في أسفل ظهر الإنسان (فيكتور 
سحاب» صحيفة المستقبل» 2004/4/20). ۲ 

2009/1/26 «M. B. C. Action تبثه فضائية‎ Jeddah Receway اعلان ترويجي عن‎ (6) 

)7( وردت العبارة على لسان الممثلة منة شلبي في فیلم مصري عرض على قناة المسلسلات 
بتاریخ 2009/3/6. 


(8) عبارة رددها الفنان عادل ele)‏ في فبلم آمرجان أحمد مرجان" الذي عرضته قناة روتانا سینما 
بتاریخ 2010/7/28 
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ولا یفوتنا هنا التذ کیر OÙ‏ بعض الکلمات الدحيلة وال آست SNS‏ 
التداول مثل "السندويشة" عرفت بدورها ان زیاحا دلالیا في استخدامات 
الصحافيين» حيث بتنا مثلاً نقرأ تعلیقا بعنوان "من السندويشة السياسية إلى 
السندويشة الإفائية"17). وقد عالحنا هذه المقترضات fall‏ بالتفصيلء في الفصل 
الثاني "المعالحة الأكاديمية للمقترضات ولكننا نستعيدها هنا لادراحها 
Spesa‏ على الممارسات اللغوية للشباب. 


التغیر ات في نقافة الشباب وتداعیاتها اللغوية 
التغيرات التسارعة الي تير مناحي ثقافة الشباب توثر بدون آدن ريب في LU‏ 
عيشهم» وتتعکس في سلوکیاقم اليومية» وفي وعیهم لذواتمم وللآخرين. وما سنعرضه 
هنا هو محصّلة لما سبق ذكره» ويتناول آهم التداعيات اللغوية لظاهرة الاقتراض اللغوي 
الي تعيشها ناشتتنا بفعل المساكنة اللغوية بين لغتهم الأم واللغة (اللغات) الأجنبية. 
- اللجوء إلى هاتين اللغتين التعايشتين في عقول ناشتتنا وعلى ألسنتهم مستسامٌ 
في بعض السياقات. إذ قد يقول المتكلم الشاب في معرض التعبير عن شعور أو 
موقف اه أمر يجري الحديث عنه: c'it will be great"‏ ويردف هذه الجملة 
الإنكليزية بأحرى عربية تحمل الدلالة عينها: "بتطلع رهيبة". التعبير الأحنبي على 

دقته لم يستبعد ch‏ المتكلم إلى العربية لتأكيد العین. 
والشيء بالشيء يذكر. فالواقع أن مفردات "رهيب" (وكانت تقال في 
معرض الاستحسان عن فيلم سينمائي خارق)» و"رهيبة" و"ترهيب" هي سن 
الفردات الأكثر رواجاً في الخطاب اليومي للناشئة للتعبير عن شدّة الاعجاب بأمر 
ماء أو حي بشىء ماء أو بشخص معين. وهذه المفردات الي تعن "لحك آو 
"حارق"» تحل و تتبادل الأدوار ps‏ أربعة تعابير شائعة في صفوف بعض الشباب 
الیوم هی: ا (مع مد اللام الضمومت) و "عن "AS‏ الستخدمتان للتعبیر عن 


)1( تعلیق بقلم الکاتب الیاس العطروني في صحيفة اللواء» 2009/2/19. وهذا المركب مشابه 
EN‏ .هو الشدويكلة" nu‏ وهی ستيويكنات لیا لجرو وفت استواحة القن في 
الساحات العامة. صحيفة السفير (2011/3/10). ١‏ 

)2( يرد التعبير متكوبا بالأحرف اللاتينية "11101 devoir,‏ 330038" في فقرة فایسبوك» صفحة 
آشباب"» صحيفة الأخبار» 2009/9/23. 
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رغبة المتلقي التأكد من فحوى كلام المرسل» و"طواش" المستخدمة للتعبير عن شدّة 
الإعجاب» ونحدها في خبر صحاف افتاة ب اس"( وتعبير "عم یط" الي 


تستحضر في سياقها أو كمحطة كلامية لا غاية إفهامية أو تأكيدية ها. وسبق 
لثلاث مفردات أخرى أن شاعت هي التالية: "العجيي" أو d'a"‏ 


u u Om 0 
3 


و عادي و بیعقد . وقد زينت وما ترال کلام ناشعتنا ‏ سياقات عديدة 
وباتت من مفاتیح کلامهم التلقائي. وبالقابلة مع التعابیر الرائجة في احلات الفنية» 
aå‏ مثلاً أن تلك المنسولة من كلمة "تعقيد" تستعاد بأشكال usah‏ ا باسكال 
(مشعلاي) كانت Oa‏ غير شکل ٩۳‏ والصيغة له عينها "تعفد" هی واحدة 
من تلك الي تستخدمها فتيات برنامج "ستار اكاديمي" 202004 ون السياق نفسه 
يلاحظ صحایي gl‏ أن بعض الشبان وتي معرض "التلطيش" يصل هم الأمر إلى 
حدّ إلصاق صفة "التعقيد" بالمرأة لا فيها من مقومات Ora‏ وقد لفتت ظاهرة 
التعقيد" في لبنان كاتبة وصحافية عربية فكتبت GAA‏ بعنوان ژر لبنان وت دا 
وأشارت فيه إلى وفرة استخدام تعابير مثل: ابید" "شي بيعقد الي اعرا 
شعار الرحلة(*. ولیس بعیدا عن هذا التعليق ما يرد à‏ كاريكاتور سياسي عن 
#56 العلاقة بين رئاسي الجمهورية والحكومة» iek‏ رفض لحود ترؤس مجلس 
لوزراء إذ يقول له السنيورة: "معقدة". فيرد ود "بيعم د”©. وهنا التعليق 
المصاحب للكاريكاتور يستعيد تعليقين سبق أن وردا في إعلان ترويجي لستحضسر 
des «+ Purt‏ ألسنة طلاب جامعيين» يتجوّلان في ملعب الجامعة الأميركية في 
238 





(1) والمصطلح استخدم هنا بطريقة عكسية؛ فأحدهم اتصل بصدیقه لیخبره عن فتاة بتطوش, فأتى 
مسرعا إلى منزله فوجدها سيرلنكية! (وهنا مظهر من مظاهر العنصرية المتنامية تجاه 
العاملات الآسيويات في المنازل). 

2 يرد المصطلح على لسان فتاة في إطار تحقيق عن gali‏ المشاعر؛ السفير 2004/6/28. 

3) ورد التعبير 'بتعقد" في إطار تحقيق عن فتيات 'ستار اكاديمي"» صحيفة السفیر» 2004/1/23. 


) 
) 
)4( ورد التعلیق في مجلة نادین» العدد ۰1526 2004/4/12. 
) 


5( صحيفة السفیر» 2004/1/23. 

6( مقال للصحافي أيمن جزيني» صحيفة الشرق» 2001/2/7. 

مقال للأديبة غادة السمان» مجلة الحوادث» العدد 2155 1998/12/2 
صحيفة البلدء 2005/12/22. 
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وترصد صحافية لبنانية تطور مسار هذا النو ع من تعابیر الاعجاب» الي 
شكّلت محطات كلامية في اللغة الشبابية» فتشير إلى أن الشباب اللبناني استخدم 
كلمة "فحل" للتعبير عن إعجابه بشخص أو بشيء ما. وف الثمانینیات صارت 
كلمة "جغل" وهي تعريب gl‏ وعربي ل (gigolo)‏ تعكس واقع الشباب 
. وفي التسعينيات» قوي تعبير "تعقيد" للدلالة على التأثير العظيم لوضع أو 
لانسان. وتختم بالقول: إننا نلمس في الألفين» أن التعبیر "يا مان" (تعریب gts‏ 
£ 1 ۷۱ )1( 
للتعبير الإنكليزي Oh man)‏ أي "يا رجحل" هو التداول" وقد بات عنواناً دائم 
لزاوية شبابية صحافية. ونلاحظ بدورنا أن الشباب alef‏ إحياء تعابير I‏ 
0 ۲ )3( 
تستخدم للسخرية (وخاصة من المعلمين والمعلمات) مثل ا و a‏ "مط 
cl‏ حبك نار وحبّي طفاية"» اخ... 
اديت عر ن وسائل الاعلام باعتبارها AU‏ تفا ارو سا من igr‏ 


PA 
المميز‎ 


وستقطبا و رأ ف igo‏ ثانية في لغة الناشتق ولا سید با Sr il di‏ 









الأجنبية العرّبة بأقلامهم ووفق أمز ee Ye © gs‏ منحی Lai‏ بل هو és‏ 
طرداً وعکسا. فالوسائل الاعلامية (وبصورة محدّدة العاملین فیها مسن صحافیین 
ومذیعین ومنتجين» ومخرجين وممثلين» وملحنين» وضیوف ...) لا یفذون ناشتتنا 
بالغريب والحديد والجريء من الكلام؛ بل هم يغرفون بدورهم من الحصيلة اللغوية 
هذه الشريحة العمرية. لذاء نراهم يصيخون السسّمعٌ للشباب» ويتلقفون منهم 
الستجلّات التعبيرية الأحدث الي ي تنطلق مبدثياً من البيئات الشبابية (ثانويات» 
























)1( يمنى غريب» صحيفة المستقبل» 2002/8/18. 

(2) انظر زاوية کول يامان“ الأسبوعية في صحيفة الأخبار. 

(3) ترد هذه الصورة المجازية في تعليق لكاريكاتور ساخر أزمة عن الكهرباء على لسان إحدى 
الزوجات: : شو قصتك كل ليلة بتجي مطفي متل الکهربا!!!. صحيفة cali‏ 2011/8/13. 

)4( من المركبات التي صادفناها أخيراً وندرجها ضمن هذا المؤلف: "اللبنانیات البلاستيكيات” 
(أجرين عمليات جراحة بلاستيكية)» أسبوعية elal‏ 2010/2/26؛ و"الجيو جحشيّة"» مجلة 
الكفاح العربيء العدد 4041« 2010/3/1؟ و 'أصحاب العمائم المکولسة"» صحيفة الأخبار» 
2010/3/1 4 و"المثقف السوبر مارکت"؛ صحيفة السفیر» 2010/2/20؛ و سعادة الونش" مجلة 
المسيرة؛ العدد ۰1265 2010/3/1؛ و "سوبر ستار" الرابع عشر من آذار» ملحق النهارء 
£2010/2/21 "حقيقة ليكس" وثائقي من إعداد قناة (NTV‏ 2011/2/20؛ وطبّاخة 
بال "fuseau"‏ " (سهام تويني)؛ صحيفة الشرق؛ 0 ججماکیة" (جمهورية + ملکیة)؛ 
مجلة الوطن العربي؛ العدد ۰1979 2011/4/6- 
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معاهد» جامعات؛ ci‏ مطاعم» مقاهي رصيف» مقاهي انتر نيت» أحياء شعبیة» 
ضواحي» ... ) ویولفونا ويعاودون تعمیمها وبتها من حلال برامج الألعاب 
والمنوعات والتسالي» والسينما والمسابقات» وبرامج الأطفال at‏ والریاضة 

















فضلاً عر ن برامج ' "سوبر ستاو" ؛ واستار ST‏ والاعلانات. وف السياق نفسه 








اا لاسي 4 برتامج "دردتشات!" " الذي کان ay‏ التلفزیون 











لشيابسي ' زین" قبل توققة» الموضوع ع بالقول: "إن العالم أصبح واحدات» وس 
غریبا أن نری کل الشباب تقريباً يلبسون بالطريقة نفسها ويتزينون بالطريقة تفسها 
ویسرحون شعرهم بالطريقة نفسها... ویظهر ذلك في bé‏ حياتنا الیسوم.. 

برنامج نحن نتحدث Me‏ وقد لفتت هذه الظواهر الاعلامیین آنفسهم؛ سین 
بعضهم"" عن اللغة الفرنسية الي تلوّن أحاديث وأغاني الطلبة في برنامج "ستار 
اكاديمي" العروف؛ لدرجة ها احتلت مساحة كبيرة من حوارات الطلاب. ولا 






















































نستغرب کذلك أن یتماهی هؤلاء بنحومهم الفضّلین هة الزي والتسريحة. إذ : | 
یقول شاب مصري: ما عندیش مانع آصبغ شعري أحمر أو آسرحه (سبايك) زي | 
عمرو دیاب الهم أكون (استایل) OY‏ الحياة والبنات عاوزة الشاب (السروش) ` 





أن "رأسه حليق حلاقة 









cal‏ على UAA‏ ويواضصف أحدهم باعتبار 


۳ 





رالو وتلاحظ الاعلامية سونیا بيروتي الي اشتهرت بتقديها برنامج 
"استدیو الفن" ایا lus bad‏ وقصة شعرها كالرجالء أن المشاهدين 
تعوّدوا مع الوقت على مظهرهاء لدرحة أن بعضهم حذا حذوها واعتمد تسريحة 
الشعر تفسها!ة. ومن إحداهن وهي تدخل عيادة تحميل"بركي طلع شكلي Je‏ 
نیکول سابا؟ ما بيلبقلي مع شخصيي!". أما الشابة الخليجية الع Au‏ ا ی 
حدیثا» فتدقق في الحقن الي ستخضع ها لتحصل على "شفي إليسا وحجمهما" 
لأن زوجها "يموت على إليسا!"©. 















) تحقيق بعنوان 'شباب دردتشات" وما يقولونه خارج الاستدیو. صحيفة السفیر» 2001/7/12. 
) صحيفة الشرق الأوسط 2005/3/8. 

) تحقيق صحافي منشور في مجلة صباح الخير المصرية, 2001/9/11. 

4( صحيفة الحیاة 2003/9/30. 

وردت المعلومة في مقابلة صحافية منشورة في مجلة نادين» العدد ۰1513 2010/1/18. 
تحقيق عن عيادات التجمیل» صحيفة السفيرء 2009/8/31. 


D © سے‎ 
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وفي السیاق نفسه فالصیغ الأجنبية العربية العتمدة في الخطاب اللبناني 
الشبابي باتت "ماركة مسجلة"؛ ومنها hi" Ale‏ كيفك "Iça va‏ الي زج 
فیها عبارات من لغات ثلاث: الانكليزية فالعربية فالفرنسية. و کذلك yA‏ 
بالنسبة إلى emaître" ila‏ الحساب» "please‏ الي یخاطب ما النادل في 
الطاعم والقاهي. وهما عبارتان "صنعتا في لبنان"؛ بامتياز» وتروجان على ألسن 
شبابه وشاباته بشكل مقصود "لزيادة هيبته الاحتماعية أو ال Dr prestige‏ 
المطلوب. 
القترضات الأجنبية السائدة في عالم ما تحدّد بشكل أو بآخر انتماء قائلها 
إلى شرف ضيه aie y‏ سعدا أو سكيلكا اة لمات واف از دة 
53 كانت أو اترا ete‏ مام وق السياق تقس فلإ ظط أن يعض 
الشبان - جامعيين وغير جامعيين - يستخدمون تعابير مثل: "ملابس 
كاجوال"© أو "رايحين كاجول" (ملابس)* "ملابس "signé‏ أو "ألبسة 
"signé‏ وف القابل فان للفتيان والفتيات الأصغر cle‏ ونع هنا DL‏ 
یت الخاصة» تعابيرهم المختلفة. إذ يقول بعضهم: "ستايل الحذاء ودرجة لمعانه 
یکشف الستوی الاحتماعي للنتعله وحالته الاقتصادية (۳. ويعبّر بعضهم الآحر 
مستهزنا بالقول: "بیلبس ع ال — .""des habits de marque" (étiquettes)‏ وهم 
lon‏ سیر اشر سيق کر وهو OT‏ أو أن هذه القطعة من اللبوسات هي 
"stylish"‏ أو fashionable"‏ وهذه الأخيرة تتجاوز لدی الشباب معناها 
القاموسی أي "مطابق للري الحديث"؛ أنيق» أو ذو علاقة بعالم الطبقات 
الاجتماعية Ja OLLI‏ على التهافت لارتداء الأثواب الخاطة EP‏ للزي 


وردت هذه العبارة الثلاثية الترکیب اللغوي في عنوان لتحقیق عن لغة الشباب الیوم» مجلة 
شوون جنوبية» ملحق شباب» العدد "22 آیار 2009. 
تحقیق عن الشباب المصري» صفحة شباب» صحيفة الحیاةء 2003/5/13- 
عبارة وردت في فیلم مصري عرض على قناة LBC‏ بتاریخ 2010/9/17. 
انظر تحقیق بعنوان وماذا لو ربح الملیون شاب أو فتاه صحيفة المستقبل» بیروت 
2001/9/3- 

)5( تحقیق عن الشباب المصري» صفحة شباب صحيفة الحياة» 2003/5/13. 

)6( المورد (قاموس انكليزي — عربي): ۰1988 ص 338 
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السائد بغية التماهي بالآحر المتقدّم احتماعیا» وا- حتراق حصوصية "الکلاس D‏ 
أو تحقيق الحلم ob‏ يكون Ostar‏ وی محال التندّر يقال مثلاً: اللبناني يظهر 
tiré à 4 épingles‏ ببضاعة تقليد باب أول D‏ 

ظواهر التزيي Ja‏ لتبرّج والتما هی اللغوي تبحث» كما قلنا؛ طردا le,‏ . ففي 
مقابل التهافت على ارتداء الأزياء الغربية» على آشکاضاه واستخدام التعابیر العائدة 
هاء رُصدت في الولایات التحدة الأميركية بوادر مواقف عنصرية عند المراهقين 
das‏ بدني الأزياء واللغة في آن. فاثر أحداث 11 سبتمبر 2001( درجت ni‏ 
السنة المراهقين الأميركيين تعابير جديدة تأثرت بذیول هذه الأحداث. إذ يسأل 
بعض ۳ والتلمیذات من لا يرتدي ملابس على الوضة "هل هذا بر goes‏ 

ین أن البرقع وهو من مستلزمات الأزياء العربية الاسلامية بات في عرفهم مؤشراً 
للتحلف والترممت à‏ يخال الأزياء. 

الخلط اللغوي أو بالأحرى استعارة الصيغ والتراكيب اللغوية من لغة إلى 
آحری جائزان وباب الاجتهاد فيهما مفتوح الآفاق. وی JB‏ هذا المبدأ. فإن 
المساكنة كنة اللغوية الحادثة في أخلاد الناشئة بين اللغتين اد استخداماً منهم 
والأقرب إلى عوالمهم الشعورية مثلما إلى مراکز اهتماماقم (اللغفة الأم واللغفة 
الأجنبية المتقنة)» تدفعهم إلى استعارة طرا ثق تركيب الحمل أو نظم الكلام العائدة 


للغة ما وتطبيقها على لغة ثانية. من واد ا بدن استخدام تعابير مثل 
"سیفت البروغرام"» أو ST į Ey dass‏ فا «(.S.M.S)‏ أو 


ی i use your cellular to make a missed call) "EE‏ can؟)‏ أي هل 
ستطيع ستطیم استعمال هاتفك اخلوي لاحراء "مكالمة منقوصة أو ل یرد Le de‏ 


( صحيفة الأخبار» 2008/8/27. 


) وردت العبارة احلمك تكون fstar‏ ذات الإيحاءات الشبابية على غلاف ملحق هار junior‏ 
۱ 2009. | 


0A1 au Pr صحيفة‎ 

وهما اشتقاقان من اللغة الانكليزية يشيران إلى کلمتین دخیلتین delete‏ بمعنى إلغاء و copy‏ 
بمعنی نسخ؛ وفق ما جاء في مقالة عن لغة الأراإبيش» منشورة في صحيفة السفير» 
l 0 203‏ 
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وهذا التعبیر هو الأسهل 5 LS‏ والأقرب EU‏ عفهومهم الشبابي. فترتيب 
الکلمات وصیغ التصریف وطريقة نظم التراكيب العتمدة لتکوین هاتين 
الجملتين» وأمثاهماء والقواعد الي حضع ها هذا التكوين» عربية خالصة. في حين 
أن المفردات المستخدمة أجنبية ومعرّبة. تمايزُهم عن لغة الكبار أو البالغين 
واختطاطهم منهجا مختلفاً Luis‏ ! لى التأكيد على انتماء «Ji‏ هي العناصر الي 
ينبغي الالتفات إليها لفهم هذا النزوع الشبابي sal‏ اللغوي ومحاولة إثبات 
"الذات اللغوية". | 
إن انصهار القترضات الأجنبية في جسم اللغة العربية دليل على مرونتها 
وطواعيتها التركيبية وقدرما على "هضم" واستيعاب الكلمات والتعابير الدخيلة 
ذات الأصل الأجنبي الوافدة إليها. هذا الجانب الايجابي - إذا صح القول - 
لا قربي علية بالنسية للنساق الأسوياغ الذي لا dpt‏ آي صعربات نطتية نة 
اكتساب اللغات والملاءمة بينها أو التعبير بواسطة كل منها. أما بالنسبة لأولف ا 
الذين يعانون من إعاقات لغوية أو هم معرّضون لمشكلات نطقية (عسر في القراءة 
أو النطق) وقدراققم اللغوية أقل من cle‏ فان تعرّضهم لسيل المقترضات الأجنبية 
واحتلاطها اليومي - في مختلف السياقات - عفرداتهم العربية من شأنه أن يعيق 
عملية اکتساهم للمقارات اللغوية Gys‏ ولتأصيل قواعد لغنهم الأم» وتحديدا 
مهارات الفهم والقراءة والكتابة والتحادث. | 
انطلاقاً من Les‏ لأهمية اللغة کثابت من ثوابت الموية القومية والوطنية» 

علينا لا تتوقف لدى رصدنا لهذه المسألة اللغوية الاحتماعية في ضوء المفاهيم 
اللسانية» عند العاينة العلمية أو احض تقنية. فالمسألة المطروحة جوهرية 
ومصيرية وتتصل بوعينا LAY‏ مؤسسة اللغة في تعزيز انتمائنا الوطئي والقومي 
على حدّ سواء. لذاء لا عکن التهاون أو التراخي في معالجتها من قبل 
المعينين Slaf‏ کانوا أو مربین أو لسانيين. فتحت ذرائع التسهيل والتخفيف 
والعصرنة أو ال en O2 ¿originalité‏ ما النظر SEA‏ عن قضية استخدام 
Cp Yl‏ أو الأرقام اللاتينية Su‏ عن مثيلاتها العربية في الكتابة الإلكترونية 
(service info message, e-mail, cellulaire, facebook)‏ ویذهب بعض آخحر 


مذهب أبنائه في اعتمادها Jus‏ بقاعدة التشبّه بابیل الشاب؛ والأخطر من ذلا 
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تسرب لغة اس. 





el‏ أس إلى الإعلام المرئي» وأسماء البرامج تحد ی یدا؛ مثل برنامج 
2 أو OMS‏ 
المسألة برأينا أعمق من ذلك. فألفة العين العربية وتآلف الأنامل العربية مع 

اخروف العربية» وتمرّس أبناء العربية برؤية هذه الأحرف وكتايتها من السيمين إلى 
نس والقراءة باستمرار 258 یعطیان للغتهم الأم مكانة سای ا وأولوية 
منشودة في سلمهم القيمي اللغوي. والمسألة تخطت اليوم نطاق التراسل الاک رون 
لتتسرّب إل ef‏ المقاهي والطاعم وامحال التجارية لا إلى أسماء الفنانین 
والفنانات الذين باتوا هم ومدیرو أعماهي arpay‏ هم ومنتجو "الفيديو 
كليبات" العربية» یعیشون ظاهرة لا بل غواية اج" ی" (قلبت الالف یاء ddl‏ أو وفق 
مبداً الاشتقاق AN‏ ي) كتابة الأسماء. لذاء نراهم يفضلون اعتماد الأحرف اللاتينية 
للتعريف بالأغنية© ۱ سما وكلاماً Ets‏ وتوزيعاًء فضلاً عن كتابة أسماء الفنانين 

والطربین والمطربات ( Wael. Haifa, Marwan Khoury, Assi™, Elissa,‏ 
(Nawal, Amal, Hiba Kawass‏ وما يثير الاستغراب هنا هو أن هذه الرس‌ائل 
او لاه Lei‏ على لوحات الطرق» وي الاعلانات الترويجية التلفزيوني موهة 
انها إلى جمهور ناطق بالعربیق وهو یقبل على حضور حفلات هؤلاء النجوم 
لسماعهم يغنون أغان e‏ عربیة! وقد اعتبر صحاف لبناني أن هذه النزعة غير مفهومة, 
À‏ كب اللي العريسي؛ db‏ وضع التعريف بأغنية باللغة الغربية هو نوع من 
"البرستيج" له» أو افتراض لا أساس له لعالية ما آتية لا Ote‏ 

القضية لا عکن ن حصرها في نطاق المزاج الشبابي أو "الموضة" الشائعة أو 

اموس في معرض تقليد الآخر ين؛ الخ... علينا الفصل ما بين أساليب الدعابة 
والتندر 


الي نلجأ إليها من حين لاحر مستخدمین مفردات عامية أو مقترضات 


) بوشر ببثه على شاشة db OTV‏ النهار» 2010/3/27. 

) اعلان منشور في الصفحة الأولى لصحيفة البلدء 2009/2/7. 

3( على سبيل المثال نقرأ: <Assi El Hallani‏ مجلة «oi‏ 2008/10/6. 

( المقصود بالطبع الفنانة نوال الزغبي التي رفع جمهورها يافطة في مهرجان ضهور الشوير 
اكتفى فیها بالرمزین الاختصاريين لاسمها .7 N.‏ (صحيفة الأنوارء 2010/8/18). 

5( ورد الاسم بصیفته الائينية في صحيفة النهار» 2009/4/21. 


ن بالونكليزية ولکن لجمهور عربي» صحيفة المستقبل» 2002/8/8. 
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أحنبية بغية الائیان عفردات معينة تعبّر عن o Tl‏ ار اسر eesis‏ 


" 


والانحراف خلف موجة "لیب" عربیتنا الفصحی في شکلها المدؤن باسم الحدائة 
ومشتقاقما. He‏ الانترنت آفسح في ابحال آمام غير لغة ومنها العربية (للتزود 
بالمعلومات أو للكتابة أو للتراسل...). فلا gie‏ لنا ولناشتتنا أن ندع عَ مسألة الكتابة 
الأجنبية لضامیندا العربية على غارها؛ لا لشيء الا لأن p”‏ ل فربحي برنحي © us‏ 
يحلو لبعضهم أن یسترجم ما جاء سابقا في موروثيا الشعيي: 

العوا لم الى توقفنا عندها واستشهدنا els g br qu.‏ تعود cd‏ وتروج في 
صفوف ناشتتنا بلغاتما الأجنبية الأصلية» ذكرناها على سبيل الثال لا الحصر؛ وبغية 
رصد بعض بحالات الاقتراض اللغوي» والتوقف عند سيل القترضات التدفق 3 
اللغة اليومية لشبابنا كتابة وتحدثاً. وقد لاحظنا أن بعضها Jela‏ لغتنا ا و 
وفق صيغنا وقواعدنا وطرائق نطقنا فاستساغه الجمهور واعتمده. وبعضها الاحسر 
تُرجم ولكن ترجماته لم تف بأغراضها الإبلاغية والدلالية» لذا لم تعرف المقابلات 
العربية الموضوعة سبيلها إلى الشيوع ع؛ فتراحت وتراجعت تحت مطرقة التبسيط 
والباشرة والاستسهال والتعريب الشعبوي الستساغ» وفي المقابل» عرف بعضها 
طريقه نحو الاختصار. ونوضمٌ هنا أن الطلوب ليس الانكباب على ترجمة كل ما 
یکت jf‏ بد و عقوي راجت أسماؤها وأنواعها ومذاقاتا على 
الألسن؛ فمکمن الداء ليس في التر جمة الحرفية. إذ إن الأمر کس اقا وی 
أسماء احلات الشبابية أو الملبوسات الأكثر DATES‏ أو "الصرعات" كما 
يسموها. ور ن لا نرفع الصوت ت کي Ses‏ مسمياقا إلى لغة الضاد. فهذا قد 
لا يسهّل بالضرورة دحوها إلى الخزون اللغوي لأبنائناء ولا هو یسهل شيوعها 

على آلسنتهم. ولکن É‏ وجهة نظر وسطية تقضي باعتماد منطقة لغوية مشست ركة 
نستطیم بع التلاقي عندهاء وتفسح لنا في احال» من £ لاقامة تراضیات لغوية من 
li‏ تبسیط عملية الاتصال واحترام قواعد التعریب أو الترجمة وإيفاء المعاني حقها. 
ولغتنا العربية الوسطى حير معين في هذا JUI‏ وعکننا العمل معا على تطوير 
إمكانياتها وأساليبها لتفى هذه الأغراض التواصلية الستجلة. 

الطلوب مر à‏ و واللسانيين والإعلاميين والعاملين في قطاعات تصميم 
الإعلان وتسويقه أن يأحذو ا في الحسبان ن مسألة انحسار موقع اللغة الأم في العوام 
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واحالات الحيوية والعيشية الي أتينا على ذکرها. ولسنا في هذا الاطار بصدد سوق 
الاتهمامات» إذ AÈ‏ مسؤولية مشتركة تقع على القيمين على ابحامع والاقسام اللغوية 
في جامعاتنا الذين ينبغي عليهم أن يكونوا على تواصل مع العاملين في هذه 
القطاعات الاستهلاكية والإعلامية والإعلانية والتسويقية الي توظف المادة 
اللغوية - ممختلف مستوياقا - في ختلف أنشطتها لتسویق برابحها أو منتجاقا؛ أي 
للاتصال بجمهور الستهلکین أو الشاهدین الستهذفین. وما عاد الأمر منوطا بأحذ 
القرار نيابة عن هذا الجمهور الدينامي؛ فمتابعة تطور احتياجاته الطردة على 
الدوام» والتجاوب مع متطلباته» وسبر آرائه بالاستناد إلى احصاءات تستطلع 
أمزجته الشعبية وخياراته الثقافية الاجتماعية» وبخاصة الشرائح الشبابية منه» من 
شأنها العمل على ردم هذه الهوة» والوصول إلى تراضيات لا تمل المخزون GUN‏ 
للغته الأم؛ ولكنها تستعين في JUL‏ عصطلحات معرّبة أو مترجمة يستهلها اللسا 
وتستسیفها الأذن ولا 225 منها العين وتفي بالدلالة القصودة. فناشتتنا sh‏ 
اللغوية الاستهلاکیت ووعيهم التق pl‏ وإحاطتهم .عستجدّات العام الرقمي» 
وثقافتهم الشمولية المنحى» يشكلون الشريحة الطليعية الأقدر على تذوّق وانتقاء 
التعبير السهل والمفيد» وعلى تثبيته أو إسقاط نقيضه وإهماله في نطاق عوالهم 
التعبيرية وبيئاقم الثقافية العتبرة الأكثر قابلية واستقظاباً ترا و رسای 
أحكام تلخيصية 
1 فتبین ما سبق ترامن خر الاقتراض اللغوي مع AS gs Ni de; il‏ 
ی باتت تطغی ث lesd k‏ على السلوكيات العامة لشبابنا. إذ أمسوا 
۷3 قدرات متعاظمة وقابلية لاستیعاب و "هضم" كافة LUI‏ وآحر 
"الصرعات" الستوردة الق تعود لختلف بحالات العیش والاهتمام 
بالظهر؛ ونعي ها الأكل و"الموضة" والسيارات والرياضة والتسلية والترفيه 
والفنون والتعليم والوسائطية وصولاً إلى فنون تسريح الشعر» - 





(1) تبين من استطلاع بريطاني شمل 3 آلاف شخص (نقلا عن صحيفة الدايلي ميل) أن الرجال 
يستغرقون وقتا أطول من النساء في الاستعداد وتحضير أنفسهم قبل الخروج. فالرجل 


یخصص 83 دقيقة من Aag‏ لطلته. أ ي لنحسین مظهره ه da)‏ روع مر لر رب 
والحلاقة وتصفیف شعره واختیار ملابسه)» صحيفة ha‏ 2010/2/11. 
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Léa a نوها‎ bear Ge à au, dt 
$ S هرت و"الماكياج و التاتواج 5 وهي تۇ حد .معانيها‎ 


وبلغاتها الأصلية. 
s‏ الوتاثر التسارعة لتداحل مکونات هذه LUI‏ المستوردة ومستلزماتا في 
نظم dés‏ مقارنة بتلك الي à‏ واحهها أسلافنا في أوائل القرن النصرم وال 
اضط ei‏ إلى اللجوء ال ا المعنوي» وكانت محاولتهم ناجحة تماما OÙ‏ 
كثيراً من العان المولّدة فاز بالشیوع وما زلنا نستخدمها إلى الیسوم (هساتف» 
اد سيارة» قطار» طائرة...)» لا تدع کر ر le‏ لنا اليوم» BER‏ 
bis‏ مرحلة السبعینیات (ثورة العلوماتية وظهور الحاسوب وتطوّر تکنولوحیا 
trsh]‏ » كي تواکب Las,‏ بشكل gis‏ هذه المسمّيات و نخضع أسماءها 
e‏ 2 وغو ضا عن بقل ای a‏ وق ها نطلا ps‏ 
القدرات الاشتقاقية للغتنا الأ tlees‏ الم Lit‏ هذه التسمیات لدا 
كما وفدت إليناء بلغاتها الأصلية» وتعايشنا معها و آدخلناها سلو GLS‏ اللغوية» 
وعتيناها وطوعناها» وبدّلنا فیها» وأحضعناها لصيغنا وعوائدنا اللغوية العر 
من باب "قاعدة الجهد الأقل". 

3. هذه الظاهرة لا ننظر إليها من جانب سلبي محض بي قن تكو Le‏ 
ودليل عافية. فأبناؤنا الذين يجري الحديث عنهم في هذا البحث ا يزالون 
كاسن العربية» ويعتبرونما لغتهم الأم بلا منازع؛ ویصرون على التحادث 
mag |‏ إفهم بالأحرى "أبناء الحياة" الشديدة الحراك وذات الطبيعة الكونية؛ 
Da ۳‏ لشريحة "الأحيال ا الي ولدت في الفضاء الرقمي" وس 
اليوم نتكلم عن "أبناؤنا' ویوا ور وعیهم لدی ارتباط الانكليزية أو 
الفرنسية وسواهما من اللغات الحية عجالات التعليم والعمل والسفر والكسب 
والتقدم وما ییا نوم وه تیب یو EE‏ 
اللغويين المتقابلين والمنتميين إلى ثقافتين متمايزتين. فصراع 5 
8 الحديث عنه لا يزعزعٌ ثوابت انتمائهم إلى حضارقم العربية ولا حى 


e 5 5‏ 5 أو مبالغة": صحيفة ei Li‏ 
0 انظر تعقیق بعنضون "لتاتواج فن آنقنه بدون وجح او مب 


2008/11/30. 
)2( عنوان لتعلیق بقلم الصحافية سحر مندور» صحيفة السفیر؛ 010/6/30 
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نزوعهم إلى الاتصال والتفاعل مع (نحازات الحضارة الغربية؛ وبالأحرى 
القول الحضارة الإنسانية. 

4. إن إلقاء نظرة سريعة على لوحات الطرق أو "لبانویات ٩۳‏ الي تحفل بكل شكل 
لغوي غريب وهجین ومستحدت Sua‏ عن الأفكار والشعارا رات والمختصرات 
للإعلانات الاستهلاكية الستقطبة للجمهور الستهلك عموماء ومیل الشباب 
وا يؤشر al)‏ التعبيري "غير شکل". كما أن تصفح "الكتاب السنو 
الذي يحرره طلاب الصفوف النهائية في الدارس الخاصة "الراقی :"© “à‏ 

ملامح هذه الظاهرة. فالتعابير والفردات العربية الکتوبة بأحرف وأرقام لاتينية 
تکاد تطغی على ما عداها من تعابير وجمل سبکت بلغات عربية أو إنكليزية أو 
فرنسية. شغف ناشتتنا بالتعبیر عن مشاعرهم ورواية آخبارهم وتدوین ذكرياقم 
الدرسية والتندّر على زملائهم وزمیلامم مثلما على مدرسیهم سیهم ومدرساقم هذا 
الخليط اللغوي الذي يعتمد روحية العربية وأفكار ها ويتخذ من اللاتينية حسداً 
وشا يلفت ۱ الأنظار ویستحق kai?‏ فسا وة 

5 هذه الظاهرة ثبحث طردا LÉ‏ فالثل التالي الذي نورده على سبيل JUN‏ 

لا الحصر يكشف عن تأثير اللغات القرضة حى في طريقة صو غ التر کیسیب 
اللغوي العرب ب الأب ولق اا وج مر ای الإنكليزي. فجملة "مر 
جد م وسا" هي G‏ الحقيقة ترجمة حرفية "Fm feeling you" alt‏ 

6 وعلی الرغم من نزوعهم pis‏ الإنكليزية في حجرة التحادث 
«chatting‏ أو اعتمادها في الراسلات. أو في الرسائل النصّية message‏ 
الرائجة بواسطة اماتف الخلوي؛ أو لدی الدحول على موقع «facebook‏ وان 
راحت في أحاديثهم تعایر Je‏ "البویفرن دا و"البلاي بوي" 


)1( ورد المقترضص معربا بصيغة الجمع 'بانويات" من Panneaux‏ في صحيفة «ali‏ 2009/5/19 

)2( انظر على سبیل المثال نس خة نسختي: Temps de Pause 2003-2004, 2004-2005, Collège‏ 
.Protestant Français‏ 

)3( ورد المرکب في عنوان لتحقیق عن الشباب "الشابة وال بویفرند" وأزمة المهاجر"» صحيفة 
الحياةء 2008/12/11 

)4( ورد المرکب في عنوان لتحقیق عن "لبلاي بوي والسلفیون: بداية فراق"» صحيفة ad‏ 
2008/11/26 
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7 الواقع اللغوي 


و"أوبشن"» و"ديرقي" معن "حاحات وسخة" كما تورد شابة مصرية في 
مدونتها"... وسوى ذلك. فهم لم يتخلوا عن أصوات لغتهم العربية» ول 
يهملوا تعابير التحية والتودّد والتغزّل الشائعة (حبيي حبيبي» حبي» يا 
قمرء فؤادي» العسل» عيون هالعيون» شو هالطلق ©...). لذاء نراهم 
یعتمدوفا في شريط الرسائل التح Pas‏ الذي يظهر في أسفل شاشات 
الفضائيات العربية ما فيها شاشة "روتانا" ضمن المستطيل المخصص CPI‏ 
ويشكل Luis‏ للتواصل الشبابي. والحديد هنا أنهم بميلون لكتابة هذه 
الكلمات الشائعة والمختصرة لمشاعرهم بأحرف لاتينية وتحديدا عقاطم 
أسقطوا منها كافة الصوائت وأحياناً بعض الصوائت مثل/8/. وقد أوجدواء 
كما أسلفناء رموزاً وأرقاماً بديلة للأصوات العربية احضة كي يحلوا - على 
طريقتهم العملية - المشاكل الكتابية باللاتينية. التمسّك باهوية اللغوية العربية 
یتطلب منهم Ji‏ جهود خحاص. وهذا الوقف الذي نسوقه على des‏ الثال 
يعبّر عن اصرارهم على تفضیل عربيتهم العفوية ولو مها جاءت بلیوس 
لاتيئ» للتحاطب بين بعضهم 2x‏ 
ف لبنان ليس بالضرورة على هذه الشاكلة. فما رصدناه هنا لا 
يعدو أن يكون عيّنة لما يتردّد في بعض الأحواء الشبابية الي استوقفتنا وارتأینا 
أا تستحق الدراسة. إذ لا يتواصل أغلب شبابنا بالإنكليزية ولا بالفرنسية ولا 
يمتلكون بأكثريتهم الساحقة أجهزة كمبيوتر أو أجهزة بلاكبيري» ولا هم 
يتأثرون إلى حدٌ كبير JS‏ ما يفد إليهم ولا هم مغرمون باللحاق خلف آخحر 
الصرعات نشداناً لسمات التفوق التمثلق ب "البرستيج CE‏ وال القع 


)1( صحيفة الأخبار» 2009/5/16- 

2( وردت الصورتان المجازیتان في تحقیق صحافي بعنوان "التلطيش غزل الشارع ایفسل" 
المرأة... حتی سیارتها» صحيفة الشرق» 2001/2/7- 

)3( وردت التسمية في عنوان لتحقیق منشور في صحيفة hal‏ 2010/2/11 

)4( تحقیق عن رسائل الخلوي المتلفزة صحيفة السفیر» 2004/2/24 

(5) ورد المرکب "البرستيج اللبناني" في صحيفة الأخبار» 2008/8/8- 

)6( ورد المقترض في تحقيق بعنوان "... وسعودیات یلاحقن موضة اللبنانیات"» صحيفة ahal‏ 

6 كما ورد أيضا في عنوان لخبر صحافي 'لوك" جدید للسفیرین الفرنسي 

والاسباني. صحيفة الدیار» 2011/9/14 


6 


278 


وال PS a‏ وال "الكلاس"20, فمنهم التعلم ومنهم غير المتعلم أو 
نصف التعلم. ومنهم المهمّش احتماعیا؛ ومنهم من یط 
وسطی أو بورحوازية» ومنهم الرتاد للجامعات الأجنبية "الراقية" ولکنه Le‏ 
أذ يكون في الوقت نفسه متا Bu Les‏ بشعائر دی با یل 
نزوعه لاعتماد اللغة الأم وتداوها - كتابة وتخاطباً - بالرغم من انقا 
اللغات الأحنبية وامتلاكه لأحدث أ أجهزة التواصل. 

8. دراستنا لا تتناول Ía,‏ | الواقع اللغوي عند الشباب في لبنان في كل أشكاله 
وو جوهه ومستویانه» بل إن ما لفتنا هو هذا المنحى الاقتراط ضي المتعاظم 
للتعابير والألفاظ الأجنبية الدخيلة. وهذا السلوك اللغوي كما ui‏ لفیا 
se‏ ويطرد لدى شرائح معينة مر ن شبابنا وشاباتناء وربّات Po,‏ 
وسواهم ویتسرّب منهم إلى صحافیینا: و حر إل سا والتعمیم هنا 
غير جائز ويغاير الحقيقة المعيوشة. ولكننا نبحث في الأس ونلفت النظر 
وليس أكثر. 


9. أما اختيارنا للأجواء المدينية بالذات لد راسة هذه الظاهرة فهو من باب تحدي 


البيئة الثقافية الاحتماعية الأخصب بالأقير على احتضان ظواهر لغوية 
احتماعية Aile‏ فالمدينة بوتقة مفتوحة بحمع بالإضافة إلى أبنائها كافة الشرائح 
الاجتماعية الأحرى الي تفد إليها للعما ل والارتزاق والسكن 
وترحية الوقت بالطبع. من هناء Lens‏ فبيئتها اللغوية الحاضنة هي الأقدر ر على "هضم" 
hs‏ التحؤلات اللغوية الناشتة عن حراك آفرا د Al‏ ونزوع قواه 
الحية لتأكيد LAS‏ والتعبير عن خحصوصیاقا؛ والتكيف مع مستجدات العصر. 


والدراسة والترفيه 


)1( المصطلح مستخدم في عنوان لتعليق صحافي بقلم فيصل سلمان» صحيفة الس فير 


) 


à 
3 


.2008//4 


)2( ورد المركب في جملة "رزانء المذيعة الکلاس" في ي صحيفة المستقبلء 2003/3/9. 
3) تقول a"‏ كلاس س" انها تبتاع حذاء لطفلها البالغ شهرین باکثر من مئة دولار؛ بحجّة أنه 


مارکة"؛ صحيفة البلدء 2010/2/12. 


(4) ورد المركب "صیدلیات كلاس " على لسان وزير الصحة اللبناني الدكتور محمد جواد خليفة 


في المؤتمر الصحافی الذى أ 
0 حك لج ss ARE‏ داي لدان ٠‏ واعتبر أن العديد 
de‏ ات شاركت بما فيها 'الكلاس". صحيفة الأخبار» 2010/1/23. 
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0. للأمكنة الى تشکل نقاط التقاء وتعارف وتواصل للشلل الشبابية أهميتها في 
إيجاد ظروف مؤاتية لاستيلاد تعبيرات لغوية شبابية وترویجها. وكما رأيناء 
فالمراكز التجارية (المولات) ومناطق "الداون تاون" ومونوء شارع الشباب أو 
الشارع الذي "تقلت .من انات OR‏ حيبق رواد os"‏ 
والحميزة وفردان» وشار ع الحمراء وتحديداً مبئ "الإسترال" الذي بات 
للسهر في مب يجمع كل التناقضات”*» ومناطق المعاملتين (وباتوا الیسوم 
يستخدمون اسم النطقة في صورة محازیة: "فلان عم بروح ع المعاملتين كتير" 
أي یقصدها رغبة في الوصول إلى "طريدة محتملة"7)؛ أي معاشرة فتیات ليل 

Plats,‏ والكسليك» والبترون» وسواها... باتت بيفات استقطاب 
للشرائح الشابة - المرتاحة اقتصادياً - من الجنسين. ومن التعابیر الطريفة تعدیل 
لاحق ER‏ شعبي يعكس واقع الحال» وورد في صحيفة لبنانية تعليق على 
الاستتقطاب الذي يشهده شارع الملاهي والسهر في شرق بيروت "نيال مين 


Li 7‏ کورنیش بيروت فأوحى لصحافية 5 يلا 
Om‏ 














إلو مرقد علزة في مو 
; 1لا نیب عن أن نذكر بان لفات AAN‏ من الشسیاب أماكن pt‏ 
١‏ ل الخاصة کم في الضواحي وفي الناطق الشعبية في المدن» من جتمع Bi Yi‏ 
إلى زوایا الشوارع ومفارق الطرق أو مفتسرق ارف ات مثل "درج 























)1( ورد التعليق في سياق عنوان تحقيق صحافي عن مونوء شارع الشباب» صحيفة السفیر» 
91 2009/3 

2( تحقيق عن "عشرة نواد ليلية في زاروب في c" giga‏ صحيفة السفیر» 2008/8/8- 

3) تحقيق عن النوادي الليلية ('بوبوز" 'دينمو" بلاك ليست" 'سكتور ۰43 سمبلي رد') في 
شارع الحمرا؛ صحيفة النهار» 2010/2/7. 

)4( هذه الصورة المجازية جاءت في إطار خبر عن "حصص جامعية في الغولیة" تنظمها جامعة 
برلین» صحيفة السفیر» 2009/1/22. 

(5) ورد هذا التلميح "ما نسى... وفي روس...يات كمان! في تعليق لكاريكاتور عن تفشي 
الإصابات "بفیروس HINI‏ صحيفة البلدء 2009/8/15. 

)6( صحيفة السفيرء 2002/8/8. 

)7( صحيفة المستقبل» 2010/7/1 والمقال هو للصحافية لميس فرحات. 

) 

) 




















8( وردت هذه الكناية في تحقيق منشور عن شباب الضواحي» صحيفة الأنوار» 2002/10/23- 
9( ورد التعبیر في تحقیق منشور في صحيفة الشرق» 2001/2/7- 
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ل دومتکس" في شارع الحمراء إلى "الصخورتنغ" و السان ge se‏ 
لمنارة والرملة البیضای وسواها... و"علاقة هؤلاء الأخيرين بالرصیف هي 
دک رس بل رف شا اه 
jala‏ ل الجتمع الذي À‏ يترك لهم سوی الزوايا والزواریپ۳. 
12. واستطرادا لما سبق» يلاحظ صحائي شاب( © في مطلع الألفية الثلشة أن آماکن 
التقاء الشباب المح عي را بن إشارات الزمن ابحدید الآتية قبا ل أوافا 
تلك الطارح الوصوفة مقهی ومطعما ومقصفاً ملهی للشباب من دون ps‏ 
فهذه من Sio‏ وابتکار لا قبل لنا هما. والشباب الذين طغوا فحأة وحلوا فى 
المقدمق أ آحذوا في طغيافهم و وی یام الحماسي على الحيساة شون مسراققهم 
RO‏ موارية ولا اشتراك مع من هم غير ته" . ويعدّد وظائف هذه 
الأماكن معتبرا أن مطارحهم هي اليوم معالم القرن الحديد. . فهي خليط بين التسلية 
والتواصل والأكل والاسترخاء والتواعد. ولا تغيب هنا قضية اختلاط اللفات فى 2 | 
أحوائهاء فيضيف أفا gifs‏ مصادرها ووظائفهاء > فهي الأميركية- | 
الفرنسية - الإنكليزية - اخلية دفعة واحدة بتفاصيلها وديكورها وسندویش اقا 
ومشروباها ولغاها وأدواتما وشکلها؛ ؛ هجينة حن العظم في أدوارها ومعانيها. 
ن ثي تمايزها السوسيوجغرافي والاحتماعي Quels‏ تجمع شباناً مسن 
ع المدينة مثلما من مناطقها الراقية وشرائحها المرفهة. والضواحي والأحياء 
ین عين الرمانق النبعة» حي cal‏ » تحويطة الغدير» الحدث» برج 
جود. الطریق per‏ ۰ تتساوی ‏ هذا الحال جمهة تأمین بیعات للترفیه 
والالتقاء والتسرية عن النفس. 
و رها ارة dj Es‏ أن هه الالعرة رھ چ نات ری عل القاهرة 
ي تعرف أفضر ل عشرة أماكن لقضاء أمسية لطيفة dc‏ جنيه أو و آقل. وييدو 
آن أحد أشهر "أروش" أماكن الليل الشبابية هو ال "مينموم تشارج" حيث 








































ابو العامة 5 كنس LS‏ ار mas‏ 
و العام: ترندي (من trenol‏ .ععی LA‏ أو زي شائع). 










0 تحقیق بعنوان "مجتمع الأرصفة". صحيفة الأفوار» 2002/10/23. 
(2) تحقيق بعنوان 'مقاهي الشباب المستجدّة على 
المستقبل» 1999/10/6. 


نهاية قرننا", من إعداد يوسف g j‏ صحيفة 
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pi 
أ‎ 
85 
g 
ال‎ 


3. الحكم التلخيصي الثالث عشر يتناول تحدیدا العلاقة التفاعلية الي تقوم بين 
الرموز أو النجوم الي يتماهى ها الشباب ویتخذوفا مراجع يعودون إليها 
مترسمین حطاها تصرفات وسل ele y DLS‏ لغوية. وقد عقد صحافي gts‏ 
مقارنة بين موقفي الناشئة من بحومهم المفضّلين؛ ففي ثمانينيات القرن اللصسرم 
كانت صور المغنين والمغنيات ترافق الفتيات في غرف نومهن وعلی كتبهن؛ آما 
الیوم فان الفتیات یتمثلن الغثیات في شکلهن ولباسسهن وطريقة تصرفهن 
ایض( التأثير الذي يبديه اليل الشاب تحاه رموزه المفضّلة (من الجنسين) 
da‏ وجوهاً متعدّدة ولكننا نلعّص كا سبق لنا ذکره متوقفین عند نموذجين 
معروفين وختلفي التوجه يتعلقان بالأزياء: الأول هو نموذج للنجم ذي التأثير 
الطاغي والمتعولم ونع به GA‏ الأميركي الراحل مایکل جاکسون الذي Le‏ 
بموسيقاه وأغانيه وحركاته وملابسه جيلاً lle‏ حق قيل فيه al‏ فرض نفسه 
eu nl" de‏ "قرش فش ماس رونا PL Je‏ فالقفاز الأبيض 

Pela gal "Est,‏ والشار ات العسكرية وقبعات الرأس . أزياء قلسدها 
الراهقون حول OUI‏ وف المقلب وى مرج تپ إل 
الأول؛ فمن ضمن الدعاة الدينيين "نحم مشایخ الروشنة" كما دعته صسحيفة 
Pass‏ الذين يشغلون فضائيات العالین العربي والإسلامي» نذكر ر موذجا 
gs‏ ل "التدیین الكاحوال" هو الداعية عمرو خالد الذي "ناز يرقبة 
الصوت والأناقة والمظهرية والاهتمام علابسه حيث نشاهده يرتدي البدلة 
وربطة العنق» وكان مظهره و"شياكته' ' العامل الأساسي في احتذابه علدا كيرا 


J 0‏ 
مر الشباب والفتیات من طبقات ال first class‏ كداعية حديث . وف 


مقال للصحافي فیدیل سبيتي» صحيفة البلد» 2004/6/28. 
صحيفة الشرق الأوسط 2009/7/3 


المقصود بها بالطبع السترة ة الشهيرة التي ارتداها "ملك البوب" مایکل جاکسون في أغنية تریلر" 


المصوّرة؛ والتي ألهمت موضة الثمانينيات. صحيفة النهار» 2011/6/8. 
صحيفة الشرق الأوسط 2009/6/28. 
المرجع السابق» 2002/12/10. 


هذه الصورة المجازية أطلقتها مجلة روز الیوسف" المصرية على نجوم 'الدعاة الاستثماريين 


الذين بتوجهون إلى شبيية الفتات الاجتماعية الميسورة. ملحق النهار» 2003/5/4. 
)7( صحيفة المستقبل» 2009/7/19- 
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مطلع العام 2010ء لوحظ jb‏ الشباب الغربسي بأزياء أبطال السلسلات 
التركية الدبلجة ("سنوات الضیاع و"تمضي الایام )» وعبّروا عن انبسهارهم 
ععاطف لیس" وفساتین "شهرزاد" وبدلات "الأسمر" كما ترصد صحيفة 
وللنجوم السعودیین الحبوبين دورهم في الایحاء للشبان السعوديين 
بقصات شعر سائدة» مثل بحم الكرة» ماحد عبد الله الذي كان يلعب في 
بعض المباريات وشعره بالطريقة الشبابية (الشعر المنفوش أو المنكوش 
ويحتج هؤلاء الشبان بالقول إن ما يقومون به من تسريحات يعبّر عن الرأي 
الشخصي والحرية الفردية. ولا مسوّ غ برأيهم» لتصنيف واحدهم بأنه 
O" pas"‏ سيء الأخلاق وينتمي لفئة "شباب الكدش"©. ونشير في هذا 
السياق إلى أن مباريات المونديال أو كأس العالم للعام 2010 باتت "صیحات 
للتسریحات" كما لاحظت صحيفة لبنانية» مشيرة إلى أن بعض اللاعبين 

يلجأون إلى تغيير تسريحاتهم كتعويذة حلب PLU‏ 

*X ** 

انزیاحات قيمية في المشهد اللغوي أم تثاقف قسري؟ 
ما نخلص إليه في هذا القسم من Lit‏ هو أنه تة إشكالية حقيقية» ذات مظهر 
سلوكي لغوي» علينا أن نعترف بوجودها وأن تدحل في وعي ابلمهور ناشئة وآباء 
ومربین وأساتذة ولغویین؛ بعکم أنها باتت تدحل Le‏ الممارسة الفعلية لدى أبنائنا. 
فناشئتنا ينزعون بشكل مطرد إلى أن يشاكلوا الغرب بثقافته» ويتشبهوا بأبنافه 
أفرادا وجماعات في السلوك والظاهر والممارسات؛ وتراهم يقلدون الشبان 


(1) وردت هذه المعلومات في تحقيق منشور في صحيفة الشرق الأوسط 2010/1/11. 

(2) الكلام عن الشعر المنفوش أو المنكوش يستحضر صورة مجازية ساخرة ابتدعها الشباب 
all‏ الذي أطلق توصيف "جماهيرية بو شفشوفة" " على العقيد معمّر القذافي نظرا لطريقة 
تصفيف شعره بطريقة 'منكشة". صحيفة الحياق 2011/9/14. 

(3) يستغرب أحد الشبان السعو ديين طريقة التعامل الحكومية agaa‏ 'فعندما نکون في سيارة 
وتوقفنا دوريات شرطة أو مرور يطرح السؤال التالي: هل معكم شاب كدش؟» صحيفة 
الحياةء 2010/2/8. 


)4( تحقيق بعنوان "سعودیون يدافعون عن حرية مظهرهم» صحيفة الحیاة 2010/2/1. 
)5( صحيفة البلدء 2010/6/29. 
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۱ س و اننا mes‏ ا 
والشابات الغر ربيين» والامیر کین تحديداء 3 اللیس .35 إطار الحديث عن 5 لامي 
فة ف شعوب هضة لسياسة بلاده» يقول روبرت 

مظاهر الثة الأميركية 3 في صفو منا - 
۲ ۲ 
غیتس: "حم a‏ ن یکتون نا del‏ درجحات al SU‏ برفدون کنات معيا 


:| 28 ۳ 4 
ار« هذا المظهر لعولة الاقتصاد باسم المثاقفة الجارفة لكل الخصائص 


)2(۷ 


الثقافية» Le‏ فيها اللباس» شکُل محور مقالة بعنوان "الثقافة والاقتصاد ۱ 

ولگن هذا لا يكن ملاحظة حف Labs‏ الین des‏ عن النسسهم ويكتيسون 
0 لغتهم الأم» أي بالإنكليزية» وبحدود آقل بالفرنسية» ولا كب ی 
إلا نادراً وبصعوبة. والأنكى من ذلك أن بعضهم - وخاصة من بسن تن 
à‏ ف مفتتح کلامه إلى الاعتذار بغنج ولامبالاة قائلا: sorry”‏ أنا ضعيف 
IPS‏ 9 


بالعربی" أو تقول إحداهن في إحدى الفضائیات العربية العروفة: "بعتذر من 
جمهور 9 اللغة العربية عندي مش مزبوطة PE‏ ۱ 
besii‏ هنا أن الإنكليزية كلغة حية» تعبرٌ أكثر فأكثر من العام إلى الخاص 
في سیرورات حياقم. فهي لا تدخل في سلوکیات فئة من شبابنا بوصفها = 
۳ اسة والاطلاع ع والثقافة العالية والترقي الاجتماعي une)‏ با ل هي e‏ 
ven‏ الى یعتمدوفا لكتابة رسائلهم النصّية ویومیاقم» ولقرض الشعر» وصوغ 
مشاعرهم ui‏ كما سبقت الاشارة. أي أنها آمست الأداة اللغوية الأقرب 
نم و دقن في التعبير عن أمزجتهم وتفاصيل حيواتمم وانشغالاتهم المعاصرة. 
وما نراه اليوم هو نموذج عن الانزیاح القيمي في الشهد اللغوي العريسي 
لصا اللغات و الثقافات الأحنبية. فالتغریب الثقافي الذي عرضنا ماذج قرب 
0 منه Gb‏ اجا مگ للتداحل اللغوي الذي يقوم بحكم الصلات ات 
سود uhá ôg‏ ومنظومة السلوكيات الغالبة والطاغية وفق المفاهيم الثقافية 


)1( الحوار مع وزير الدفاع الأميركي منشور آساسا في مجلة 'نيوزويك" )2008/10/28( و 
ر 8 DA‏ 
صحيفة المستقبل» ملحق نوافذ» 2008/11/2. 
۱ ين 3 نشرت فى صحيفة Lali‏ 1995/8/31. 
المقالة بقلم حسین قبيسي ونشرت في صحيفة al‏ 1 ۱ 
s‏ ل لسا علامية à À‏ 3 "صباح ۲ فضائية العربیة» 
Den à‏ ا ای ا کو ل يرجف مرچ اریت ائية العرا 
2007/3/14- ۰ | ۱ 98 
pea (4)‏ باللغة الانكليزية في تعلیق مصاحب لکاریکاتور" بالعربي الفصیح love you‏ 
4) ورد تعبیر + «نکلیزیه في 
صحيفة السفیر» 2001/7/21. 
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والاحتماعية والاستهلاكية والسياسية . وکما رأينا فهو یلبس لبوساً ba‏ ویتمثل 
آکثر ما يتمثل في التمادي في استخدام الإنكليزية (اقتراضاً أو اعتصارا) وباتخاذ 
السمات والأزياء والأسماء والسل و کیات الغربية, تداحل الثقافات واللغات و التقالید 
الذي يعيشه شبابنا من شأنه إنتاج "لغة" 


9 


مفکر فرنسي à‏ تعریفها باعتبارها Le prêt-à-parler‏ 0 وما يزيد من تفاقم 


حدیدة وهجينة إذا ص ح القول. وقد أفلح 


الوضع شیوع ثقافة "aa‏ و"الانترنيت" الي ال ر منها Qu de‏ شاب. 
لافتا | لى أنها تحطم اللغات كلها سواء Í Aase‏ ین Pa‏ أما أستاذ 
الإعلام بجامعة القاهرة (د. صفوت العا ) فاعتبر أن الإنترنت ليس وحده المسؤول 
عن تخیر لغة الشباب فالعدید من الصطلحات الإنكليزية دس اب 
سببها استخدام الإنكليزية كلغة تعامل في بعض ما کن العما | لعمل. ورأى ان ظهور لغة 
حديدة بين الشباب ار یعکس التمرد الاحتماعي وعدم تفاعلسهم مع 
الکبار» ویظهر عادة ثي نمط بميز من اللغة أو الملابس أو السلوكيات اليومية©. 
وهذه الظاهر المتعدّدة ۳ "القسري"؛ من شأها مجتمعة التأث تیر لدی شبابنا 
لا في إيقاعات الحياة اليومية وتفاصيلها فحسبء با ل أيضاً في نظم القيم والعایر 
ومنظومة الأعراف والتقالید الي نیز احتماعنا coll‏ وتشكل إحدى مكونات 
هويتنا الوطنية والقومية» وترسّخ وعینا لذاتنا وللآخر رات حولنا. فاللغة في 
ماية المطاف تشكل صورة اجتمع عن نفسه t Kay‏ أواليات وكيفيات تعبيره عن 
ذاته وطرائق فهمه لعلاقته بأ ا فراده وبالآحرين وبالعالح. بيد أن اللغة لا یتصل م 
الشمولي باختمع وبصورته عن نفسه فحسب بل یتصل أيضاً عجریات “à‏ 
الثقافي الاحتماعي ووعي احتمع بذاته ومهماته وأ و لویاته و وتوقه الحثيث إلى الاتصال 
باخضارات الانسانية الأخحرى والتفاعا ل معها دون التخلي؛ في المقابل» عن 
الخصوصيات الثقافية لأبنائه. التساولات البديهية الى تفضي إليها الخلاصات 
والنتائج هي التالية: هل نحن نسبح وحدنا à‏ بحر الاقتراض الشبابسي؟ ترى هسل 


)1( هو D"‏ م الجاهز"؛ نسجا على منوال "الملابس الجاهزة". والتوصيف جاء يحيو 
غزو ظواهر الأمركة اللغوية لنسيج اللغة الفرنسيةء كتبها عضو الأكاديمية الفرنسية 
«Bertrand Poirot - Delpech‏ ونشرت في صحيفة 21/10/1998 .Le Monde,‏ 

(2) انظر مقالة شوقي = "حرب اللغات » ملحق النهار» 2008/11/2. 

)3( تحقیق بعنوان 'لغة الشباب على "الإنترنت" تهدد اللغة العربية» صحيفة اللواء» 2008/7/14 
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استلب الشباب المرجعية اللغوية من ابحمهور؟ أم أن هذه الار رهاصات تعر عن 
لم ie‏ الحراك الشرائح الفتية وتوقها إلى التغيير والتطوير واولا ال بات 

al‏ التميزة في ظل تسارع (یقاعات الانفتاح والعولة؟ أم أن هذا ابحیل العصري 

والحديث عقاییس الطابقة بين السلع العصرية الستهكلة والأفكار الناشثة عن ذلك 
Der " mn |‏ 

الاستهلاك واللازمة لتلك السلع هو "جيل الكوكاكولا"؟ ". | 
تساولات حوهرية نأمل أن تفضي قراءة فصول هذا الکتاب إلى الإسهام 3 

حت القارئ على اکتناه وحهات النظر المقدّمة والسائل المثارة» وایجاد احابات 


۳ فكرة مصوغة على شکل تساول وردت في مقالة بعنوان "لثقافة والاقتصاد؛ حسین قبيسي؛ 
صحيفة La‏ 1995/8/31- 
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الفصل الرابج 


الاقتصاد اللغوي وصیغ التعدیل اللغوية الشبابية 
مبدأ الاقتصاد بين النظرية اللسانية والحقيقة اللغوية 
والتطبيقات الشبابية 


أولاً: مفهوم الاقتصاد اللغوي وتعريفاته 

من الطبيعي أن نبدأ بإيراد مختلف تعريفات "الاقتصاد" في اللغة. تقول العرب 
"حير الكلام ما قل ودل"؛ أما | لان ات وزیا الاين مسر ي 
طريف له المدلول نفسه "هات ین AEYN‏ ويعئ: "احتصر كلامك وقل لي agé‏ 
واذ کر طلبك"00, ویعتبر AEN‏ أن الاقتصاد ينحصر في تب التكرار 
والتطویل قي الأسلوب» وتعمد احذف حيث لا يلتبس الکلام. أما اللسانيون» 
فيعرفون الاقتصاد باعتباره ميل اللغة إلى توفير ابلهد عن طريق الاحتصار والحذف 
وتعديل مخارج الأصوات والمائلة. بيد أن هذه النزعة إلى الاقتصار على أقل يو 
من و یی يتبغي ألا تغیب سلامة الو ظيفة التواصلية للغة. 

a Ee‏ رس و التواصلية JSS‏ وعقدور الراقب 
of‏ پلاحظ آن هنم Ga ch‏ تون فق .عجملها على تأكيد قدرة المتكلم على الإيجاز 
ونزوعه إلى اعتماد مبداً اقتصادي ما في عملية الکلام. وبديهي J!‏ إن ما 
يقتصده المرء في سياق اتصاله ال ليومي بالآخرين» مفرداتٍ ومقاطع وأصو ات يدحل 
في باب الفائض» ولا يعتبر ضرورياً Let‏ بالنسبة إليه كي تصل رسالته إلى 
الاحر/التلقي» ويتم إذاك تواصله معه بشكل سوي وسليم. وما نستخلصه هو أن 
مصطلح "التحليل القتصد" الذي تواطأ اللسانيون Je‏ على إطلاقه على HE‏ لغوي ما 


)1( الكنايات العامية المصرية أشرف عزيزء الحضارة للنشرء القاهرة ط. "1" 2005« 
ص ۰171 
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موده الاقتصار على | العدد الأدن من الق اعد و الصطلحات والرموز والفو نیمات 


ی مدا الغا cash kai‏ یسمی مدا الاقتصاد. 

هذا المبدأ هو واحد من الأسسن ال ل قامت علیها احدی الدارس اللس‌انية 
الحديثة» وأعينٍ الدرسة اللسانية الو ظيفية. وقد كرّس اندريه مارتينه الفصل الر ابع 
ن القسم الأول من كتابه اقتصاد التغيرات Das gali‏ للتوسّع في شرح هذا المبدأ 
لدیه» والذي نرى مفيداً بسط معاله وتطبيقاته للقارئ العربي ثي مرضص 


مر 
الأثبر 
تطرقنا للاستراتيجيات التواصلية الشبابية. 
X **‏ 

نبادر إلى القول إن إدراكنا للتطور اللغوي برتبط عموماً عبداً التناقض الستدام 
الذي يعتري احتياجاتنا التواصلية والتعبيرية؛ ناهيك عن نزوعنا اللحوظ لاختزال 
نشاطنا» Lans‏ كان أم وشا إلى الحدود القصوى. والأمر يساك بالنسبة لنا كان 
هذا الاجراء يدحل في باب التكامل والخمول À‏ تحت يافطة احتصار الجهد 
والوقت. فكلاهما يؤدي إلى النتيجة عينها. وتبسيطاً لآليات تطبيق هذا الب دا 
alu‏ نقول إن كل L‏ بيئة لغوية تتبع؛ في كل آن تواز ازناً بين احتياجات التعسبير 
المتطورة على الدوام Jj‏ ی تتطلب وحداتٍ كلامية أكثر وأفضل تحدیدا وأقل lys‏ 
e ptali Üa lei‏ فإن الخمول الطبيعي يعترينا کمتکلمین رار مرميلين) ويدفعنا 
إلى اعتماد عددٍ حصور من الوحدات الكلامية الا کثر T‏ والاشد تواترا E‏ 
OT‏ هذا التناقض الذي لا یستوقف الحسن BLI‏ سوی الباحت LS‏ صفة 
ue.‏ ویلون عملية التواصل في أبسط آشکافا. 

ولو سعلنا عن الخمول؛ لقلنا إنه عنصر یفترض بعضنا ثباته لدى مهسور 
التکلمین. لکننا نستدر ك بأن الاحتیاحات التواصلية والتعبيرية» التباينة بالطبع وفق 
الشطور العمرية والخلفيات الثقافية الاجتماعية» ليست موحدّة؛ بل هي خاضعة 
لبداي التعدّد والتنوّع. وح ي التوازن الذي جرى الحديث cas‏ سيختلف لا حالة 
عرور الوقت» ولن يبقى على ثباته. من هنا فإن الكلام عن إفاضة أو توسيع كلامي 
لااقتصادي» وفق المنظور الوظيفي» سیتسبب و فى بذل حهود أكبر من تلك التي قد 


Economie des changements phonéti 


ques, André Marti i ve & 
Larose, Paris 2005, 220 pages. bise. 94 
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EF‏ الجماعة اللغوية العنية أو و تتوافق على أهًا للك قيمة ووزناً سا قي سياق 
Dsse‏ . ومن باب أولى أن نستنتج أن المتكلم مق شح اق EE‏ 
أي ضار عجموع الصاح الشروعة للبيئة اللغوية» فهو سیعود بالطبع إلى مراحعسه 
اللغوية التقليدية (البيت» الدرست بيئة العمل ...) ال ستکبح أو تعاخ هذا الخمول 
مخافة أن يعيق عملية التواصل. 
* او 
من التعارف عليه أن السلوك اللغوي ينتظم وفق اللساني الأميركي حورج 
زيف Zipf Georges‏ (۰)1950-1902 في العبارة المعروفة المتمثلة ب "قاعدة 
الجهد الأدن". يعتبر زيف» مبتدع اللسانيات الإحصائية» أن هذه القاعدة تحكم 
بحمل سلوكنا كأشخاص وكعناصر مكونة لنوع ما هو النوع البشري. فالإنسان 
الذي يتكلم Je‏ إلى اختصار مفرداته عن طریق حشد معان عديدة en‏ 
fs‏ لكن رائد اللسانيات الوظيفية الفرنسية» ومن باب التسهیل يفضّل 
نستخدم Lee‏ عنها كلمة آکثر Wes‏ هي "اقتصاد". نستخلص إذاً أن هذا 
"الجهد الأدن' " الذي نسعی جیعا لاعتماده واكتساب آلياته في تواصلنا مع 
الآحر» يندرج في الدرس اللساني في باب الاقتصاد اللغوي. فما قل ل ودل موی 
الحقيقة ما بذل في نطقه أقل جهدٍ بشري ممكن . إنه نتيجة طبيعية للزوع 
المتكلم إلى تكثيف رسالته اللغوية وتضمينها ما Cas"‏ وزنه وغلا نه التعبيري 
بالطبع" من تعابير ومفردات وأصوات تسهم - في اعتقاده - في حسن إيصال 
المضمون إلى المتلقي بيسر وسهولة ودون عوائق تذكر. وهذه النزعة نحو 
اختصار Ah‏ العضلي 5 النطق» أي قانون الجهد الأدن» تخالف بالطبع مبداً 
الفضول redundancy‏ بنوعیه التحوي والدلالي» أي ما تحتويه الرسالة من عناصر 
زائدة على الح الذي يتم به الفهم. وبديهي القول هنا إن من أواليات ثقافة 
الإرسال أن نحسن انتقاء عناصر رسالتنا (بئى نحوية» مواقع الكلمات» تجانس 


Economie ..., p. 94 (1) 
Les Langues de notre temps, H-CEPL, Paris, 1971, Zipf, créateur de la (2) 
linguistique statistique par Philippe Bully, p. 53. 
«1990 معجم المصطلحات اللفوية رمزي بعلبكيء دار العلم للملایین؛ بیروت» طبعة أولى؛‎ (3) 
.421 ص‎ 
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الأصوات» الالتفات إلى السیاق والى الواقف التواصلية عموما...)» كي نبلغ 
مرامنا التواصلي» واضعین هذا البداً اللساني قيد التطبیق باعتباره قاعدة إيضاحية 
للعطاب ولاشکال التواصل في حتمعنا العاصر. 
*X‏ ۶ #۴ 

هذا الدحل الفهومي الطابع بمهّد للکلام عن الالیات والکیفیات العتمدة 
ماقا ایا ات لاستخحدام التعبير المقتصد في ختلف سياقات اااي 
والتواصا عد اس والاقتصاد اللغوي هو كما أسلفنا واحد من مداميك ثلاثة 
تقوم عليها الدرسة اللسانية الوظيفية الفرنسية الي ركزت في تحليلها للغة 
الانسانية ولألسنها التحققة على مبدآین اضافیین هما "ال تلفظ Es‏ 
abi,‏ التواصلية للغة"» وأكدت في Les‏ طروحاقا على مسلمة أساسية 
ادها أن النظرية اللسانية ينبغي على الدوام ألا تحوّرء في أي شيء OLS‏ 
الحقيقة اللغوية. 

إن ثبات النطلقات النظرية والابستمولوحية للباحث ا يتعارض البتة 
SS‏ 
الثاني للقرن النصرم. وقد المح اندریه مارتینه | و برو ي 
عرفتها اللسانيات انطلاقاً من البنيوية الي طغت على مختلف العلوم الإنسانية 
وصولاً إلى 'الموجة" التشومسكية» مروراً بالوظيفية الي ثبتت وتماسكت وعرفت 
ا احالات التطبيقية» جعلت من اللسانيات نظريات وتطبيقات وآليات» 
بالات رة ومنفتحة لكل ما له علاقة بالحراك الاحتماعي في te‏ ارجات 
us‏ وهنا عکن تطبيق هذا البداً بالطبع على موضوع بحثنا أي 
اا التو اصلية للشباب. 

والسؤال الجوهري الذي يطرح هنا هو: كيف تتعدّل آليات e‏ 
مستخدمى اللغة الذين يلجأون إلى اعتماد صيغ الاقتصاد في بام 
الیومیة؟ وکیف تتوازن هذه التغیّرات لدرجة أن التواصل لا يتوقف» à‏ کل 
ds‏ يكون مکناً بغية الاستجابة لاحتیاحات المتكلمين أو لتوقعات 
المتلقين؟ 


X *X * 


ثانياً: استراتيجية دراسة الاقتصاد اللغوي 





بعد هذا الاستهلال الفهومي الطابع» نشير إلى أن أي à des‏ لإستراتيحية 
الاقتصاد اللغوي في الخطاب عامت و الشبابسی تحدیدل ومنها دراستنا هذه 
یستحسن أن تتناول الحوانب التالية: | 

الاقتصاد اللغوي باعتباره قاعدة إيضاحية للحطاب ۰ التواصل» 

يتمحور الكلام حول آليات التواصل الشبابي تحديداً أو هين ١‏ ات ا د 
سر 

ارتباط هذا المبداً اللساني بالاستراتيجيات التواصلية الجديدة الرائحة قي عالم 


الیرم والمعتمدة لأقنية وأشكال مستحدثة وطريفة ومرغوبة من قبا ل مسستخدمیها. 


بيد ul‏ تشوّق و تحفز وترغب لكر ما تلع ونلا و وتخبر. 

الارتكا ز الملحوظ إلى قاعدة "الجهد الأقل O"‏ المعر وفة في الدرس اللسان 
الحديث» وهنا يتم ربط الحقيقة اللغوية المعيوشة بالمبادئ والأطر النظرية. 

رصد تنج التليقية ليد لاتصادالفوي على الستورين ال 


۱ ۳ | 
شهی والدون 
والائنان كما رأينا يدحلان في باب ۱ 


لاقتراض اللغوي» وكما سنرى هناء فهما 
يتبادلان التأثر والتأثيرء وخاصة في صفوف الشرائح الشبابية. 

محاولة دراسة أولية للمستويات التركيبية أو الصرفية والفونولوجية والمعجمية 
والدلالية الي یطوضا هذا المبداً. 

السعي لرصد العو امل البنيوية والوظيفية الي 2 ن شأفا فهم أعمق ودراسة أدق 
لالیات الاقتصاد اللغوي» ونعي هنا: 

طريقة اکتساب التکلم للفروق | التر كيبية والفونولوجية الناشئة عن عملية 
اختصار المفردات أو الاقتصاد في التعبیرات» 

سبل الاحتفاظ يذه الفروقات» أو العودة إليهاء 





















الطرائق المعتمدة لدى إخضاعها لبداً الاقتصاد. 


الاقتصاد اللاحق Ju‏ ن النحوية (مواقع الکلمات؛ cal‏ أهمية السیاق» 
الواقف التو تواصلية (El‏ 





Human Behavior and the Principle of least Effort, Cambridge Mass, 1949. (1) 


p. 56-133. 
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التأثيرات اللاحقة با حال المعجمي (الأسلوب dla"‏ "قدما» عناوین 
الصحفء أسماء البرامج التلفزيونية الإذاعية» المختصرات الرائجة بخاصة في الرسائل 
j ta e‏ ا امتلفرة" أسلوب الدردشة chatting‏ وموقع 

يه أو یسمی 2 
التواصل الاحتماعي "فایسبو a‏ 

دراسة العلاقة بين الکلمات المستحدثة (أكانت عربيق أو معرّبق أو مترجمة» 

أو حلیطا بين لغتين) والاقتصاد المعجمي. 

BL‏ الآليات والأشكال والنتائج الترتبة على هذا البداً اللسان. 

رصد مدی إسهام نظام الاتصالات وتقنیات العلومات التطورین في عام 
الیوم» قي تعاظم انتضار هذه الظاهرة اللسانية وحاصة في صفوف الناشتة. 
لتو جيهية ال نعتبرها آساسية في معالحة ble‏ بالرغم من 


نسوق هذه البادعغ J‏ 
أننا م نستوفها US‏ في هنبا .هذا نظرا للحير الأكبر الذي خصّصاه للقسم الأول 
أي "المقترضات الشبابية". ولكننا أوردناها في متن البحث وخلال إيرادنا شواهد 
هذه المقترضات. كما نتوقف عندها من باب لفت النظر إلى أهمية هذه 
المحتصرات في النسیه ج اللغوي والفاعیل الناشتة عن ظاهرة الاقتصاد اللغوي 
ne as layer‏ برأينا مع سابقتهاء أي ظاهرة الاقتراض اللغوي. فاللسانيات 


هی في él‏ 2 نظرية توصف ومعیار 
yal‏ دفي تهل élu‏ شاهدا يندرج ضمن معايني الشخحصية لاحصدی 


56 تطبیق هذا البداً اللسان. و کما سبقت الاشارة فللاعتصار اللغوي طرائقه 
المعتمدة من قبل الجمهور. فثمّة من يلجأ إلى أسلوب الإسقاط ل البدئي j‏ الا 
الاستهلالي القاضي باسقاط القطع الأول من کلمة الاستهلال" © peus‏ هم 

ذف ويا أو أكثر من بداية الكلمة؛ مثلاً he‏ صباحاً (من : أنعم). وبعضهم قد 
يلف کلمة أو أكثر من بداية العبارة أو احملق مغلا bye‏ من «(good bye)‏ 
ويسمى هذا إسقاطاً بدئياً شبه حملي أو د Pins‏ و ال الأعير يسفحل © 


À 


)1( شریط رسائل متحرك بظهر في أسفل شاشة تروتان" ضمن المستطیل المخصتص لرسائل 
الخلوی» صحيفة kal‏ 2010/2/11 

)2( معجم اللسانية؛ بسام بركة؛ جروس برسء طرابلس» طبعة آولی» 1985» ص ۰17 

(3) معجم المصطلحات اللغويةء ص 50- 
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باب آداب التحية» وهو مقترض من اللغة الإنجليزية» ویستخدم بالدلالة عینها من 
قبا ل الجمهور ارسي والغيابسي ند وقد أمسى عتسولة واسِم لغوي 
للأحيال الشابة ال ي تزع l‏ إلى استخدامه بوفرق Go‏ سياقاته بالطبع» ا لما عن 
ساثر الشرائح العمرية والاحتماعية. 

ولا يدري مستخدم هذا التعبير» مرات عديدة في اليوم نفسه» أنه كان في 
الأصل يشتمل على اسم DNA‏ بصيغته الأولى هي God be with you‏ أو ما 
یقابلها في الفرنسية «Que Dieu soit avec vous‏ وبالعر بية Mol dl‏ هه 
الصيغة ۸ تنج من مفاعیل مبدأ الاقتصاد اللغوي» فقد شلها بالصيغة الانحليزی 2 
الرائحة f de‏ العولة كما نقول حال ق سين af‏ احتفظ بصیفتیه الفرنسية 
والعر بية کاملتین. 

| بصدد الحديث عن النماذ ج التطبيقية لمبدأ الاقتصاد اللغوي» ومنها‎ UÍ Les 
| الرائج بسوفرة‎ «Pos gas bye-bye وهو بالطبع اختصار لتعبير‎ (bye) موذج‎ 
في التحاطب الشبابي اليومي والذي ي آوحی لرسَامي الکا ریکاتور باعتماده کتعلیق‎ 
نذ کر‎ «(God) Las تشمل ا‎ ile اال ادل أساساً عن‎ 
جملة فرنسية تسود قي سياق القسم حيث يعتبر كر اسم الجلالة» بلا تمييز» دیسا‎ 
وانتهاکا للحرمات من قبل جمهور التدیین. وهي ظاهرة شائعة يلمسها الشباب‎ 
العرب الرتادون بيئات غربية. فالفرنسیون الذین عايشتهم لدة تلات وی‎ 



















سياسي » "باي باي 















خلال فترة در اسي الجامعية» ي الثمانینیات» يستخدمون مثا قينا مشهورا 
(palsambleu)‏ وصيغته الااساسية هي فرنسية «(par le sang de Dieu)‏ أي مسا 
معناه أقسم بدم DM‏ ولا كان ذكر الله من احرّمات عندهم جوا | 4 


O: 











1( قاموس المورد. ص 140. 

2( ورد المرکب المقترض معرباً في تعلیق لکاریکاتور سياسي ظهر بعد (طلاق الضباط 
الأربعة 'باي باي محكمة دولیة!» مجلة الدبور» العدد 3026« 2009/5/8. كما يدرج في 
عنوان تعليق سياسي بقلم ایراهیم الأمين حول انعطافة النائب aly‏ جنبلاط 'موقف جن بلاط 
وتشكيلة الحکومة: باي باي 7 A‏ صحيفة الأخبار» 2009/11/19. ويرد كذلك عنوانا 
لخبر فني في دلیل النهار» 2009/10/16 

)3( هذان الاستشهادان ذکرهما أمامي اندریه مارتینه في حوار أجريته معه» ونشرنه في كتابي 

حوار اللغات الصادر في بیروت 2007« عن دار الکتاب الجدید المتحدة. 


) 
) 
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isndweomnen {HFF 


حذف فونیم الراء التردّدي من آخر الكلمة» وأسقطوا الصائت العائد ل "أل" 
التعریف» وحلت كلمة Je bleu‏ كلمة «Dieu‏ وذلك باستبدال فونيم الباء 
الشفوي بفونیم الدال الذولقي الأسناي. فاحتفظوا بذلك في مارس‌اقم اللغوية 
اليومية بصيغة ماثلة شكلياً ولفظياً للقسم الأصلي دون أن يذكروه بحرفيته. وهذان 
المثلان النسولان من منظومة التعابير الدينية (الإنكليزية الي باتت اليوم رمزا للعولة 
وتليها الفرنسیة)» يشهدان بأن النزوع إلى اعتماد مبدأ الاقتصاد اللغوي ۸ يعد 
يقتصر على بحال تعبيري معيّن» أو يعتمد في سياق تواصلي دون آحسر. ونخستم 
بالإشارة إلى أن القواميس الحديثة باتت تعرّب هذه المختصرات؛ فنجد مثلا: ي. 
E‏ 5 € 5 35 0 
م. ب. (الأحرف اللاتينية الأولى من الکلمات: یسوع خلص البشریة) P LHS‏ 
X X‏ * 
ثالثاً: نماذج عن اللغة المختصرة المستخدمة في أجهزة الاتصال 
الإلكتروني والتراسل الإلكتروني والرسائل النصيّة أو التداولية 
نبدأ بتسمية ابهاز نفسه باللغة الفرنسية ordinateur‏ الذي لحقته موضة 
الاعتصارات فبات یعرف ب LS des ordi‏ يرد و قي تعبير صحافي ساخر 
ans 5 5 1‏ زد Cm a Enn 2 on”‏ 
صحیح انو هبي (النائبة et‏ غنوة حلول) بدق G‏ "الأوردیناتور "۳ rs‏ 
شاعت موضعة الحاسوب النقال الذي قيل فيه إنه بات "حير جليس في الأنام... 
Om‏ راد i‏ "راد ر " -Xj‏ و 
حاسوب 677 طغى مصطلح laptops‏ أو "اللابتوب" على الاستعمال. وقد 0 
أحد الأمثال الشعبية للاشارة إلى اللابتوب: ee lea’‏ نتسوى لاب eg‏ 
والصيغة الأصلية هي بالطبع "معك قرش بتسوی قرش". ولکن مصطلح الکومبیوتر 
لا یزال رائجاً في الاستخدامین الشفاهي والکتوب. ونصادف في عنوان لتحقیق 


)1( قاموس المنهل. ص» 533. 

)2( زاوية 'تركيب مقلي" مجلة الابور. العدد 2753« 2003/10/17 

)3( وردت العبارة في عنوان تحقیق عن التحؤل من الكلمة الورقية إلى الرقمية» صحيفة 
المستقبل» 2010/1/15. وسبق أن أوردنا البیت الشعري نفسه معدلا بادراج مركب EA‏ 
ستایشن" بدل "کتاب" في الفقرة ”۷“ من الفصل الثالث. 

)4( انظر تحقیق بعنوان "Laptops"‏ في زاوية لوکسیجین" صحيفة LAYI‏ 2008/8/13 

)5( ورد المثل في فقرة "أمثال کومبیوتریة"؛ مجلة الدبور العدد 3056 2009/12/25- 
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عن الموضة الشبابية سؤالاً ذا دلالة: "أنت لا تملك غطاء "الزييرا" jt‏ الکومییوتر 
لديك؟ إذن أنت؟ (خارج المكان والزمان)"00, 
هذا احال التقئ العتمد بشكل أساسي على أسلوبي الاقتراض والاختصار 
بات gA‏ و الشاغل لناشتتناء ومنهم على وجه التحديد أولئك المدمنون على 
j‏ طقة على "كلافييه اللابتوب "© للقيام بالدردشة الإلكترونية أو «chatting‏ 
و ga‏ الصحافة عليهم توصیف "جيل الشاتينغ "(2» ess‏ أن خوفنا على 
أولادنا في cale‏ داعية إلى حمايتهم. فالتعبير عن المشاعر والثرثرة وتبادل الأخبار عن 
طريق الرسائل» إن عبر البريد الإلكتروني e-mail‏ أو عبر افواتف الخلوية sms)‏ أو 
ی أو النصيّة) وال تصاحب أحياناً برسمة "هابي فايس" أو 
مايلي » ۸ يعد يحتاج إلى الكتابة السهبة بصورقا التقليدية NE ts‏ 
الانشائية. إذ بات اللجوء إلى الأحرف الختصرة لکلمات وجمل - إنكليزية 
JN‏ = معروفة من قبل المتعاملين» هو سید الساحة بلا منازع. لکن هذه الوسائل 
ا مثل احطاء الارسال والاعتضار الي توك سوه القهسم وا 
الرومانسية » أو تلك الي تعود لمشاكل في ال Server"‏ وتتمثل L ble‏ 
يعوا صحائي لافت رسائل الموبايل"... أبيات الشعر تشعل ناراً في البيوت"©. 
هذا "لوبایل" يدخل في نطاق الانتقادات الشعرية الساحرة حيث نقرأ ف صحيفة 
عربية aae‏ ارسج كاريكاتوري» آدرج على لسان زعيم سياسي GL‏ تكلم عن 
صهره: الست أرضى لي سواه سندا هو "موبايلي" و موبایلو Pi‏ 
0 وقد شاعت هذه الختصرات في صفوف ناشئتنا العربية» ونتمثل ببعضها على 
أن ندرج لوائح ها ني ملحق الکتاب الخاص بالختصرات: "del" knw (know)‏ 


و 


hw (how) کر‎ b (be) «" "انتظر‎ w8in (waiting) "'ولکن'.‎ bt (but) 


)1( صحيفة السفیر؛ 2001/11/9 

)2( مجلة المسيرة, العدد ۰1236 2009/7/20. 
)3( المرجع السابق» العدد ۰1211 2009/1/26 
o‏ المرجع السابق. العدد 1236« 2009/7/20 


5( ورد التعبیر في صحيفة الأخبارء 2010/1/23 
( 


)6( صحيفة الشرق الأوسط؛ 2008/12/15. 
(7) صحيفة المحرر العربي, العدد 712ء 2009/8/7. 
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ار 
3 
g‏ 
8 
g‏ 


sis (sister) er bro (brother) افقط‎ jst (just) امع‎ (c) see "کیف؟‎ 

2 "لا بريد"‎ wt (won't) l'Y" wat (what) « بن عم‎ ' cuz (cousin) "c=" 
(talk to you later) « ا‎ 2moro 2m ooh t اشن‎ yestr (yesterday) 

tc (take care) سل وقتك"‎ tyt (take yout time) « "أحادثك نت‎ ttul 

"نتب "« asap (as soon as possible) «"iًJ" coz (because)‏ "ي أسرع وقت 

"CU, CYA (see you) أو‎ c'es sh "فق‎ AM/OF (as a matter of fact) مکن"‎ 

راك أو LOL (lots of laughter) Gr8 (great)‏ الکثر من الضحك" أو 

(for your info) «BRB "على فکرق‎ BTW (by the way) c" قبل‎ B4 (before) 
(come on) "لا استطيع"»‎ ct (can’t) « الیوم"‎ 2day (today) ۰ "لعلوماتك"‎ . 11 
وسرواها‎ nothin” nothing (nothing) «da (the) «dt (don’t) «" La" c'mon 
الك و‎ 

وباب الابتکار والاحتهاد في هذا احال مفتوح على مصراعیه. فحت 
الختصرات هذه الغاية لا یتوقف» وهو يخضع لتطور احتیاحات التکلمین ومدی 
تضلعهم بالإنكليزية» فضلا عن قدرقم الطردة على ابتداع الختصرات اللازمة 
لتلوين كلامهم» وا منسجمة مع طبيعة أحاديثهم الشبابية. 
كتابة المفردات والمصطلحات العربية بأحرف لاتينية وتداوهها على الحواسيب 

Gy‏ على ال هواتف الخلوية توا لتسهيل عملية التخاطب الكتابي دعتها صحيفة 
عربية باسم "لغة أرابيش"» آغرب مبتکرات العرب في لغة "الإنترنت"20. لغة الأرابيش 
(مولفة من الجزء الأول من كلمة Arabic‏ والجزء الأحير من كلمة (English‏ اعتمدت 
هي والعامیتان الانكليزية واللبنانية لغات الإنترة ت والمهاتف احمول... لغات 
de‏ ©. وبالرغم من كوفا هجيناً لغوياء فقد اعتبرت من قبل مستخدمیها وسيلة 
لایصال آفکارهم والتعبیر عن مكنوناتهم بأسهل طريقة مكنة. ولکن تلك الکتابة ما 
ليشت أن coûté‏ وحرحت من إطار المواتف والحواسيب لتدعل إلى احال والأسواق 


ea jall (1)‏ انظر صحيفة الشرق الأوسطء لندن» المختصر المفید في "إلكترون" الهاتف والبرید» 
حلقة 5« 2001/7/10- 

)2( تحقیق منشور في صحيفة الشرق الأوسط 2004/4/21- 

)3( هذا الرأي els‏ کعنوان لمقالة تعالج تمد استخدام لغة "الأرابيش" في صفوف الشبان. صحيفة 
السفیر» ۰2009/11/13 
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والقاهي والنوادي اليلية كما لاحظ ملحق "فار الشباب"( وكما ذکرنا سابقاً. 
ومن جهته اعتبر الباحث د. سماح إدريس أن "الأمر لا يعدو كونه استسهللاً في 
التعامل وطريقة في الإملاء والكتابة وليس متعلقاً باللغة» ولا بخشی من أن يؤثر A‏ 
على العربية"... ويطمئن من جهة ثانية إلى أن "الأحرف العربية وحیق تلك الي لا 
مرادف فا بالانكليزية والفرنسية شا ما یوازیها من حرف بالنسبة إلى Ve.‏ 
والباحثين في Pa‏ وقي السياق نفسه» أشار أستاذ جامعي فرنسي (بيار نويل) إلى 
أن حطر لغة الحادثة الإلكترونية ليس حصورا باللغة العربية» فالفرنسية تعان Laf‏ مسن 
منافسة هذه اللغة المهيمنة في يوميات A‏ الحديد بين الدونات الإلكترونية ورسائل 
الماتف القصيرة «sms‏ وحى في تدوين احاضرات في الجامعة. 

هذا التمادي من قبل "الأجيال الرقمية ۳ في إزاحة اللغة العربية واستبداها 
بالأحرف اللاتينية والأرقام الي تعرّض النقص في أحرف الإنكليزية عن تلبية بعض 
الحروف في لغة ets‏ آسهم قي إيجاد "لغة هجينة ناتمة عن تزاوج اللفظ العري 
بالكتابة اللاتينية (*. وهذه الظاهرة حعلت بعض المهتمّين يه إلى أن اش ارو 
العربية الرقمية في حطر . وضمن ا ا قي العام 
0 سؤالاً عن معجم عم انا الإلكترونية... آهي G>‏ بدعة دوت كوم؟©. وفي 
السیاق نفسه» PCR‏ "عصر الثقافة الإلكترونية" تساءلت 
فيه عن "ثقافة الإنترنت... وحطرها على اللغة العربیة؟7, 

انطلاقاً من هذا à ll‏ ومؤاكية els‏ التواصل الإلكترون استحدث مخترع 
gls‏ (حبيب حداد)» في العام 6 موقعاً "يملي" (المشتق من إملاء) الالکتسرون 
الذي يحوّل أي كلمة عربية مكتوبة بالأحرف اللاتينية إلى "العربية" مع إعطاء 


)1( تحقيق بعنوان 327006011۲ à) "3am ne7ke‏ نحكي عربي)؛ ملحق نهار الشباب» 
2007/5/10- 

)2( ملحق نهار الشباب» 2007/5/10. 

)3( تحقیق بعنوان 'شبكة الانترنت لا تتکلم "عربي"» صحيفة الثخبار» 2008/8/28. 

)4( توصیف ورد في عنوان تحقیق: "الأجيال الرقميةء تستحدث لغة هجينة للتواصل عبر 
الرسائل القصيرة". صحيفة الحیاة 2004/1/13. 

)5( تحقیق بعنوان 'شبكة الانترنت لا تتکلم "عربي؛ صحيفة الأخبار» 2008/8/28. 

)6( صحيفة المستقبل» 2000/4/28. 

)7( عنوان لتحقیق منشور في صحيفة الشرق الأوسط؛ 2000/10/6. 
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۳ 
5 
8 
3 
9 


احتمالات للكلمة الواحدة. هذا الموقع يتضمّن 3 بحث متصلاً ب "غوغل "© 
ویکیبیدیا"» كما يتضمّن شرا وخدمات "فايسبو dau fie un Omaj‏ 
الاختراع فعدم إحادة حداد الطباعة العربية وعدم امتلاكه لوحة مفاتيح (كيبورد)» 
دفعتاه إلى إطلاق موقع "يملي" القادر على تخطية زائريه على احستلاف مجاهم 
العربية. هذا الموقع الذي أطلقه منشژه لتسهیل عملية كتابة اللغة العريية عبر الانترنت» 
وال تظهر بصورتین: الفصحى والعامية» اعتمد S‏ استخدام اللغة السائدة اليوم 
والعروفة باسم آعربيزي". واعتبر أن موقع yamli.com‏ الذي یرجم حرفا قن 
الإنكليزية إلى العربية يحاول حل ااشکلات الي ۸ تتمکن شرکات کبيرة مثل "غوغل" 
و"مايكروسوفت" من LL‏ ومغزى الحديث أن التخاطب بالانكليزية ‏ يعد يخضع 
لقواعد اللغة أو يكتب وفق عوائدها الصوتية؛ بل بات بالإمكان أن يختصر أو أن يمر عبر 
صيغ لغوية أحرى کالعربية ا محكية المكتوبة بأحرف لاتينية ولكن وفق القواعد والصيغ 
اللغوية العربية. ونشير ختاماً إلى شيوع استخحدام جهاز "البلاكبيري" الخاص لقراءة 
الرسائل النصّية و AN‏ جهاز "نوتبوك" أو الکومبیسوتر الدفتري" المحمول 
والمنطوّرء كما ورد تعريفه في صحيفة عربية©. وهذا مؤشر آخر على الاعتماد الطرد 
على وسائل التكنولوجيا الحديثة لإقامة صلة إلكترونية مع العالم. 


رابعاً: نماذج عن المختصرات 

لن نناقش هنا مسألة وجود خطاب شبابي مستقل وموسوم عقترضانه 
ومختصراته» ولکننا سنستخدم هذا المصطلح على سبيل التجوز. وقد لاحظنا أن 
الاقتراض اللغوي هو واحد من جلة المرتكزات الي يستند إليها هذا الخطاب. وقد 
أسهبنا 3 في توصيفه والاستشهاد بأمثلة عنه في الفصول الثلاثة السابقة. أما المرتكز 


(1) ترد أيضا بالجيم "جوجل" كما في التعليق المصاحب لرسم كاريكاتوري (الجوجل والفایل 
والبيداء تعرفني...) منشور في صحيفة السفیر» 2010/3/2. 

)2( ورد المقترض Line‏ في صحيفة المستقبل» 2009/5/14. 

)3( معلومات مستقاة من تحقيق منشور في صحيفة الأخبار» 2008/8/8. 

.2009/1/16 hall صحيفة‎ (4) 

)5( صحيفة الشرق élus‏ 2008/11/21. 

)6( المرجع السابق» 2009/5/21. 


الثاني فهو الاقتصاد اللغوي بش وحوهه. ونعتقد أن تشکل هذا الخطاب» SU‏ 
الطرق والمضامين والأشكال العائدة له» وشيوعه في صفوف الناشتة يعود بسبب 
اعتباره خطاباً مألوفا ترتفع الكلفة عند استخدامه؛ .مع أنه jus‏ سبل التواصل 
عند ممارسيه ون عنهم أعباء ممارسة الفعل اللغوي على أصوله؛ وحسيما 
توافقت عليه الجماعة اللغوية الواحد 

مي عالحنا مسألة الاقتصاد d pe‏ باب الاختصارات. واستعرضنا نماذج 
رائجة عنهاء أمكننا إبداء الملاحظات العامة التالية: 

الإشكالية الكبرى في موضوع المختصرات هي - برأينا - فهمها المباشر قبل 
أن تکون إشكالية نقلها. فتشفیر مدلولاتها لیس بالآمر لیر باه امه رز 
التلقي لها من قبل جهات مرميلة تفترض وجود مشت OUS‏ مفهومية واحدة بينها 
وبين جمهورها التلقي. 

واستعباغاً [لملاحظة الأول cas‏ بان عند هده 0 یتکاثر بشكل 
متعاظم؛ وتزداد حصيلته بسرعة كبيرة» إذ أمسى عنزلة "الموضة" الشائعة. وهذا 
الأمر يودي بالطبع ال ie‏ متابعتها والإحاطة LAN as.‏ ابي أي تلك الي 
تخترفا هذه المحتصرات» مكثفة معانيها 3 في كلمة محتزأة» أو مقطع من کلمت 
جرد حروف أولى تعود لتتابع کلمات. وباتت الختصرات تتربع il‏ في ل 
من آخبار الصحف اللبنانية» وبخاصة تلك ذات المنحى الاقتصادي أو التربوي 
التعليمي كما أظهرت الأمثلة الي pl‏ جناها. 

وكي لا نبقى في إطار العمومیات نستشهد عثل من مس موعاتناء عاينّاه 
N‏ وبق للاي لكامعين a‏ لین ارتادوا جامعات فرنكوفونية أن 
"معوه واستخدموه كما جرى على ألسنة 
أو "restau"‏ وهو احتزاء لمصطلح «restaurant universitaire‏ أو المطعم الجا 
الذي LES‏ عادة g‏ حرم الجامعات أو على مقربة منها. ونلاحظ أن سار 
يأ مزدوجا وشاملاً للوجهين. فالية تشكّله تقوم على مبدأین: بتر للکلمة الأولى» 
أي أن restaurant‏ یوخذ Les‏ مقطعاها الأول والثان restau‏ ويوحذ من الکلمة 
الثانية universitaire‏ حرفها الاستهلالي Qu)‏ الذي يستخدم Laye‏ عنهاء باعتبار 
أنه مق التصق بالجزء البتدی من الکلمة الأولى» فقد Loi‏ باتحادهما المعيى القصود 


زملائهم الفرنسيين. إنه مصطلح ' رستو "u‏ 
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۱ 1 1 5 44 رم لاطا ١‏ 
وللفهوم من قبل الفعة العنية ca‏ أي الطلاب ابامعیین الرتادین هذه الطاعم 
„cité ۰‏ احترا عن Cité Universitaire‏ (المدينة 
وینسحب الأمر بالطبع على مصطلح pA -cité u‏ عن ersitaire‏ ) 
ابحامعية)» و حفظه ويردده عن ظهر قلب كل الطلاب اللبنانيين والعرب الذين 
s‏ 2 اه e‏ ل 
ار تاده | الدينة الجامعية في الدائرة الرابعة عشرة في باریس. ۱ 
al} se ER La ME p 3 0‏ وه 
ومن العتصرات الى ترتبط في وعي الطلاب الثانویین بحفلات التحرج 
I ۱ 5 " 7 € a fi 1‏ : 
السنوية» يرد ختصر Oey"‏ والأصل الانكليزي "بروموشين » والفرنسي 
"بروموسیون" وسبقت الإشارة إليه في فقرة "البيعات الثانوية وال حامعية . 
بروموسيون » وسبقت الاشاره إليه 3 
وثمة ختصرات معروفة وشائعة بعکم رواجها لدی الجمهورهء وبخاصة 
2 ی | a NE D ai g us‏ 
باعتبارها وافدة و ختصر كلمات ومصطلحات أجنبية حديثة او شديدة الاستخدام 
ji té‏ 5 - ب الك mé‏ ف كا dj.‏ 
و ذائعة الصيت؛ معن Li‏ لا تحتاج كبير عناء لتشفيرها. وقد شب جيلنا على 
fn n * 5 1 1 1 2‏ 1 ۳ 1 
تشفیر Eh es ۳ pa‏ ۱ ندوق اليا «.B.B si as‏ | 5 


1 


شاعا فى الستینیات للاشارة إلى المثلة الفرنسية برچیت باردو» وها لا يزالان 
a ۳‏ لدی الکلام ge‏ وأذكر هنا أن أبناء جیلنا کانوا یعمدون 
إلى القابلة الساعرة بين هذين الختصرین وآحرین مالين یعودان إلى بلدية بيروت 
de sis Jr.‏ مضیعات غرف تفتیش بحاري الیاه. والیوم بات هذان 
الحتصران یشیران في مارسات آبنائتا إلى "بلاك بيري"! 

والشواهد ذات الأصول الأنكلو - أميركية الت نسوقها على سبيل الال لا 


LD., T.V., D.V.D., C.D., PC. S.O.S., LO.. GPA. هب‎ 
VP, VVIP DTODI, PC SMS? EY نس‎ EE 


)1( مجلة المسيرة العدد ۰1227 2009/5/18. a‏ | 

)2( ورد هذا المختصر الأجنبي في مقالة صحافية عن معرض صور للنجمة الفرنسية بريجيت 
باردو « .16/11/2009 -L’orient - Le Jour,‏ 5 
ورد المختصر في عنوان لتعلیق صحافي "رسائل إلى ب. ب."» غسان الإمام» صحيفة 
شرق الاوسط 2009/5/8- 
H 7 es‏ صدر الكلمة أو «acronyme‏ وقد ورد في عنوان صحافي حول 
Ju‏ معطي لبعض الشخصيات السياسية ويقضي بعدم تسدید فواتيرها الهاتفيةء 'نهاية عهد 
VIP‏ في الاتصالات"» صحيفة الأخبار» 2009/3/24. | 
ورد المختصر في مقالة منشورة في صحيفة المستقبل» 2009/8/6- ويبدو أن المراد بسه: 
-Very very important person‏ 

-2002/12/10 صحيفة السفيرء‎ ۰ T." (Down Town) (6) 
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آما تلك النسولة من اللغة الفرنسية فأقل dote‏ ونذكر بعضها: 
S.D.F. (Sans domicile fixe), H.L.M. (Habitation à loyer modéré),‏ 
T.G.V. (Train à grande vitesse) A.F.P. (Agence Française de‏ 
Presse), B.D. (Bande dessinée), P.O.” (Proche Orient)...‏ 

نطق هذه المختصرات لا يواجه مشكلة لدى شبابناء فهر يتم وفق نظم التصویت 
cle VI‏ وهنا الإنكليزية والفرنسية. وهو یکون alphabétique Lagi‏ متل: 
«S.D.F., H.L.M‏ أو مقطعیا «syllabique‏ مثل: .ESCWA, SIDA, UNESCO‏ 

الرموز الاعتصارية أو الحتصرات ف العربيت أو تلك العائدة لأسماء عربية» 
محدودة لا بل نادرة ولا تدحل بالطبع في مندرجات الخطاب الشبايي ولكننا 
نورد بعضاً منها ما يشيع على الألسن أو ما يرد في الصحف: 

م. ت. ف. (منظمة التحرير الفلسطينية). وترد في عنوان تعليق صحافي: 
حنان عشرواي أول سيدة في قيادة م. ت. ف. منذ Pts‏ 

ش. م. م. (شركة محدودة المسؤولية). 

ش. م. ل. (شركة مساهمة لبنانية). 

بسي. بي. آر. (نسبة إلى بلو (أزرق) وبلان (أبيض) وروج (أ>مر)» وهي 
ألوان العلم الفرنسي. وقد وردت في حملة ترويجيّة لشركة "لورويال" لنوع شامبو. 
واللافت أن هذه الاتعخصارات تعد شيفرة قرئسية تخصر الولودین من .فرئسيين أي 

GX ۳ 

البيض حصرا 

ب.ج. (فرقة نظامية أسّسها بشير الجميل وحملت الحرفين الأولين من 


Parl 


z‏ م. و. DJ‏ (حبهة القاومة الوطنية اللبنانية الي أطلقها الحزب الشيوعي 


"P, 0." (Proche - Orient), L'Orient - le jour, 02-02-07. (1) 

)2( مجلة الشراع: العدد ۰1413 2009/10/26 

)3( الخبر ورد ساسا في صحيفة التايمز وأثار ردود فعل آدینت على أثره شركة التجمیل 
بالتمییز العنصري» صحيفة السفير» ۰27 2009/6. 

)4( ورد هذا المختصر على لسان سامي خويري في برنامج "تاریخ من تاريخ - بيار الجمیل» 
تلفزیون «L.B.C.‏ 2007/6/25. 

)5( ورد المختصر في خبرین: الأول في صحيفة الأخبار )2008/9/20( الشسیوعیون يذكرون 
"مول" والثاني في صحيفة السفیر )2008/9/26( "الراهن في عیون اجمول". 
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sé‏ بو 


8 
3 
5 
9 


1 


اللبناني والح ركة الوطنية). وقد استحدث موقع الکترون هذا الاسم چول ا 
www jammoul.net‏ 

ج. و. (دبليو) ب. (حورج KORT‏ 

ds" د. ل. (جاعة الدعقراطیین اللبنانيين) العروف باسم‎ a 

ع. ع. Oae‏ (عاطل عن العمل 

gb) 6‏ حبيقة) نائب ووزیر راحل» وقائد سابق للقوات اللبنانية وقد 
شاع هذان الختصران الدّالان عليه خلال الحرب الأهلية )1975 - 1989). 

3ه (رفيق باء الدین احريري). وهذا الشاهد الأخير یشکل الأحرف 
الثلاثة لاسم الرئیس رفیق الحريري» ولکنه معتمد بالأحرف اللاتينية | 
العربية» وتناهی إل باعتبار أنه مستخدم في نطاق العاملین في ختلف موسس‌اته 


Gin 


د. زیت (درکسیون زيت)0©. وهذا الاعتصار الذي قضی بإثبات ارف 
الاستهلای من الكلمة الأولى» هو تعبیر متعارف عليه في الاعلانات البوبة 
للسیارات. 

بدون A/C®‏ (تكييف)» أي بدون Air condition‏ وما رائحان ي 
الاعلانات البوّبة للسیارات. 

س + س (السعودية + سورية) أو (سلیمان + السنیورة): هذان الختصران 
وردا للمرة الأو لى على لسان الرئيس نبيه بري لدى کلامه عن "التفاهم 
السعودي - السوري" بشأن الوضع السياسي اللبناي... وقد تکررا على ألسنة 
صحافیین وسیاسیین وباتا من آدبیات السياسة اللبنانية. فقد وردا ایا Llys‏ 


)1( وردت المعطومة في خبر منشور في صحيفة السفير» 2010/1/23( حول استضافة النادي 
الصوتي لمنتدی "جمول" أحد الضیوف. 

)2( ورد لمختصر في عنوان منشور في صحيفة السفیر» 2008/12/19: تحت عنوان "لقصة 
الكاملة ل 'ج.و.ب". باختصار شدید". 

)3( ورد الاسم المختصر في خبر منشور في صحيفة النهار» 2009/2/9. | 

)4( ورد هذا المختصر في تحقيق عن 'لغة الشباب اللبناني الجدیدة... لا عربية ولا då mi‏ 
صحيفة cel sl‏ 2008/11/21 

)5( صحيفة البلدء 2004/2/7. 

)6( المرجم السابق» 2003/12/22. 


تصریح آدل به الرئيس عمر PAS‏ كما وردا في تعلیق على لسان الرئیس فؤاد 
السنيورة 5 يتوجه فيه إلى الرئیس نبیه بري: : 'كرمالك حققنا السین والسین"» سلیمان 
والسنيورة» مصاحباً لكاريكاتور سياسي جاء فيه 'بعدما ظل الرئيس نبيه بري ينادي 
بشعار سين - سين ممع السعودية وسورية -O‏ وورد الختصران في زاوية "بورتريه" 
تحت عنوان زمن السين Ps‏ كما وردا أيضاً حلال انتخابات رئاسة مجلس 
ف إذ جاء عنوان صحایي "رهان sf‏ مصطفی" (الرئيس نبيه بسري) على اس. 
يو" خر الرئاسة ES‏ ويرد المختصران تعليقاً على رسسم کاریک اتوري 
1 رئيس SA‏ ومة المكلف سعد الحريري ينادي: "إفتح بر ں٠‏ س۔ 9 ویردان Lal‏ 
ف رسم كاريكاتوري OÙ‏ + لسان السفيرة الأميركية» میشیل سيسون» a‏ 
ا حامل السین - سين يا دولة الرئیس وماشي وناسی السین الغالفة 

de dise à da 5398 GE ones‏ حول و التكليف الحكومي: 
عنم ينتظر ال "س. P'e‏ وخلال زیارته إلى لبان )2010/7/30( gi‏ 
dedede)‏ الأسيد بر ئيس ابحلس النیابسی نبيه برّي قائلاً: {je‏ 
مصطفی يحكي عن ال "س. س"» حي صارت عندو بلبنان". 

كما ورد المختصران في رسم كاريكاتوري على لسان مواطن يسأل "شو 
يعي سين سین؟" فيرد عليه AT‏ "يعي سوف وسوف"(*. واستتباعاً للشهرة الي 
يدن فقد اعتمدهها المثل الكوميدي» شادي مارون عنو ۳ مسر حیتة "سين 
سين" . وقد تمدّد هذان المختصران على لسان النائب السابق بحاح واكيم ليمسيا 
ركائز ثلاث أي معادلة "سین لام سین" (السعودية - لبنان - سوریا. كما 


صحيفة الأخبار» 2008/11/15. 
مجلة الأفكار» العدد ۰1371 2008/11/24 
أسبوعية العمل, العدد 3488 2009/3/13. 


)5( 8 الكفاح ری العدد 709« 2009/7/17. 
6( مجلة الأفكارء العدد ۰1419 2009/10/26. 
7( صحيفة الأخبار» 2009/7/17. 











مدا أيضاً بقلم ريون جبارة لیصسبحا: س. نی (سسوریا - صي - 
ps po‏ ولكنهما يتقلضان لها تحط الرحال فى معادلة س PP‏ وقد 
سیق of‏ رآينا bbail‏ دلالی لحذين المختصرين» إذ أن المختصرين "س. ر وردا 
تا علی "ساحة ساسین" الواقعة شرقي بروت. 
- ألف©: ورد الختصران في عنوان لتحلیل صحائي "وفجأة اکتشف 
p‏ معادلة (أ - أ) ويراد Les‏ إيران وأميركا*) y‏ من يلجأ إلى PA‏ 
حرف الألف كما قي العنوان الصحافي "الولاءات التعددة الجنسيات ومعادلة أ. أ 
أ. أ. أ." وهي مختصرات لأسماء القارات الخمس. ۲ 
جيم -جيم: ورد المختصران في تعليق مصاحب لكاريكاتور سياسي 
بخصوص زيارة النائب سامي Let‏ للنائب سليمان فربحية. والمقصود بالمختصرين 
الدكتور سمير جعجع والشيخ أمين الجميل. 
عين - میم" T‏ ورد المختصران في عنوان مقالة سياسية: "معادلة سين - سين 
ودبلوماسية ع - م" ويراد ما وزير الإعلام السعودي السيد عبد العزیز حوجة والسيد 
محسن بلال وزير الإعلام السوري اللذان یتولیان ملف العلاقات السورية - السعودية. 
ش - ش: ورد المختصران في تعليق صحافي» ويبدو أن الراد كحمما تتالي 
مفردات fas‏ بالشین» أوردها کاتب التعلیق وهي: الشارع» «st‏ الف el‏ 
الشيشة» الشيطنة» والشحشطة©. ویستحضران أيضاً في تحقيق صحاف عن الناخ: 
يا (ش) يا (ش): أي G‏ نمس وإمّا Pelé‏ ۱ 
- ر: (قريطم - الرابية)» بي - أم (بكفيا - معراب)» وردت هذه 
ا غير التداولة شعبياً في تعلیق صحاف JO‏ 


)1( ملحق «jkl‏ 2009/10/25. 
)2( صحيفة الأخبارء 2009/10/15. 

.2009/10/5 «sl M صحيفة‎ (3) 

ورد المختصران في تعلیق ER‏ جبارة» ملحق النهار؛ 5 
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J‏ - ل: ورد الختصران في عنوان صحافي: "جعجع يشدّد على أهمية معادلة 
"ل = إل" (لبتان - Pos‏ 
#۴ #۷ # 

خامسا: وسائل الاختصار وطرائق التدوين 

لابتدا ع الحتصرات واعتماد طريقة لتدوینها مذاهب عديدة. وقد رصدنا 
ظاهرة تتمثل في إسقاط الصوائت من كتابة الكلمة باللغات الأحنبية. فة 
حموعات شبايية معينة تواطأت على تسهیل تواصلها اللغوي عبر الانترنت» أو من 
خلال الرسائل النصية. لذا عمدت إلى إسقاط الصوائت الي تندرج ble‏ بين 
الصوائت قي طريقة كتابة الكلمة» كما جرت عليه العادة الاملائية. فكلا الرسل 
والمتلقي» المنتميان إلى الشلة الشبابية نفسهاء يعرفان بالطبع الكلمة القصودة في 
طريقة كتابتها الأصليةء .معن أنهما DÉL‏ بقواعد اللغة المعنية» كتابة وقراءة. لذا 
فهما يعتبران أنه لا داعي لادراج الصوائت بين الصوامت. فالمسألة محسومة والعین 
مدرك والرسالة قد تصل بشکل g~‏ لمنتظريها. is‏ من يسقط أيضا صوامت 
معينة معتبرا UÍ‏ لروم ما لا يلزم» Gal‏ يستقيم أيضا بغياما وبغياب الصوائت 
السالفة الذ کر. وندرج بعض الاأمثلة: 

.Home > H.M‏ (إسقاط الصائتین 0 وع). 

.) (إسقاط الصائت‎ Think > thnk 

(a (اسقاط الصائت‎ .Can't > C.N 

(a (اسقاط الصائت‎ . Want > W.N.T 

. (اسقاط الصائت‎ .Did> d.d 

Won < Wt‏ (إسقاط الصائت o‏ والصامتین n‏ و1). 

.) والصامت‎ a (اسقاط الصائت‎ 0201 > Ct 


* *X * 


)1( صحيفة المستقبل» 2009/10/16. 


1 

2( هذان المختصران یتخذان دلالة مغايرة في سلطنة عمان» فهما یعنیان في اللغة الاعلامی ة: 

-His Majesty‏ وقد وردا في عنوان لخبر صحافي cH M meets Mubarak‏ نشرته صحيفة 
Time of Oman‏ بتاریخ 2010/6/3. 
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58 0 نا‎ 0 ts E PEE 

و کي pu‏ رقعة الاستشهادات على هذا البدا اللساني» نورد على سبیل 
الثال gzu‏ للحذف والاعتصار رائجة GA‏ الجمهورء وباقلام الصحافيين» ولدی 
A à sj à‏ 5 با Lis i‏ لا Cat‏ القاط ot‏ ارت 
الشرائح الشبابية بالطبع. وسنلاحظ أن الاسقاط يطول Lal‏ انقاطع» ويتم في بداية 
الکلم وفي وسطهاء وقي de‏ عي سبیل التسهیل: 

2 < ستوب 900( í‏ (حذفو | المقطع الأول وأبقوا ار ونطقوها y‏ 
الهمزة وتشدید الباء مع تفخیمها. | 

اماسور < آمورتیسّور fs amortisseur‏ صيغة رصدناها في يافطة مرفوعة 
في همال لبنان (تتحول السین فيها إلى صاد) "امتراصورات". 

اوتو < آوتوموبیل automobile‏ وهي صيغة رائجة مشافهة وحن كتابة. 
فقد وردت في کلام أغنية تظمها الشاعر جى یی اللبابيدي (أبو لیلی) في عشرینیات 

m 

القرن الماضي» حول "تأثير الفلوس على النفوس 1 

اوستراد > أوتوستراد» „autostrade‏ 

تكنو < تكنوقراط ctechnocrate‏ وردت في سياق عنون صحایی: حكومة 

وفر و 

ا" إن چا التعبیر (2, 

کوزم D‏ < کوزموبولی «cosmopolite‏ وردت blue‏ لتعليق صحاق عن 

جیمس. وجمعها جيمسات 0.11.0 هو سيارة الدفع ال لرباعي الاميرکي 
G.M.C. (General Motors company)‏ الى یرمز إليها بأحرفها الثلاثة الأولى» 


" 


ue‏ وثمة قول شعبي تاش بختصر بتبدل أحوال الفرد» وهو "من 


جي ام. سي 


(1) الشاهد من لغة الحياة اليومية في الجزيرة العربية وقد ذكره معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا 
a jai‏ 3/1. 
)2( ورد في کلمات الأغنية: 
ولوس تملك الکون تحکم الناس تحکم فرعون 
ي حمارة تركب تليفون 
تشرب ويسكي تلبس ألامود تاكل بون بون. 
بیروتتاء ص 110. 
) صحيفة الأخبارء 2009/10/3. 
صحيفة السفير» 2010/3/15. 


) ورد المختصر بصیغتیه العربية والأجنبية في إعلان منشور في صحيفة الشرق الأوسطء 


23 


306 


الدّابة ALU‏ ومن ابحمل لل "حيمسات". وسبق أن is M‏ القتروض احرفن 
أو ادي ی الأحنبية في اللغة الشبابية 
< موديل «modèle‏ صيغة مختصرة رائجة في إعلانات السيارات البوّبة في 
D‏ 
رانچ < رانج روفر» Rang Rover‏ (وتجمع: Po,‏ أي أن صيغة الحمع 
في الخطاب لاسي تمد المتصر لا الاسم مركب بر 
ركون > رغوت control Jas‏ 6 وهنا يتناول الاحتصار 
الجزء الثاني مر ن ال رکب اللغوي. والملاحظ هنا أن العامة تستبدل كعادتها مونيم 
النون الشفوي .ونيم التاء الأسنانن. وهذه الظاهرة تبدو بالطبع عند غير المتمكنين 
من اللغات di‏ وغیر العارفین بطريقة كتابة الكلمة بلغتها الأجنبية La‏ 
السكس < وهو ختصر للمقترض الأحنبي سکس ويل aie wheel‏ وهي 
تا و و ی و يي تصنعها شركة 
مرسیدس su‏ وجعه: سکسات و سکوس P‏ 0 وق otd‏ ر تجمع سکسیّات 
وی الشواهد الثلائة السابقة» والعائدة لعا لم المركبات» والرابع العائد امال 
المطاعم» يلاحظ أن الإسقاط ذو طابع ju‏ أ ي يتناول المقطع ١‏ الأخير للكلمة. 
شفر > شیفرولیه „Chevrolet‏ 
d‏ لز < فولکسفاغن ۰ .Wolkswagen‏ 
س < کسليك. (Kas > Kaslik‏ وهنا kaf‏ حذف القطع الثاني من اسم 
لمنطقة لبنانية هي او بخ 
كلاشن < ENS‏ ف Kalachinkov‏ والمراد به بالطبع الرشاش 
السوفیاني الصنع. 


)1( صحيفة cal AS‏ ملحق السیارات» 2010/6/18. 

)2( ملحق نهار الشباب» 2008/10/30 

)3( ورد هذا المقترض المعرب JUS‏ في عنوان صحافي "من يمتلك الریمسوت کونترول"... 
يمتلك السلطة"» صحيفة الأخبار» 2008/11/5 

)4( معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجةء 366/1 

)5( وردت هذه الكلمة الدخيلة في عنوان لتحقیق 'مؤشر الکلاشینکوف"» أسبوعية eJl‏ 

.2010/2/5 
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کولا > کوکا Coca Cola YS‏ (اسم مشروب غازي معروف» ولکنها 
باتت تعرف باعتبارها اسم منطقة في غرب بیروت كان يقوم فیها مسب شركة 
الک وکا کولا). 

كوندشن > أي ركو ندشين» ns 0 «air condition‏ المواء" وهذا الاسقاط 


بدئي w aphérèse‏ أي يصار فيه إلى حذف كلمة و مقطع قن تال ام تساه 


وصيغة امحذف هذه معروفة قي بيئات آحری مثل is.‏ والسعودية حيث 

يلفظ المقترض المختصر بحذف الواو وبإضافة الياء قبل الشين ا وجمعها 

وسطي 

6 كما رصدنا مختصراً للكلمة نفسها أسقظ مقطعاه الأحيران 
"لایر كند"» كما سبق أن ذكرناه في AU‏ الفصل الثاني. 

ما کد و > Donald's Pju pasu‏ ععل. وترد أحياناً بصيغتها الأصلية 


"كنديشنات". واللاحظ في هنين الشاهدین أن الاسقاط هو 


. "Fou du Me Do" كما في عنوان صحاف‎ 


موتو< موتورولاً Motorola‏ ورد المختصير قي إعلان عن هذا النوع من 
أجهزة ال حاتف الخلوي (۷70): te‏ شفاف: يا موق O‏ 

وهنا نلفت إلى أن af‏ ختصر آخر معروف أكثر هو "موتو" المعدول عم 
QE‏ 

موستيك < موتوسیکل» صيغة عامية لبنانية تشیع مشافهة وکتابة. وثمة 
احتصار آخر ورد ذکره معنا هو "موتسيك". 


ویدعی أيضاً ترخیم استهلالي؛ انظر معجم المصطلحات اللغوية» ص 51. 
وردت صيغة کوندشن" في کتاب الانسان واللسان السوداني» ص 162 
معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا áa jad‏ 245/2. 

ويدعى أيضا ترخيم وسطيء Bil‏ معجم المصطلحات اللغوية» ص 489. 
مجلة الدبور» العدد 3065 2010/3/5. 

ورك المختصبر في خان متشور في مجلة cp‏ الجدد 22:2992 E‏ 
ترد أحياناً ماکدونالد" (بصيغة الإفراد) كما في عنوان صحافي: 'قر 


ماکدونالد في متحف اللوفر"» مصاحب لرسم كاريكاتوري ی وه سس وس 


-2009/10/20 
L’Orient - Le Jour, 8/4/2002. (8) 
-2002/5/14 صحيفة الشرق الأوسطء‎ (9) 


cadolescences > Ados‏ وهذا الختصر یعتمد مقطعین فقط من أصا 
ad‏ وهو رائج في الخطاب الشبابي بصیغتیه الشفهية أو الكتابية؛ 
يندرج في عنوان لتحقیق صحافي بعنوان ال "Dans la tête des ados"‏ 
Emotion 7 EMO‏ (ويقضي الاعتصار بالاحتفاظ بالقطعین الأول 

وحذف الثالث)... وقد عرب ف عنوان لتحقیق صحاف "أبموز" لبنان: aa‏ 
معدّلة©. كما ورد الختصر في تحقية él ..." Spa‏ ال "EMO‏ وبحتدي ثقافة 

"الإو" يعتبروها محرد نمط حياة "ستايل" حدید يعتمده المراهقون ويتعايشون 
معه. وهذه الظاهرة تط.ل الراهقین من عمر 12 إلى 17 سنة ورعا أكثر من 
ذلك» من الوسیقی إلى کل حوانب الحياة. وبذلك یصبح مصطلح امتمرد بنفسية 
ا RER‏ "0 في ابحمعات التجارية الک بری «City Mall‏ €.۸.8.. 
Vus‏ ویعتبر مرا هقر لو pl Same‏ فعلوها (شعر أسود منسدل ا 
الوجه كحل يزين عیون الجنسين» أقراط فضية تتوزع في الوحوه أزياء سوداء 
قاتمة» ...) احتجاجاً على pes‏ امنيا ور إحدى احلات من هذه 
الظاهرة باعتبار أن "M‏ يخترقون Glass‏ كما تتتبّع إحدى وسائل الإعلام 
المكتوية تنامي نشوء هذه الظواهر الشبابية فتنشر تحقيقاً بعنوان: "۹80115006 بعد 
0 مر ن "يرون" الشباب eP yi‏ "بول شوت" أو "القوة بشمة" وسيلة 
إدمان عصرية تشجع تعاطي ١‏ الخدرات» فبدلاً من الاریجوانا هناك مادّة الغوارن" 
في علبة "كروم" تحتوي على معدّات الشمّ من ملعقة إلى أنبوب". وإثر الضحة 
الإعلامية حوهاء منع وزير الصحة اللبنان في )2010/1/15( تداوها في لبنان باعتبار أن 

هذا الستحضر مضر بالصحة, وقد توسّعنا استشائياً في تفصيل معن هذا المختصر 

بط للتداعیات ت الاجتماعية السلبية الحيطة به. 


L'Orient - Le Jour, ۰‏ 
تحقیق صحافي منشور في صحيفة الأخبار» 2009/4/7 
G‏ تحقیق منشور في نهار الشباب» 2009/1/22 و المعلومات المثبتة هنا مستقاة منه. 


2010/1/15 43532 لتحقيق منشور في أسيوعية العمل» العدد‎ de 
.2010/1/15 أسبوعية العمل,‎ (7 
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«Hezbollah > Hezb‏ حزب الله» وهذا الختصر یعتمد القطع الأول لاسم 
الحزرب» وقد ورد في عنوان لتحلیل صحاف 09/03/2010 L'Orient Le Jour,‏ 

واللاحظ أن الجمهور یستقبل هذه المختصرات» ویتداوها بشکا ل ot tee‏ 
مسألة انتقال اللغة من الستوی الكتابي إلى الستوی الشفهي تتعلق أساساً بتواتر 
استخدامها من قبل الجمهور وباسهامها في تسهیل التواصل (في حانبه dal‏ 
تحديدا) ورفد مستخدمیها بالعلومات اللازمة. كما أن بعضهم يقبل علیها 
باعتبارها مؤشراً للغة العصرية "الق بلک" ی ال ii‏ بالاعتصار 
التركيبي والدقة الإبلاغية وسرعة الإيصال بغض النظر عن مخالفتها قواعد اللفة 
وتراكيبها المعتمدة أو عدم توافقها مع مخارج حروفها. 

X *X *X 

نختم هذا القسم بایراد بنماذج على شیوع الختصرات الدالة على أسماء 
أجنبية» مدونة بالاأحرف العربية أو اللاتينية» في الخطاب الاعلامي من خلال 
استعراضنا مقتطفات م. ن عناوين بعض الصحف» حيث صادفنا المختصرات التالية: 

"آتش. آس. . بي. سي. " ادس و die‏ بسن از یف زار 
للشر کات الصغیرق صحيفة الشرق الأوسط 2008/12/8. 

1 بي. سي' ". (المؤسسة اللبنانية للارسال) ساحة رسائل اليوم"‎ ar 


مانشيت تصدّر الصفحة الأولى في صحيفة السفير» 2009/2/9 


"أم. g‏ سي. أ" (فضائية عربية)» صحيفة السفير» 2008/11/21. 
"أو. . فی." (فضائية أورائج في.في.) تضحك مع "لول" ( LOL: Lots of‏ 


000 
"سي. آن. أن" (فضائية أميركية)» صحيفة العرب اليوم» 2008/10/13. 


8 (الجامعة الأميركية في بیروت) والعنوان هو "الاشتراكي يقاطع 


انتخابات ".A.U.B‏ صحيفة المستقبل» 2008/11/18. 
5.[].ة. (جامعة الآداب والعلوم والتكنولوجيا في لبنان)» صحيفة المستقبل» 
2008/11/18 
7 (ابامعة الأميركية للتكنولوجيا)» صحيفة الستقبل؛ 2008/11/18. 
.B.B.C‏ (هيئة الاذاعة البريطانية)» صحيفة الشرق الاوسط 2008/11/21. 
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71 (بنك لبنان والمهجر)» "الر اعي البلاتینیوم لماراتون 2009 صحيفة 
البلد. 2008/12/2. 

CLA.‏ سي آي إيه (وكالة الاستخبارات الأميركية)» صحيفة الشرق 
الأوسط 0 وتكرر الاستخدام في عنوان صحافي: الحق دائماً على 
۸ صحيفة الأحبار» 2008/11/26. 

۰ (الر کز CUS‏ الفرنسي)» والعنوان هو "التعاون الجامعي اللبناني 
الفرنسي ف ۱.0.0۳ صحيفة الأخبار» 2008/11/26 

E.S.A.‏ (المدرسة العلیا للأعمال): التعلیم الأوروبی à‏ لبنان» م فة 
الأخبار» 2009/10/11. 

1 وترجمتها "أتش 1 أن 1" (انفلونزا الختازير)» حطوات أولية فور 
الاشتباه» صحيفة السفیر» 2009/7/18 وصحيفة الأخبارء 4 ال 
تنشر A L Use‏ آي. اقش 1 أن 1" يرفع أسعار الیانسون بي LA‏ 
| ۰ (صندوق النقد الدولي)» والعنوان هو: "وضع OL‏ هش » ص حيفة 
الاخبار» 2008/11/21 

۰ (الجامعة اللبنانية الدولية)» صحيفة النهار» 2008/11/21 

Lady Di‏ (وهو مختصر شائع للدلالة على اللايدي ديانا) وورد في سياق 
عنوان L'Orient-Le Jour, 25/9/2009 «él‏ 

6 (شر كة تشغيل الحاتف الخلوي في لبنان)» والعنوان هو "تدخلات 
حکومية لإقناع .M.T.C‏ القبول بتشغیل Dr‏ » السفير» 2008/11/21. 

2 (شهادة الاستر 2(« صحيفة البلد» 2008/11/18 

۰ أو آس. أن. . جي. (رسوم «lbs‏ اليك المباشر الفضائي)» والعنوانان 

هما "وزارة الاتصالات تنظم ال "أس. آن. جي."» صحيفة السفیر 2008/12/4 
و"وسائل إعلام مرئية لا تدفع رسوم ال 5.2.6" صحيفة البلد» 2008/12/4 
5 «جعية قرى الأطفال)» والعنوان هو "هدى السنيورة تزور SOS‏ 
صفاریه» صحيفة الستقبل» 2008/12/7. 
۸۰ ۰157۵ مانشيت صفحة أولى حول خبر إمكانية زيادة نسبة الضريبة 
على القيمة المضافة. صحيفة الأخبار» 2010/2/2. 
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0 (الوكالة الأميركية للتتمية الدولية)» والعنوان هو "500 آلف دولار 
من1.8.۸.1.5. إلى ali‏ الأرمئ في العرّونية"» صحيفة الستقبل 2008/12/6 

V.P‏ (نائب الرئيس)» والعنوان هو ۷.۴ . "الأميركية 3 في قبضة الیسار؟" أي 
أن نائب رئيس لس الطلبة في الحامعة بات محسوباً لليسار". 

أن rs‏ آي والعدوان هو "شاق نکل .يه الب Teg‏ 
عتحن أوباما» صحيفة الأخبار» 2009/3/24. 

ب. ب. ك. (بنك البركة - لبنان)» شعار مرفوع على واحهة مبق البنك في 
شار ع فردان. 

زیتون في الشبانية بتعاون "۸.۴۰.5.1." (جمعية الثروة الحرحية والتدمية) 
وال ركز الأوروبي للتحديث الصناعي» صحيفة الستقبل» 2008/12/8. 

قرض اللنصوبة FNB‏ (فرست ناشنيونال بنك)» إعلاء منشور في صحيفة 
السفير» 2008/8/21. 

نتائج ال "دي. أن .أي." تحتاج إلى 72 ساعة. وقد ورد هذا المختصر 
اللاتين لصطلح "الحمض النووي" عنواتاً لتصريح أدلى به رئيس نة الصحة 
النيابية» الدکتور عاطف Yas‏ بتخصوص Sas‏ على هويات ضحايا الطسائرة 
الأثيوبية المنكوبة. صحيفة المستقبل» 2010/1/27. ويستعاد ES‏ تعر ف 
صحيفة عربية (الشرق الأوسط 2010/2/2). 


* ** 


سادساً: صیغ التعدیل اللغوية الشبابية بين الالحاق والشقلبة والخرتية 
والعفسنة و العصفوري 


لاحظنا فيما سبق أن الشباب يحاولون أن يعدّلوا في أساليب استخدامهم اللغة 
العربية یت لوا نطقاً وكتابة إلى خاصيّة من خاصياقم. وبا A‏ 
قرارة آنفسهم بأهم ختلفون عن it ed‏ تراهم يرغبون في التمیز 
ايت طايه كلامهم المعتمدة. نفي الآخر وي 

لطرفان المعنيان ويتعادلان LL‏ لا ابا والهم هنا هو ملاحظة أفم 
ا طرائق كلامهم انطلاقاً من لغتهم الأم عينهاء واعتمادا على اللغات pen‏ 
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الي يتقنونها ویتفتنون في مزج مقاطع وأصوات منها بتعابيرهم المركبة والستحة. 
(ons‏ أنهم يعمدون إلى تبديل شكلهاء بطريقة معيّنة» ولكنهم لا يتوانون» في الوقت 
عينه» عن محاولة "تحدیثها وفق مزاجهم الشبابي بالطبع. ومن خلال سعيهم 
إلى هذا "التحديث"؛ فهم يظهرون لسامعيهم بأنهم على معرفة تامة بكيفيات 
تشكل هذه اللغة. لذاء يعمدون إلى إعادة تشكيل بعض صيغهاء وفق تصوّرهم 
الخاص» بصورة مغايرة لما هو معهود ومألوف. وسبيلهم إلى ذلك أسلوبان 
مختلفان. . فهم من er‏ يطبقون مبدأ الاختصار» الكتابسي أو اللفظي وهو مبداً 
لماي معت ده Aa‏ طييعي يلسا اه له كل وفق قدراته. ويتلخص المبدأ في 
"حذف جزء من كلمة واحدة أو و بجموعة من الكلمات» لفظا أو TE ALS‏ 
للجهد Mess‏ فتراهم مثلا يستبدلون تعبير مرخب" بالتعبير التقليدي 
"مرحبا". وبالکلام عن مبداً الاختصارء نذکر أننا نختصر عندما نکون على عجلة 
من آمرنا أو بمدف التسهیل والتبسیط. والاحتصار في محضّلة الأمر يضفي على 
التعبير بعض الحيوية والمتانة في آلو وهاتان السمتان مطلوبتان من قبل الشرائح 
الشبابية عادة, الاختصار يتمثل D‏ في تعديل حزئي يطول الكلمات لأننا لا 
نتعرف عليها دائماً وفق ق الطريقة نفسها؛ أي مثل سائر مستخدمي اللغة. وکی لا 
نبقى في إطار العموميات» نضيف أن لنا في محكيتنا اللبنانية ماذج 7 ا 
سبيل التحبّب أو من باب التقرّب منها "صباحو" أو "صباحك" بدلا من LE‏ 
صباح الخير". وبالحديث عن صيغة "صباحو" نشير إلى أن رواجها في صفوف 
الشباب أسهم في انتقاها إلى le‏ الإعلام» فاستخدمت عنوانا لبرنامج يومي كان 
aty‏ تلفزيون OLJ‏ في العام 2000. 
والأمر ينسحب بالطبع على اللغات الحيّة مثل الفرنسية أو الإنكليزية» مثلما 
على سائر اللغات» الي ترفد محصوشم اللغوي ویتخذوفا مثالا في جحالات الاختصار 
والمزج والاقتراض. 
ومن الطبيعي أن ينشأ بين هذه احموعات الشبابية نفور أو مشاحرات. لةه 
يذ سبي ار اصطناع مفرداتها الخاصة با واعتماد طريقة کلام» وتكوين 
معجمها اللغوي الشوارعي الخاص با. وعلى سبيل المثال يستبدل بعضهم مصطلح 


)1( معجم المصطلحات اللغوية. ص 











2)1 LT " TU n 1 y nu 
و"الفتيات ب ارات‎ Pan لنقود" باحر سائد في لغة الشوارع هو‎ 
ولترجمة هذا السلوك ثمة أساليب عديدة. هناك إذا "الاختصار" ومن ثم هناك‎ 
الشقلوبة" و"لغة العفسنینات". ونبداً بإعطاء‎ a وهناك أيضاً‎ Chile الإلحاق‎ 
الشباب بسي اليه ی عير ار ا ی ی‎ GUN] أمثلة عن‎ 
الكلمة المعنية قد تخفى عن الغير. ونتيجة لتطبیق‎ de دلالة جحدیدق غير معقدق‎ 
هذا الأسلوب» قد يلتبس الأمر على الآحرين» ولا يتمكنون من الفهم السريع‎ 
لمفردات هذه اللغة الصطنعة. ونبدأ بنماذج الإلحاق الأسهل والأبسط على‎ 
"asg" aia 1 ks دف‎ "kito" SE NPA ام التلقي والفهم. . فهم‎ sa 
EDS .ويسم‎ les انا‎ Ro وهي صيغة القبول أو الاقرار بالانكليزية؛ وتعین‎ 
باضافة لاحقة "10" الي لا مبرر لوجودها سوی تمييز کلامهم عن الاخرین. ومنهم‎ 
الکلمات النسو جة على هذا النوال ق‎ dts .okation من یستصنغ مصدرا ما‎ 
التعابیر الشائعة في صفوفهم والتشکلة وفق أساليبهم؛ بحيث یقتصر فهم دلالاقها‎ 
على المنتمين إلى بيئة معينة. وعبر هذا الأسلوب تراهم یتصارفون فيما بينهم‎ 
ينتمون إلى الفعة عينها. إا على الدوام قصة‎ Hi في دواخلهم؛‎ f ویشعرون من‎ 
انتواطو اللغوي الشعبوي. وموخرا شاع في أوساط بعض الشبان اللبنانيين نسزوع‎ 
إلى إلحاق رتم /5/ الدّال على صيغة ابحمح ببعض تعابیرهم اليومية الشائعة مثل‎ 
المستخدم لالقاء التحية وفق الأعراف الأنكلوسكسونية» والذي يجمع‎ hi تعبير‎ 

لديهم فيمسي chis‏ والإكثار أو البالغة هنا لما 4e‏ الت 554 والتقرب. 
gu‏ هذه الظاهرة اللغوية الاجتماعية من خلال ادج تطبيقية AE‏ 
متوسعین 3 مقاربة النموذج الأول» الا کثر شیوعا 2 ciy e ls‏ بتأثير من بقایا 


اللغة التركية في لغة التخحاطب اليومية. 
X **‏ 


)1( ورد المصطلح في تحقیق صحافي بعنوان 'محترفو البطالة" في 'زواريب الأحیاء» صحيفة 
السفير» 2000/11/7 
صورة مجازية استخدمها الممثل المصري سعید صالح في "مسرحية مدرسة المشاغبین» 
ووردت على لسان "مرسي الزناتي" الذي كان يسافر إلى بیروت لسهولة "المقرارات" أي 
"الفتيات". صحيفة الحياةء 2004/4/10. 

)3( قاموس المورد. ص 630. 


أ- الإلحاق الطفيلي: نموذج اللاحقة التركي اجي": 

يعدّل الشبان في بعض Fraser us A es‏ إلى 
آحر الكلمة لاحقة مثل اللاحقة التركية "جني" وهي اساسا "أداة تلحق rl‏ 
فتفيد الصتمة که وتدل Lai‏ على صانع الشيء أو (Past‏ وتسمح بتغيير ظاهر 
الکلمة. وعلى العموم فهم يهدفون بالتحديد إلى حجب أو تغييب المع الأصلي 
j‏ تتحذه الكلمة المختصرّة أو al‏ بشکل یقتصر فهمها على التواطتین معهم 

ليس الا. . cons‏ ذلك أن بإمكان الأشخاص المنتمين إلى محيطهم فهمها؛ في حين 
يستعصي هذ | الفهم على الآخرين. 

وقد لاحظنا أن هذا النزوع الشبابي Je‏ أيضاً بن قبل ja‏ 
الصحافيين. فثمّة من يلجأ إلى ابتدا ع صيغ جديدة تتضمن كلمات عربية» 
أضيفت إليها اللاحقة التركية "حي" لتأدية معان محددة تعر عن وجهات 
نظرهم من أحداث أو تحاذبات سياسية حادثة» أو من أشخاص معينين. فحين 
كتب الصحافي می جابر Vue‏ عن ذكرى 13 نيسان» tag‏ صیغ تبي 
باللاحقة "حي" منها ثلاث معروفة لبنانياً؛ ' 'ديونجي" و اعونطجي! 
وافتنجي ۲ (من فتنة)» وهي غير مدرجة في أي قاموس عربي - عثماني 
ولكنها أدرحت کصورة محازية للإشارة إلى سفير أميركي سابق. آما السثلاث 
الباقية فهي من ابتداعه: مفوحرحي (ونعتقد أا مشتقة من فحور)» مفجّرحي 
(من تفجير)» وملغمحي (من تلغيم). ونعتقد أنه بالغ في استحضاره هذه 
الصيغ PENSE‏ مبتدعة - تمع في مقال واحد. كما استخدم صحافي 
آخر توصیف الرشح Lau‏ (من ۷ الذي يكثر من إطلالاته 
التلفزيو نية D Las‏ . وقد بات التوضیف لاحقاً عنواناً لبرنامج ساخر؛ 
)1( قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات» ص 194. 


Dictionnaire Ture - Français, Diran Kélékian, Impirmerie Mihran, Istanbul, (2) 
1912, p. 453. 


)3( صحيفة البلد. 2005/4/13. 

(4) ورد المصطلح بصيغتيه العربية 'فتنجي أ TES‏ ف a‏ 
السفير الأميركي السابق جيفري فیلتمان. حمله أنصار الحزب السوري القومي الاجتماعي في 
مظاهرة احتجاج» صحيفة lal‏ 2007/4/20. ۹ 

)5( مجلة الکفاح العربي» ملحق برلمان 2009ء العدد 4001« 2009/5/18 
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و لابقا انتقل إلى ا محال السیاسی حيث استخدمه النائب ولید جنبلاط بصيغة 


لا ۶ 


(d) n Eu " 1 
| à | | 
. AZ تمع لکلمنجیون‎ 


نصادف أيضا في افتتاحية بقلم كاتب ومعلق عربي صفة "القوبجي" لدى 


كلامه عن "حقبة Pas UH‏ ووردت أيضا بصيغة الجمع "القوبجيون" (وهنا 


تعود النسبة إلى أصحايما الحقيقيين في الأدبيات السياسية أي إلى محازبی الحزب 


السوري القومي الاجتماعي في معرض التنديد بالاعتداء على إعلامي Poly‏ وقي 
الإطار نفسه» تسبغ Ale‏ لبنانية توصيف "الثورجي القوبجي" على الممثل المصري الراحل 
أنور وجدي الذي تصرّف برأيهاء "فلحي شاك الشورحین - الققوجيين 


ر ر 


اساد ویرد توصیف آخر سبق أن تمثل به بشكله الافرادي معجم 


الصطلحات اللغوية» هو "وطنجيّة" في تعليق لكاتبة صحافية لبنانية©. 

نصل إلى فئة المسموعات» فقد اعتبر رئيس مجلس إدارة مؤسسة ile‏ أن 
العاملين في هذه الوسسة هم "جدمتجيّة لإدارات الدولة"© (ج. دمجي D‏ 
المشتقة من خدمة). ومن المسموعات الي تروج على ألسنة ممثلين تلفزيونيين 


لبنانيين» هناك صيغة مشابمة هي اا الي وردت في جملة على لسان المثلة 
ورد OU‏ لازم یکون الركال ملعبحي همعن ألعبان على ما (ét‏ تا Mens‏ 
كما aux ep act‏ العف 1 على لسان مدل تلفزیون(؟. 

آما بخصوص الاستخدامات الشبابية الرائجة في هذا احال والنسولة من 
کلمات أحنبية وعربية على حد سوای فقد رصدنا الأمثلة التالية: "میتی" 


)1( صحيفة السفیر» 2010/12/16. 
)2( افتتاحية بقلم أحمد جار اله صحيفة السياسية الكويتية 2005/3/15 


)3( صحيفة المستقبل» 2008/11/28 والاعلامي المقصود هو عمر حرقوص. 

)4( مجلة الشراع» العدد ۰1394 2009/6/8 
تعلیق بعنوان "إعلان بیروت" للصحافية سناء الجاك» ملحق النهار» 2005/8/7. 
سمعت هذا التعلیق شخصیا خلال جلسة عمل عقدها رئيس مجلس الانماء والاعمار السابق 
المهندس الفضل شلق مع رابطة الأساتذة المتفرخین في الجامعة اللبنانيق بتاریخ 2005/2/3 
المص‌طلح ترکي الأصسل وقد ورد في القاموس الفرنسي - التركي 
-Dictionnaire Turc - Français, p. ۰‏ 
المسلسل التلفزيوني المقصود هو بنات عمتي وبنتي وأنا'» والملاحظة وردت في زاوية 
کلام مسلسلات"» دليل التهار» 2004/11/12 
البرنامج التلفزيوني الانتقادي cakhbar.com‏ قناة «LBC‏ 2011/9/14 


316 


: (2)1 5 [en] ne a 
ويراد به من يمارس رياضة‎ (physique) و "فيز كجي من‎ » (musique) من‎ 

9 un +) ۵ ۴ ۹ 8 5 je. te wyi ۳۹ 

تمل الأثقال لتقوية اللات وجمعها فير کي " آو فپ رک (ومنهم من 

يستخدم مقتر ضا انکلیز يا مركبا هذه الغاية "بادي بلدينغ À budy building‏ 

آخر des‏ مر كبا من ع: ۳ ۳ Fo : A‏ و للح "35 es‏ 5 

يستحضر أيضا في معرض FA‏ من شخص مفتونٍ بعضلاته الي نبتت وتستحوذ على 

کامل اهتمامه. | 
1 ۲ يك $ sti À‏ " اا 2 و ۱ 
ما بابازحي فيقصد به المغرور أو شايف حالو ؛ و"مخربنجى" وراد به 
ریت ا 
À)‏ صيغة ذات طابع سياسي راحت يي صفوف الحمهور» وترتبط بصورة 
فريق سياسي شارك في الحرب الأهلية اللبنانية» باتت مستخدمة اليوم في الاعلام 
المع 6(0) و ۱ i Bu a‏ ال 
وهي CZ‏ وئکتب أيضا PAL"‏ للإشارة إلى عضو أو مناصر للقوات 

O). 5 Om) كه مأك‎ er AT à اللبنانةت‎ 

للبنانية» ولكن الصيغة الفصيحة قواقٍ e‏ وجمعها "قواتيون"“ هي المفضّلة 

والمعتمدة من قبل حزب القوات اللبنانية ف مرحلة ما بعد الطائف. وی مقابلهاء 
sas‏ ۱ ۱ وب o3 Et‏ ۱ 3 ۱ 
استنبط الجمهور او الإعلاميون» صيغة "وران ٠0"‏ وجمعها الاوراحیون" نسبة 

)1( كت اموس يجي " و قيزکجي" في آوراق معدة للف السندويشات في مطعم "الفلمنكي" الذي 
افتتح في بیروت» من ضمن مجموعة توصیفات أصحاب المهن على الطريقة التركية/اللبنانية 
أي بإضافة اللاحقة "جي" ا 

)2( سمعت المصطلح à‏ شخصيا يتردد على لسان إحدى طالباتي الجامعيات في كلية الآداب؛ 
بیروت في الجامعة اللبنانيةء في العام 2002 | 

(3) ورد المصطلح في مقالة صحافية بعنوان 'كاملو الاجسام" ليسو كاملى أوصافاً. 

)4( المصطلح استخدمه فتى (16 سنة) لمناداة شقيقه )20 سنة) الممارس لرياضة كمال الاجسام, 
وأعقبه بكناية ا وحش". والمصطلحان وردا في تحقیق ميداني أعدته إحدى طالباتي à‏ كلية 
الاداب» بیروت» حزيران 2007. ا 

)5( ورد المركب في عنوان صحافي 'الكملجسم أيمن الصايغ: موسمي الحالي هو الأفضل' 
صحيفة المستقبل» 2007/9/15. | 

)6( تحقیق بعنوان "عونیون وقو اتيون في دبكة انتخابية مشترکة"» صحيفة السفیر» 2007/4/21 

)7( تعلیق مصاحب لکاریکاتور عن عملية ضبط حشيشة الكيف. مجلة الدیور؛ العدد 3001 
2008/10/31. 

)8( "نا قو اٿي في حزب الکتانب" عبارة للنائب ندیم الجميل؛ مجلة المسيرة: العدد ۰1089 2006/9/11 

)9( صحيفة السفیر» 2007/4/21. 

(10) تعلیق بعنوان 'ضبط حسابات" بقلم سناء الجاك؛ ملحق النهار» 2007/8/12. 
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لمناصري "التيار الوطبئي الجر" الذي اعتار اللون البرتقاي شعارا له. وقد سبق لاحد 
١ PO‏ 0 + مر Di‏ 5 

الصحافيين أن استخدم الصورة الحازية OBAMA"‏ آورحي O"‏ وبدوره اسستخدم 

Om » 

النائب السابق الدکتور فارس سعید مصطلح "کومبینر حیه 

تع cale"‏ وأراد منه التعریض بفئة التحایلین و الخادعین. 
النموذج الآخر العدول عن EF‏ أحنبي هو "فتبلجي' ' footballeur‏ أي 

e‏ ی وب لأحد الصحافيين الرياضيين ا 

on 7 0‏ ۳ 
كأس العا م: "نطح زین الدین زیدان "الفتبلحي Cr‏ وصيغة إلحاق "جحي" 
0 

نفسها معروفة في les‏ عربية آحری» فعامة المصريين ابتدعت لياس 

ctaxi‏ للدلالة على سائق سيارة الاحرة» ومليونرجي من millionaire‏ أو ی 

الملايين. وبدورها أو حدت الصحافة صيغة "حيل تلفزيو نجي" من télévision‏ 

العاشرة الصوغة من کلمات أجنبية بعد سابقاقا: g KERS) cocaïne‏ كه 


combine (تااکسسجي)‎ taxi (فتيلحسبي)ء‎ footballeurs (أورینجي)‎ 


زر 


)3( 
. ال“ 
من combine‏ لي 


(کومبینر 42(« (és y) musiques‏ 
آما الصيغة التاسع فهی نقدية المنحى وتعود لأربعينيات القرن الماضيء ولا 
علاقة شا البتة بعالم الشباب ومعجمهم JH‏ ولكننا نذ کرها على سبیل الطرافة 
والتمدّل على قدرة العامة - في مختلف الظروف والراحل الزمنية - على اسستیلاد 
صيغ هزء وتهكم للإشارة إلى مهن وضيعة كر تن وذلك باللجوء إلى 
58 9 "1 .ا يم Ek 5 Om‏ 1 
اللاحقة التركية عينها. ونعي بذلك تعبير "سيفونجي” " وهو اسم فاعل مشتق من 

صحيفة الأنوار» 2008/2/4. 

برنامج 'نهاركم سعيد'» المؤسسة اللبنانية للإرسال؛ 2007/11/10 

.220 المنهل» ص‎ Qu salé 

مجلة المسيرة» العدد ۰1081 2006/7/17. 

الكنايات العامية المصرية» ص 20. 

ورد المقترض المعرّب على لسان ممثل مصري في فيلم ماکنش على "JU‏ الذي بث على 
قناة الدراماء بتاريخ 2006/6/17. 

وردت الصيغة في تعليق عن السمات الفنية لكاريكاتور إيهاب شاكرء كتاب 'روز اليوسف 
Liu 0‏ صحافة"؛ مكتبة الاسكندرية» ۰2006 ص 356. 

صحيفة السفيرء 2002/6/27. 

ذكرها العميد مختار عيتاني» في سياق شهادته المنشورة في صحيفة النهار» تحت عنوان 
"مشاهد وحكايات d'a, ou‏ حلقة آولی» 2009/10/4. 
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الكلمة الفرنسية siphone‏ (ج. (GF piw‏ وكان يطلق على القواد أو الديوث 
الذي يعتاش من العمل مع الأرتيستات وبنات الليل والمومسات في بارات وملاهي 
منطقة الزيتونة a‏ الأوبرجء الباريزيانا...). والفردة تعن قاموسيا: أنبوب 
Piel‏ أو مض [اتیربه قرف بستعمل لنقل السائل من وعاء IA‏ آخر بعد 
رفعه ال مستوی dE Jef‏ . أو "صندوق أو ole‏ عتلی بالاء آلياً D ent y‏ 
الراحیضء و نحوهما لتنظیفها(, وهذا المعئ الأحير مذكور في موسوعة العامية 
السورية الي تدرج الفردة الفرنسية بشکلها القترض المعرّب حرّاء رواجها في 
الخطاب à y‏ لکنها La ps‏ إيطالية الأصل. وتذكر آن بجمع اللغة العربية في 
القاهرة أطلق عليها "صندوق الطرد". والمعجم العربي الثاني الذي trail‏ عر 
هو معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا الدراجة» ويذكر أا "السيفون" وهو الذي 
يكون ف الحمّام يفرّغ el‏ على المرحاض من أحل تنظيفه"» ويعتبر Li‏ كلمة 
افربحية وتُكتب بالإنكليزية (siphon)‏ وقد وضع انا عقابلا را سر کلم 
DÉS"‏ 
يبدو أن العامة كانت قدف من خلال هذا التوصیف الستند إلى اللاحقة 
التركية "جي" إلى التلميح إلى وضاعة هذه المهنة وحقار رة القائمين يها. لذا اعتارت 
أن تربطهم بها يرمز إلى أماكن الخلاء أو الحمّامات المستخدمة عادة مو قل 
"الارتیستات" ' والومسات. وهذا التوصيف الذي راج في ij‏ ربعینیات القرن الاضي 
زودن به مشافهة العمید التقاعد في قوی الأمن ul‏ مختار عيتاني الذي aa‏ 
يوم كان برتبة ملازم ول في فصيلة البرج. ويراد به "الشخص الذي يرافق 


الأرتيست ویومّن ها الحماية". 

نورد تباعا أربع صيغ معروفة من الحيل القدم وما تزال تستخدم بشکا 
حدود. وهي "جورنال جي" من المفردة الفرنسية cjournal‏ ويراد ها الصحانی 
وهي لا ترال رائجة في مصرء ونصادفها قي عنوان لمقالة صحافية عر فیک 


1( قاموس المنهل» ص.958. 
Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, p. ۰‏ 
قاموس لاروس المحیط. ص 682. 
موسوعة العامية السورية 790/2. 
معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجةء 362/1. 
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لمناصري "التيار الوطي الحر" الذي احتار اللون البرتقالي شعاراً له. وقد سبق لأحد 
الصحافیین أن استخدم الصورة انحازية A OBAMA"‏ ا . وبدوره استخدم 
النائب السابق الدكتور فا رس سعيد مصطلح 'كومبينر جيه 2 من combine‏ الي 
تعبئ "حيلة"» وأراد منه التعريض بفئة المتحايلين والمخادعين. 

| النموذج الآخر العدول عن مركب il‏ هو "فتبلجي" «footballeur‏ أي 
لاعب كرة القدم» وورد d‏ تعلیق لأحد الصحافیین الریاضیین العلقین على DUU‏ 
کاس العالم: "نطح زين الدين زيدان "الفتبلجي" الإيطالى"*. وصيغة إلحاق ا 
نفسها معروفة في بيئات عربية أخرى فعامة الصرین ابتدعت "تاكسجي "© 
«taxi‏ للدلالة على سائق سيارة الإحرة» ومليونرجي من millionaire‏ أو صاحب 
الملايين. وبدورها آوحدت الصحافة صيغة "جيا ل تلفزيونحي من D télévision‏ وهي 
العاشرة المصوغة من کلمات أجنبية بعد سابقاتها: cocaïne‏ رک و héroïne <“ HAS‏ 


(آورنجسي)» ; footballeur‏ (فتبلجستي )۷ taxi‏ (تاكس جي).؛ combine‏ 


(کومبینر جيّه)» و (rs) musique‏ 
E‏ لأربعينيات القرن الماضيء ولا 
علاقة ها البتة بعالم الشباب ومعجمهم الحالي. A‏ کرش LA‏ 
ايا سم وف والراحل الزمنية - على استيلاد 
صيغ هزء وقكم للإشارة إلى مهن وضيعة أو غير شريفة» وذلك باللجوء إلى 


صحيفة الأنوار» 2008/2/4. 
برنامج 'نهاركم سعيد"؛ المؤسسة اللبنانية للإرسال» 2007/11/10. 
قاموس المنهل. ص 220. 
مجلة المسیرة» العدد 1081« 2006/7/17. 
الكنايات العامية المصرية. ص 20. 
ورد المقترض المعرب على لسان ممثل مصري في فيلم آماکنش على البال» الذي بت على 
قناة الدراماء بتاريخ 2006/6/17. 

(7) وردت الصيغة في تعليق عن السمات الفنية لكاريكاتور إيهاب شاكرء كتاب روز اليوسف 
0 سنة صحافة" » مكتبة الاسكندرية» 2006« ص 356. 

)8( صحيفة السفير» 2002/6/27. 

)9( ذكرها العميد مختار عيتاني» في سياق شهادته المنشورة في صحيفة النهار. تحت عنوان 
'مشاهد وحکایات بیروتیة» حلقة أولى» 2009/10/4« 


318 








الکلمة الفرنسية siphone‏ (ج. سيفوغيّه) و کان dl,‏ ق على القواد أو الديوث 
الذي ي يعناش من العمل مع الأرتيستات وبنات الليل والومسات في بارات وملاهي 

منطقة الزيتونة (الليدو» الأوبر ج الباريزيانا...). والمفردة تع قاموسياً: سوب 
Puel‏ أو مِم “© عب سارك سل اقلا من وعاء إلى آخر بعد 
رفعه إلى مستوى آعلی]. أ أو "صندوق أو حزان بمتلى بالاء E jaag‏ 
المراحيض» ونحوهما لتنظيفها"©, coll Has‏ الأخير مذكور في موسوعة العامة 
السورية الي تدرج المفردة الفرنسية بشكلها المقترض المعراب د رواحها يي 
الخطاب اليومي» لکنها تعترها إيطالية الأصل . وتذ کر أن pus‏ اللغة للغسة العربية في 
القاهرة أطلق عليها "صندوق الطرد . والمعجم العربي الثاني الذي يدرجها معرب 
هو معجم الكلمات الدخيلة في tail‏ الدراجة» ويذكر آفا "السیفون" وهو الذي 
يكون في الحمّام يفرّغ الماء ء على المرحاض من أحل تنظیفه » pu‏ أا كلمة 
افر بحية وتکتب بالإنكليزية «(siphon)‏ وقد وضع ها sa Su‏ كلمة 
PE"‏ 

يبدو أن العامّة كانت قدف من خلال هذا التوصیف الستند إلى اللاحقة 
التركية cr"‏ إلى التلميح ح إلى وضاعة هذه المهنة وحقارة القائمين با. لذا احتارت 
أن تربطهم .ما یرمز ز إلى آماکن ex‏ و اخمامات الستخدمة Fate‏ سن قبسل 
الارتیستات" والمومسات. . وهذا التوصيف الذي راج a‏ أربعينيات القرن الماضي 
زود به مشافهة العميد التقاعد في قوى الأمن کی ر ,لذبي aas”‏ 
یوم كان برتبة ملازم أول في فصيلة البرج. ويراد به "الشخص ۱ لذي zily‏ 
الأرتيست ويؤمّن لحا الحماية". 

نورد تباعاً أربع صيغ معروفة من JA‏ القلم وما ترال تستخدم بشكل 
حدود» وهي "جورنالحي" مر من المفردة الفرنسية journal‏ ويراد كما "الصحافي", 
وهي لا ترال ر رائحة في مص ونصادفها في عنوان لقالة ص tôle‏ ع.. ن "هيكل 


(1) قاموس المنهل. ص.958. 

Le Petit Dictionnaire Français - Arabe, p. 748. 2) 
.682 قاموس لاروس المحیط ص‎ )3( 

)4( موسوعة العامية السوريةء 790/2. 

(5) معجم الكلمات الدخيلة في لغتنا الدارجةء 362/1. 
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"الجورنالجي" بلغ من لعمر O" ee‏ أما الثانية فهي "بطونحي" من الفردة الفرنسية 
cbéton‏ الي 5 E‏ سب oig‏ الصيغة مهنة وهي 
العروفة في ile‏ البناء. والثالشة هي اقومسيونحي" من الفردة الفرنسية 
commission‏ الي تعن "عمولت سیر ON‏ ويراد با هنا العميل أو الوسيط 
ملسم ما الرابعة فهي "آشکمنجي! من échappement‏ الفر نسية 
رمع pole‏ للسيارة)© الي تلفظ وتكتب حسب اللفظ الفرنسي "إشاعان"» أو 
حور في اللغة الدارجة إلى "اشکمان" Pachkman‏ 

وقد تستخدم إحدى صيغ هذه ال ركبات e‏ مثل Le khadarji‏ أو 
"الخضرحي" الي وردت نی کاریکاتور انتقادي*ة . وهنا ُعكس الآية» فال ركب 
الولف من عنصر عربي (A)‏ ولاحقة تركية (حي) يرد بالأحرف اللاتينية. 

وكي نضع هذه الظاهرة الشبابية ا منحى» في بعض وجوههاء والصحافية 
الرواج ea‏ وال اعتبرنا أا تدحل في باب "الالحاق الطفيلي" العتمد عند 
عوامنا وعند بعض شبابناء في الإطار اللساني» نشير إلى أن اللسانيين والمعجميين 
آعاروها اهتمامهم» فجعلها معجم الصطلحات اللغوية تحت عنوان "صيغة ار : 
فهي في نظره صيغة توضع للسخرية» عحاکاة صيغ أخرى؛ تقول العامة "وطنحي" 
لمن يطعن و في وطنيته أو يشاك فيهاء قياساً على الكلمات المنتهية باللاحقة التركية 


(Ou " 
$ حي‎ 


يق Sad‏ السخرية أو الانتقاد المبطّن» Jeu‏ الذهنية الشبابية لتوظف هذه 
الصيغ المستحضيرة للاحقة تركية معروفة في حطابنا اليومي العرسي كي تعلق 


)1( صحيفة المستقبل 2008/9/28. 
)2( قاموس لاروس المحيط. ص 79. 
)3( المرجم السابق» ص 153- 

-220 رجتان. في تاب ييروتناء » فصل بقايا التركية - أسماء المهن» ص‎ Repas 


6( ورد المقترض عنواناً لتحقيق عن de" à‏ السیارات: فن ال "إشابمان" اللبناني... سرقة 
الزبون» صحيفة الأخبار» 2009/8/7. 

Arabesques, .م‎ 176. (7) 

)8( دليل النهار» 2009/5/8- 

)9( قاموس لاروس المحیط. ص 251. 
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وتبدي وجهة نظر إزاء أحداث جارية» أو مواقف» أو أشخاصء أو تعبّر عن جرد 
علاقات زمالية. وفي مختلف Yi‏ حوال. فهذا التعديل الصون/التر كييي الذي 
أصاب مجموعة كلمات عربية» أو أخرى أجنبية» عن طريق رفدها بلاحقة تركية» 
على أيدي شبابنا وصحافييناء هو وجه من وجوه "العبث" اللغوي - ععناه الطريف 
والستساغ أو و AREA‏ إلى إطلاق رسائل وتسجيل مواقف عن طريق 
توليد مصطلحات تعبّر عن واقع الحال» ويبدو لنتجها أن اللغة الأم لا تعیننا على 
olél‏ مقابل مناسب لما. 
X ۶ *‏ 
ب- لغة الشقلوبة 
| تتعدّد حالات التخاطب الفئوي المنغلق احلقات؛ فقد ینحصر استخدام 
"الأرغة" أو اللغة الشبابية المشفرة» Get‏ بين شاب وأخيه الذي یکبره بعض 
الشيء أو بين الفتیات؛ أو بين شاب وأترابه؛ لرغبتة في عدم تمكين الآخرين مسن 
استيعاب فحوى كلامه. ويمكن أن يقوم الأمر بين شاب ورفاق شلته في الحي» أو 
بين مجموعة معتقلين سابقين. وف هذا السياق ذكرت صحيفة Da‏ أن أربعة 
شبان من "القوات اللبنانية" كانوا محتجزين في سورية ابتکروا "لغة الشقلوية" 
للتمكن من التحدث بحرّية. وضمن هذا التوجه تلحق "الشقلبة" أيضاً eblas‏ مسن 
أغنيات؛ إذ تنقلب "تك تك تك يا ام سليمان" إلى "كت كت كت مى لیسان" 
وهي الصيغة "الشقلوبية" للأغنية الشعبية المعروفة. 
والشقلبة لغة "هي حركة بملوانية يقلب فيها الرء عقبيه فوق رأسه"©. وقد 
اشتقت العامة منها اسم jel‏ "شقلبندي ويرمز إلى حركة الشقلبة الي بمارسها 
المرء في أدوار حياته. ويريدون ها عدم الثبات في مكان واحد والانتقال من موقع 
ال 2 ous.‏ کین ار بلغة الشارع تحوّل اسم الفاعل هذا إلى مسلسل تلفزیوني 


» on 


مر ن بطولة عزوز الشقلبندي"0© , ویتمحور حول الانتخحابات النيابية «(صيف 2009(. 


)1( صحيفة الخبار 2008/7/15 
)2( قاموس المنجد. ص 786. 


)3( تحقیق منشور في صحيفة اللواء؛ 2008/12/8 بعنوان "لانتخابات النيابية المقبلة برهن 
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وبالعودة إلى هذه الظاهرة اللغوية الستحدة نشير إلى Léf‏ لا تدسحب على 
بحموعة شبابية بعينها. إذ يلاحظ أن فة حموعات صغيرة تتشکل وتتواسه على 
سبيل المثال» مع مجموعات منافسة من ضاحية مجاورة (المشل المعروف هو 
المشاحنات والشجارات الكلامية الي تقوم بين الشبان المنتمين إلى منطقی الشياح 
وعين d Ji‏ ضاحية بهروت). 
ج- لغة الخرتيّة: 

هذه اللغات احدودة الانتشار والمنغلقة على أصحاها معروفة بالطبع في le‏ 
عربية أخرى. ففي القاهرة» وفي مدنٍ سياحية أخرى» انتشرت في التسعينيات» مهنة 
جديدة هي "خردت" وتجمع بصيغة "الخرتية". ونعتقد أن & رابطا 3 بسین 
مصطلحي "حرق" و"حردواتية"» وهذا الأخير معروف أيضاً في مصر © 
إلى القاموس العربي - العثماني» فوجدنا أن أصل الصطلح "خحردوات" فارسي» 
وتعني "البضائع الدقيقة"» واسم الفاعل هو "خردواتجي"©. ويطلق المصطلح على 
كل من يعمل لدى "بازارات" "الانتيكات" والتحف والعطور الشرقية والجلود أو 
في مزادات "الخردة" في مصر. وتنحصر مهمتهم في اصطياد الزبائن من السیاح. 
وأغلبهم من الحيل الشاب (بين 15 و35 (Ule‏ ولمم بالطبع لغة حاصة يتفاهمون من 
Ars ES‏ وهم طريقتهم المميزة في ارتداء کل ليها ر تست 

سيا في وكل ما هو فج في قصّات الشعر Pass,‏ وف التعابير الغربية 

السائدة* is‏ هذا العالم والمصاحبة لطقوس ومراسم مزادات النردة لكنات 
وليماءات وإشارات: "التخارج" (الخروج من المزايدة بالتراضي)؛ و"التربيط" 
(احتراق المزايد للمزاد)؛ و"التعريق" (الحصول على مبلغ مقابل الخروج أو التنازل 
لصاح شخص آخر)؛ و"التعلية" رفي السعر)؛ وتصنيف العروضات (لوطات؛ 
ومفردها لوط) وهي تعريب للمقترض الإنكليزي char" ons. Lots‏ نصيب» 
قسمة على ما نعتقد. 


. وقد عدنا 


)1( ردت هذا المصطلح الممثلة الكوميدية المعروفة ماري منیب في فيلم "انتصار الشباب" قناة 
المنوعات» 2007/10/11. 

)2( قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات» ص 236. 

)3( تحقيق بعنوان 'شبان مصريون بأزياء غريبة يلاحقون السیاح صحيفة الحیا» 1999/3/30. 

)4( صحيفة الشرق الوسطء 2009/8/17. 
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د- لغة الشلل الشبابية أو نموذج العفسنينات 

هذا في مصرء أما في لبنان فتصادف ما اصطلح علی تسمیتهلغة العفسینات؛ 
فقد أعدّت الصحافية ضحى سس في العام 2000 Ga‏ تطرقت فيه إلى نوع مسن 
اللغات 0 الي تنتشر في نطاقات ae‏ وأطلقت عليها اسم a"‏ 
العفسنينات" أو "لغة الشلل الشبابية". 

ونبداً 3 الأساسية الي يتمحور حويها التحقيقء وهي في الحقيقة 
الکلمة - المفتاح ولا معي مباشرا یتبادر إلى الأذهان لدی ساعها. 
فهي قد تعيي الینت" أو "شاب غريب" عن الشلة وغير مرغوب و 
باستماعه إلى لعي . وقد تعي "أي شيء" يشغل بال الشسباب ("الفتاة" أو 
"الامتحان" الذي لا يحب | ین م الاهل). یقول أحدهم ات جر 
بالعفشنيص؟" ويعرف الكل أن قصده 'الامتحان". أو "إو وين العفشنیص؟ 
وهو یقصد الت" . ولضرورات التواصل اليومي اشتقوا منها صيغة فعلية 
عفلستها «ee‏ وفق d‏ أعضاء الشلق دبرت حلي بال هي حسر". ولا 
محال للاسترسال أكثر من ذلك d‏ استیضاحه الغزی النهائي للعبارة! 

وقد يلجأون في محضر أحد ا الغرباء» من خارج الشلة» إلى استحضار كلمة له 
معو نن مباشرا ها مثل "Oal"‏ وجعها "اطيبينات" باق de‏ جملة لا معئى 
في الحقيقة لما! ويبدو أن المراد هو ' 'تضييع " التلقي غير النتمي إلى "اعت هم" 
وتضليل السامعين العاديين» ايك هو سا pus‏ التواصل ضمن ie‏ مع 

بعض الخاصة بينهي أي أعضاء ء الشلة نفسهاء المتحدين لغويا ومفهومياً بالطبع. 1 
AY |‏ ارا با إن سيور "العفشنيصيي"؛ بل فة تمييز بين 
العدو" أو "الخصم"» وبين "الغريب" عن الشلة. فان كان "احتراق العدو" لشیفرة 
ما یستلزم م تغييرهاء فان فهم الغريب» عن Alili‏ هذه ١‏ المفردات ت يستدعي على 
العكس انضمامه إليها. ذلك أنه أثبت حدارته db‏ یکون نت 

سهولة استقبال 7 للمضامين الدلالية لتعابيرهم ذات الطابء بع العفشنيصى 
تیسر له أمر الانتماء إلى عصبتهم اللغوية الق بدأت "منذ الدرسة التكميلية" er?‏ 


)1( المعلومات التي استندنا إليها في هذه الفقرة مستقاة من التحقيق الذي آعدته الصحافية ضحى 
شمس عن هذه الظاهرة والمنشور في صحيفة السفير» « 2000/12/2. 
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بذلك يقدّم أوراق اعتماده اللغوية إليهم ویرضی ب "شروط اللعبة". وهذه الشلل 
الشبابية لا تمتلك رؤية موحّدة هذه الأنماط التعبيرية القفلة. فبعضهم (طالسب 
حامعي» 20 عاما) یعرف هذا النوع من اللغات الي یستعملها حصراً مع بعض 
الزملاء والأصدقاء: "هي کلمات لا تعن ما نعنیه بشكل مزبوط". 

وكيز آخرون بين "الفردات الشبابية" الشائعة وال "تشکل" لغة انترناشونال" 


Que عه هين‎ ne 


1 ۳ emi. mapin w ept Die 
لمية) مثل "بتعقد و بتطوش > و طواش » و برش و يبرش 6 وبين‎ 


ار 
na‏ 


y‏ المعتبرة "مش كتير "broad‏ (منتشرة). وهي في اعتبارهم ليست الغة" بقدر 
ما هي "مفردات" و کلمات" 5 po‏ خطابهم اليومي» وعکن أن تندرج في كل 
le‏ "كيقما انف" وخب اشا" » لذا فهم الوحيدون القادرون على | انتاحها 
وعلی تشفیر المعيئ المراد منها. وهذا العین یعتبرونه "مؤقتء يُستّهلك بلحظة وغیر 
صالح للاستعمال بعد ذلك". 

وباحتصار» فما يستحضرونه في حلقاقم المقفلة ليس "لغة جامعية" بل هو يتزاوج 
بين "كلام شبابي ولغة "الشقلوبة". وهو عتلك فوائده العملية؛ فالمستعجل من أبناء 
الشلة يعتقد أنه يوفر الكثير من الوقت باستعماله لغة "العفشنيص". ويوجز أحد أعضاء 
"البوطة" موقفه "يعني "العفشنيص تحل Je‏ ستين ألف كلمة» بدل من أن أحفظهم 


كلهم قول کلمة واحدة". ويضرب مثلا على ذلك الكلمتين الفرنسيتين "ruc"‏ 

Î a ۲‏ ا 1 D eea 4, a‏ 
(تعی: شی ع machin P‏ (تعي: شخص» ا k;‏ قاری بعض الامتل à‏ 
ف "كيف دفشتك ؟ ou‏ "كيف صاحبتك") اش" یعی "مخابرات". 


* 6و 


(1) سبقت الاشارة إلى الأديبة غادة السمّان التي لاحظت شيوع هذه المحطات الكلامية مثل 
التنمير" و"الأكلة' و بیع" في لغة اللبنانيين. 

)2( تعبير "لبرش" بات متداولاً على أغلب المستويات. فقد صادفناه في تعليق لوزير التنمية 
الإدارية السابق إبراهيم شمس الدين الذي اعتبر أن برش" الأمور للوصول إلى توافق يؤدي 
إلى توافق مسموم» كما جاء في العنوان الذي نشرته صحيفة السستقبل» (2008/12/21). 
ولكن المصطلح قد يتخذ دلالة ذات منحى جنسي أو بالأحرى مثلي حيث صادفناه في تعليق 
عن واحد من 'جماعة عكس السیر" ممن كان يعمل پراش سمك" في مدينة ساحليةء فأمسى 
موضع 'براش"؛ ییرشه" الرجال والشباب "عالرایح والجايي". مجلة نادينء العدد 1518ء 
2010/2/22- 

)3( قاموس لاروس المحیط. ص 748. 

)4( المرجم «ll‏ ص 439 


ویتساءل الرء هل آن هذه الط لطريقة العتمدة منسّقة أو منهجة. U‏ في الحقيقة 
منسقة نسبيا وف G‏ القدرات اللغوية لمنتجيها الذين يعتمدونها على سيا | التسلية 
وترحية الوقت . فقد بدأت أول الأمر "كنوع من pen CHE‏ و ای 
آکثر de SI" A US Leu‏ ره اسي مارا ج مياق له "إذ ل نرد 
أن يفهم علينا أحد ما نقوله" di.‏ فالمسألة اليه يي تبدو صعبة الادراك بالنسبة للغير 


الذي "يعمل réaction‏ (ردة فعل) على شي ما عم يفهمو, وعادة بيصير يضحك 
معنا" فهي في عرفهم مناسبة كي يظهروا "لعا" أن الآخرين يتضاحكون et‏ 
على سبيل النفاق والمسايرة 

و LS‏ رأينا فالکلمة "العفشنيصية" لا معن واحدا أو háa‏ لهماء لدرحة أن 
دلالتها غير الثابتة تستعصي على الأه| ل مثلما على الاخرین. وعندما يكون 2 
كلمة واحدة في الحملة الواحدة فا فالأمر مقبول» ولا حرج في ذلك» gr‏ من قيا 
الأشخاص ن القریین منهم. ولكنهم مي ere S‏ 1 
کلمات من "Le a"‏ » فالتفاهم مع لخ یکون بالیسر نفسه. لذا يق 
الأمر عند حدود ألفاظ معدودات pk‏ 

مبادئ "الالحاق" و' 'الشقلبة" و"لغة العفسنينات" وقبلها - Cab‏ - لغة 
"العصفورة"؛ وان كانت منطلقاقا وسياق استخدامها مختلفة» وغيرهاء تمتلك د 
حدودها الخاصة ضمن (طار الطريقة العتمدة لكل منها. وهي St‏ لحي Lui‏ 
في الکلام اليومي لستخدمیها. معي ن آننا لا نستطیع أن نمضي قدما في اعتماد هذا 
المبدأ أو ذاك - على محدودية مستخدميها - ونحافظ في آنٍ على وضوح عملية 
التواصل . فهذه الصيغ المعتمدة تتصف بالغرابة والعبث فيما يتصل بطريقة تعديل 
الكلمة. والكلمات المصطنعة ال یي ينحتهاء كما ef,‏ شبان جامعيون أو فتيان 
یافعون أو و صحافیون أو معتقلون copie‏ أو حي شبان الضواحي؛ ویروحوفا في 
صفوف il iÍ‏ وينأون يها من ثم عن إدراك الأهل أو الاحرین» لا بل عن 
المنافسين» بات بعضهاء ولو على سبيل المزاح أو التسرية أو "السلبتة"» يتسلل إلى 
حرم اللغة الأدبية أو المكتوبة» ویتسرّب إلى اللغة الإعلامية بالطبع. 

هذا تولاج حي ی الكلمات الي سرت في اللغة وقبلت Sais‏ من جهور 
محدود» Lil‏ وإرسالاً وتلقياً. . وهي pari‏ حالياً من قبل هذه الشلل احدود 
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الأعضاء والانتشار وقدرات التخاطب الأحادي. فدلالتها تغیب عن آفهام الجمهور 
الكبير» .من فيهم كبار الس أو حن الأشخاص لقع" سراق الال إن عل 
البيئات المنغلقة أو المحرومة نوعاً ما. هذا النمط من "لغة" الشباب حرج» كما 
chila‏ من رحم بعض الشلل الشبابية أو 3 الضواحى أو المعتقلين السابقين - 
في حدود معينة - الذين اصطنعوه وروجوه. للتمايز عن ا جتمع الأكبر ads‏ 
اللذين أسهما إلى Jo‏ ما في هميش هذه الففات» وجعلوها في أدن السلم 
الاحتماعي» بحكم أنها تقطن في المناطق الشعبية في الدينة أو في الأطراف والنواحي 
لا ف القلب أو SM‏ ردة ة الفعل الاحتماعية اللغوية هذه GE‏ بالطبع علی PE‏ 
لفات المهمّشة اجتماعياً ومهنياً وشبه العاطلة عن العمل» أي تلك الي م تحد 
غضاضة من الانتقام أو العبث اللغوي لواجهة الفئات احافظة والمسکهة بزمام 
الأمورء وال ۸ ينلها منها سوی الاهمال والابعاد. وما أفضل من ميدان اللغة 
للتعبير عن هذه التفاوتات الاجتماعية اللغوية. 

وننهي هذا القسم بذكر لغة "العصفورة" الي شبّت أجيال سابقة في آحوانها 
وتداولتها في بيئاتها العائلية أو المدرسية" وها نحن ندرجها في إطار الألعاب أو 
"الأرغات" (argots)‏ اللغوية. 

#6 
- ألعاب اللغة أو الأرغة: نموذج لغة العصفورة 

لغة العصفورة (ي) معروفة لدى الأجيال القايعة» وترد كلمة "عصفوري" 
goal‏ الذي ذكره المخرج السينمائي اللبناني» فواد عليوان» وهو الذي جعله عنوانا 
لفيلمه الجديد» "والذي يعرفه کثبرون als‏ الشعبي» وهي وليدة لغة مركبة 
ومخترعة» يتداوهها كشاشو الحمام» مضيفين حرف (ز) بين كل حرفين» فیقترب 
صوت اللغة من صوت العصافير". وهي تنتمي إلى فئة اللغات الخاصة أو السرية» 
وكانت لما صيغها العائلية والولادية. وأذكر هنا تحربة شخصية سبق أن عشتها. 
فقد كان نطاقنا العائلي في منطقة البسطت ق يعرف اة سرية تام ينا قلخا الب 
حينما تعوزنا حاجة إتصالية طارئة. لغة "العصفورة" كما يصطلح على تسميتها 
ساعدتنا على تحييد رسائلنا اللغوية العائلية وتمييزها عن الغير الجاهل لمضامينها. المبدأ 


(۱) تحقيق عن الفيلم الأخير 'عصفوري" للمخرج فؤاد عليوان» صحيفة السفير» 2009/8/31. 
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المعتمد 9 في الاستخدام الشفهي كان يقوم على زيادة حرف معين (السرای والسزین 
على الأغلب) بعد كل حرف من حروف الكلمة القصودة. فإسمي كان يُلفظ Jee‏ 
نت (ر) 4 د O‏ و (نرادرر) À‏ = رن € د (ز) رز (نزادزر). وامملة الشهورة 
لني كنا نرددها هي: م (ز) وه ب (ز) 5 (ز) كه ب (ز) ن (ز) ي؟ أي شو 
بدك متي؟ كنا نتوسّل هذا التسهيل اللغوي» الذي علمناه أيضاً لمقرّيين مناه كي 
نرسل ونتلقى رسائل لغوية كنا aå‏ غضاضةً أو إحراجاً في إطلاع الغير على 
مضامينها. ورعا استخدمناه 352 التسلية أو إغاظة الآخرين. زلا اس اسا اسي 
ال كانت تومئ إلينا برأسهاء ف محضر ضيف غريبء قائلةٍ ' قرطورة: ق (ر) شخب 
و(ر) ة؛ أي قهوة. ٠‏ وعرور الوقت فك ضيوفنا التقليديون مفتاح هذه الشیفرق 
وباتوا يردّدونها بأنفسهم» أو یتسمون لسماعها. 

وبغية وضع هذه "اللغة" في نطاقها ١‏ اللسان, بجنا قي الراجع المعجمية 
واللسانیق فلم نحدها سوی في مرجعين: الأول هو قاموس برتلمي Barthélemy‏ 
للهجات السورية الصادر عام 1942 في باريس" والذي اعتبرها "لغة اصطلاحية 
تقضي بإدحال مقطع في بنية الكلمات العائدة بحملة معينة". أ Li‏ الثاني فهو كتاب: 

Matériaux pour une sociologie du langage‏ لمؤلفه مارسيل كوهن» 
du‏ يشير الى هذه الظاهرة في فقرة ألعاب ١‏ اللغة أو الأرغة (argot)‏ ف المدرسة. 
ویذ کر المؤلف أن تة لغات من النمط "الأرغوي' ' تقضي بتحوير منّسق لكلمات 
cle‏ وبخاصة عن طريق إدحال مقاطع بعدية وبديلة. وهذه الألعاب ١‏ اللغوية مارس 
اا نیت وحى ف غياب البالغين» وذلك رغبة منهم في عدم اطلاعهم على 
بحری الحديث 

xx *‏ 
مختم الفصل الرابع بالإشارة إلى أن اعتماد مبداً أ الاقتصاد اللغوي لا يعي 

بالضرورة الامساك عر ن وضوح العی أو الشح في رفد لمتلقي بالمعلومات 
الضرورية أو و اللجوء إلى الغموض واللبس ثي سبك العبارة. وبعدما عرضنا لشواهد 


Dictionnaire Arabe- Français, Dialectes de Syrie: Damas, Alep, Liban, (1) 
Jérusalem, p. 533. 

Matériaux pour une sociologie du langage, Marcel Cohen, Maspero, Paris, 2 (2) 
tomes )1- 1987, II 1971), p. 90/1. 
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عن بلوء الأفراد والهيئات ما في ذلك الجسم الاعلامي والقطاعات التربوية 
والاقتصادية والالية والفنية» إلى ولوج هذا احال في تواصلها مع الجمهور CSN‏ 
نؤكد أن ما ينبغي التوقف عنده هو أن مبدأ الاختصار الذي رصدنا نماذج محدودة 
منه لا عکن اعتباره من الشوائع الأسلوبية في الخطاب اليومي للحمهور عموماً 
وللشباب تحدیدا. فإذا كانت نماذج معينة منه قد بدأت dab‏ طريقها نحو الرواج» 
وبخاصة المختصرات العائدة لعام التربية والتعليم؛ ونع بذلك أسماء الجامعات 
والشهادات وما إلى ذلكء أو تلك المتصلة بعالم الاعلانسات والصارف 
والمؤسسات التمويلية الإقليمية منها والدولية» أو تلك المنسولة من أسماء شخصيات 
سياسية ورموز ذات شهرة ة idle‏ فقد لاحظنا أن التجاذبات والاصطفافات 
السياسية اللبنانية أسهمت» في العام 2009 تحديداء في توليد ou Bee‏ 
(السعودية - سوريا) الي شاع تداوها بشكل متسارع» وتقابلها بشكل محدود 
ضيغة "ج. jadh "g‏ فرغيع. Él‏ صيغة اص. ge‏ (صمت وصسیام خسن 
الکلام)» فقد استخدمها إعلامي لبناني (حورح غانم)» خلال عرضه مقدمة نشرة 
الأخبار في المؤسسة اللبنانية للارسال (2009/8/19). 
Le‏ خلص إليه في هذه العجالة هو آن محدودية رقعة انتشار هذه المختصرات 
في الخطاب اليومي في لبنان» ۸ يحل دون شيوعهاء ولو في أدبيات التخاطب بين 
الأفرقاء السياسيين» مشافهة أو على صفحات الجرائد» le‏ في ذلك تعليقات الرسوم 
الكاريكاتوية وهذا دليل على التداخل الحاصل بين مسألتين هما: 
الأولى: القدرة التعاظمة للسياسيين على رفد اللغة à‏ اليومية بتعابير وختصرات 

وأساليب ب كلامية مستحدّة» Y‏ تروج عادة لا فضل تردادها من قبل هؤلاء الذين 
6 مرجعية سياسية Aie‏ وحضورا اعلامیا p‏ هاما è Las yya AA‏ 
تعديل المزاج العام للجمهور» ومن ثم ف طرائق تعبیره. ولنا حير دلیل على ذلك 

مثل "السين - سین" الذي أطلقه الرئيس نبيه بري» ودعا اللبنانيين إلى الاستفادة 


من خميرته لمعجنهم وعجينهم وطحينهم وحبزهم في المستقبل2 كأ وات Deal‏ في 
)1( صادفنا إعلاناً مبوئباً (صحيفة الديار» ۰)2010/2/30 عن شقة للإيجار؛ يذكر فيه عدد الغرف 


"3" بالأرقام؛ ويستعاض عن تعبير "غرفة خادمة" بالحرف الأول: غ. خادمة. 
)2( وردت الفكرة في مقابلة منشورة في صحيفة الشرق الأوسطء 2009/11/24. 


328 








الکاریکاتور السياسي*. والثانية: الدور الساند الذي تقوم به وسائل الإعلام في 
التقاط هذه المختصرات المستجدّة من أفواه السياسيين» والمثبتة بفضل أقلام 
الصحافيين وريش رسّامِي الکاریکاتور لترويجهاء أو لتوليد نماذج مشافة لما. 
والمسألتان متكاملتان وتضفيان على المشهدين اللغوي والسياسي اللبنان حيوية 


مطلوبة ودينامية محدّدة. 
خاتمة: 

depas من یعتبر أن الخطاب الشبابسي الذي درسنا نماذج‎ É 
وختصراته» یدخل في باب العمیّات» أي یندرج ضمن اخطابات الى رم إلى‎ 
کی جیا‎ polo, DEN sil مر قو‎ te 
ومتلقیها الفترضین. فالتمویه الذي يُصارٌ إلى اعتماده  رسائل هذه الفعات الشابة»‎ 
والرفض القصود لاستقبال الرسائل التواصلية "العادية"» الذي يبدونه تحاه الغیر» أو‎ 
يواحهون بواسطته الأهل والآخرين» هو بطبيعة الحال نتيجة متوقعة للعصف الذهئى‎ 
الذي ینتاهم ويحفزهم لابتدا ع واستخراج منحوتات لغوية حديدة» من عندياقم.‎ 
وللحقيقة فهذه المستجدّات التعبيرية الي درسنا نماذج وافرة عنهاء تجاري في‎ 
تشكلها وی دلالاتها روح العصرء كما یعیشونه» وتعكس تحاذبات المكان والزمان»‎ 
إضفائها على طرائق تخاطبهم مع أقراهم ومع‎ G مشفوعة بفرادة تعبيرية يرغبون‎ 
عن التخاطب معهم» وبشرو وطهم التواصلية تحديداً.‎ DH الآخر غير القابل أو و‎ 

أما وقد عرضنا لنماذج حيّة من الاستراتيجيات التخاطبية الشبابية في de‏ 
الاقتراض والاحتصار اللغويين» نتساءل: إلامّ خلص من عرضنا هذا؟ وهل Lui‏ 


عکن أن نوجزه من "توصیات" نضعها بتصرف الأهل والربین وجمهور الهتمین» لا 


بل منتجي ومستهلكي هذه الخطابات الشبابية آنفسهم؟ لن نتکلم بالطبع عن 
"توصیات" حاهزة أو مفترضة؛ فهذا لیس من شأن الباحث اللسان. 

ي المقابل» ثمة أحكام تلخيصية عديدة تخرج من لدن العطیات التراکمة 
والمستجدّة عن أحوال شبابنا المتبدّلة. وقد عرضنا بعضها في حواتيم الفصول 
(1) ادرج المختصران في تعليق كاريكاتوري في صحيفة النهارء 2009/11/10« بعد تأليف 

الحكومة. 
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عن بلوء الأفراد والهيئات بما في ذلك الجسم الاعلامسي والقطاعات التربوية 
والاقتصادية والالية والفنية» إلى ولوج هذا لجال في تواصلها مع الجمهور الأكبر 
نوكّد أن ما ينبغي التوقف عنده هو أن ميدأ الاختصار الذي رصدنا ادج محدودة 
منه لا يمكن اعتباره من الشوائع الأسلوبية في الخطاب اليومي للجمهور عموما 
وللشباب تحدیدا. فإذا كانت تماذج معينة منه قد بدأت تأحذ طريقها نحو الرواج» 
وبخاصة المختصرات العائدة لعالم التربية والتعليم؛ ونعيي بذلك أسماء الجامعات 
والشهادات وما إلى ذلك أو تلك المتصلة بعالم الإعلانات" والمصارف 
والؤسسات التمويلية الإقليمية منها والدولية» أو تلك المنسولة من أسماء شخصيات 
سياسية وبرموز ذات شهرة عالمية. فقد لاحظنا أن التجاذبات والاصطفافات 
السياسية اللبنائية آسهمت: في العام 2009 تحديداًء في تولید صيغة اس. س." 
(السعودية - سوريا) الي شاع تداوفا بشكل متسارع» وتقابلها بشكل محدود 


صيغة "ج. ج." (الحميل - فرنحية). أمّا صيغة اص. ص." (صمت وصيام عن 
الکلام)» فقد استخدمها إعلامي لبناني (حورج (ELE‏ خلال عرضه مقدمة نشرة 
الأخبار في المؤسسة اللبنانية للارسال )2009/8/19(- 

ما نخلص إليه في هذه العجالة هو أن محدودية رقعة انتشار هذه المختصرات 
في الخطاب اليومي في لبنان» À‏ يحل دون شيوعهاء ولو في أدبيات التخاطب بين 
الأفرقاء السياسيين» مشافهة أو على صفحات ابلرائد. le‏ في ذلك تعلیقات الرسوم 
الكاريكاتوية وهذا دليل على التداحل الحاصل بين مسألتين هما: 

الأولى: القدرة المتعاظمة للسياسيين على رفد اللغة اليومية بتعابير وختصرات 
وأساليب كلامية مستجدّة» لا تروج Y Sole‏ بفضل تردادها من قبل هؤلاء الذين 
عتلکون مرجعية سياسية معينة وحضوراً إعلامياً يؤهلانهما لهذا الدور اللمؤثر في 
تعديل المزاج العام للجمهور» ومن ثم في طرائق تعبيره. ولنا خير دليل على ذلك 
مثل "السين - سین" الذي أطلقه الرئيس نبيه بري» Less‏ اللبنانیین إلى الاستفادة 


انمض ان 
من خیرته لعجنهم وعجینهم وطحینهم وخبزهم في الستقبل ٠“‏ وبات الفضل في 
)1( صادفنا إعلاناً مبوتباً (صحيفة الديار» 2010/2/30(« عن شقة للایجار؛ يذكر فيه عدد الفرف 


"3" بالارقام؛ ویستعاض عن تعبیر "غرفة خادمة" بالحرف الأول: غ. خادمة. 
)2( وردت الفكرة في مقابلة منشورة في صحيفة الشرق الوسط, 2009/11/24“ 
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۲ Soag 1 F 
الکاریکاتور السياسي(. والثانية: الدور الساند الذي تقوم به وسائل الاعسلام في‎ 
التقاط هذه الختصرات المستجدّة من آفواه السياسيين» والمثبنّة بفضل أقلام‎ 
الصحافيين وريش رسّامي الکاریکاتور» لترويجهاء أو لتولید نماذج مشابة لما.‎ 
حيوية‎ QU والمسألتان متكاملتان وتضفيان على المشهدين اللغوي والسياسي‎ 
مطلوبة ودينامية محدّدة.‎ 


خاتمة: 

3 من يعتبر أن الخطاب الشباب 
ومختصراته» يدخحل في باب المعميّات» أي يندرج ضمن الخطابات الي 5 إلى 
معانٍ أخرى غير تلك القصودة كي لا تشفر معانيها الأصلية من قبل غير منتجيها 
ومتلقیها المفترضين. فالتمويه الذي يُصَارٌ إلى اعتماده في رسائل هذه الفئات الشابت 
والرفض المقصود لاستقبال الرسائل التواصلية "العادية", الذي يبدونه تجاه الغيرء أو 
يواجهون بواسطته الأهل والآخرين» هو بطبيعة JU‏ نتيجة متوقعة للعصف الذهین 


بی الذي درسنا تماذج as‏ في مقترضاته 


الذي ينتاهم وجفژهم لابتداع واستخراج منحوتات لغوية جديدة» من عندياقهم. 
وللحقيقة فهذه الستحدّات التعبيرية الي درسنا نماذج وافرة عنهاء تجاري في 
تشكلها ون EYY‏ روح العصرء كما يعيشونه» وتعكس تحاذبات المكان والزمان» 
مشفوعة بفرادة تعبيرية يرغبون قي إضفائها على طرائق تخاطبهم مع لع AE‏ ومع 
الآحر غير القابل A!‏ و PA‏ عن التخاطب معهم وبشرو وطهم التو تواصلية تحديداً. 

أما وقد عرضنا لنماذج حية من الاستراتيجيات التخاطبية الشبابية في جالي 
الاقتراض والاختصار اللغويين» نتساءل: PU‏ نخلص من عرضنا هذا؟ وهل تة ما 
يمكن أن نوجزه من "توصيات" نضعها بتصرف الأهل والریین وجمهور المهتمين» لا 
بل منتحي ومستهلكي هذه الخطابات الشبابية أنفسهم؟ لن نتكلم بالطبع عن 
"توصيات" جاهزة أو مفترضة؛ فهذا لیس من شأن الباحث اللسان. 

في المقابل» a‏ أحكام تلخيصية عديدة تخرج من لدن المعطيات المتراكمة 
والمستجدّة عن أحوال شبابنا المتبدّلة. وقد عرضنا بعضها في حواتيم الفصول 


(1) ادرج المختصران في تعليق كاريكاتوري في صحيفة النمار» 2009/11/10: بعد تأليف 
الحكومة. 
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السابقة. لکن نوجزها بالقول إن البداً بحوهري الذي لا عکن التغاضي عنه هو of‏ 
اللغة» أي لغة» تتطور حرّاء اشتغاليتها ودینامیتها التزامنیق ووفق تبدّل احتیاجات 
مستخدمیها. وهذا fa‏ توحيهي» لا بل أولي» من مبادی الدرس اللساني الحديث 
الذي تنادي به ختلف الدارس اللسانية Len‏ النظر عن تمايز نظرتها إلى الفعل 
اللغوي نفسه وإلى طريقة انتاحه وتداوله» وإلى وظائفه المرتحاة في بیئاته المنتِحّة أو 
احتضنة له على حد سواء. 
وقد لاحظناء وأشركنا في ملاحظاتنا قارتنا الكري» الدور احوري الذي تلعبه 
اللسانيات إن في هذه المعالحة الميدانية البحثية» أو في توظيف طرائق اشتغاليتها 
وآليات عملها لرصد مکوّنات هذه الخطابات وتصنيفها وتحليلها. وأكثر ما تبدو 
آهمية هذه التدحلات اللسانية هو في تمكينها الباحث من تطوير نظرته؛ ومن نم 
معاجحته هذه الظواهر اللغوية الاحتماعية» وهنا "اللغة" الشبابية في نزوعها 
للاقتراض من اللغات الحية أو في وء جمهورها إلى الاحتصارات المبتكرة تسهیلا 
لعملية تواصله مع الآخرء وذلك بغية إلقاء الضوء على الاستراتيجيات التواصلية 
المعتمدة أكثر فأكثر من قبل أجيالنا الشابة. 
فبين الاستخدام الشفوي وامحدود للمفردات والتعبيرات والمص طلحات 
المستجدّة» في سياقات محدّدة» وني بيئات لغوية تضجّ بالحيوية وبروح الابتكار 
والتجريب» وجمع هذه المعطيات اللغوية .عنأى عن نظرة الحتمع التقليدية والمعيارية» 
لا بل السبقة إليهاء وتحويلها من مصاف العاديات أو الدونيات أو المحظورات 
اللغوية» إلى مدوّنة لغوية احتماعية متماسكة وقائمة بذاتها وقابلة للدراسة والتفكيك 
والتحليل» تندعل اللسانيات لتروي حقائق لغة الحياة» وتميط اللثام عن هذا اباب 
المعيوش vécu‏ 16 أو التجربة المعاشة هذه الشرائح الشبابية. تجربة لا تدحل سابقا 
"حرم" الدراسات اللسانية» الحادة» والعلمية الطابع» باعتبارها تندرج ضمن خانة 
البديهيات و"تحصيل الحاصل". ورعا غاب عن اهتمام بعض الباحثين أن لمذه 
الظاهرة الشبابية الي ين تبرز في حقول عديدة اخترنا منها بالتحديد حقلي الاقتراض 
والاختصارء أوجهاً وأشكلاً تعبيرية لغوية متعدّدة تسود وتتحرّك في صفوف 
شيابنا. وم يكن fin‏ ها أن لدل يرما pe‏ اللغة أو عيرق سار فجي 
وتندرج في معاجم الكلام العامي أو معاحم لغة الحياة وتتلقفها وسائل الإعلام 
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و وکالات الإعلان و کتاب السرحیات والسلسلات التلفزيونية؛ ولو لم تسري على 
ألسنة الناشعت وتتموضع "agla"‏ في لغة تخاطب هم اليسومي» وق لغة تحادثهم 
a‏ وعلی مواقعهم "الفايسبوكية" و التویتریة" أخيراًء وتي رسائلهم النصّية 
ال تحر ت Gr‏ قيل فیها فا "تخطت الحدود وتدابیر الحكومات وأقامت مجتمعات 
رخ وغيّرت هي والإنترنيت وجه العا ۸ (). 

لقد أشّرت هذه التغیرات الحادثة في "لغة" أجيالنا الجديدة» وال حهدنا 
لاستيفائها بعض حقها في هذا البحث» de‏ حصول تعديلات أ أساسية في النطوق 
الشبابي شكلاً ومحتوئ وطرائق إنتاج وإرسال وتلق. Lis‏ تكن مواقفنا وآراؤنا 
من هذا المنطوق الذي يفرض سماته بت على عام اليوم» وبغض pers‏ عن 
اللغة/اللغات المستخدمة» باعتبار أنها في احصلة وسائل وآدوات ناقلة» Li‏ > 
حاضرٌ في أدبيات التخاطب ا - في الشفاهة والكتابة والتراسل الالکتر 
منه واخلوي» ويعبر» وفق "أبطاله" عن ap‏ تقهم المتفرّدة في التفاعل مع روح ا 
ومواكبة فضاءاته الثقافية الشرعة لكل جديد وطريف ومبتكر وعمليء من شأنه 
Lis‏ أن Jess‏ سبل ی بالبيئات الأخرى وتواصلهم مع "مواطي العال 
المناظرين والشاهین لهم إلى Le‏ كبير! 

*X X ۴ 

وقبل أن نختم» لا ob‏ من التوقف عند حطات ونقاط جوهرية تتناول هذا 
العمل البحثي a‏ ذاته: 

أولاً: الشكر موصولٌ لمن نحصو برعايتهم العلمية الكرمة؛ أي للمجلس 
ab‏ للبحوث العلمية Se CNRS‏ برئيسه الدكتور حورج طعمة وأمينه 
العام الصديق الدكتور معين حمزة» وبفريق calas‏ الذين احتضنوا مشروعي العلمي 
هذا وآزرون 3 قي مختلف الراحل لاحراحه إلى النور. وأعتقد أن بحثي هو البحث 
اللساني الأول الذي حظي بدعمهم. لذاء أ امن هذا الدعم المعنوي منه والمادي الذي 
تلقيته منهم» و والذي لولاه لما فكّرت في تصنیف معطيات اللغوية ال لي جمعتها على 
مدى عقد من الزمن» وأنا منهمك في العمل الإداري ناهيك بالتدريس والبحث 
والتأليف والسير ير اليومي في مناكب الحياة. لقد واتنئي فرصة علمية لتوسيع قاعدة 


)1( صحيفة الحياةء 2008/11/7. 








بحثي هذاء ولاستقراء العلومات الترا کم وتعدیلها بعد اجراء مسوحات حديدة 
في صفوف طلابي في الحامعة اللبنانية وفي حامعات ومعاهد خاصة. وقد يسّر لي 
هذا الجانب الاجرائی متابعة تطور هذه الظاهرة اللغوية الاحتماعی ET‏ من 
صوغ استنتاحاني والتوقف عند جملة من الأحكام التلخيصية الي تنير السدرب 
لقرائي» أو للباحنین أو للزملاء الذين يرغبون في الانطلاق من لبن البحثية هذه 
ليطوروها أو يبنوا عليها دراسات مستقبلية تدفع هذا احال البحثي الجديد شأوا إلى 
الأمام كي يطور آليات عمله ويستكمل aie‏ النظرية والتطبيقية. 

ثانيا: افتقاد مكتبتنا العربي» على de‏ علمي» لهذا النوع من الدراسات 
اللسانية الي تعن برصد مسار "لغة" الشباب في بيئاتهم الأصلية. فخلال بحثي عن 


تحارب عربية مماثلة لتجربتنا اللبنانية الي توسّعت في دراستها منذ الثمانينيات» كي 


في صفوف الشباب us pal‏ وال كتب Les‏ الكثير» وبات لها قاموس مدرج على 
الشبكة العنكبوتية. 

صحيح أن صحفنا العربية مثل "الحياة" و"الشرق الأوسط" و"النهار" 
"Aa‏ و الستقبل" و"الأخبار" و"اللواء" وسواها...» وصفحاقا المنوّعة 
والتربوية والشبابية والاحتماعية والأسرية تحديداً» تفرد حيزاً أساسياً لمواضيء 
تتمحور حول انشغالات الشباب الآنية» Le‏ فیها المعلوماتية» وطرائق گوس 
وكيفيات تعاطيهم مع الاختر» ومعاناقم وطموحانمم وترد في ثناياها تعابير شبابية 
مستجدة أسعفت تي رفد معطياني اللغوية» ولكن هذا الأمر لا بتصتی إطار 
التحقيقات الصحافية العمومية الطابع الي لا GE‏ عن قيام جهد بحثي phu‏ لرصد 
هذه الظواهر في بيئاتها الأصلية» ون مختلف UE‏ وقراعقا في ضوء علوم العصر 


ومتابعة انعکاساقا على حيوات شبابنا. 
RE‏ إن معالحتنا للحقيقة المتنوّعة "للغة" الأجيال الجديدة» وما تمثله على الصعيد 
الكلامي أي ذاك الذي یقصد به التکلم الشاب fale‏ وصف حالة أو yes‏ حدت 


أقارن الوتلف والمختلف في lé‏ العربية» ۸ أعثر سوى على دراسة عن الشباب 
الجزائري» بالفرنسية» Uif‏ الباحثة ليلى تونسی بعنوان "مظاهر من محكيات 
الشباب في امراق لک ونُشرت في عدد حاص صدر في العام 1997 من بجلة 





mor‏ تحت 


بر سب 


۳ 
3 
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a الي خصّصت صفحاقا لدراسة هذه الظاهرة. لذاء‎ Langue Française 
العدد النره عنه أيضاً دراسات عن اللغة الشبايية قي فرنسا وواحدة عن اللغة‎ 
حول‎ Le Monde الشبابية في إيطاليا. كما استعنت ببحث مفصل نشر في صحيفة‎ 
Ds اللغة البتدعة من قبل شبان الدن الفرنسیین". وآخر عن "الکلمات ا‎ 
وسبق للصحف العربية أن عابحت ظاهرة "الیطیست" الحزائريين*» كما تطرقت‎ 
إلى موضوع یتصل هذه الظاهرة: "النكتة السياسية... طریق ال حیطیست" إلى‎ 
وسلطت الضوء على "المصطلحات افجينة الى تغزو‎ E A قلوب السژولین في‎ 
الجزائري الحديد". ولا آغفل هنا الاشارة إلى لغة "الروشنة" النتشرة‎ JA قاموس‎ 


Aspects des Parlers jeunes en Algérie, Leila TOUNSI, revue Langue )۱( 
Française, Larousse, Paris N° 114, Juin 1997, p. 104 - 113. 

Les jeunes des cités ont inventé leur propre langage, Le Monde 02.09.95. (2) 

Le prêt - à-parler, Le Monde, 21/10/1998. (3) 

)4( تحقیق منشور في صحيفة النهار» 2000/4/13. 

)5( تحقیق منشور في صحيفة hal‏ 2003/9/2 

)6( تحقیق منشور في صحيفة الحياة» 2003/12/2. 
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è‏ العام الخارحي» من و جهة نظره ووفق أسلوبی وال is‏ عن هؤلاء الشبان» أو عر 
ولك الذین یفوقوفم de‏ ریسعون للتماهي بنظم تعبيرهم» لا تدّعي الاحاطة بكل 
تشابكات هذه الظاهرة اللغوية الاجتماعية. فهي حديثة العهد في الصا وقي بيئاتتا 
العربية. فبالإضافة إلى مساهماتنا الشخصية منذ العام 2 وال ظاهرة Me ua"‏ 
d‏ المدن الجزائرية؛ وقاموس "طحن روش" في مصرء والتحقيق عن لغة الشباب 
SA‏ بشفرات خاصة في السعودية2» فالظاهرة نفسها شتّت بالكاد طريقها في عالم 
الغرب (ایطالیا 7 فرنسا 1983« Vol ils «(2001 WUT‏ (2004)» ضمن إطار 
اللسانيات الاجتماعية الي دشنت دراساقا التطبيقية منذ عقود يسيرة. لذا فم باب 


)1( لمزید من المعلومات عن 'قاموس طحن روش" أو لغة الشباب السرية في مصرء انظر 
التحقيق المنشور في مجلة کل الأسرة العدد 589ء 2005/1/26؛ وظاهرة 'الروشنة" في 
مصرت صحيفة ol‏ 8 و حملة مصرية لحماية اللغة العربية من 'الروشنة“ 
صحيفة الشرق الاوسط. 2004/3/23؛ وتحقبق بعنوان 'طريقك إلى "لروشنة" مدرج على 
موقع «www.fowatown.jeeran.com‏ 
تحقیق منشور في صحيفة الحيات 2007/1/29 
فرهنگ اصطلاحات عامیانف دکتر مهشید مشیری» طهر ان 2004. 
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أولى التأكيد على أن هذه المقاربة ۸ تتناول حصوصیات ذات طبيعة صوتية 
phonétique‏ أو نحوية grammatical‏ عند شبابناء تستحق معالحة مستقلة. فما جری 
الحديث عنه هو بأغلبه يندرج ضمن اخصوصیات ذات الطابع العحمي dexical‏ أو 
تلك الي تدحل في إطار البعد الابتكاري» أو الاستحداثي enéologique‏ الذي لمسناه 
في ضروب اللغة العربية» أو على مستوى الكلمات الدحيلة» أو التراكيب الثنائية اللغق 
المستخدّمة من قبل الشباب. ولا يغيب هنا البعد الرطان argotique‏ هذه 
الاستخدامات» ولا الخطابات القيمية الأحكام yat le‏ "الوق اسا" 
Dépilinguistique‏ الذي يستثير توصيفات تُطلق بخصوص اللغة المستخدّمة من قبإ 
شريحة الشباب. مثلما بخصوص اللغات الأحرى. وقد لاحظنا أن التوصیفات gi‏ 
تسبغ على اللغة عادة مثل "راقية" و"جميلة" و بينة"» محردة من السمات العلمية العتمدة 
في التوصيفات العلمية للغة الإنسانية عموما. ولكنها قد توفر لمستخدميها معطيات 
هامة لدى الكلام عن نزاعات أو تفاضليات لغوية. 

كما توقفنا Cu‏ عند باب ال رکبات ph‏ وهو Li‏ يروج في ile‏ الشباب» 
والصحافیین ومعدّي الاعلانات منهم یداه الذين يلون أكثر فأکثر ال لست 
مرکبات تستند في أحد جزأيها إلى القترضات؛ وتُصاغ آحیانا من عناصر ثنائية 
للتعبیر عن رژیتهم لوقائع وأحداث مستجدّة فنية وسياسية ورياضية واحتماعية.. 
هذه ji‏ کبات» كما رأيناء ترد أحياناً ô pait‏ وتروج أيضاً عن طريق المشافهة 
لتترسّخ لاحقا في بحال الكتابة» والصحافية منها على وجه الخصوص بأقلام 
صحافیین شبان أو ذوي روح شبابية بأغلبهم ينتمون إلى مدرسة الكتابة الساخرة 
ا g‏ تمتلك Wii‏ ولغتها يف كاه 

رابعا: بحثنا يدور ععظمه حول التشكيلات اللغوية الشبابية أي المنتجّة من قبل 
الشرائح الفتية في انحتمع. وقد آظهرت معطياتناء والصحافية منها على وجه 


)1( المرکب épilinguistique‏ مولف من السابقة اليونانية épi‏ التي تعني فوق" ومن کلمة 
dlinguistique‏ لذا ارتأینا ترجمته إلى فوق لسانیات". انظر القاموسین التالیین: 
Le petit Robert 1, 1982, p. 670. Dictionnaire de linguistique, Jean Dubois et‏ 
autres, Larousse, Paris, 2001, p. 184.‏ 
)2( وردت العبارة في تعلیق "آخر مشهد" للصحافي عماد موسىء مجلة المسيرة, العدد 61265 
2010/3/1- 
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التحدید. أن التجدید اللغوي لا Aa‏ من الفضاءات الدينية حصراًء أي بيروت» ال 
اعتبرما (حدی الصحافيات» عاصمة "الفشتيخحة""» ولا هو حكر على البیعات 
الجامعية فحسب» بل إن للأحياء الشعبية ولاضواحي» ولشبافاء دور أساسي في 
رفد هذه اللغة بتلوينات مناطقية تعكس المعاناة الصادقة لأبناء الناطق الشعبية 
والضواحي المهمشين بطبعهم» والمستبعدين بأغلبهم عن دورة الحياة الاقتصاديةء 
والژهلین أكثر من غيرهم ل "حرق" جدار اللغة» والتجرؤ على تعديل بناها وفق 
احتياحاقهم الآنية واليومية. وهذا ما تشهد عليه مضامين هذا الکتاب. 

وهنا تلتقي التجربة اللبنانية مع ع التجربة الفرنسية الي تقوم منذ فترة غير 
يسيرة» برصد التحولات اللغوية لدى سكان الأرياف أو الضواحي الباريسية 
ودراسة حالات اللأأمان اللغوي L'insécurité linguistique‏ الى ی یی القاطنون 
في تلك النواحي. 

خامسا: Liu‏ البعث ablas,‏ موضوع "اللغة" الشبابية» وانتقينا من هذه 
الشريحة الفتية عینات لغوية عشوائية أخضعناها للارس والتحلیل. واخترنا فريق 
عملنا ورواتنا اللغويين من الطلاب و الطالبات الجامعيين - بغالبیتهم - 
ینتجون هذه "اللغة" ویستهلکون موادها ویعدلون صیفها وتراكيبهاء مرسلین کانوا 
أو متلقین. ولکننا اکتشفنا لاحقاء ولدی العودة إلى وسائل الإعلام؛ أن شريحة 
الصحافيين الشبان - أو ذوي الرو ح الشبابية و"الشببلكية" - تلعب من جهتهاه 
دورا ملحوظاً في هذه "الورشة" القائمة. فإسهامات كناب الصفحات الثقافية 
والأسرية والاحتماعية وكتاب التعليقات الأسبوعية الانتقادية أو الساخرة» 
وكتاب الصفحات الأخيرة» أساسية قي رفد اللغة العربية بابتکارات ذات طابع 
Le‏ لشتر جم مفاهیم وتصورات مبتدعت يُستحضر "غب الطلب" للتعليق على 

ث جارية أو طارئة أو لادانة وشحب مواقف. أو لابداء أحكام تقوعية فيما 

يري من he‏ أو لتبادل التعلیقات فیما بینهم. للصحافة إذاً دورها الأساسى 


(1) ور ردت هذه لصيغة المجازية الطريفة والحقيقية والمعبّرة خير تعبیر عن مضمون دراستنا في 
تحقیق آعدته بریجیت صفیر عن آرسائل الشباب» منشور في مجلة المسيرة. العد 1242« 
2009/9/7. 

)2 يرد المرکب 'نجوم ستار اكاديمي في الدیار" عنوانا لتعلیق صحافي آورده أحد محرري ص حيفة 
الدیار» )2010/3/4(« للإشارة إلى زملائه الأربعة الذين أسبغ aede‏ هذه الصورة المجازية. 
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الذي ينبغي ألا يغيّب عن Je‏ الابتکارات والتحدیدات اللغوية. وهنا بالذات 


يلتقى olia‏ الرافدان؛ أي الشبابي الصرف والصحافي المبتكر. فالأول يعبر عن 
معاناته اليومية المتصلة بطبيعة انشغالاته» وذلك بتطويع موارده اللغوية واخروج 
أحياناً كثيرة عن "بيت الطاعة اللغوي" أي Le‏ تواطأت عليه الجماعة اللغوية مسن 
أعراف وقواعد وسّئن. والثاني يعبر عن رؤيته للأحداث ومواكبته لوقائع الحياة 
السياسية والاجتماعية الثقافية الي ينتقدها ويعلق عليهاء وعلى رموزهاء بواسطة 
لغة مبتكرة وطريفة وساحرة وجريئة في OT‏ واحد؛ لغة تستقطب القارئ وتعلمه 
و تخفف بعض الشيء من جدية السائل ont‏ وغلواء الصراعات السياسية 
الداحلية. 

سادساً: يلاحظ القارئ tof‏ عصصنا القسم الأكبر من الدراسة لمسألة 
القترضات الأجنبية الوافدق المترجمة bs‏ عقابلات عربية مستساغة شاعت على 
آلسن الجمهور وأقلام الصحافیین؛ والعرّبة أخياناء والکتوبة بلغاقا الأم - أو 
بمختصرات منها - أنحياناً 08 وهي بافت تتعاظم وتعرف انتشاراً وتأثيراً على 
صعيدي الشفاهة والکتاب حى أفا تسرّبت إلى عالم Mali‏ حيبق آمست تقعرن 

بأسماء أغلب البرامج التلفز يو نية و الاذاعية الذائعة الصیت. 

أما المختصرات» فكان نصيبها متواضعاً في هذه الدراسة» فدراسة المقترضات 
استحوذت على قدر أكبر من اهتمامنا ومعالحتنا. وقد أدرجنا في ثناياها نماذج حية 
للمختصرات الي جرت على ألسنة الناشئة أو الصحافيين. كما خصّصنا ملاحق 
البحث ت مفصلة» بالأجنبية» لأهم المختصرات الرائجة في dle‏ اليوم في مختلف 
الميادين الاقتصادية والعلمية والإعلامية والتربوية والمالية والاعلانية وسواها» is‏ 
تن إن الشباب في تواصلهم اليومي كتابة ومشافهة. 

سابعاً: معابلتنا لهذين الحانبين المحدّدين من حطاب الشباب لا یغیّب اهتمامنا 
الأساسي بتلك "اللغة" الناشئة الي جمعنا معطياتما في أواسط الثمانينيات» وندرسها 
sm Ja‏ وما نزال لتاريخه o‏ معطياقا ونحیّن مدوناتها وبخاصة تلك 
التعلقة بخطاب الغزل. وسيرد الکلام المفصّل والدغم بالشواهد الطريفة والجريفة 
عنها في دراسة مستقلة سنخصّصها لاستقراء وتحديث jat‏ أبحاثنا السابقة في هذا 
امحال» Le‏ في ذلك الرؤية اللسانية - النفسانية لهذه الظاهرة. وسنستعین» قدر 
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الإمكان» بشواهد حالية من مسموعاتنا ومن القتطفات الإعلامية» تعیننا على فهم 
ei‏ استمرارية تداول مفرداقما» لتاریخه» في الحياة اليومية للحمهور» ولو بأشكال 
معدلة وععان منزاحة. 

ما نعرضه B‏ هنا هو نتائج رصدنا td A JA‏ شتا 
وجوههما التعبيرية الشبابية. آما معاحتنا الستفيضة "للغة" التودد والتغرّل عند 
الشباب» من الجنسين» فسننشرها DEN‏ بعد أن تتکامل معطياتناء ونستکمل 
تحليلنا لمختلف تداعيات هذه الظاهرة الي ي بیدو ما لا تنتهي فصولا بحكم الحسراك 
شام مار ومتلقيها ومررّجيهاء وتطور احتياجاتهم؛ ومن ثم طرائق تعبيرهم. 

ثامنا: وكما سبقت الاشارة في أكثر من بحال في هذه الدراستة, فلوس‌ائل 
à Lil‏ میا تحديداء دور حوهري ومتعاظم في تسویق الشاهیر سسلوکا 
و ایی" وموضة وکلاما؛ ی ترويج نماذج جالية تحتذى» وإقناع الجمهورء 
والشريحة لابه مد an‏ ها إن ر خلال الإعلانات المباشرة أو عبر ظهور 
النجوم والنجمات على الشاشات Dal Jet‏ 

ولا نغفل دور وسائل الإعلام في رفد "اللغة" الشبابية بفيض من المصطلحات 
والتعبيرات والمركبات اللغوية. فهي مصنع جاهز للتجديدات والابتكارات اللغوية 
الي لا تعرف حدودا. وتأثيرات هذه الوسائل وکتّاها على جمهورها الشاب بالفة 
وواضحة. en‏ کر مس سام يحل رن مبتکر اقا يواه باه الم و 
حية {eus ei‏ ر dla ads‏ 38,5 في أسماعه وعلی ا ن فون “ ومذیعات ومن 
نحومه ومفئیه المفضّلين» وهي تتسرّب من آفواه مثلیه ومثلاته النحمات. الأمر الذي 
يقع پردا وسلاما لدیه. فیروح یردد من ارو ی بای بت اي 
إعلان أو في أغنية أو في مشهد تمثيلي أو في برنامج آلعاب» أو حن g‏ برنامج 


)1( زودنا كتاب باحثات المجلد ۰14 صيف العام 2010ء الصادر عن تجمّع الباحثات البنانیات؛ 
بدراسة وافية عن هذه اللغة. 0 

(2) انظر التحقيق المنشور في صحيفة النهار (2009/8/4) عن دور الإعلام في تسويق عمليات 
التجميل. 

)3( طوني بارودء المذيع السابق في المؤسسة اللبنانية للإرسالء الذي تابع الدورة العربية في كرة 
السلة لفت أنظار المشاهدين؛ وش الآذان» وأدرك لغة حماسية شبابيةء وعرفت .1.8 
الإفادة من هذا cana jll‏ كما لاحظت صحيفة السفیر» 1999/10/16. 
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"ستار اكاديمي الشرق الأوسط" العام D2009‏ ' أو في برنامج لل "توك شو" الي 
أطلق علیها pri‏ تو ریت talk" Er‏ حنك "show‏ لدى كلامه عن برامج 
الحوار السياسي أو الفي بشکلها الحالي. وینسحب الأمر على برامج اکتشاف 
الواهب العربية ال LAS‏ بعر AE‏ جديدة وآخرها "الشعر al‏ 

Hs deles dau‏ : هل نحن بصدد imd‏ اجتماعية Er‏ أو lu‏ اة 
fsociolecte générationnel‏ ونستعید هنا uige‏ الذي طرحته الزميلة هنرییت 


فالتير منذ عقد من الزمن في تقديمها للعدد الخاص 9 أ عن "لغة الشباب ‏ المنوّه عنه 


Alu‏ المسألة الأهم بنظرنا هي مسألة التوسع نم والإطالة قي تعميم ثقافة "الميديا" 


وعلاقتها عضمون عاداتنا اللغوية ناهيك عن قدرقا على تعديل أو تطويع هذه 
العادات. وهذه العناية الى تبديها وسائط الإعلام» كما رأينا باستفاضة خلال 


بجريات البحث» تشترك à US‏ منطق موثوق به؛ إنه باحتصار منطق اندماج 
شبابنا في المتخيّلات اللسانية الاجتماعية» الذي تحدثنا عنه وعن منطلقاته» والذي 
ليس حكراً على الشريحة الشبابية» بل هو يحكم سلوكياتنا العامة الواعي منها أو 
اللاواعي» والحقيقي منها أو الفترض أو المؤسطر! 

عاشرا: وباحتصار» فمفردات اللغة ذات الطابع الشبابي» أو العوامي أو 
حن "الشوارعي" ال يعاد إنتاحهاء هي في فاية الطاف أشبه ما تکون بنتاجات 
لغوية وجمل لا تکتمل شروط تداوفاه حسبما یقول اللس‌انیون؛ ولكنها تفي 


)1( مجلة الحوادث» 2009/7/24. 

(2) الکلام ورد على لسان میلاد الیاس رزق» في ذكرى مرور 27 سنة على وفاة والده الفنان 
الیاس رزقء مجلة نادین» العدد 1497« 2009/9/21 

)3( الشعر الحلمنتيشي هو نوع شعري يجمع العامي بالفصیح وینزع إلى الأسلوب الكوميسدي 
الساخر في طرح القضایا الاجتماعية. ویقال أن الشاعر حسین شفیق المصري هو آول من 
أطلق عليه هذه التسمية. وقد عرف هذا النوع الشعري لدی فوز الشاعر المصري عمرو 
قطامش بلقب "أفضل موهبة عربیة" في برنامج 2011 Arabs got talent‏ (صحيفة الشرق 
الأوسط 2011/4/10). ویبدو أن تسمية ‘Asa‏ " ترتبط بمنطقة الحلمية وبشرب الشاي؛ 
لأن أحد الشعراء الشعبيين كان يجلس في مقهى بمنطقة الحلمية ويحتسي الشاي ويقول 
الشعر . (مجلة نادین» العدد 1578ء 2011/4/18(- 

Présentation faite par Henriette Walter du N° spécial "114" de la revue "Langue (4) 

Française" intitulée "les mots des jeunes: Observations et hypothèses” - 
Larousse, Paris, Juin 1997, ۰ 
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باحتياحات متداوليها. وهي في حمل الأحوال أكانت عربية خالصة pi‏ مطعّكمة 
.عقترضات ومختصرات أحنبية» فهي لا تشکل في رأينا النموذج ١‏ التحقسق للسان 
الأصلي ذاته؛ أي الأساسي الذي تواطأت عليه الجماعة اللغوية. فما 
استعرضناه ‏ ما يشترك في نتاحه التکلمون الشبان وتروجه وسائل 
لا Se‏ ب بعضه» i‏ الإعلان» يستند في الحقيقة إلى منطق لا 
بل موقف موثوق من قبل الشرائح الشبابية. وهم في دأهم هذا يحاولون اختراع لغة 
حديدة متداولة بینهم تکون ۳۹ شا »> وتسعفهم في إعادة تکویر ن العالم 
ف ن حوفم وفق المتخيّل اللساني الاحتماعي الخاص هم» والذي يسهّل هم رؤية 
العام كما يشتهون» أي على صورقم ومثالهم ووفق منطقهم اللغوي العتبر من قبل 
جمهور البالغين بأنه مغرّدٌ حارج سربه. هذا التغريد الخارج عن سلطة السرب هو 
he‏ منفرد تتصاعد وتيرته .عرور الأيام» وليس بإمكاننا التغاضي عن 
عه أ أو الاعتراف بوجوده. ويتميز ججحمالياته وحصوصیاته التعبيرية الى Kat‏ 
منتجوه ومتلقوه. . فهو ينتمي لفئة تشق درها الستقل وتتسج لنفسها ثوباً لغوياً 
ای ” . وهذه هي وظيفة اللغة الانسانية كما تعرّفها 
مختلف التيارات اللسانية ١‏ الحديثة. واللهم أشهد أن 
تاد 


Les 


i‏ لاحظت ورصدت واحتھ دت 


)1( فكرة وردت في تحقيق عن شسبوع الأزياء في الكليات السسورية, صحيفة Ash‏ 
2005/2/1 
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كلمة أخيرة 


ما نخلص إليه G‏ هذه الدراسة هو أنه à‏ إشكالية حقيقية» ذات مظهر 
سلوكي لغوي» علينا أن نعترف بوجودها وأن تدحل في وعي الجمهور ناشئة وآباءً 
ومربين وأساتذة ولغويين؛ بحكم أنها بانت تدحل حيّر المارسة الفعلية لدى أبنائنا 
فناشنتنا ین زعون بشکل sin‏ إلى أن يشاكلوا الغرب بثقافته» logis‏ بأبنائه 
أفراداً وجماعات في السلوك والظاهر والمارسات؛ لذا نراهم يعيّرون عن آنفسهم 
ويكتبون بالإنكليزية؛ وبحدود آقل بالفرنسية؛ ولا یکتبون العربية الا نادراً 


1 وبصعوبة. وكما لاحظت إحدى الصحف العربيةء فالفتيات مثلاً "يرط في ما 

إلا 

۶ (Die ۲ $ + ۲ “sf 3 AE 

1 بينهن ومع آقرافن بالانکليزيت ویتوجهن إلى الأهل باللهجة احلیة(. آما (حدی 
i‏ | طالبات الحامعة اللبنانية الأميركية (سنة ثالثة إدارة أعمال) الي كانت تتحدث مع 


زمیلتها بالإنكليزية» فعبّرت عن موقفها AY‏ من استخدام اللغات الأحنبية 
بالقول: "آنا شخصياً Y‏ استعمل اللغة العربية لأا ليست كتير present‏ هلق 
بالل society‏ وق أوساط من هم في عمرناء ولأن الانكليزية صارت لغة dalle‏ 
وتبدي G‏ القابل رأيا سلبیا بحاه لغتها الأم "واعتقد Laf‏ لأن اللغة العربية كتير 
صعبة". آما زميلتها فتبرر احتیارها الانكليزية بالقول: "أعتقد أا آسهل بالنسبة 
للتواصل مع الاحرین" مضیفة: "ثم إن قواعد اللغة العربية صعبة OM‏ 
والملاحظ هنا أن الانكليزية كلغةٍ حية» تعبز أكثر فأكثر من العام إلى الخاص 
في سيرورات حياتمم. فهي لا تدخل في سلوكيات فئة من شبابنا بوصفها لغة 
الدراسة والاطلاع والثقافة العالمية والترقي الاحتماعي فحسب؛ بل هي اللغة 
المنشودة الي يلجؤون إليها لكتابة رسائلهم ويومياقم» ولقرض الشعر» وصوغ 


5 
fsndiues mes 





)1( تحقیق بعنوان حوارات طرشان... لبنانية؛ صحيفة hall‏ 2000/8/13. 
)2( تحقیق عن لغة الشباب: غزو نسبي وابتكارات تعيش في القب"» صحيفة المستقبل» 
2003/10/30. 
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مشاعرهم الخاصة» ورقياً أو إلكترونياً كما سبقت الاشارة. أي أنها آمست الأداة 
اللغوية الأقرب إليهم والأصدق ف التعبير عن أمزجتهم وتفاصيل حیسواقم 
وانشغالاقم المعاصرة. 
وما نراه اليوم هو نموذج عن الانزياح القيمي في المشهد اللغفوي 
العربي لصاح اللغات الأجنبية. فالتغريب الثقافي الذي عرضنا نماذج ج لغوية 
محدودة منه (él GE Gb‏ للتداحل اللغوي الذي يقوم م بحكم الصلات اليومية 
المنسوجة بين شبابنا ومنظومة السل و کیات الغالبة والطاغية وفق pales‏ الثقافية 
والاجتماعية والاستهلاكية والسياسية. و کما رأينا فهو يلبسٌ برس متعدداً 
ویتمثل في أكثر ما يتمثل بالتمادي في استخدام الانكليزية (اقتراضاً أو احتصارا) 
وباتخاذ السمات والأزياء والأسماء والسلوكيات الغربية. ولا عجب إن صادفنا 
في جامعة لبنانية خاصة فئة تسمي نفسها iele"‏ ال "yoyo‏ ومواصفاقا أن 
آصحابا "يرتدون "بناطلين باغي" وقمصاناً من دون أكمام ويتكلمون 
الانكليزية Le‏ أن bel‏ عربية ومکترة۳(. وهذا من شانه جتمعاً التأثير لدی 
بعضهم لا في إيقاعات الحياة اليومية وتفاصیلها فحسبء بل أيضاً à‏ نظم القیم 
والمعايير ومنظومة الأعراف والتقاليد الي تميّر اجتماعنا QUE‏ وتشكل إحدى 
مكونات هويتنا الوطنية والقومية وترسّخ وعينا لذاتنا وللآخر وللعالم من 
حولنا. 
فاللغة في فاية الطاف تشکُل صورة امتمع عن نفسه وتعکسس أواليات 
وكيفيات تعبيره عن ذاته وطرائق فهمه لعلاقته بأفراده وبالآحرين وبالعالم. بيد أن 
اللغة لا یتصل معناها الشمولي بایحتمع وبصورته عن نفسه قحسب» بل یتصل أيضاً 
عحریات التطور الثقاني الاحتماعي ووعي احتمع بذاته ومهمانه وأولوياته وتوقه 
الحثيث إلى الاتصال بالحضارات الانسانية الأخرى والتفاعل معها دون التخلي» في 
المقابل» عن الخصوصيات الثقافية لأبنائه. التساؤلات البديهية الي تفضي إليها 
الخلاصات والنتائج هي التالية: هل نحن نسبح وحدنا في بحر الاقتراض الشبابي؟ 
ترى هل استلب الشباب المرجعية اللغوية من الجمهور؟ أم أن هذه الإرهاصات 


)1( تحقيق عن الغة الشباب: غزو نسبي وابتكارات تعيش في القلب"» صحيفة المستقبل» 
2003/10/30- 
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تعبر عن معالم محلدّدة راك الشرائح الفتية الفتية وتوقها إلى التغيير و والتطوير وصولاً إلى 
إثبات الذات المتميّرة في ظا ل تسارع إيقاعات الانفتاح والعصرنة والعولة؟ 

نلاحظ مر ن استعراض Le‏ سبق ذكره LAS‏ ظاهرة الاقتراض اللغوي 
(وبخاصة من اللغة : الإنكليزية) مع تنامي Ge‏ التقليد والاستهلاك اللتين باتتا 
تطغيان Lei‏ فشیاً على سلو LLS‏ العامة في مختلف الجتمعات ت العربية. فبحكم 
ضغوطات وسائل الإعلام والاعلان وتحفيزاتهماء ؛ أمسى الحمهور الشاب يتماشى 
مع النزعة المطردة لإظهار تعاظم قدراته مرسلا كان أو ae‏ أو ds‏ 
والتأكيد على س ت الفضول والاطلاع اللتين بحعلان منه على الدوام ébranché‏ 
أي علك قابلية لاستیعاب واستهلاك و es"‏ " كافة الأنماط المستوردة - sur‏ 
ومسميات- لي تعود لمختلف بحالات عو عت "الأكل" و"الموضسة" 
Cr 3‏ و"الرياضة" و"التسلية" و و"التعلسيم" و"الوسائطية" 

و"المعلوماتية" وسواها... والملاحظ أن هذه عم الدحيلة الى توقفنا عند 
نماذج منهاء dap‏ عادة م. ن قبل مستخدمي العربية؛ على تن spé‏ .معانيها 
وتسمياقا وبلغاقا الأصلية أ أو بصیغ مترجة أو بأحری معرّبق ist‏ ترا کیبها 
وفق الأمزحة الشبابية وحسب سياقات الاستخدام Gal‏ وتروج لدى 
الجمهور المتقبّل هاء لا بل الملل لها من باب التسهيل والتبسيط 
وال l'originalité‏ ولكنها لا تؤحذ و à‏ أغلب الأسيان ععانیها القاموسية؛ بل 
بأحرى تواطاً علیها الشباب وباتت تتوافق 
موسيم الخاص بالألفاظ الذي یسترسلون و 


وهذه Pre‏ ت الشبابية اللبنانية» بل هي تدس حب 
على بيئات عربية آحری. وما من متلق - متوسط — سيدرك» بلا عائق توا a‏ 
المحمول الدلالي مت يطلتها شباب قاعريون جن زميل لهم بالقول: "كان في الباي 
eu‏ أي أنه "لا يفهم شيء". و والحقيقة أن مضمون العنوان صحيح؛ فتعبير 
bye bye‏ أو بالأحرى bye and bye‏ الانکليزي et‏ بسي à‏ باب آداب 


)1( تحقیق من القاهرة بعنوان العبارات ليست غريبة ولکن استعمالها جدید", صحيفة الحب ای 
2/4 ۹۹ 
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5 
الانكليزي» آبعدته عن دلالته الأصلية وأوصلته إلى الزاج الشبابي الذي تحتكر 
تشفير لخته شلة شبابية جامعية أو عصبة تنتمي لمنطقة ما أو حي قاهري ما. 

وكي نكون أكثر تحديدا نضيف أن إدراج مقترضات في لغة الضاد. وقي 
الخطاب اليومي على وجه الخصوص؛ مشافهة أو و qu‏ ام عتلك آلیاته. فهو يقضي 
باحترال الكلمات الديلة الي تزيد عن سبعة فونيمات (أو آحرف)» وإرجاعها إلى 
سبعة وما دون» وذلك عملاً بقاعدة التعريب المعهودة. كما أن مخارج الحروف لا 
تبقى بالطبع على حاهها؛ بل هي تعدّل وفق قواعد النطق العربية بحيث نما يمكن أن 
تغيب عن أفهام سامعها الأحنبي» أو حي الستعرب. الذي لا يجد کبیر صلة بين 
هذين المقترضين في صيغتيهما المعرّبتين: "وف" رد » والمصطلحين الإنكليزبي 
الأصل أي !forwardy overdose‏ 

هذه الظاهرة الى عالجنا منها جوانب إجرائية لا ننظر إليها من جانب 
سلبي محض. فهي des‏ من نتائج ومفاعيل العولمة الي تتمدّد معالمها وذیوشا 
على كل الصعد. وهي تحمل في إحدى وجوهها آثار التلاقح الحضاري ونتائج 
التماس اليومي للناطقين بلغة الضاد مع مختلف اللغات الحية. ومستخدمو هذه 
المقترضات الأجنبية من شبابنا وشاباتنا الذين يرتادون المدارس والجامعات والمعاهد 
الأجنبية؛ ويحملون دفاتر "الیونیفرسی" ابشدیدة ويصوّرون "الكورات"» 
ويتخاطبون بتعابير هجينة اللغات: "كيفك "darling choney man"‏ عا 3 
ذلك لغة التحية "أوكي" ان "هاي" "با" "بونحور "...۳ أو العبارة اليومية 
البسیطة: OMG DET d'la"‏ ويتواصلون بواسطة لغة العم سام أو لغة راسين 
أو لغة دان أو لغة غوته» ... لا یزالون - لحسن الحظ - یتکلمون العربية» 


التحية ويعئي "قریبا وعمًا قریب"(» ولکن التوليفة الشبابية الصرية لهذا التعبير 


)1( قاموس المورد» ص 139. 

(2) صحيفة السفيرء 2001/10/25. 

(3) صحيفة المستقبل» 2002/1/22. 

)4( صحيفة البيرق» 2004/1/29. 

(5) وردت هذه المقترضات في ريبورتاج منشور في صحيفة البناء» 2009/7/3. 
) 


6( وردت هذه الفكرة في مقالة بعنوان 'أجمل الأمهات" التي نقدت لغتها"» صحيفة الحیاةه 


-2010/1/14 
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ويعتبروفا لغتهم الأم بلا مناز ع؛ ویصرون على التحادث بواسطتها؛ إن في حظات 
التودّد والأنس والانشراح» أو في مواقف الغضب والانفعال والثوران والواحه:! 
وبرغم وعيهم» العملي والعملاني؛ لمدى ارتباط الإنكليزية أو الفرنسية وسواهما من 
اللغات اي عجالات التعليم والعمل - خارج الحدود - والسفر والكسب 
والتقلام المهئ والارتقاء الاحتماعي وما إليها... فهم يحاولون أن يوازنوا على 
الدوام ما بين هذين العالمين/الحدّين اللغويبن المتقابلين والمنتتميين الى ثقافتين 
متمايزتين. وكما أظهرت المعطيات المجموعة من المسموعات أو المقرؤات أو 
الاستشهادات الموثقة من وسائل الإعلام» فهم يدمغون هذا المشهد اللغوي الدينامي 
بطابعهم الشبابي dd „jai‏ نراهم يلجأون باطراد إلى اعتماد مبدأ الاقتراض 

اليومي» إن نسحا على منوال من سبقهم؛ أو انتهاحا لطرق صياغة حديدة؛ 
تتماشى مع أمزحتهم وطرق تفكيرهم واهتماماقم. فیبتدعون المقترضات» ألفاظاً 
مفردة» أو مركبات» أو مختصرات» ويتناقلون مختلف صيغها المتناسلة عبر وسائل 
الإعلام الجديد - أو سلاح المستضعفين - كما أطلقت عليه فضائية Piy e‏ 
ونعی بذلك ال sms‏ أو facebook‏ أو «chatting‏ أو ۲ ورسائل الخلوي 
والرسائل المتلفزة» أو شريط الرسائل التحرّك ویفاحرون بنسبتها إليهم باعتبارصا 
"مار کتهم الشبابية المسجّلة". 

ولا ننسى في مختتم مولفنا هذا الاشارة laf‏ إلى شيوع ظاهرة المختصرات الى 

باتت المفضّلة في العناوين الصحافية الفرعية أو "الترویسات" وتحديدا فیما es‏ 
بالمواضيع الاقتصادية والمالية والجامعية والتربوية والسياسية أخيراً (س - س)» كما 
لاحظنا في متن البحت وعبر مختلف الاستشهادات الثبتة. و آحر هذه القترضات 
واحد شائع جد ا ي صفوف خريجي ابلعامعات الطامحين إلى التوظیف؛ وهو 
ال CV‏ الذي صادفناه في إعلان عن "معرض التوجيه وفرص P Jal‏ وهو 
للمناسبة يجمع بصيغة عربية "سيفيّات O‏ 


)1( وردت الصورة المجازية في برنامج 'الاتجاه المساکس" الذي بثنه فضائية الجزير 
2009/7/8. 
2( صحيفة الأخبار» 2009/5/13. 
(3) ورد المقترض بصيغة الجمع على لسان السيدة نادين بكداش في تحقيق تلفزيوني أجراه معهاء 
تلفزیون المستقبل برنامج کلمات متقاطعة؛ 2009/5/15. | 
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وف المحصّلة» وبالرغم من فوائدها الرحلية وطرافتها Lie y‏ وجرأتماء فهذه 
القترضات Gt‏ في أغلب السیاقات على حساب اشتغالية اللسان الأم الذي بات 
استخدامه» من قبل هذه الشرائح بالذات» یتراحع بشکل ملحوظ في مقامات 
تواصلية عديدة كان یعتبر فيما مضی حکرا علیها. ویبدو أن استفحال كتابة 
العربية بالأحرف اللاتينية حي بعد استحداث لوحات مفاتیح تطبع بالعربية آدی 
إلى تأسیس مجموعة معارضة oib‏ النزعة المتمادية» تطلو تی على نفسها Lie pat"‏ 
بس آبوس أيدك ما تکتبش عربي بحروف "as él‏ وتتوجه إلى كل من لا یزال 
یستخدم الأحرف اللاتينية لكتابة العربية. ولکن الفارقة هنا هو أن الاسم الذي 
ارتضته هذه احموعة ة لنفسها يعود للعامية لا للفصحى D‏ ي يبدو أنها لن ا 
الجمهور الستهدّف! 
فعسى أن انق بوجود هذا التمایز التعبيري الحيلي» ونقرأ بعناية السار 
التطوري هذه الظاهرة اللغوية الاجتماعية» ونعي ظروف انتشارها ونرصد كيفيات 
تشكل ألفاظها وتراكيبهاء ونتبيّن مفاعليها الي تمدّدت حن تعدّدت 
توصيفاتها:"العربيزية" و"العربيسية"© و"العربيري" و"الأرابيش". وما هو 
مطلوب من القيمين على لغة الضاد والمهتمين بسیروراقا وصيروراتها يحب أن 
یدحل حیّز البادرة والفعل لتدارك ما عکن تدا ركه. معن أن علينا yí‏ نكتفسي 
باظهار مشاعر القلق والانزعاج أو التأسّف والتحسّرء أو نبدي Ghea Cisal‏ 
بالتعجب» ونلوذ مستحضرين القول الشعبي "مش معقول» شي ما بيتصدّق"! أو 
"كل شي فربحي برنحي"! 
وكما يتبين لنا من وفرة المقتطفات الصحافية ال عدنا إليها (حوالي الا 
وخمسماية)» وساعدتنا في تشكيل مدونتنا؛ فالصحافة العربية ما غابت عن متابعة 
هذه المسألة اللغوية المظهر والسلوكية المضمون والتربوية البعد. فأفردت صفحاتا 
الاحتماعية أو الشبابية أو الأسرية للتحقيقات والمقابلات والمعالجات الرصينة الي 


(1) خبر بعنوان 'فلتعش اللغة العربیة" منشور في زاوية 'فايسبوك". صحفة الأخبار» 
2008/12/19- 

)2( صحيفة الأنوار 2005/12/19 

.2009/1/16 kall صحيفة‎ (3) 

.2004/4/21 hu Y صحيفة الشرق‎ (4) 


تدق ناقوس النطر ب انتباه الأهل wha‏ وأولي الأمر إلى تفشي هذا النزوع 
الاقتراضي الشبابي "المهضوم" أو "الكاحول" أو "الكوو ل" للوهلة الأولى في 
بعض تداعیاته» والهدّد لأمننا ۱ اللغوي» على الدی الطویل» اف حي ان التمعن 
والتفكر والقول» به وا ما استمر علی هذا الوال قدا وتداحلاً مع نسیج لقتنا اگم 
وهذا الأمر حفز صحيفة Day e‏ فکتبت عر. ن ظاهرة الاقتراض اللاإرادي المتواصل 
للمفردات والعبارات الأحنبية م. ن قبل الطفل» وال يشهدها مك كتوبة» ویسمعها في 
مخيطيه الخاص والعام. 
وللحقيقة فقد كان للصحف دور أساسي في تسليط الضوء على نشوء ظواهر 
مواكبة للتفاعل الحادث بين إفرازات العولمة وطغيان الموحات الاستهلاكية على 
Li‏ عيش الأفرادء المقيمة والهاحرق بما فى ذلك ١‏ الكلام في ثقافات تتأصل أكفر 
فأكثر ss‏ الاستهلاكية مثل ثقافة الفاست فود" و"ثقافةا ا 
وال" الاخذة في التوسع, و"ثقافة تقدم القهوة" في بجتمعاتنا العريية© 
و"ثقافة الاستهلاك والترفیه في الول" ناهيك عن "الثقافة التفنيقة" ۱ المعروفة ق 
آخواء العمالة في الخليج» وال يي حرى الحديث عنها. وقد أدى هذا التداخحل ال 
بروز UT‏ جديدة في في الثقافات الي فرضت نفسها على شبابنا. 
وكي نفي العامة حقها نقول إن الإشارة سبقت في باب | المركبات إلى "ثقافة 
الرسیدس! " وانعکاسها على جمهور المستهلكين وقدرة مستخد لفسا علي 
TE db‏ للتلمیح إلى التشكيك بالوضع الاقتصادي لأحدهم وذلك عند 
سوال إليه ces‏ إشارات الغمز والتلميح: جلها سيار Li a‏ 
سم المستجدٌ» فیتمثل Le‏ حدید أطلق ری ثقافة aad"‏ 
الق باتت هدد صناعة "اجرف اليدوية" ما فإيقاع العصر المتمثل في 


)1( صحيفة الحيات 2006/2/22. 

2( العنوان یعود لتحقیق منشور à‏ 

3 یی لتحقيق منشور في مجلة العربي, العدد 6 پولیو اتموز» 2003. 

3 
تحقیق عن القهوة التركية بعنوان آشربها ha‏ حياة. .۰ ونقدیمها نقافة وترجمة للمجتمعات". 
صحيفة الشرق الاوسط 2009/5/16. | 

)4( صحيفة المستقبل» 2010/10/14 

۱ 5 

4 عنو لتعلیق صحافي بقلم سمير De‏ اش صحيفة الشرق الاوسط 2009/10/20. 

) ورد لمرکب في خبر منشور في صحيفة الشرق الاوسط 2009/5/10. 
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اللهاث وراء الموضة یدفع للتخلي عن هذه الصناعات الي یتمسك با الدافعون 
عنها باصرار لحمايتها من الانکماش والاندثار. 

LS,‏ رأيناة فمرحلة الاقتراض والتعریب الي بدأت ب "الشؤفرة" 
والس TS‏ ورات ب سکف بعد شیوع تقنية الانترنت il ds‏ ل الرسائل 
"الم ,35%" (مشتقة من «D (forward‏ " لم تحط eh" au,‏ وال ودره 
و"الغوغلة" و"الأوعة" و الک و کلة و"المكدنة" (ماكدونالد). فالشوار طویل؛ 
وقدرات التجدید والابداع في dit‏ الاقتراض والاقتصاد اللغوي» ي ا 
حدود معينة؛ بل هي تواكب على الدوام متغیرات العصر PET‏ الاحتیاجات 
التواصلية للشباب الذیر ن یعیلون فکرهم ويجهدون للبحث عن کل مسمّی مستجدٌ 
في عام اليو يوم وما أكثرها. Les,‏ تقول : ليس بالضرورة أن تكون العوالم لم الى نتج 
في أجوائها معظم هذه المقترضات سوية وتقنية وسليمة؛ فالعوالم السفلی بما فيها 
عالم المدمنين على المخدّر رات» له لغته الخاصة به» وقد آفرز بدوره La‏ سس 
سبق لنا ذكره هو "الأوفرة" أي تحاوز مرحلة الاكتفاء وبلوغ مرحلة الانتشاء 
النسوج ج من ال رکب الإنكليزي overdose‏ الذي ا معناه القاموسي على "إعطاء 
سر رز عدد من الجرعات یتجاوز الحاجة"©. 

فعسى أن نرصد بعين الغيور على مستقبل ناشنته, والساهر على مصائر لغته الأم» 
"الجرعات" الاجتماعية اللغوية» المؤثرة في EYY‏ وف سهولة تسداوفا؛ على أنماط 
سلوكنا وثوابت عيشناء ونقرژها في ضوء علوم العصر» وتو معا للح مج عواقب 
غزوها لبيئاتنا الثقافية وتأثيراتها على ثقافتنا وعلى لغتنا الأم وعلى موروثنا الشعبي. 

وقبل أن نتوقف عن الكلام المباح» نبشّر القارئ بأن الستقبل اللغوي لناشفتنا 
ليس حالك السواد» وأن بوادر الأمل Ú‏ تقطع بعد. فردود الفعل الإيجابية بدأت 
تلوح في الأفق» إذ لاحظنا أخيراً رالد ك حموعات من الشباب الذين أقلقهم التمادي 
في استخدام لغة "الأرابيش" السابق 55 de‏ فأنشاوا où‏ العاية تحمعاً على pig‏ 


"فايسبوك" باسم "ما تحكيئ هاللغة... عَم رك عالعربسي O"‏ تعبيراً عن رفضهم 


) انظر مقالة: حياتي "تشييك في تشييك", صحيفة shal‏ 2005/2/8. 


)1 
)2( قاموس المورد. ص 645- 
)3( صحيفة السفیر» 2010/1/2« 





هذه الظاهرة. ودعوا إلى استخدام الأحرف العربية فى الكتابة بدلاً من الأحنبيسة. 
وضم التحمّع» بعد أسبوع من إطلاقه» 970 عضواء و"الخير لقدًام" كما يقول 
الاثور الشعبي. 

وي السياق نفسه» عقدت جمعية "فعل مر ال és‏ لنصرة لغة الاو( 
ورشة عمل بعنوان "التحدیات الي تواجه اللغة CAN‏ رافعة عنواناه هو عبارة عن 
قول شائع» يؤشر لواقع الحال: ASS"‏ من الشرق ."Betred Min EL Ghareb‏ 
وهذان النشاطان یندرجان ضمن البادرات الشبابية الهمة والآيلة إلى التحرك ورفع 
الصوت لمواجهة هذا الوجه "العصري" للغرو Qu‏ وأبلغ ما رفع في هذا اجال 
من توجهات Fe.‏ أن على JA‏ الشاب الحفاظ على لغته الأم واحترام قواعدها 
الكتابية والاشارة الوافية إلى أن الصحیح والسلیم هو كتابة "بك" وليس 
«"b7ebbak"‏ ونا" ولیس 792( 5 صرخة الإنذار هذه بوجه مجتمع الخدمات 
والاستهلاك والظاه كما لاحظ صحاني لان هي في الحقيقة se‏ ثقافية 
لغوية ما حوجنا جميعاً إلى احتضافا وتثميرها حدمة لستقبل لغة oil‏ في حتمعاتنا 
العربية» وقي بیتاتنا الشبابية تحديداً. 

ونختتم بالتنويه ob‏ لغة "الشات" المستخدمة في غرفة الدردشة لفتت اهتمام 
باحث لبناني هو الدكتور نلم منصوري أستاذ علم الاجتماع ثي الجامعة اللبنانيةء 


فأصدر في العام 2011 قاموس الدردشية (لغة الدردشة الإلكترونية على الإنترنت) 
وهو قاموس ثنائي اللغة (إنكليزي - Due‏ 


*X *X * 


)1( صحيفة الشرق الأوسط 2010/1/24- 

)2( صحيفة المستقبل» 2010/1/12 

)3( تحقیق عن حملة الحفاظ على العربية التي انطلقت ب 'فعل أمر". صحيفة النهارء 
2010/1/12- 

)4( صحيفة الأخبار» 2010/1/15. 

)5( صحيفة المستقبل» 2011/3/28. 




















Logos and Mélodies -I‏ (الهاتف الخلوي) 


لعا م الحاتف الخلوي dagat‏ أو "یرال الراسیل" كما یکی فی بعض وسائل 


الاعلام "> وللرئات الخلوية نصییها في JA‏ الترويجي اللفوي. فثمّة إعلان ترويجي 
منشور» في صحف لبنانیت تخصوص 52% 45 صور Ring tones s Pictures‏ حعل من 
هاتفك فريداً من نوعه من خلال OÙ,‏ لنغماتك المفضلة وصور مستحيّة لقلبك". 
ما یتصا ل هنا عجری البحث هو أن اللائحة الكاملة تضم 70 صورة؛ تسح منها كتبت 
بالعربية» وواحدة وآربعون بالاحنبيق ولباقي يضم جرد صور رمزية. آما بالنسبة إلى 
النغمات الملحنة فقد cr,‏ كفة لغة الضاد. إذ عقدور الراغب أن يختار (isa‏ 
من 30 تا لطریین ومطربات عرب. وهي تتنوع ما بين "الأكثر طلبا" و ابعدیدة" 
و"المتنوعة". وما بحدر الاشارة إليه هو أن الاعلان بعاهي بين صاحب الهاتف 
الخلوي أو البورتابل" كما يرد بصيغته القترضة العربية» وافاتف نفسه» فيبرزء 
بالانكليزية طبعاء عبارتين الأولى على لسان المستهلك: "15 "II am what my mobile‏ 
والثانية لدغدغة "الأنا" لديه: you are unique... so is your mobile"‏ . ویامکان 
مقتئي wl‏ الخلوي أن يختار بين oLa"‏ أصلیة" true tunes‏ في تسع نغمات 
5 لاحقاً أا وضعت تحت خانة tones‏ 0 وهي في الحقيقة تعود 
aial‏ أخبار UV, LBC‏ لبنانية وتركية وغربية. وف رصد أولي للمختصرات 
والمقترضات الدرجة في هذا النوع من الإعلانات Page‏ أساساً لحيل الشباب» 
نحد ما يلي: 


)1( وردت الصورة المجازية في عنوان تحقيق 'مرسال المراسيل" إذ يحرمنا من حميميتنا”. 
صحيفة الحياةء 2004/4/3. 

© صحيفة الوسط بيروت 2006/2/27. 

3( ورد المقترض في تحقيق صحافي بعنوان "لبورتابل" طريقك الأقصر إلى الفض Cas‏ 
صحيفة čali‏ 2004/4/3. 

(4) الدلیل. ملحق صحيفة النهارء بيروت 2001/9/21. 

(5) صحيفة الوسط بيروت 2006/2/27 

(6) المرجع السابق. 


) 
) 
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Sms -Í 
واحصل على بطاقات".‎ MMS ب‎ Gle "اشترك‎ 
"Wap لا ضرورة لل‎ Naharnet خضري على‎ MMS "خدمات ال‎ 
SMS بجهول الصدر أرسل عبر‎ SMS لارسال‎ "ANONYMOS SMS" 
يتبعها رقم المرسل نم رسالتك0.‎ ANO كلمة‎ 
"ANO "أرسل كلمة‎ 

ب. Bluetooth‏ 
هذه التقنية الرائجة قي الأحهزة الخلوية الحديثة أي خدمة "بلوتوث" باتت هي 
وحدمة "وایرلس" الشغل الشاغل للناشئة. فواحدهم یرد على اتصال هاتفي 
بسماعة "بلوتوث" لصيقة آذنه» ویثبت الجهاز بسك أسود إلى المنفذ في 
"الکومبیوتر" ل "يشرّج" ال Frs battery‏ المنفذ التيقي لیضع ال "يو 
أن بسي" تارة وال " أي بوده" do. Bates”‏ الآونة الأخيرة أضيفت تقنية 
أكثر تطوراً هي Wibrec‏ الي باتت تنافسها G‏ استقطاب اهتمامات الناشئة. وعلى 
سبيل المداعبة یقول شاب مصري:" حا نبعته السئّة الزرقا"» مس تخدما الترجمة 

á O5 Li العربية‎ 

ج. الاسم شعاراً 

"أرسل عبر ال SMS‏ كلمة Logo‏ يتبعها اسمك". 
د. النغمات 

New Tons النغمات الجديدة‎ 

الأرقام الاصطلاحية لأنواع ع النغمات Mono, Poly, True‏ النغمات الأصلية 
«True tones‏ وتتراوح بين Melodic Baby Cry LBC News‏ و Oriental‏ 
Message Music‏ و is Turkish Bouzouki‏ جبران تويئ» » فضلاً عن نغمة 
زحلية کتبت بأحرف Telephonak 3am bi renn LUN‏ "تلفونك عَم oy‏ 


«all (1)‏ ملحق صحيفة النهار» 2009/8/14 

)2( صحيفة الحیاة» صفحة شباب» 2007/7/19. 

)3( تعبیر شبابي مصري زودنني به إعلامية شابة تعمل في مكتبة الاسکندرية بتاریخ 
2011/9/29- 
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DSL ه.‎ 

بدأت ف ايار 7 خدمة الإنترنيت السریع (Digital Subscriber DSL‏ 
(Line‏ الي ي توفرها وزارة الاتصالات اللبنانية بعد تر کیب Modem‏ حاص. وقد 
توقعت صحافية أن يرتفع بذلك عدد مستخدمي الانترنت في لبنان إلى 700,000 
مستخدم2. وقد عُلون التعليق بعبارة طريفة "آصبح عندي الآن IDSL‏ نسجاً على 
Dr‏ وهنا Ras tàl‏ الصحافیون 
الشبان إلى التماس صيغة التداحل بين عالي الفن والانترنت. 

ليس ابحال Cu‏ هنا للحوض في هذا احال الجديد» ونع دراسة التداعيات 
اللغوية — العربية والأحنبية - لعملیات التواصل الالکتروني أو الخلوي الي یتعاظم 
انتشارها وتأثیرها في صفوف ناشتتنا. ولکن "رصد" اللغة الجديدة أو الفردات 
والصطلحات الي Las‏ على ألسنة الستخدمین - عفوياً في الغالسب - وتبویسها 
وقراعتما وحلیل طرائق انتظامها في ضوء البادی اللسانية من الضرورة عکان هم 
أواليات تشکل هذه الصطلحات ووظائفها المرتحاة في عملیات التواصل» فضلاً عن 
ارتقاب تأثيراتًا المستقبلية على اللسان الأم. والمسألة لا تتعلق بلغة الضاد فحسب» 
بل هي تنسحب على كل الألسن المتحققة 
و. Facebook‏ 

هذا الوقع الستحد الذي أنشأه الطالب في جامعة "هارفرد" مارك زو کریر غ 
في شباط ۰2004 کموقع تشبيكي یتواصل عبره تلامذة "هارفرد" وسكان الحرم 


منوال أغنية al‏ م كلثوم "آصبح عندي ON!‏ بندقية 


)1( عمدت وزارة الاتصالات اللبنانية عبر مؤسسة أوجيرو إلى توفير خدمة الانترنت تقديم خدمة 
الانترنت السريع عبر تقنية DSL‏ أو عن طريق 115۳5 وذلك hiel‏ من JÍ‏ 2007« 
وهي Las‏ تور :يعات مخثلفة daad J'en‏ على خط الهاتف العادي. وتتوفر هذه 
الخدمة حاليا في أكثر من 36 مركزا هاتفيا في بيروت والمدن الكبرىء على أن تتوفر 
تدريجيا على ج جميع الأراضي اللبنانية. وقد لاقت هذه الخدمة استحسانا كبيرا من المواطنين 
إذ بلغ عدد المشتركين 0 مشترك حتى الآن» ووضعت لبنان على نفس مستوى التطور 
التقني في مجال الاتصالات مع الدول المجاورة. 
العدد المرتقب لا يزال دون حجم الاشتراكات الفعلية. فقد ذكرت صحيفة الأخبار: 
6 أن عدد مستخدمي ال D. S. L.‏ بلغ لتاريخه 82123 مستخدما في لبنان. 

)3( صحيفة السفیر 2007/5/17. 

)4( اختارته مجلة "ati‏ شخصية العام 2010. صحيفة النهار» 2010/12/16. 
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الجامعي. وف آیلول 2005 توسّع استخدامه أميركياء ومن ثم وصل إلى إنكلتراء ومنها 
إلى بقية بلدان العالم. وثي العام 2007 تطور الموقع وأضيف إليه الكثير من الخص‌ائص 
والبربجيات. وني العام 2008 صار الموقع التشبيكي الاجتماعي الأول"» والفکرة 
العلنية للأفراد الي تقودها "نا" الستخدم للتعارف الاجتماعى» وبات مشاركوه 


= Qt يفوقون 42 مليون. كما أصبح أيضاً الشغل الشاغل للش باب‎ Bu 


وسواهم بالطبع - الذين يستخدمونه لإدراج صورهم وصور عائلاقم وأصلقائهم 
ونبذ عن سيرهم الذاتية وأخبارهم الاجتماعية و"الخبريات" عا فيها تلك ذات الطابع 
"النميمي"» ناهيك بنشاطاقهم وهواياقم وسوى ذلك من انشغالات حاصة. 

وتشير إحصائيات نشرقها وكالة الصحافة الفرنسية أن مستخدمي الانترنت 
تحاوزوا المليار في مطلع العام 22009 في حين اعتبر موقع "فايسبوك" الأكثر شعبية مع 
بلوغ عدد مستخدميه 300 مليون شخص ف أيلول 2009 أي ما يوازي عدد سكان 
الولايات التحدة PAS Y‏ وفي منتصف العام 2010 بلغ عدد مستخدمي 
الفايسبوك في العام نصف مليار شخحص. كما بلغ عدد مستخدميه في OLJ‏ مليون 
شخخص حن أواخر العام 02010« وبلغ في العالم العربي 27.7 مليون في نماية ربيع 
العام 72011 وارتفع إلى 32 مليون في شهر آب/أغسطس 2011 . 

وترسم بحلة عربية صورة محازية لعالم "الفايس بو فهو في نظرها 
Le"‏ تغمر كل بارز في المجتمع". كما ترد صورة بحازية أخرى هذا الموقع: 
أطلعني على موقعك في "الفيس بوك" أقل لك من Plesl‏ وهو تعدیل لمل 


)1( قصة نشوء 'فايسبوك" صحيفة السفير» 2009/2/9. 

)2( عنوان لتحقيق عن 'فايسبوك" منشور في صحيفة السفير» 2009/2/9. 

)3( صحيفة النهار» 2007/9/27. 

.2009/9/19 kall صحيفة‎ (4) 

)5( صحيفة النهار 2010/7/23. 

)6( ادرج لبنان في المرتبة 83 عالميا والثالثة عربيا (بعد مصر والبحرين)؛ نهار الشباب» 
2010/2/26- 

)7( لرقم مدرج في التقرير العربي الثاني للاعلام الاجتماعي الذي يعده برنامج الحوكمة والابتکار في 
كلية دبي للادارة الحكومية. صحيفة الحياق 2011/6/10. 

)8( صحيفة المستقبل» 2011/9/20. 

)9( صحيفة المستقبل» 2010/1/18. 


عربي معروف. وفي سورية أعطي الموقع طابعا عربيا فسمي "عرب بوك" أو 


0 

."3rab book" 
A رب‎ ۰ 
: Twitter -j 


"تویتر" وهي الرسائل القصيرة الي لا يتتخطى عدد حروفها الطباعية مفة 
Haas‏ آما بالنسبة إلى موقع الدونات الصغيرة» "تويتر" Twitter‏ فرغم انتشضار 
موضة التدوین منذ مس سنوات. ما زالت هذه الوسيلة تقتصر على "الثرثرة 
الإلكترونية" عند الشباب العربسي. وأخبراه برزت محاولات لاستیعاب فكرة "تسویتر" 
وتعزیز التفاعل بين الدول العربية. Gb‏ "تويتر" في الرتبة الخامسة بعد "غوغل" (الأول) 


۱ 


و قاس و Mens sus‏ وقد أظهرت akla‏ شركة الوك ون 
نك" أن %72,5 من مستخدمیه انضموا إليه في الأشهر الخمسة الأول من عام 2009 
985,33 من أعضائه يحدّثون صفحتهم أقل من مرة يومياء و9621 من زواره ۸ یضعوا 
رسالة عليه آبدا. كما أن %53 من الستخدمین هم من النساء مقابل %47 من 
الرحال. وانضم إلى "تویتر" بعض الشاهیر كأوبرا وينفري» باراك أوباماء الملكة رانیاه 
والمثل الأميركي اشتون کاتشر الذي علك آکبر عدد من "الأتباع" (أكثر من ملیونین 
وثمانين آلف شحص). ds‏ اية العام 42009 أعلنت "مایکروسوفت" أن "ag"‏ ظهر 
بين أكثر المصطلحات الي م البحث عنها علی ح رکه "بينغ" خلال العام ۰2009 Les‏ 
احتارته هيئة تراقب الميول في بحال اللغة كلمة Pau‏ 

لکن» منذ سنوات قليلة» برزت بعض امحاولات العربية لتقريب فكرة ا 
الاساسية من الشا رکین العرب وخلق مجموعة آتویترین عرب" یعتمدون مبداً 

احاولة الأولى جاءت بسيطة اعتمدت على تعریب "تویتر"؛ أي الابقاء على 
الوقع كما هو مع تسهیل LLS‏ الرسائل عليه وقراءقا باللغة العربية (من اليمين إلى 
الیسار). والوقع هو .(http/www.artwitter.com)‏ 


) نهار الشباب» 2010/9/2. 
) معلومات مستقاة من ريبورتاج منشور في صحيفة الأخبار» 2009/8/13. 
3( صحيفة النهارء 2009/8/19. 
4( صحيفة الحیاة 2009/12/2 














وقد آشار التقریر السابق ذکره إلى تحول حوهري EE‏ باستخدام هذا الموقع 
الاحتماعي لغرض سياسي أو آهلي. وقد بلغ عدد مستخدمي "تویتر" الناشطين في 
العام العربي خلال "الربيع العربي" إلى ما يزيد على 101 ملیون مستخدم آرسوا 
7 "تغريدة" (tweet)‏ في الربع الأول من العام 2.2011 


Iphone - IMate -Z 
وف معرض منافسة شعبية موقع "تويتر" أطلق موقع "فايس بوك" نسخة مب طة‎ 
ea للتواصل الاجتماعي. فتح احوارات مع الأصدقاء والصدیقات بات له‎ 

معلوماتية مستحدة. فجهاز IMate‏ الوصول إلى شبكة "الإنترنت" یتیح للمرسل أ 
ینفصل عن محيطه وواقعه ويبحر ia‏ . هو Lans paf‏ بين أصدقاء وصدیقات عن 
طريق شاشة 110916 الي تنسج حواراته الافتراضية مع الآخر. وليس عقدورنا متابعته 
إلا عن طريق الانفعالات الجسدية المصاحبة الي يثيرها الحوار الافتراضي AN‏ 
الانصراف للتراسل الإلكترون مع الآخر يفصل مستخدم IMate‏ عن المحيط وعسن 
الواقع» ويربطه باتصال افتراضي virtual‏ مع آحر/آخرین. جهازا [Mate ; IPhone‏ 
باتا ee‏ ده من أدوات العولة الحديثة gl‏ توفير وتسهيل سبل الاتصال 
الالکترون بالاحر تعويضاً عن إمكانيات التواصل الفعلي. 

I Pod ط.‎ 

تقنية الأیبود" Pods"‏ 1" هي عبارة عن جهاز تشغیل للموسیقی بات الشسبان 
والشابات یدمنون على استخدامه في شين ساعات النهار أو الليل. ويبدو أن تة bte‏ 
صحية Le‏ فیها التعرض لفقدان السمع إذا ما استخدم لسماع الوسیقی الص اخبة 
والعالية الصوت لساعات طويلة وفق ما آشارت إليه "اللجنة العلمية" التابعة للاتعاد 
الأوروبي في تقریر نشرته صحيفة الديلي ميل" . 
:Flash memory -$‏ 


وردت الصيغة معرّبة في سياق تحقيق صحافي عن تقنية التزین: "افلاش 


)1( صحيفة الحیا 2011/6/10 

)2( صحيفة الشرق الأوسطء 2009/8/14- 

)3( انظر مقالة بعنوان وحیدا مع I- Pone‏ و Mate‏ - ۰۱ صحيفة الأخبار» 2008/7/23. 
)4( صحيفة العرب الیوم» 2008/10/13 
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ميموري" أو ذاکرة حاسب OT‏ متنقلة» أو حازنة معلومات أو سواقة "فلاشیقل 
كما اصطلح علی Miss‏ 
نماذج لغوية شبابية 
ونورد فيما يلي نماذج عن المقترضات الأجنبية الشائعة في صفوف de st‏ 
ونماذج لكلمات إنكليزية رائجة وأخرى معرّبة ولبعض مفردات الشتائم والسباب» 
فضلاً عن stef‏ التدليع أو ‘Nickname‏ 
أ- أمثلة لبعض الكلمات الإنكليزية المدرجة في تعابير الشباب: 
one thing ġ e‏ مش عم إتذكره. 
© سوسو كا إنو اشترینا tickets‏ لل concert‏ لازم ننزل بحيب تیاب 
جديدة لل party‏ 
ما بڏي هيداء بدي the other one‏ 
LÍ‏ ما بحب هيدا ال yY cake‏ كثير sweet‏ 
أنا ب ال week end‏ حا بعمللي قعدة -accounting‏ 
كيف de‏ ب grammar test‏ 
أنا» .I am not Kidding‏ 
نماذج عن كلمات وتعابير إنكليزية وفرنسية معربة: 
mumti + (your mum, my mum) e‏ مامتك -mumtek‏ 
(fdid you smell it) e‏ شیتیها .smell tiha‏ 
e‏ (اعلتلك) I y send you an e-mail‏ 
تعریب لبعض الأفعال الفرنسیة: والثالان الأول والثاني وردا في کلام طفل 
في انامسة من عمره: 
- بدي إدفشك في لماء je veux poussak dans l'eau (SU)‏ 
- بدي إدفشك في لماء (للأم) .je veux poussik dans l'eau‏ 
ايدها "بشت" ( une bosse apparaît dans sa main à la suite‏ 


(d un coup 


)1( صحيفة الشرق الأوسطء 2009/4/19. 
)2( زاوية "اوکسیجین؛ صحيفة الأخبار» 2008/7/28. 
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. «(chérie) شر شور‎ (sexy) tlaka = 


ج- gili‏ عن عبارات التعبیر عن الانزعاج والتأقف والتهکم والشتم والتحية 
[زدراء معنوي 

و متخلف 911[ moron,‏ . 

» عم يرغي (یتکلم کلام بلا he is bubbling (sx‏ 

idiot, stupid غبي‎ ° 

و غبيو أغبى .Dum & Dumer‏ 

freek غير طبيعي‎ o 

_weird) weirdo) غريب الأطوار‎ o 
تعابير إنزعاجية عمومية‎ 

..cdammit, shit, dam, kiss me again, merde © 
کلام مقذع‎ 

.ass hole, pain in the ass © 
شتائم‎ 

«son of ۵ bitch‏ وتستخدم بشكلها ارب في لغة الشباب» وتترحم ale‏ في 

غير معناها الحقيقي» في الأفلام السينمائية. وتلجأ السلسلات ١‏ التلفزيونية عسادة إلى 
التخفیف من معناها الأصلي المقذع فتتفتن 8 ترا باه سا رقم LA‏ 
عبارة «fuck you‏ فتترحم عادة: ا 
آشکال التحية والوداع: 

نبدأ بالتعبيرين الأكثر رواجاً في صفوف شبابنا وشاباتنا: bay É>) hay‏ 
(وداعا)» Sias‏ صغارنا أن bay‏ آدرحت في الأغنية الممهّدة لبرنامج تلفزیسون 
للأطفال "حلصت خلصت قصتناه وكانت قصة حلوة کتیر؛ "باي باي» باي باي» 
باي باي" يا حلوین ۳" من تقدم مها سلمی. وئکتب أيضاً معرّبة "باي"©. أما 
)1( استعيدت كلمات هذه الأغنية الممهدة كتعليق لرسم كاريكاتوري يمثل النائب وليد جنبلاط 

مودعاً أركان الأكثريةء صحيفة الديار» 2009/8/5. 


)2( صحيفة الحياةء صفحة شباب» 2007/7/19. 
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" 


هاي" أو Op‏ فترد أحياناً à‏ سياق صحافي ساخرء وبتتابع مقصود كما قي 


3) د‎ E 
جملة 'مبارح ودّعوني ب هاي وباي"‎ 


€ و ابکره بلاقیهن بلاهاي". كما ترد في 
صيغة النفي "لا هاي ولا باي" ؛ وهنا نة تلاعب لغوي في اللسبس القصود فى 
إيراد اسم مدينة (لاهاي) وتعبير "لا هاي" أي لا سلام. 

وقي إطار A‏ في استخدام هذا المقترض الشبابيء يقول أحد الممثلين 

5 + £ 5)n ۱ 5 5 

المصريين الشباب وهو يدحل على alé‏ "هاي علیکم O"‏ مستبدلا كمذه التحية 
الثنائية اللغة» شكل التحية المعروف "السلام عليكم". 

à tout de suite, أو ريفوار»‎ «comment allez-vous? au revoir, à bien tôt 
How do you do, ça va, أو بنسوار‎ «bonsoir ET «Phello®, bonjour 
.bon aprème 
:Nick name د- نماذج عن أسماء الدلع‎ 
Kouki کریم‎ Yous یوسف‎ Maz j 
Genova غنوة‎ Sous ثريا‎ Rach 
Ghadirof غدير‎ Zouz زهرة‎ Mad 
Linoucha لين‎ Naj ناجي‎ Hach 
Fouzo فوزية‎ Saby سابین‎ Zaz 
Jado جاد‎ | Chouchou شادي‎ Jouj 


Joujou جورج‎ Bil نبیل‎ Mon 
Pam باميلا‎ Zouzou جوزف‎ Toto 














تحقيق بعنوان من الله معك" إلى آبونجور" و"هاي» کل تحية مشروع حوار"» صحيفة النهارء 
1998/11/10 
ورد المصطلح في مقابلة مع د. روحي بعلبكي حول الغزو الأجنبي للغتنا لعربي؛ مجلة 
الأفكار» العدد ۰1366 2008/11/20 
جملة وردت في تعلیق لکاریکاتور سياسي على لسان المحقق الدولي في جريمة اغتبال 
الرئیس رفیق الحريري السيد بالمار» قبیل مخادرته بيروت» صحيفة البلد» 2009/2/24 
ورد التعبير في تعلیق لکاریکاتور سياسي منشور في مجلة الدبور؛ العدد 3017 2009/2/27. 
وهو بات عنوانا لمسرحية لب شربل سمعان» مجلة المسيرة العدد 1318 2011/4/4 

)5( قناة المسلسلات» 2009/7/13« 

)6( ورد المصطلح في تحقيق منشور في صحيفة اللواء 2008/11/21« عن 'لغة الشباب اللبناني 
الجديدة... لا عربية ولا جنبیة". 

)7( المرجع لسایق. 

)8( المرجم السابق. 

















0 


Kegs Soc من‎ 


. (chérie) شرشورن‎ «(sexy) تنيكساية‎ = 


-g‏ نماذج عن عبارات التعبیر عن الانزعاج والتأفف والتهکم والشتم والتحية: 
إزدراء معنوي 

. moron, jerkcäl و‎ 

و عم يرغي (یتکلم کلام بلا معق) he is bubbling‏ 

idiot, stupid غبي‎ ۰ 

.Dum & Dumer as هه غبي‎ 

freek غير طبيعي‎ o 

.weird) weirdo) غريب الأطوار‎ o 
عاجية عمومية‎ jij تعابیر‎ 

..«dammit, shit, dam, kiss me again, merde e 
کلام مقذع‎ 

.ass hole, pain in the ass و‎ 
شتائم‎ 

«son of a bitch‏ وتستخدم بشكلها GA‏ في لغة الشباب» وتترجم dale‏ في 
غير معناها الحقيقي» في الأفلام السينمائية. وتلجأ السلسلات التلفزيونية عادة إلى 
التخفيف من معناها الأصلي المقذع فنتفتن ف تعريبها: تبأ سحقاء أعرق. Li‏ 
عبارة fuck you‏ فتترجم عادة: تبا. 
آشکال التحية والوداع: 

نبدأ بالتعبيرين الأكثر رواجاً في صفوف شبابنا وشاباتنا: hay‏ (مرحب) bay‏ 
(وداعا)» ويتذكر صغارنا أن bay‏ أدرجت في الأغنية الممهّدة لبرنامج تلفزیون 
للأطفال "حلصت خلصت قصتناء و کانت قصة حلوة کتیره "باي باي» باي باي» 
باي باي" يا Paule‏ من نقدم مها سلمی. وئکتب أيضاً معربة "باي"©. أما 
)1( استعیدت کلمات هذه الأغنية الممهدة کتعلیق لرسم كاريكاتوري یمثل الناتب ولید جن بلاط 

مودعا آرکان الاکثرية. صحيفة الديار» 2009/8/5. 


)2( صحيفة chal‏ صفحة شباب؛ 2007/7/19« 
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"هاي" أو تلا فبرد أحياناً في سياق صحاف ساخر» وبتتابع مقصود كما في 
"قي و"بكره بلاقيهن بلاهاي". كما ترد في 
صيغة النفي "لا هاي ولا باي "*؛ وهنا تة تلاعب لغوي في اللبس القصود في 
إيراد اسم مدينة (لاهاي) وتعبير "لا هاي" أي لا سلام. 

وی إطار التوسّع في استخدام هذا القترض الشبابي» يقول أحد الممثلين 
المصريين الشباب وهو يدخحل على شلته "هاي O Kde‏ مستبدلاً ذه التحية 
الثنائية اللغة» شكل التحية المعروف "السلام عليكم". 


à tout de suite, أوريفوار»‎ «comment allez-vous? au revoir, à bien tôt 


ala‏ "مبارح ودعوني ب هاي وباي 


How do you do, ça va, أو پنسوار‎ ®bonsoir بونحور‎ «hello, bonjour 
.bon aprème 


د- نماذج عن أسماء الدلع :Nick name‏ 

Kouki کریم‎ Yous يوسف‎ Maz j 
Genova غنوة‎ Sous ثريا‎ Rach 
Ghadirof غدیر‎ Zouz زهرة‎ Mad 
Linoucha لين‎ Naj ناجي‎ Hach 
Fouzo فوزية‎ Saby سابین‎ Zaz 
Jado جاد‎ | Chouchou 
Joujou جورج‎ Bil نبيل‎ Mon 
Pam باميلا‎ Zouzou جوزف‎ Toto 


Jouj‏ شادي 














)1( تحقیق بعنوان 'من الله معك" إلى آبونجور" egla" g‏ كل تحية مشروع حوار"؛ صحيفة النهار» 
1998/11/10 

)2( ورد المصطلح في مقابلة مع د. روحي بعلبكي حول الغزو الأجنبي للغتنا العربي» مجلة 
الأفكار» العدد ۰1366 2008/11/20 

(3) جملة وردت في تعلیق لکاریکاتور سياسي على لسان المحفق الدولي في جريمة اغتیسال 
الرئیس رفیق الحريري السيد بالمار. قبیل مغادرته بیروت» صحيفة البلد. 2009/2/24« 

)4( ورد التعبیر في تعليق لکاریکاتور سياسي منشور في مجلة ال دبور» العدد 3017 2009/2/27. 
وهو بات عنوانا لمسرحية لب شربل سمعان» مجلة المسيرة العدد 1318« 2011/4/4 

)5( قناة المسلسلات؛ 2009/7/13 

(6) ورد المصطلح في تحقیق منشور في صحيفة اللواء 2008/11/21« Ge‏ لغة الشباب اللبناني 
الجدیدة... لا عربية ولا أجنبیة". 

)7( المرجع السابق. 

)8( المرجع لسابق. 

















عه تن 


1 
۱ 
: 
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التحبب لاسم العلم الرائجة في صفوف ناشئتنا هي أمماء 
تحببية وتصغيرية في ol‏ واحد» وهي تلحق بال جحنسين. وصیغ التصغير أو التدلیل هذه 
تتصل بظاهرة العدل في اللغة العربية الق تصيب أيضاً أسماء العلم» وأشهر ور العدل 
في حطابنا اليومي : ما ارتبط بالتدليل اللاحق بأسماء الإناث. ويظهر الجدول أن بعضاً 
ن الصیغ تتبع بت آسالیب لغات حية کالروسية (Linouche) ; (Ghadirof)‏ أو 
ب il)‏ أو الإيطالية (Genova)‏ وهذه الأخيرة استحضرت في كناية 
ابتدعت لاسم الرئیس الفرنسي نيقولا سا رکوزي Le)‏ کو القترن بكار رلا «sx‏ 
حيث DE‏ كتاب فرنسي صادر حديقاً Carla & Carlito"‏ "2 
ه- نماذج لبعض التعابير الإنكليزية الأكثر شيوعاً: 


والملاحظ أن صيغ 


good, good morning, 

yes or ya, no!, etc, almost, not yet, already, away Way, ok®. 

thanks, thanks you, أحياناً كان كاين‎ Las وتُكتب‎ please, sorry, 
bye bye, وتكتب أحياناً‎ (babay). 

no و‎ it is not ل‎ big deal, don’t worry, be cool ®, teak it 
easy®, Sorry? "او سوري)‎ 

1, teak it easy mam®, Please "(بلیز)‎ 

let’s go, come on, stop it, its ok, sorry. 


10( 


)1( ورد الاسم مختصرا في عنوان لخبر منشور في صحيفة السفیر» 2010/6/15 
الخبر منشور في صحيفة الشرق hu YI‏ 2008/11/29. 
يبدو أن مصدر هذا المختصر الانكليزي تعبیر "O killed"‏ ويعني اصفر قتلة" وهي لافتة كان 
يرفعها الجنود الأميركيون العائدون بدون إصابات من الحرب الأهلية. ومن هناجاء 
المختصر. صحيفة البلدء 2010/6/8. 
التعبير ela‏ عنوانا لمقالة تفتر العولمة باعتبارها سيطرة للغة الإنكليزية. صحيفة الحیانه 
2007/3/15. 
)5( اعتبرت إحدى الصحافیات اللبنانيات (فيفيان حداد» صحيفة الشرق الأوسط 1999/2/4(« أن 
هذه العبارة هي الأكثر رواجا بين الشباب الجامعي في لبنان» وتعني "خذها بروية". 
) ورد التعبیر عنوانا لخبر صحافي منشور في ملحق النهار» 2008/9/7 
7( ورد المقترض Lime‏ مصاحب لکاریکاتور صحافي» صحيفة السفیر» 2009/8/17« 
8( ورد المقترض بصیفته المعربة سوري" کعنوان لخبر عن توظیف الفتیات "سوري"... ما 
منوظف محجبات"» صحيفة الأخبار» 2009/5/1. 
)9( تحقیق عن 'لغات الشباب اللبناني"؛ صحيفة المستقبل» 2004/4/20« 
(10)ورد المقترض معربا في زاوية اوکسیجین» صحيفة الأخبار» 2009/9/18 


) 
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و — تعبیر إيطالي شائع: 
Ciao!)‏ 
5 — تعابیر فرنسية شائعة: 
Déjà, tu voix, ça va, à demain, bon, alors, à bien tôt, ah ۰‏ 
ح- تعابیر لبنانية المنشاً ومتعددة اللفات: 
(انكليزي) Hi‏ (عربي) كيفك (فرنسي) va‏ مو(! 


(فرنسي) Maître‏ (إنكليزي) «please‏ (عربي) الحساب. 
* اود 


)1( ورد التعبير في تحقيق 'لغة الشباب اللبناني الجديدة... لا عربية ولا nial‏ صحيفة اللواء 
1 و وتكرر ذكره في صحيفة «al‏ 2009/7/26. 
(2) ورد هذا التعبير المختلط في تحقيق منشور في صحيفة البلدء 2009/7/26. 
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آنواع المأکولات 
Pizza, Submarine, Salad, Sandwich, Club sandwich, Hamburger, Spaghetti,‏ 
Cheese burgers, Chicken nuggets, Baked potato, Corn flakes, Popcorn, Chips,‏ 
Barbecue, Sushi, French fries), Hot dogs, Fish burger, Pancakes, Doughnuts,‏ 
Crêpes, Ice - Cream ,café late, cappuccino Croissant, Nescafe...‏ 
Sea food.‏ و Fast food ; Pizzeria‏ 


أسماء مطاعم 


Atyab shi, Le Sage, Shay ۷ naanaa, Zaatar w Zeit, Saj Kabab, KA3KAYA, 
Balila, Man2oucheh, Chicha Kababji, Nashma, 212۰ 


آلعاب ووسائل تسلية ومجلات 

Barbie, Astérix, Esmiralda, Pokahuntas, Little Marmaid, Peter Pan, Bugs Bunny, 
Snoopy, Superman, Mickey, Miney, Donald, Pluto, Taz, Silvester, Power Puff 
Girls, Johny Bravo, Nintendo, Sega, Xbox, Play station 1 II, Psp, Dasey, 
Grandizer, Herkulise,... Scrable, Monopoli, Risk, Puzzle, Cartes, Aladin, Mickey, 
Picsou, Astérix, Minie, Phosphore, Voici, Okapi, Petit loup, Salut, Astrapie, 
Science et Vie, Junior,.… 

-(Paris Match, Mondanités, Nun,...) الناشئة فیطالعون:‎ Li 


الملبوسات ومتمماتها 

Body, Bermudas, Shorts, T-Shirt, Baggy, Sweats, (P.J.)-Pyjamas, Fuseau, 
Cycliste, Tops, Hat, Scarf, Shirt, Jogging Suit, Jeans, Dresses, Stretch, Socks, 
GA)skirts (long or short), Blazers, Suits, Pants or Trousers, Collants, Panty Hose, 
Sac, Porte monnaie, Bandana, 
Tennis shoes, Sneakers, Boots, High heels, Slippers, Mules, Débardeur, Trois 
quarts (T-shirt), Dos-nu,...stylish.,... 

"بروتیل" أو 'سكربينة" أو LES‏ ریاضة"» "تنورة" أو "صدرية' أو 'بلوزة" أو "ميني جيب" أو 

'فسطان" أو "أنسامبل" أو اما" أو cool‏ أو "اسبدرین» أو 'قميص” ... 





عالم السينما والتلفزيون 
Empire, Sodeco, Galaxy, Planète (Abraj), ABC (Achrafieh), Montréal Metropolis‏ 
(Hamra), Star Gate Espace, Concorde, Freeway, Les Ambassades, Elite, Empire‏ 
ABC, Dunes, Sofil, St-Elie, Las Salinas, Plaza, Cinémacity (Dora), Planète‏ 
Broumana, Stargate, Empire-Jizzine, Planète-Kaslik, Planète-Zouk, Planète-‏ 
Tripoli, Mkallès 2000, Mkallès 2001‏ 
Film, movie, ciné, album, Oscar, C.D, Virgin Megastore, la CD-thèque, L.B.C.I.,‏ 





F.T. Va M.T: Vo NBC A.N.B., M.B.C, B.B.C............ 
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1- جدول عام بالمقترضات الواردة في الکتاب 
مبوبة حسب التصنیفات المصدرية والفعلية والنعتية والاسمية 


1- مقترضات حديثة العهد: 


مصادر 
و LES‏ 


e‏ ریغلاج/رکلجة 
o‏ روشنة 
o‏ غوغلة/|جوجلة 
o‏ فوکسة 

ss ۰ 

o‏ كوكلة (کوکاکو لا) 
ASS o‏ 

cé s 





6 (ماکدونالدز) 
alsi‏ 
نردنة 
نوبلة 


اتفرول (فور ویل) 
استکلس 

(SMS) hi 
(activate) أكتف‎ 
(ecstasy) Lis 
اكثينها/ اكشن‎ 

ji 

PI 
اوفر‎ 
ايمل‎ 
برش‎ 

(to park) parraka برك‎ 
ae 

(twitter) بتوتر‎ 
(bosse) ui 
«(pannakét) aS sd 
(paniquer) 

بوش 

بوکل 

بيأنتم (مع بنت)» بيأنتموا 
(مع بعض) 

بيكويش 
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بيمودر (modérer)‏ 
بيهرو ن (héroïne)‏ 
تبرت (protestant)‏ 
تروش 

تكس (لوتو) 

تلت (الكومبيوتر) 
Says‏ 
جوجل (غوغل) 
دبلج 

ab 

دوبر 

دوکر 


دوس ١‏ 
رکلج/رغلج 
رتتج (ranger)‏ 


روتش 


ات 
فکس /فكسلي /رفکسله 


















































Eon لحن‎ 


٠‏ فلم/پیفلم 

۰ فتكرت 

e‏ فنش 

ci YAJA o‏ (دعاية 
لمحطة وقود ذات خدمة 


ذاتية) 


٠‏ كرتش (کورنیش) 

o‏ كنسل (البرنامج/السيارة) 
DES ٠‏ 

o‏ كولس (كواليس) 

* تكن 

(cash) كيّش‎ ٠ 
متك إستكلي‎ o 


ïA o 
Ss ٠ 
صفات/أسماء‎ 
نسبة/ضماتر |صیغ مبالفة‎ 
dual و‎ 
اروش‎ ٠ 
استايل (أكون)‎ o 





٠‏ كول 
o‏ إلكتروني/إلكترونية 





إنترنيتي /إنترنيتيون 
انتیم 

آوّت (انت) 

اور انجي 

اورد 

بري سلیف (حماية 
استباقية) 


بست فريندز فوريفير 
بلان 

پلو 

بلاس (نظام الكيح) 
بوستو (بوست) 

(trend) ترند‎ 


تكنو (رامي) 
تلفزيونجي 
تويتريون (عرب) 
da‏ 

درییر & (فتاة) 
دش (ابو) 

ديرتي 

دیفدسونیه (أناقة) 


روبونیه 

ريلي نايس 

سایکو 

سكسي/سكسيّةإسكساية/ 
سكسي جدا 

سبور 

سوبر 


سوبرانو (صوت) 
سولو (لاعب) 


366 





سويت كافيه 

سيليكونية (إمرأة) 
شمبريالي 
فايسبوكي/فايسبوكيّون 
فروماجيست 

فريلانسيّين (freelancer)‏ 
كاجوال 

كوبيه (شيفروليه كامارو) 
كونتروليّة 

كلاس (الشباب cr)‏ 
تلطيشء كلاسيك) 
كومبيوترية (أمثال) 
كومبينرجي (combine)‏ 
كوول 

كيوتاية (إناه)/كيوت (ما 


اکینك) 

لایت 

لوکس 

مانتك 
مأنتم|مأنتمة/مأنتمين 
(أنتيم) 

مأنشر (أنشورنس) 
مانغرة Axa‏ 
مأيدز/مؤيدز 
مبوكلة 

و 

مترب 

متربل 

مدبلج 


مدَبْرس/مدئرسة 
مدوبل 
مدونة 
مركلج/مركلجة 


موبايلي/موبايلو 
مودك 

موسئجي (musique)‏ 
مونتاجي 

مونيّون (مونو) 

نرد 


نوتي/نوتيّة 


أسماء/مركبات 


ti 


اتیلیه 


ارابولوجیا 





ارابیش à]‏ ابيزي 
ارجنبلاکیه/آرجان بلاکه 
اسبادريٍ/|سبادرین 
اسبراسو/السبريستو/ 
اكسبريسو 

مقت لق 

اصطبات (الأنوار) stop‏ 


اكسبرس (زواج) 


الكتروبوب ميوزيك 
لماستور/لمورتیمتور/ 
امتراصنتورات 
نتربول 

نترنیت کافیه 

اندر (آندرویر) 
اندر غراوند (سینما) 
دیا (شطح) 
انسامبل 

اوبشن 

وتوز (جدة) 
اوتوموبیل 
اوردیناتور 

آورفا (کباب) 





اور 

اوفرتايم 

اوفردوز 

اوكازيون 

اوكتان 

اون لاين 

الاي سي (مدرسة 
الأنترناشيونال كوليدج) 
أيبوت/ايبود/آي بود 
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ايتش (تبولة أرمنية) 
ايدز 

إيرفون 
إيركوندشن/إيركند 
آیس كريم 

sal] ایموز‎ 


بازوكا 

باسكت بول 

باغي (بناطلين) 

باغيت 

بالياج 

بان دور | 
باندانا/پندانة 

بانك 

بانوهات 

باي/باي باي/الباي باي 
بايك 

بتي فور 

براشينغ 

برانش 

برایسز 

البرایم/البر ایمات 
ألمانية) 

برنتر 

بروشيرات 
بروم/بروموشن/ 





بروموسیون 
بریکة/پریکات (break)‏ 
برییه /بریه (Perrier)‏ 
البلاتینیوم 

بلاك 

بلاكبيري/بلاك بيري 
مستجر 

بلاي بوي 

بلدوزر /بولدوزر 
بلوتوث 

بلوزة/پلوزة سترتش 
بلوستارز 

بلوفر 

بنتاکور 

بنغ (محرك (Bing‏ 
بوات/بواتات 

البوب (موسیقی. ملك) 
بوب کورن (is)‏ 
بوبز 

بوتوکس 

بورتریه 

بورکا (برقع) 
بوزات 

بوز بایر 
بوکس/پكاسي (صندوق) 
بوکسر 

بول (عرب) 

بومور 

بونس 

بونسوار 
بوي/بوية/بويات 
بوي فراند 





بيبات 

بيبو (عصابة) 
بيتزا 

بيتل (الخنفسة أو سيارة 
الفولكسفاكن) 
البیجر 

بیرسنغ 

بیزنس مان 
بیزنس ومن 
بیزنیس /پز نس 
بیزنیس بابي 
بیزنسون (تلامیذ) 
بيف هام 

بیکسو 
تاتواج/تاتو 

تان تان 

تاورز (فیرمونت) 
تاون (ضاحیة) 
تاي با/تایباس 
تاير (tire)‏ 
تایسون (عصابة) 
تایور/تایورات 
تتر ات (titres)‏ 
پر امیسو 

ترب (trip)‏ 
تریتیر /تریتورات 
تسونو /تسونامي 


تشیز برغر 

تشیز موز اریللا 

تكنو (موسیقی|حکومة) 
تلیکارت (بطاقات هانفیة) 
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توب/توب سبور 

توبتن 

توستا باغز 

توك شو 

توم أند جيري (جمهورية) 
تويتر/تويترات 

تويتز 

تي شرت/تي 
شيرتات/تشرتات 

تيك اواي/تاك أواي/تيك 
اواي (ثقافة/زيجات) 
ثري بوينتس 

ثنك يو/تنك يو 

جامبون 

جغل/جغولة 
جل/جیل/جال 

جمیلستان (جمهوریة) 
جونیور (مردة/يك) 
(jupe) =‏ 

جيم /جيمات 

جینز |جینزات 
جیوبطاطیة/جیوباتنجانیة/ 
حفیز (office)‏ 

داتا 

داد آند 

دام (نوتر) 

دانکن دونتس 

داون تاون/ضاوتام 
دایت (شيوخ) 
دايوتا/تايوتا (تویوتا) 


درام 

دریول (driver)‏ 
درییر /درییر ات 
دیسکو 
دش/دشوش 
دفرسوار 
دليفري 

دو براغ (کافیه) 
دوت كوم 

دويتو 

ديزويتيين 
ديسكو 


ديودوران 

EF 

idy 

رالیات 

رامبو 

رانج البابي 

رانج روفر/رينج روفر 
رانج/رانجات 

رايت 
رستو/رستوران 
الروبوت 
الروك/روك آند رول 
روکفور (جبنة) 
رومینغ 

ریسبشن 

رویترز 

ریسیتال 


ریموت (ریمون) کونترول 





الساکات 


الساو ندسیستم 
السايت 
سبراي 


السبورتنغ 

السرفر 
السترينغ/سترنغ/سترينغز 
ستار/ستار اكاديمي 
ستوب 

الستيكرزات 
سكائر/ستكان/سكيئر 
سكربينة/سكربينات 
نکن 

سکس/سکوس /سکسیّات 
السلمون 

السلیکون 

(ciment) سمیت‎ 

Auu 
سندويشي/سندویش/‎ 
سندویشة/ساندوتش/‎ 
السندوتش /سندویشات/‎ 
سندویتشات/ساندو: یتشات/‎ 
سندویش رجالي|ستاتي/‎ 
سواریه‎ 

سوبر/سوبر ستار /سوبر 
بطاطا /سوبر ناثب/سوبر 
ستار سلامي/سوبر برابر:/ 
سوبرمتقنة 

سوبرانو (صوت) 
سوتيان 

(Sorry) سوري‎ 

سوكيت نايلون 

سولد 

سوليدير 

سيترون (دودش) 
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سویتشیر ات 
سي دي (سيديّات) 
السيدا 


شاكيرا (لوك) 

شاور 

شورت/هوت شورت 
شيفون (أشفور) 
شذاون 

شفر/شفروليه 

شوب (شاي) 

شورت 

شورت كات (زواج) 
شوكروت 
شيزوفرونيا 
شيفروليه (بنات/وكلاء) 
شيكولاري (circulaire)‏ 
صلصة باربكيو 
صولد 

ET 

غوديز 

غوغل (الشيخ) 

فارم قيل 

فاست فود 

فاشن 

فاكس 





4 


الفان 

فانیله 

الفاهيتا 

فايسبوك 

فاینل فور (باسكيت) 
فبركة/فبركات 
فرام/فران (frein)‏ 
فرساتشي 

فرو 

الفري ثرد 
فريشيزا بيبروني 
فريشيزا مارغريتا 
فلاش ميموري 
فلوبي/فلوبيات 
فوبيا (مسيحانو) 
فوبيجو 

فور 

فور باي فور 
فورمات 

فورمن 
فورميلاون 
فوشي/فوشيا 
فولكسفاكن 

فيات 

فياغرا 

فيديو 

فير (fer)‏ 
فيراري 

فيرمودا (رصیف) 
فيروس 

فيزون 


فيش آند تشيبس (سمك 





وبطاطا مقلية) 
فيلدداي 
كابل/كابلات 
كات 
كاتش أب/كتشاب 
كاتوغان (تسريحة) 
كاثوغل (غوغل 

كاثوليكي) 
كاجوال 
كاريتاس 
كاريزما 
كاسيت (شيوخ) 
كاشنا (بطة باللغة 


لتشيكية) 
كافيتريا/كافيتيريولوجي 


كافيه تروتوار 
كافيه نجّار/كافي نجاغ 
كافيين 

كاليبر 

كاميرات 
كاوبوي/كاوبويات 
كبَيّه (képi)‏ 
کتلوج 

کتباص /کوتوباص 
كروك مسیو 
كريب (crêpe)‏ 
كريزا/كريزة 
كريزي لانسر 
كريم سيمون 
كريم bé‏ 
Ds‏ 

کلافیبه (لابتوب) 
کلیب/کلیبات 
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كلينكس (شیرخ) 


کوافور 
کوافیر جوال (حقيبة 
نسائية) 


كو اليس 

كوتشيي (ج. كوتش) 
كود 

كورفيت (شفروليه) 
كورس (بيسكليت) 
كوزمو 

كوستا 

كوفي شوب 

كوم (مسيار) 
كومبينيزون 
كونترول/كونترول روم 
كونسيرت 

كونكريت (حبّة) 
كينديشن/كنديشات/ 
كوندشن 

كيوت/ما أكيتك 
لابتوب/لابتوبات 
لانجري 

لاند 

اللاندروفر 
اللاندکروزر (لندکروزر) 
اللاييك 

لوبي/لوبیّات 
لوط/لوطات (Lots)‏ 
لول «Laugh Out Loud)‏ 
أو الضحك بصوت عال) 
لوك/لوكات/لوك 
كناقير| 

لوويست 

ليتات 

ليزر 


ليكرا 
ماتش/ماتشات/متوشة 
باسكيت 


ماسنجر 
ماكدو/ماكدونالدز 
مامي 

مان (يا) 
مانيكير/مناكير 
ماوس 
مايكروسوفت 
مترو 

مرسيدس 
موبايل/موبايلات 
مودكا 

موديلز 

موروكس دور (جائزة) 
مول sf‏ لات 
مونو 

موني کاش 





رواية» شعر) 


ميجابايت 

ميديا 

میسدکول /میسکول|میست/ 
مس کولاتها 

ميك آب 


میکسر 
میلو (مجلة) 


ميني کوبر 
نابولیتانا 


نايت إنايتيت نیت کلابات 
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هاي فستیفال 

همبر DE‏ /همبرقر 
هوت دوخ/الهوت دوغ 
هوت شورت 

هوت شوکلیت 

هوت کوتیر 

هوفر (ماركة آلة شفط 
الغبار) 

هيدروليك 

واكس 

وان مان شو 

ورتيم (اوفرتيم) 

ووتر بروف 
ووترغيت 

ويكيبيديا 

ويمبي 

ياهوو (الشيخ) 

يو اس بي 

يوروب ميوزيك اوارد 
يوني فورم 


يونيفرستي 
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2- مقترضات قديمة العهد 


مصادر/آسماء 


ارتیستات 
ارجنبلاکیه/|آرجان بلاکه 
استدیو 

اشابمون 

کسسو ارات 
انتيكا/آنتيقه/أنتيكة/أنتيكات 
اوتوموبيل/طرومبيل 
اوكسيجين 


اوكي 

اومليت 

لا کرسون 

لا مود 

لبوم 
نتان/أنتين/أنتينات 
اوتوبيس 
اوتوستراد 
اوتوموبيل 





برسبتير (الترامواي) 
برستيج 
برشانة/برشانات 
برنس 

برنیطة/بر انیط 
بروتیل 
بروفة/پروفات 
البروغرام 
بریانتین/بریانطین 
بریز 





بودرة 

بوكر 

بوكس boxe‏ (ملاكمة) 
بونجور 

بلياردو (صالة) 

بوبين 
بيجاما/ييجامه/يجاما 


تاكسجي /تاكسي/تكسيات/ 
طاكسي (في المغرب)/ 


تران/ترامواي/ترامويات 
ترم (terme)‏ 

تلفزيون 
التباتر/تياتر/تياترات 
جاكيت/جاكيتات/جواكيت 
دوباره 

دوبلاج 

دوش 

دجونة 

دون جوان/دونجوانية 
دون کیشوت/دونكيشوتية 
دیکولتیه 

دينامو 

راديو 

رادار 

رتوش 

رودجة 

ريبرتوار 

زيرو 

سبراي 





السرفیس/السرفیسات 
سکس ويل 

سوكيرته 

سوكاره (صحون) 
سيجارة/سيغارة/سيكاره/ 
سواكير 
سيكارا/سيقاره/سكائر/ 
سيكارات 

سينماتوغراف/ 
سینمتوغراف 

سینما سيت م |سیتمی |سینمة/ 
سينماء/سينمايات 

سينما فون 
شوفير/شوفرية/شوفيرية 
شورت 
صيكاره/صيكارات 
صيكاره فرنجية (cigare)‏ 
غاليري 

غرسون 

فايل/فايلات 
فبرکة/فبارك 


فوترة 

فولغیر 
قونتراتو/كونتراتو 
كوافور 

و 

شوفرة 

شياكة 

كاب 


كارتير 


كروم 

کاش 
کریم/کریمات 
کلیشیهات 
كمساري 
کولا/کوکاکو لا 


ماراتون 
ماکیاج 
مارکة/مارکات 





مرسیدس 

اچ 

مكنة الموتقاج 

موتو/موتویات 

موتورسیکل /موتسيك/ 
موتوسیکل/موتوسیکلات 

موتیر |موتور 

da se 

موضة 

مونقاج 

نكلة 


سوكر (دخن/أمّن على) 
دجون 
دوبل 
فوتر 
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3- جدول عام بالمرکبات 
ATV o‏ جرار الموت 
Aqsa tube o‏ 
(Bingo+logie) +‏ 
djej gheir chicken e‏ 
Hezbollahisation‏ 
Lahodisation‏ 
Libanisation‏ 
Pipi‏ جمَاعي 
Shankabootumamia‏ 
۸ آورنجي 
talk‏ حنك show‏ 
5 تفاهم 
åS New‏ 
So‏ لانا 
E‏ 
ابن نایتیت 
ابو .1.۷.۸۵۸ 
اجمکان (أجمل مکان) 
ادوارات 
ارابولوجیا 
ارابيش/أرابيزي 
اسكان بلاس 
اسلاموفوبيا 
اعزب نوتردام 
افلام تكاوية 
امنوقراط 
انتاية super‏ 
انترنت حلال 
انديانا شطح 
انفلونزا الفايس بوك 
انفلونزا التوريث 
انفلونزا ميدان التحرير 
أهل ال 'فايسبوك" 
و دو لي 
اوبامانیا 








تحالف الفور باي فور 
تحرش لوکس 

تديّن کاجوال 

ترابیان 

تراث كلاس 





جغل ال فيمه 
جماعة ال D.T.‏ 
جماعة "yoyo"‏ 
جماهيرية بوشفشوفة 
(القذافي ( 

جمهورية توم أند جيري 
جو ترندي (trenol)‏ 
جيل ال fast food‏ 

جيل ال کوکاکو لا 


airlines حشيشة‎ 


الدعوة "الکاجوال» 
دفرسوار شيعي/دفرسوار 
السنيورة — القوات 

دم قراطية 


دمی قر اطية 

دولة الأمنوقراط 
دیمقر اطية كاملة الدسم 
دیمقر اطية الهامبر غر 
دینوفوبیا 

موندیال خالي pal‏ 


راس اللیستا 

رواق لاند 

رویترز الحي 

ریموت کونترول الانقلابات 
الریموت کونترول السياسي 


السان بلاش/السان مدفوع 
سانكليزية 

ساندویش سواریه" 
سبایدرمان المصري 
سرقات اكزوتيك 

سكسي هيفا 

سنتوكس 

لسينة الزرقا (Bluetooth)‏ 
سندويشة بروکسیل 
السندويشة الثقافية 

سواقة فلاشیة" 

سوبر بطريرك 

سوبر حقيبة حارقة 

سوبر روعة 

سوبر ستار (super star)‏ 
سولیدیر الأردن 

سولیدیر ماء/کهرباء 
سويت کافیه 

سي رویتر 

سیاسو فون 





شباب ال بلاي ستایشن 
nié‏ 

شباب ال sms‏ 

شداون (shut down)‏ 
الشروال revisited‏ 
شغل برج حمود (ملابس) 
شنکبوت 

"Je" الشيخ‎ 

الشیخ یاهوو 

warma شيش‎ 

AL شيك‎ 

شيك ناو 

شیوخ "لدایت" 

شبوخ "الکاسیت* 


چ رقاريفي 


طبَاخة بال fuseau‏ 





عربفونية 
عربولوجیا 
عراقراطيّة 

عرفات cap‏ 
العفة 'البيوريتانية" 
عم تشتغل télécarte‏ 
عوارض كوتونو 


فتيات delivery‏ 
فرسان الاوتوستراد 
فرسان الهارلي 
فسابكة (فايسبوك) 
فسادولوجيا 

فستان أول قربانة 
فلسطو - فوبيا 

فوتو شوب الانتخابات 
فياغرا البصر 


l'as تيك‎ à 
l'as أفلام 'تيك‎ 
زيجات اتيك اواي"‎ 





کتباص/کوتوباص 
e‏ کریستوفارس 
o‏ کسر غبيري 

Kusa کفر‎ o 


٠ه‏ كلاس (لشباب ال... 


تلطيش) 
۰ كلمنجي/الكلمنجيون 
الجدد 





محمد بوند 
مخذرات دليفري 
مخیم stars‏ 5 

مدام فرو 

مریم سیدس 

مسیار كوم 
مسیحانوفوبیا 
مشمهندس حسن 
معجنات آسواریه" 
مغسل "آبو... قراط" 
مفهوم TJ.‏ 
ملطش الميكانيك 
منصور شيفروليه 
مينموم تشارج 
موازنة اوريجينال 
موتومائية (دراجات) 





o‏ موندیال خالي الدسم 


4- لائحة بالمفردات المتداولة في لعبة كرة السلة بلفتها الإنكليزية وبمقابلاتها العربية 


إنكليزية 
Free throw‏ 
Final 4‏ 
Pivit‏ 
Dribble‏ 
Team‏ 
Training‏ 
points‏ 2 
Offense‏ 
Defense‏ 
seconds‏ 3 
Double‏ 
Walking‏ 
Cross over‏ 
points‏ 3 
First five‏ 
Between‏ 
Fowl‏ 
Lay up‏ 
seconds‏ 5 
seconds‏ 24 
Out‏ 
zone‏ 
Time out‏ 
Change‏ 
Wings cross‏ 
Cut‏ 
Pass‏ 
Board‏ 
Block shot‏ 
Chest pass‏ 
Back - court‏ 
Box - court‏ 
Player‏ 
Free throw‏ 
Base line‏ 
Ring‏ 
Bench player‏ 





coach Assistant 





عربیه 

رمية حرة 

المربع الذهبي 

لاعب ارتكاز 

تنطيط الكرة 

فريق 

تمرين 

هجوم 

دفاع 

EE 

مخالفة اللاعب لدى تنطيط الكرة مستعملا يديه الاثنتين 
جري SL‏ 5 

نقل الكرة من ید إلى آخری بهدف تخطي المدافع 
سلة (عن خط ال 9 آمتار) بتلات تقاط 

التشكيلة الاساسية المؤلفة من 5 لاعبين 

كرة قفز بين لاعبین 


خطا 

و ا 

5 توان 

4 ثانية 

خارج حدود الملعب 
منطقة تحت AL‏ 

وت مد 


قطع لاعب الجناح بطريقة طولية 
قطع 

تمرير الکرة 

4 التسجیل 

صد الكرة 

تمريرة صدر 

مخالفة الرجوع بالكرة إلى خلف وسط الملعب 
حجز اللاعب 

اللاعب 

رمية حرة 

خط بداية ونهاية الملعب 

الحلقة 

لاعب احتياط 





مساعد مدرب 
































































































































































Class Can't Boxe-out ۲ 
Classe Canton Boxer جدول عام بالمقترضات والمختصرات (الاسمية والفعلیة) واسماء العلم‎ -5 
Video clips Cap Boxi 5 5 5 

Coach Cappotino Braces الأجنبية والتعابير الواردة في الکتاب‎ 
Coca Cola Carla & Carlit Branché/Branchés Base line tique (American Community 

Cocaine Cartes Brangelina Basketball Aphérèse school) A.C. 
Coiffure Cash Break dance baston Application | AM/OF (as a matter of fact) 
Collants Casual brillantine Battery Arabology Asap (as soon as possible) 
Combiat Celebrity Budy building Bay, hay Archaic words A.B.C (Achrafieh) 
Combine Cellulaire Bugs Bunny B-ball Argent plaqué À bien tôt 
Come on Cement Bulldozer Be cool Argotique À demain 
Commissaire Centre commercial Bus Beauty salons & cosmetics Asmanti À la garçon 
Commission/Commissionnaire Centre ville Business sector Beef ham Ass hole, pain in the ass À tout de suite 
Concert Centrer Business/Business man/ Beirut International Assistant coach A.FD.L. 
Concorde Chambre à air Business women Bench player Astérix AN.O. 
Contour Champville-Maristes Bustien Bermudas Astrapie A.O.U. 
Contract/Contratto Change Busy Best seller Au revoir A.U.B. 
Control room Châpeau By the way Between Auto/Automobile ATLL. 
Controller Charcuterie Bye/Bye and bye/Bye bye Bicyclette Autostrade AUT: 
Cool Charger/Charge CDRisation Biel Away Acceptance 
Corn flakes Chatting Coz (because) Big business B (be) Accounting 
Coulisses monitors Chauffeur Ct (can’t) Bil B4 (before) Actualiser 
Counter-Strike Cheap Chic C'mon (come on) 


Bingo + logie/Bingologie Bro (brother) Added value 
Coup Cheese burgers Cuz (cousin) Blazers Bt (but) Adidas 


Courses Chérie C.U.CYA (see you 


Aranart aan‏ يوي وروی 


j 1 ) Blocage B.T.W. (by the way) Adolescences 
Crate Chest pass : Blocked B.D. (Bande dessinée) Ados 
Craven A Cheveux troussés sur le N. Block-shot B.A.U Advisor 
CS chignon T BLOM B.M.W.| A.F.P. (Agence Française de 
Crèêpe/Crêpes Chevrolet e Blue Stars B.R.B Presse) 
Crise Chevrolet Travux Bluetooth Babay Agenda 
Croissant Chicken nuggets JA. BM 2001 Bébé Ah bon 


Croque-monsieur Chiffon 3 Back-court AE 


Body Backed potatoes Air condition 

Body guard Baggy Album 
Body Piercing Baguette Almost 
Boîte de nuit Baked potato Alors 
Bon Balthus Alphabétique 

Bon aprème Band Crazy town Already 


Cross 400/Cross over Chignon 
Cut, pass/Cute Chili's 
CXE 7500 Chips 
Cycliste Chouchou 
(D.) Doctorat Ciao Cachet ۵ médicament 
D.T. (don’t) Cigarette Cadre 
D.J. Cigarillo Caesar Salad 
D.S.L. | Ciné/Cinéma/Cinématographier Café-terrasse/Café laté/Café 
D.D. Cio. trottoir/Cafés/Cafeteria 
DJ. Circulaire Caféteriologie 
E Citroën Calvin Klein 
(Les mecs du Down Town) DT. City Mall Camel 


Bonjour Bandana Amortisseur 
Bonsoir Bar Angle 
Bonus Barbecue/Barbecue Sauce Angry 
Boots Barbie Anonymos s.m.S 
Boutique Barman Antenne 














Box Bars | Antica/Antika/Antiquaires/An 





D.SK. 
D.V.D. 
Dammit 
Dam 
Dans la tête des ados 
Darling 
Mèche de cheveux 
Dead and 
Deal 
Dean 
Débardeur 
Déclarer 
Décorer 
Défonce 
Defresoir 
Déjà 
Délahoudisation 
Delete 
Delivery 
Delta Force 
Démodé 
Demos 
Déodorant 
Dépression nerveuse 
Derrière 
Des habits de marque 
Designer clothes 
Did you parket? 
Did you smell it? 
Diet 
Dieu 
Digital Subscriber Line 
Diminutif 
Dish 
Dix-huit 
Don Juan 
Don Quichotte 
Don’t worry 
Donald 
Donjuanesque 
Dorms 
Dos-nu 
Double/Doubler 
Douche/Doucher 


Town 


Down 


Dresses 


Drewel 
Dribble 


Driver 


Driwer 


Drop 


Dum & Dumer 


Dunes 


Dunkin Doughnuts 


Dwich 
E.M.O. 


.W.A. 


E.S.C 


Eau de Cologne 





e vie 


Eau gazeuse 


1 de lit 
ement 

Elite 
bensh 





Eau 


Eau 
Echapp: 





Elle s’est fait 


Elle s’est maquillée 


E-mail 


notion 
mpire 
direct 

tones 
stique 
lation 
iralda 


En 
E 

En 
English 
épilingui 
Épu 

Esm 


Espadrille 


Espresso 


isure 


nsion 





Étiquettes 

Être paniqué 
Être sans le sou 
Exam 


Exhibition & Le 


center 
Express 
Extaser/Extasie 


Exte 


Ey/Eye Lyner 


۳.۱.۷ 
Fabrique/Fabriquer 


Facebook 
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Facturation 
facturation/Facture/Facturer/ 
Facturier 
Faire brancher 
Falses eyelash's 
Family matters 
Fantasia 
Fashionable 
Fast food 

Fat 

Faux bijoux 
Fax 

Ferre 

Fiches 

Film 

Final 4 

First class 

First five 

Fish burger 

Fit 
Fitness/Fitness Lebanon 
Flash memory 
Flat 

FI 

fond de teint 
Football/Footballeur 
Format 
Forward 

Fowl 

Free lancers 
Free throw 
Freek 

Freeway 
Freezer 
Freiner 

French fries (frites) 
Fridays 
Fromagistes 
Fuck you 
Ful@home 
Full 
Full-make up 
Fumée/Fumer 


Fuseau 





۳۰۱۷۰۱, (for your info) 

G.M.C. (General Motors 
Company) 

G.P.A 

Galaxy 

Galerie 

Game/Games 

Géant 

General clothing 

Gifts & Accessories shops 

Gigolette 

Gigolo 

Good/Good bye/Good morning 

Googel 

Gr8 (great) 

Grades 

Graduation 

Grammar test/Grammatical 

Grand Las Salinas (Enfé) 

Grand Lycée 

Grandizer 

Grippe 

Guidance office 

H.L.M. (Habitation à loyer 
modéré) 

H.M. 

H.S. 

Hach 

hacking 

Hamburger 

Hanes 

Harly-Davidson 

Hat 

He is bubbling 

Health clubs 

heated 

Heig 

Hello 

Herkulise 





Héroïne 
Hezbollahisation 
High distinguish 

High heels 
His 


Home 

Honda civic 

Honey 

Honnor list 

Hoover 

Hot dogs 

Hôtel 5 stars 

House music 

Hover 

How do you do 

Hw (how) 

Hypertension 

hystérique 

1 am not kidding 

I am what my mobile is 

I gooeld 

I Pod/I Pods 

I use your cellular to make a 
missed call? 

I y send you an e-mail 

1.۳۰ 

LQ; 

I'm feeling you 

Ice-Cream 

Ice-Skates 

Idiot 

Il a eu un beug 

Il est à la jante, moins zéro 

IMate 

Incomplete 

In-ligne Roller Skating 

Inski 

Insurance 

Insured 

(International College) I.C. 

Internet café 

Intime 

Iphone-IMate 

Islamophobia 

It is not a big deal 

It will be great 

It's ok 

Jalex 

James Bond 
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Jante 

Jazz night 

Jeans 

Jeep land Cruiser 
Jerk 

Jet Ski 

Jeune 

Jogging Suit 
Johny Bravo 
Junior 

Jst (just) 
Katioucha 

Kepi 

kiss me again 
Kratos 

Teak it easy mam 
LAU 

L.B.C. News 
L.1.U 

LLU: 

L.M.D 

La CD-thèque 

La fête de la musique 
Lahoudisation 

lan 

Land Cruser 
Laptops 
Late-payement 
Latinisation 

Lay up 

Le degré zéro de l'écriture 
Le fil conducteur 
Le lycée français de Beyrouth 
Le Mall 

Le sida politique 
Le vécu 

Lecture 

Les Ambassades 
Les franc-maçons 





Les jeux de so 
Les ordi 
Let’s go 
Lexèmes 


Lexical 








Libanisation 
Light/Lighted/lighting/Lights 
Lina's sandwiches 


L'insécurité linguistique 


(L.) Licence 

Knw (now) 

(P.J.) = Pyjamas 

Liste 

Little Marmaid 

Live 

Logic/Logie 

Logos 

Logos and Mélodies 

Logy 

L.O.L. (lots of laughter) 

Lost price 

Lots 

Lounges 

low light 

low profile 

Lucky Stricke 

M.T.C. 

M.W.F. 

M2 

Mac Donald's 

Machin 

Mad 

Mafioso 

Main Gate 

Major 

Make up kit 

Make up set 

Man 

Manicure/Maquillage/ 
Maquiller 

Margherita Fresheizza 

Market/Marketing 

Marquer 

Marriott 

(M.) Mastère 

Mastère2 

Mate 

Mec des boîtes de nuit/night 
clubs 


Melodic Baby Cry 
Menu 

Mercedes 1998 
Mercedes/Mercedes-E320 
Message/Message me 
Messages 

Métathèse 

Mi-chaud 

Mickey 

Midterm 

Millionaire 

Mini jupe/Minie 
Miscall me 

Missed call/Missed calls 
Mission Laïque Française 
Misunderstanding 
Modem 

Modernité 
Mondanités 

Monika 

Monopoli 

Monot 

Montage 

Montréal 

Metropolis 

Mood 

Moody 

Moral 

Moron 

Moto 

Motorcycle 
Movie/Movie channel 
Mozzarella cheese 
Msg me 

Mules 

Multimedia 
Musicana 

Musique 

My mum 

N.B.N. 

N.D.U. 

N.T.V. 

Naharnet 

Nard 





Naughty 
Négligé 
Néologique 
Nerveux 
Nescafé 
New-York 
New collection 
New Tons 
Nick name 
Nike 

Nintendo 

No problem 
Nominée 
Nothing 

Not yet 

Notre Dame 
Nouveauté 
Nurd 

O.k. 

O. KILLED 
OBAMA 
Octane 
Offense 
office/Offices 
Offline 

Oh Mam 

Oh man 
Old-fashioned words 
Ombres 

One thing 
Online 

Open Air Party 
Optique 
Orange 
Orangin 
Ordinateur 
Oriental Message Music 
Original/Originalité 
Oscar 

Out 

Out to lunch 
Over 
Overdose 


Overtime 





P.O. (Proche Orient) 
BC, 
Palestophobie 
Palsambleu 
Pancakes 
Panique 

Pants or Trousers 
Pantyhose 

Papa 

par le sang de Dieu 
Parfumerie 
Paris Match 
Parlemento 
Parler chiffon 
Party 

Pass 

Patin à glace 
Patin à roulettes 
Patin en ligne 
Patinage 
Patiner 
Patinette 
Patisserie 
Pedicure 
Pepperoni Fresheizza 
Percepteur 
Perrier 

Peter Pan 

Petit loup 
Phobie 
Phone/Phones 
Phonétique 
Phonie 
Phosphore 
Physique 

Picsou 

Pictures 
Piercing 

Pipes 

Piquer une crise 
Pivit 
Pizza/Pizza Hut 
Pizzeria 
Planète 


Play Station 
Psp 

Player 

Plaza 

Please 

Plus 

Plutôt 

Pocket money 
Point mort 
Pokahuntas 
Poker 

Police 

Polish 

Poly 
Pontacour 
Popcorn 
Porte-monnaie 
Post-canton 
Pouches 
Power Puff Girls 
Prendre des stupéfiants 
Prepaid card 
Present 
Prestige 
Prétendre être de classe 
Probation 
Prof 

Prom 
Protestante 
Pubs 

Purisme 
Puzzle 

Quiz 

R.B H. 

Radar 

Range Rover 
Raste 

Rate 

Réaction 
Redondance 
Redundancy 
Reebock 


réglé/Régler 





Re-lahoudisation 


383 


Relax 

Remote control 

Restau 

Restaurant 

Restaurant universitaire 
Ring tones 

Ring 

Risk 

Roland Barthes 

Roller blades/Roller hockey 
Roommate 

Rouge 

Rr-Looking 

S.D.F. 

S.D.F. (Sans domicile fixe) 
S.M.S. 

S.N.G. 

S.O.S 

Sac 

Sagesse 

Saint-Georges 
Saint-Espri 
Salad/Salade 

Salon de thé 

Salut 
Sandwich/Sandwich Club 
Sapone 

Starbacks 
Savon/Savonner 

Scarf 
Schizo/Schizophrene 
Scholarship 

Schower 

Science et Vie Junior 
Scooter/Scooters 
Scrable 


Secteur des affaires 
Sega 

Self-service restaurant 
Semester 

Senior 

Server 
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Service info message 
Sexy 

Sham less 

Shame 

She's filling down 
Shipsy 

Shirt 

Shit 

Shogun 

Shopping 
Shopsticks 
Shortcut 

Shorts 

Show off 

Shower 

Shuchi 
Shuchi-less 

Shut down 

Sick leave 

Sicurt 

Sida 

Sign In/Sign out 
Signé 

Silvester 

Single 

Siphone 

Sis (sister) 
Situation 

Six wheel 

Skate board. 

Skip Day 

(%4) Skirts (long or short) 
SL Shi 

Sling 

Slippers 

Small business 
Snack 

Snack (-bar) 
Sneakers 

Sniffer de la cocaïne 
Snoopy 

Society 
Sociolecte générationnel 
Socks 


Sodeco 

Sofil 
Soixante-huitard 
Solana 

Solde 

Son of a bitch 
Soopkills 
Sophil 

Sorry 

Sound system 
Soutien-gorge 
Souviki 

Space 
Spaghetti 
Spiky 

Sporting club 
Stade du Chaila 
Stand by 

Star 

Star Gate Espace 
Stargate 
Stationery 
St-Elie 

Steve Hercule 
Stickers 

Stop 

Stop it 

Strait As 

Stress 

Stretch 

String 

Stupid 

Stylish 
Submarine 
Subway 

Suits 
Super/Super Market/ 
Super star/Superman 
Sushi 

Sweats 
Sweatshirt 
Sweet 
Syllabique 
Syncope 








T.C. (take care) 
Tyt (take yout time) 
Ttul (talk to you later) 


T.G V. (Train à grande 


vitesse) 
TT 
TTH 
TY 
TNA; 
Taille bas/Taille basse 
Take away special 
Taxi/Taxi meter 
Tchévirmek 
Tea time 
Teak it easy 
Team 
Techno 
Télécarte 
Tennis shoes 
Tension 
Terme 
Terminus 
Thanks/Thanks you 
The other one 
Think 
Tickets 
Tilt 
Time out 
Tiramisu 
Tire 
To block 
To cancel 
To check 
To delete 
To finish 
To focus 
To format 
To hang 
To park 
To restored 
To save 
To shut down 
To take away 
Tonic water 


Tops 

Tostabags 

Touffe de cheveux 
Toyota 

Training 

Traiteur 

Transcript 

Très bien 

Bicycle and tricycle 
Trios-quarts 

Trip 

Tripler 

Tripoli McDonald's 
Trois quarts (T-shirt) 
Trottinette 

True 

True tones 

True tunes 

T-Shirt 

Tu voix 

Tube 

Tuition 

Turkish Bouzouki 
Twitter 

UL. 

U.S.A.1.D. 


Universitaire 
Uspstairs 

VIP 

V.P 

V.W. 

Vankaret 
Versace 

Victime de la mode 
Vie donjuanesque 
Vinegar 

Virgin Megastore 
Virtual 

Visa 

Vital 

Voici 

Wäin (waiting) 
Wat (what) 

Wt (won't) 
WANT. 

WT. 

W.W.W. 
Walking 

Want 

Wap 


Warren Christopher 

Water gate 

Week end 

Weird 

Weirdo 

Wibrec 

Wings cross 

Wolkswagen 

Women's & Men's clothing 

Won't 

Xbox 

Xgame 

XXL 

Yahoo 

Yamli.com 

Yes or ya 

Yestr (yesterday) 

You are unique... so is your 
mobile 

Your mum 

Yous 

Yoyo 

Zone 

2day (today) 

2moro 2m (tomorrow) 








جداول بالمقتطفات الصحافية 
«(صحف ومجلات لبنانية وعربية وأجنبية) 
التضمنة مختلف أنواع المقترضات والختصرات 
فضلاً عن جدولين بالفضائيات والمواقع والمجلات الإلكترونية 
التي ورت فيها مقترضات ومختصرات 





l 
| 





آخبار الشباب وتعليقاتهم 
بين وسائل الاعلام والمواقع الالكترونية 


ما كان لهذا المولف أن يبلغ مرامیه في الاخبار عن أحوال الشباب وعن متابعة سیاقات 
تطور آسالیب التخاطب المعتمدة لدیهم» ولدی الصحافیین أيضاء في مختلف مقامات التواصل, لولا 
الجهد الذي بذلناه لرصد آخبارهم ونشاطاتهم وتعليقاتهم على مدی عقد ونيف في مختلف وسائل 
الاعلام مكتوبة ومرئيةء ناهيك ببعض المواقع الالكترونية المعنية بشوون الشباب. 

ومن باب العلم بالشيء نشير إلى أن الاستشهادات العائدة للميادين الاعلامية والمعلوماتية 
التي استندنا إليها بلغت لغاية شهر آیلول/سبتمبر 2011 حوالي 1469. وقد ترکزت بأغلبها على 
الصحف اليومية (عربية بشکل خاص) بمعدل 1170 مقتطفاً صحافياً. وحلّت المجلات (عربية 
i‏ بشکل خاص) في المرتبة الثانية بمعدل 242 مقتطفا. آما البرامج التلفزيونيةء فكان نصییها 
۱ متواضعا نسبيا؛ إذ بلغت ۰57 في حين بلغ عدد المواقع الإلكترونية المعتمدة 10 مواقع. 
وقد پستر لنا اطلاعنا الدوري على منظومة الصحف و المجلات اللبنانية والعربية؛ وعلى 
i‏ متابعتنا لبعض البر امج والمسلسلات التلفزيونيةء بما في ذلك الأفلام العربية؛ من أن نجمع 
| معطیات وافرة Äi pag‏ مکنتتا بعد تصنیفها وتبویبها وتحلیل مضامینها من فهم أعمق لمجریات 

التحولات اللاحقة بالخطاب الشبابي عموماء وبالطريقة التي تعي فیها هذه الشرائح الشابة ianh‏ 

التبدلات الحاصلة في مختلف مناحي العيش» وتعبّر عنها من خلال اللغة. 

من هنا CIE‏ التفات وسائل الإعلام إلى متابعة شوون الشرائح الشابة وشجونها في المجتمع 
ورصد حراکهم الاجتماعي من خلال خطاباتهم اليوميةء أو المهنية الصرفة أو تلك التغزلية 


أرّخت کذلك لجملة من التحوالات الاجتماعية الثقافية والاقتصادية في بعض بیئانتا العربية» شک 
الشباب عصبها الدينامي ونبضتها الحيّ ولسانها الناطق في آن واحد. 
X 3 ۴‏ 


389 








































































































































































































2010 [2009 |2008 2004 


HT 
THE 
۱111| 


TEA 


“| HU ۱۳ 
Ho 
۱۱۱۱۱7 





5 


41 89 
























































الاقتصاد والإعمار 
أسرة 
























































































































































Dubai 
Dream 
Tarab 
Mounawaaat 
Fatafeat 
Showtime 
AL Jazira 
ANB 
ART Drama 
ART Aflam 
MBC action 
ART Hikayat 


Al Arabiyah 


Rotana Cinema 


Moussalsalat 






























































الشروق (تونس) ص 
الانباء 8 

العرب الیرم (مصر) © 
| الأهرام 8 
&Libération‏ 

aTime of Oman 

أوان (الکریت) © 

السياسة الكويتية © 

القبس الكويتية 89 

النهار (جونيور)- Gale‏ (کلمات) ۵ 
الوطن (شان) ۵ 

@Daily Star 

الحوار © 

البيرق ۵ 

BLe Monde |‏ 
الادیب (طرابلس) 8 
العمل 8 

البناء 8 

üL'Orient- Le Jour 
نهار الشباب©‎ | 
0) دليل النهار (النهار‎ 
8 الشرق‎ 

المحرر العربي8 
الأنوار 8 

| الديار © 
ملحق النهار 9 
CAF‏ 
oi‏ 

| النهار © 
| المستقبل ك 
الشرق الارسد ها 
السفير © 

الحياة ۵ 

الأخبار ۵ 


























صباح 


BLe Commerce 


at 
شانةه‎ 


Dore 
النقاد هم‎ 
الکشکول ص‎ 
ال‎ 
Bosa 


Revue Du Liban 








الاقتصاد والاعمار © 


كل الأسرة © 
كوكتيل ص 
سيدتي 9 
باحشات 
uDeutshland‏ 
حوار العرب © 
ستار الشبابية 0 
غدي © 
النیوزويك ۲0 
مجلة العربي 0 
الصیاد 80 
yall‏ - القاهرة © 
الشراع 0 
الوطن العربي © 
الوسط (لندن) D‏ 
شؤون جنوبية @ 
الافکار D‏ 


الحوادث © 
الكفاح العربي © 
السیر:8 
الدبور ۵ 





المجلات العريية و الأجنبية التي نشرت آخبار الشباب و تعابیرهم ومصطلحاتهم )1999-2011( 
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20022 


2066 


2002۳0 


008 


90028 


10078 


80070 


60078 


01070 


roza 


mam 


20022 


£0020 


7002۳0 


90020 


90028 


10078 


80020 


60028 


oroza 


كسمم 











ثبت المصادر والمراجع ووسائل الاعلام 


المصادر والمراجع العربية 

الأمغلة البيروتية» سعد الدین فروخ» الکتب الإسلامي» بيروت» ط. "1" 1985. 

الانسان واللسان السودايي» عبد الحميد etat‏ دار غزة للنشر والتوزیع» اخرطوم؛ 
2005 

أصول فجة البحرین» سعد مبحوت. مطبعة افاشي البحرین» 1993. 

الأيام اللبنانية» اسكندر الرياشي» شركة الطبع والنشر اللبنانیق بيروت» 1957. 

ألفاظ عامية فصيحة» محمد داود التنير» دار الشروق» بيروت» ط. "1" 1987. 

بوح سلمی» سيرة مکان» محمد بن سيف الرحبي» مؤسسة الانتشار العربي» 
بیروت» ط. 2۳ 2008. 

الجامعة أو دليل بیروت لعام 1889 جمعها أمين حوري» طبعها خليل وأمين 
خوري» طبعة ثانية» بالمطبعة الادبیق 1889. 

حوار اللغات» نادر سراج» دار الکتاب الحديد التحدة بيروت» 2007. 

اخصائص الصوتية في فمجة الامارات العربية» أحمد مادء دار العرفة nl‏ 
الإسكندرية» 1986. 

خطاب الرشوة: دراسة لغوية اجتماعية نادر سراج» رياض الريس للكتب 
والنش بيروت» ط. 1۳ 2008. 

دراسات في مجات شرقي الجزيرة العربیف ت.م. حونسون» ت. أحمد الضبیب» 
الدار العربية للموسوعات بیروت» ط. "۰2 1983. 

دلیل سوریا ومصر التجاري لسنة 1324 رومية الوافق 1908 ce‏ محمد عبد 
العال» عبدو عبد النور مطبعة بدائع الفنون بدمشق. 

روز الیوسف 80 سنة صحافة إصدار مكتبة الاسکندریت 2006. 

عمر الزعني شاعر الشعب, محمود نعمان» مطابع جمعية المقاصد في بيروت» 
1979. 
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عمر الزعني حكاية شعب. فاروق ابحمال دار SUYI‏ الجديدة» بيروت» ط. "1" 
1979. 

عمر الزعني مولییر الشرق. الزعي الصغير» بيروت» ط. "1" 1980. 

غرائب اللهجة اللبنانية السوريق الأب رفائیل نخلة اليسوعي؛ الطبعة الکائولیکیت 
بیروت» 1959. 

قاموس الدراري اللامعات في منتخبات اللغات. محمد علي الأنسيء مطبعة 
بیروت» 1900. 

قاموس العوام حليم دموس» مطبعة الترقي دمشق» ط. 

قاموس المنهل» دار العلم للملايين» بيروت» 1977. 

قاموس الورد. (انكليزي - عربي). دار العلم للملايين» بیروت ط. "28 1994. 

قاموس الکامل الكبير» مکتبة لبنان - ناشرون» بيروت» ط. 1۳ 1996. 

قاموس التعلم للجیب. (إيطالي - عربي)» مکتبة لبنان» ناشرون» بيروت» ط. 
2۳ 2001. 

قاموس الورد الثلافي: روحي بعلبكي» دار العلم للملايين» بيروت» ط. "2 
2004. 

قاموس لاروس احیط. أكادعياء بيروت» 2007. 

قاموس الوضة في القرن العشرین, دار Regad‏ 

الکنایات العامية المصرية» أشرف عزيز» احضارة لللشی القاهرق ط. 1۳ 2005. 

لبنان» مباحث علمية واجتماعية» کتاب نشر في العام ۰1918 Les‏ إسماعيل حقي 


1923 1 


بك متصرّف جبل لبنان» منشورات ال حامعة اللبنانیق 41970 (حزآن). 

لبنان القرن في صورء دار النهار» بيروت» ط. 1۳ 1999. 

لغتنا الأم: مقاربات في المارسات والوظائف» أعمال الندوةء إصدار اللجنة 
الوطنية اللبنانية لليونسكوء بيروت» 2008. 

لعبة الترميز» عبد الحادي عبد الرهن مؤسسة الانتشار العربي» بيروت» ط. 
1 2008 

JE‏ والکلام في حديث أهل الشام خالد صناديقي» دار طلاس» دمشقء ط. 


.1998 « 1 
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معجم الألفاظ العامية الصرية ذات الأصول cu pl‏ عبد المنعم عبد العال مطبعة 
النهضة المصرية» القاهرق 1971. 

معجم الألفاظ العاميق آنیس فرح مكتبة لبنان» بیروت» 1973 

معجم الأمثال الشعبية اللبنانیق آنیس فريحة» مكتبة لبنان» بیروت» 1974. 

معجم اللسانية» بسام ب ركة» جروس برس» طرابلس» طبعة أولى» 1985. 

معجم الصطلحات اللغوية» رمزي بعلبكي» دار العلم للملايين» بیروت ط. "1 
1990. 

معجم فصیح العامق أحمد أبو سعد» دار العلم للملايين» بيروت» ط. "1 1990 

معجم عبد النور المفصلء جبور عبد النورء دار العلم للملاین بيروت» ط. "1 
1993. 

معجم الصطلحات الاقتصادية As‏ مصطفی هي مکتية لبنان؛ ناشرون» 
بيروت» ط. "1" 1997. 

معجم الألفاظ العامية في دولة الامارات العربية التحدق, فا حنظل» منشورات 
وزارة الاعلام والثقافت ط. "2 1998. 

العجم الموحّد مصطلحات الاعلای النظمة العربية للتربية والثقافة والعلسوم؛ 
الر «bL‏ 1999. 

العجم الموحّد مصطلحات علوم السياحق النظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 
مکتب تنسيق التعریب؛ الرباط 1999. 

العجم الموحّد لمصطلحات الاقتصاد (لنحليزي - فرنسي» عربسي) النظمة 
العر بية للتربية و الثقافة والعلوم» الدار البیضای 2000 

معجم الکلمات الدخيلة في لغتنا الدارجة محمد بن ناصر العبودي؛ مكتبة اللك 
عبد العزیز العامق» الریاض» ۰2005 (جزآن). 

"معجم آلفاظ الحياة العامة في الأردن» تأليف pes‏ اللغة العربية الأردني» مكتبة 
لبنان» بیروت» ط. 17 2006. 

مشرو ع معجم مصطلحات اللابس. النظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 
مکتب تنسيق التعریب» inb‏ حاصة عرضت على مؤتمر التعریب» عمّان 
2008 
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منزول بیروت. عبد اللطیف فاخوري» ط. 17" لا دار نشر» بیروت» 2003. 

موسوعة العامية السورية» ياسين عبد الرحيم» وزارة الثقافة» دمشقء ۰2003 
(4 أجزاء). 

مقاربة ثلاثية الأبعاد في ترجمة النص المتخصّصء لينا صادر الفغالي» جامعة القديس 
یوسف. بيروت ۰2008 توزيع مكتبة لبنان. 


۱۱ ۱ 


مقاهي بيروت الشعبية» شوقي الدويهي دار النهار لللشر بيروت» ط. "۰1 2005. 
وظيفة الألسن ودینامیتها. اندریه مارتینسه Fonction et dynamique des‏ 
à à 5 langues, Armand Colin, 1989‏ نادر سراج. دار المتتحب 
العربي» بیروت ط. "1" 1996. صدرت طبعة جديدة» منقحة ومزيدة» عن 

النظمة العربية للترجمة في شهر کانون الأول دیسمبر 2009. 


المصادر والمراجع الأجنبية: 

A Persian Dictionary of the youngster’s vernacular, Mahshid Moshiri, phd, 
téhéran, 2004. 

Arabesques, Henriette Walter, Bassam Baraké, Robert Laffont, Paris, 2006, 

Economie des changements phonétiques, André Martinet, Maisonneuve & 
Larose, Paris .2005. 

Les Langues de notre temps, H-CEPL, Paris, 1971, Zipf, créateur de la 
linguistique statistique par Philippe Bully. 

Human Behavior and the Principle of least Effort, Cambridge Mass, 1949. 

Dictionnaire Turc-Français, Diran Kélékian, Impirmerie Mihran, Istanbul, 1912. 

Dictionnaire Arabe-Français, Dialectes de Syrie, Damas, Alep, Liban, 
Jérusalem. Adrien Barthélemy, Paris, librairie orientaliste Paul 
Geuthner, 5 fascicules (1955-1969). 

Man'oushé, Inside the street corner Lebanese Bakery, Barbara Abdeni 
Massad, Alarem Edition, Beirut 2005. 

Matériaux pour une sociologie du langage, Marcel Cohen, Maspero, Paris, 
2 tomes (1-1987, II 1971). 

Langue Française, N° spécial de la revue trimestrielle, intitulée "les mots des 
jeunes: Observations et hypothèses", Larousse, Paris N° 114, Juin 1997. 

Le petit Robert 1, Paris 1982. 

Dictionnaire de linguistique, Jean Dubois et autres, Larousse, Paris, 2001. 

Guide de la ville de Beyrouth, éditée par L'Electricité du Liban, 3 Juin 1948. 

Temps de Pause 2003-2004, 2004-2005, Collège Protestant Français. 
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وسائل اعلام 

صحف يومية وأسبوعية: 
النهار السفيرء الستقیل» الأخبارء اللوای الشرق» الوسط العملء الحوارء 
الدلیل (ملحق صحيفة النهار)» ار الشباب (ملحق صحيفة النهار)» الديارء 
البلد» البيرق» البناء» الأديب (طرابلس)» الأنباء» الوسیط الحياة» الشرق 
الأوسط» السياسة الكويتية» القبس الكويتية» الوطن العمانية. الأهرام» الشبيبة 
(عُمان)» العرب الیوم» أوان الكويتية» الوطن القطريتة» احرّر العربيء» 
العربي ce gl‏ الأحرار المصورةء L'Orient-le Jour, Time of Oman‏ 
.The Daily Star, Libération, Le Monde, Le Monde Diplomatique‏ 


مجلات ودوریات: 
باحثات. الکفاح العربيء الحوادث» المسيرة» الأفكار» الشراع» السوطن 
العربي» الدبور» نادين» ابلرس. الاقتصاد والاعمان النقاد» شوون جنوبية» 
صباح الخير» الصياد» الحوار» الكشافة» الکشکول, جحلة "صور "Sower‏ کل 
الأسرة» كوكتيل» "نيوزويك"» Star‏ الشبابية» نوراناه غدي» آحسر ساعة 
(الصریة)» سیدنت -Langue Française «La Revue du Liban‏ 

محطات تلفزيونية: 
تلفریون لبنان المؤسسة اللبنانية للارسال تلفزیون الستقبل اخبارية الستقبل» 
7 اللبنانية» قناة 01۷ الحزيرة الفضائية» تلفزيون دبيء فضائية 
"روتانا سينما"» فضائية (Show Time‏ فضائية العربية» فضائية روتاناه قناة 
ART‏ حكايات» قناة ART‏ للأفلام» قناة الأفلام» قناة الدراماء قناة المنوعات» 
قتاة درم المصرية» قناة طربء قناة السلسلات» «MBC Action‏ قناة «FataFeat‏ 
قناة .NTV‏ 

مواقع إلكترونية: 
1 
موقع http://fowatown.jeeran.com/1.html‏ 


htip://fartown.jeeram/l.html موقع‎ 
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http://forum.tayyar.org.april.2006 
Middle East online. 

موقع ایلاف. 
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کاتب وكتاب 


في مطلع الثمانينيات» وإثر تحصيله ثقافة لسانية "سوربونية" انصرف نادر 
سراج الى احتطاط طريق له في جال Gus‏ مدد هو: علم اللسانيات الاجتماعية 
.Sociolinguistique‏ فتعمّق في مبادئه النظرية ورس عناهجه التطبيقية» ووظفها 
في قراءةٍ ووعي معاصرين لاشکالیات لساننا العربسي. ومذذاك ارتبط اسمه العلمي 
بالبحث في القضايا والسائل الي تتصل باللسانيات» وهو التخصّص المستجدّ في 
عالمنا العربي. 

كوت امه ومن ثم أبحائه اللسانية» على تقصّي التأثيرات المتبادلة بين 
اللغة» كمؤسسة اجتماعية وكوسيلة اتصال تنقل بواقعية متناهية التجربة الإنسانية 
الى الآحرين» وبين ابحالات الاجتماعية والانثروبولوجية والثقافية والجغرافية. تشكل 
هذه امحالات الأوعية الأساسية الحاضينة للغةء والحفزة» في آن واحدء للتمايزات 
والاحتلافات التعبيرية الحادثة عند مستخدمي هذه اللغة الذين يتقنوفا؛ ولكنهم لا 
يستخدموفا Lee‏ بالطريقة عينها. 

تثْلَ نتاخه العلمي بعشرات المقالات والأبحاث المنشورة باللسانين 
العربي والفرنسي» وبكتابين اثنين رف ما هذا الحقل العرف في تسعينيات 
القرن المنصرم. الأول هو ترجمة عربية لآخر مؤلفات اندريه مارتینسه: 
Fonction et Dynamique des Langues‏ (بطبعتيه 1996 - 2009(« والثاني 
هو «Le parler arabe de Moussaytbé (Beyrouth)‏ موضوع أطر وحته 
للدکتوراه في اللسانیات (1997). 

وفاؤه والتزامه بالدرسة اللسانية الوظيفية وطّدا علاقاته الشخصية 
والهنية .مؤسّسها اندریه مارتينه وخلیفته هنرييت فالتیر. فانتمی إلى 
الجمعية الدولية للسانیات الوظيفية )1981( ۴ S IL‏ كما بقي على تواصل 
معهما عبر حضور الحلقات الدراسية الدولية السنوية» مثلما من خلال حواراته 
العديدة معهما وال جمعها بالفرنسية في العام 2003 في كتاب بعنوان 
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2007 وأصدره في العام‎ iy JL وأعاد صياغته‎ .Dialogue des Langues 
بعنوان "حوار اللغات".‎ 
سائر نتاجه‎ ۳ Es أعماله بين الأصالة والحداثة,‎ = c'e يجمع بع نادر‎ 
واجتماعاء وهو‎ id Pu تلف النرعة لر بط اللسان بالعمران» باعتباره‎ En 
من خلاله 3 فى الشأن العام خلال العقدين المنصرمين . ويبدو ذلك‎ der الذي‎ Ju 
على‎ HSE hs. في العام 2010؛ ويتصلان فار‎ Le ol في کتابین جماعین‎ 
افیا‎ pots وصون الموروث الثقافي» في بیتاتنا الدينية العربية» عمرانياً‎ à dl 
و"تراث بيروت في‎ QU "التصوص المطبوعة ودورها في صون الوروث‎ 
الحفظ والصون".‎ 
لعالم الواقعي للغة بغية‎ ١ ن الأخيرين على مقاربة‎ ad des كما ر کی‎ 
استجلاء معام الخطابات المغيّبة والمسكوت عنها في بيئاتنا الثقافية العربية. فأصدر‎ 
بعنوان "خطاب الرشوة: دراسة لغوية اجتماعية".‎ LUS 2008 في العام‎ 
وها هو يقدّم للقرّاء العرب في مطلع العام 2012 كتاب "الشباب ولغة العصر"‎ 
الذي يندرج في إطار اهتماماته بولوج ج فضاءات تعبيرية مستجدّة وحوض بالات‎ 
ضمن انشغالاات الباحثين العرب. وسيصدر ی اللسياق‎ Gta معرفية م تندرج‎ 
غزل غير شكل".‎ l" نفسه كتاباً عن الغزل الشبابي في العام 3 بعنوان‎ 
ضوء تطور التجربة اللسسانية‎ è هذه المؤلفات والترجمات قرا ,عجملها‎ 
للمؤلف» ما فیها الأدوات العرفية والاحرائية المتاحة» وال طبعت عمله الأكادعي‎ 
العلمية‎ A Suns والبحثي في احامعة اللبنانية مثلما في مختلف العاهد‎ 
ومترجاً ومحاضراً وأستاذا.‎ Et العاملة في لبنان والخارج ال عرفته‎ 


الناشر 
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سيرة ذاتية 


. د. نادر زکریا سراج nadersrage@hotmail.com‏ 


أستاذ اللسانیات في الجامعة اللبنانية. 

عضو الجمعية الدولية للسانیات الوظيفية .SILF‏ 
عضو الهيئة الإدارية لاتحاد المترجمين العرب. 

مؤسّس 'مرصد بيروت الحضري". 


مؤلفات ومراجعات ونشاطات علمية 


ترجمة كتاب اندريه مارتينه André Martinet‏ 'وظيفة الألسن وديناميتها" 

«Fonction et Dynamique des langues‏ 1996 (دار المنتخب العربي)» وإعادة ترجمته 

منقحا ومزیدا مع مقدمة جديدة» 2009 (المنظمة العربية للترجمت). 

«Etude sociolinguistique du parler arabe de Moussaytbé, (Beyrouth)‏ "دراسة 

لشائية اجتماعية لمحكية بیروت العربیة» منشور ات الجافعة lil‏ 1997 

Dialogue des Langues, L'Harmattan, Paris 3 

حوار اللغات» دار الکتاب الجدید المتحدة 2007. 

خطاب الرشوة: دراسة لغوية اجتماعيةء ریاض الريس للکتب والنشر» 2008. 

مراجعة ترجمة کتاب میشال أريفيه Lias «Michel Arrivé‏ عن فردیناند دو سوتیر" 

A la Recherche de Ferdinand de Saussure‏ ترجمة د. محمد خير البقاعي دار الکتاب 

الجدید المتحدة 2009 | 

النصوص المطبوعة ودورها في صون الموروث الثقافي» مولف جَمَاعي» مرصد بیروت 

الحضري - الدار العربية للعلوم ناشرون» 2010 

تراث بيروت في الحفظ والصون, مولف جَمَاعي» مرصد بیروت الحضري - الدار العريية 

للعلوم ناشرون» 2010. 

أنجز مراجعتین لترجمة مولفین لسانیین سیصدران قریباً عن المنظمة العربية للترجمة وهما: 

Jean-René Ladmiral, Traduire: Théorèmes pour la traduction, Gallimard, .1 
. ترجمة د. محمد جدیر‎ 4 


ù 


Alain Polguère, Lexicologie et sémantique lexicale: Notions fondamentales, 
5 ترجمة د. هدی مقن‎ «Presses Universitaires de Montréal, 2003 

*X *X *‏ 
شارك في أعمال مئة وعشر موتمرات وندوات دراسية مختصتة» في لبنان والخار ج. 
له مئتا مقالة ودراسةء ما بين موضوعة ومترجمةء باللغات العربية والفرنسية والإنكليزية. 
منسّق ندوة 'لغتنا الأم: مقاربات في الممارسات والوظائف" و"الأعمال" الصادرة deie‏ تنظیم 
اللجنة الوطنية e Sugi DU‏ بیروت 2008« 
أستاذ زاثر في جامعتي صنعاء (الیمن) وسانت اتيان Saint - Etienne‏ (فرنسا). 
عضو هيئة الفرّاء في مجلة -La Linguistique - Paris‏ 
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هذا الکتاب 

مضامين هذا الكتاب ليست نواة قاموس شبابي ولا هي قوائم مفردات شبابية. وان بدا ذلك 
للقاری؛ وليست كذلك جرداً لمفردات اللفة العصرية. بل هي معالجة لسانية علمية لمعطيات لفة 
الحياة ‏ الشبابية منها على وجه الخصوص - في مجتمعنا ألمديني اللبناني» مشفوعةٌ بشواهد متفرقة 
تعود لمجتمعات عربية . تيسّر Li‏ الوصول إليهاء مدروسةً «على الطبیعة»» ومأخوذة لحظة حدوثها 
ومنطوقة في وسائل الإعلام. صحيحٌ آننا وجّهنا أشرعة دراستنا صوب سيل المقترضات والمختصرات 
الغربية المنشأ التي ترفد بحر لفة الضاد. يومياء بالجديد والعصريء والفریب. والمستهجّن. والمفید, 
والمعولم بطبیعته. والتي تتردد على ألسنة شبابنا وشاباتنا وعلى أثير وسائلنا الإعلامية. فمنطلقاتنا 
كانت على وجه التحديد دراسة استراتيجيات الاقتراض والاقتصاد والحذف في صفوف شبابنا. لكن 
وقائع التحقيق الميداني. ومضامين المعطيات المجموعة وحجمها. وطبيعة تشكل ألفاظها وتراكيبهاء 
دفعتنا إلى تعديل أشرعة بحثنا منهجيةٌ ومعاينة وتحليلاً لنرسو على بر ألفاظ الحياة الاجتماعية Ól‏ 
صح التعبير. 

سعينا جاهدين إلى نقل مضامين خطابات مغيّبة إلى القارئ» آي بسط ما تفوّه ویتفوه به أبناؤنا 


وب ما صاغه ویصوغه صحافیونا. وما ابتدعه اعلامیونا. وما ue‏ فنانوناء وهم في ذلك كله 

یعاودون نقل لغة الشارع أو لغة الحياة الینا بشکل مبتکر وحدیث وطريف. وأكثر قابلية للتداول عبر 

انفضائیات وعلی المواقع الالكتروتية وعبر الرسائل ال الخلوية. ویمعنی آخر فهي بضاعتنا 
E 7‏ 

اللغوية ردت إلينا. Les‏ جاء هذا الکتاب الا لیجمع وقائع تتذرّر يوميا على آلسن آجیال خرجت من بين 


تن salée LU el‏ وق رانا تماما آو lee‏ 
ولکنتا في آغلب الأحيان لا نستمع إليها. أجيال نردّد کلماتها Léa‏ - وهي في الأصل کلماتنا - في 
آغان ومسرحیات ومسلسلات وإعلانات تلفزيونية. ونسرٌ لذلك. ناسین أو متناسین آنها دورة الكلام 
الواحدة, وأنها أجزاء القول عینها. LÌ‏ يكن منتجوها ومرسلوما ومتلقوها ومردّدوهاء أو المعرضون 
عنها حفاظاً منهم على نقاء اللفة وصفاء مکوّناتها. 

وقي المحصّلة, فهذا النسیج اللفوي المبتکر الذي سمینا خلف لَحْمَته وسَدَاهء وجمعنا ما آمکننا 
درزه SE E‏ د. أو المختلف إلينا من وافدت اللفات 
nil‏ یثبت أكثر من أي وت مضى أن اللفة لا تزال تشکل الوسط الجاري الذي يُسقطنا جميعاً في 
شَرّكه. بیان تاه كنا آو Re‏ عاما او تسا ار علماء لعه ولسانیات هذه الحقيقة المميوشة 
وغير المعلّقة هي ما تنجلي dic‏ هذه المقاربة العلمية للفة الحياة. وبالأحرى للغة الشباب المحتضنة 
آلفاظ الحياة العصرية. 5 
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